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    ANACOSTIA, WASHINGTON,

    COLUMBIA


    Na prázdné ulici obytné čtvrti stál hlídkový vůz policie státu Columbia smotorem běžícím na volnoběh. Policista Wilson Tooby se napil horké kávy azamžoural do paprsků ranního slunce. Nad silnici se skláněly větve rozkvetlých třešní avrhaly na pěstěné trávníky audržované domy dlouhé stíny.


    Na rozdíl od některých míst vjihovýchodní části Washingtonu bylo tohle tiché aklidné. Dalo by se říct až idylické.


    Wilson se naklonil nad sedadlo spolujezdce, aby lépe viděl na opuštěný městský dům. Zabedněná okna atlející přední veranda nebyly vjeho okrsku ničím neobvyklým, ale byl si jistý, že si před domem všiml zlatozeleného nápisu NA PRODEJ.


    „Není to ten samý zatracený dům, který jsme kontrolovali minulý týden?“ zeptal se.


    „Cože?“ Mike skloněný nad svým mobilním telefonem sebou prudce trhl. Pořád si psal se svojí novou přítelkyní.


    „Vzpomeň si. Jeli jsme sem kvůli telefonátu na 911. Volala nějaká holka, úplně zmatená, zřejmě zdrogovaná.“


    „Možná.“ Mike pokrčil rameny.


    Mike byl ten typ, co zvedá činky jako posedlý, ale nedokáže uběhnout půl míle. Rozhodně to nebyl ten nejlepší policista, se kterým kdy Wilson pracoval.


    Wilson si na palubním počítači otevřel příslušnou složku apřečetl si poznámku, kterou napsal před dvanácti dny. „Jo, je to on. Když jsme sem dorazili, byl tu naprostý klid.“


    „Kvůli čemu volali tentokrát?“ Mike se naklonil, aby se taky podíval na počítačový displej.


    „Zápach.“


    Oba se podívali na městský dům. To nevěstilo nic dobrého.


    Wilson poklepal na displej, aby přehrál záznam volání. Zaplať pámbů za moderní technologie. Stiskl tlačítko azreproduktorů se ozval dívčí hlas.


    „Haló?“ řekne nesměle šeptem.


    „Tady 911, jak vám můžu pomoci?“ ohlásí se stroze dispečerka.


    „H… haló? Prosím, pomozte mi.“


    „Jak vám můžu pomoci?“ řekne dispečerka vlídnějším hlasem.


    „Nechápu, co se děje. Je…“


    „Kde jsi, zlatíčko?“


    „Já nevím.“ Dala se do pláče. „Já nevím…“


    Reproduktory otřásl hlasitý zvuk apo něm se spojení přerušilo.


    „Neštěkal to pes?“


    „Nevím.“ Wilson si začal číst své hlášení. Volání bylo ze staré pevné linky, která měla být neaktivní, takže nevěděli, odkud pochází. Tahle adresa bylo to nejlepší, co se jim podařilo zjistit, ale nebyli si jistí.


    Wilson aMike několikrát zaklepali. Obešli dům amluvili se sousedem, který řekl, že dům je opuštěný anikoho neviděl do něj vstupovat ani zněj odcházet. Všude panoval klid adům byl zamčený adobře zabezpečený. Protože si ani nebyli jistí, jestli jsou na správné adrese, případ uzavřeli. Wilson si vzpomněl, že to bylo vden narozenin jeho dcery aon spěchal domů na oslavu.


    Teď někdo ohlásil zápach.


    „No, dobře,“ zamumlal Wilson, zatímco vystupoval zauta. Zoufale si přitom přál, aby nenašli nějakého mrtvého feťáka. Oba policisté opatrně vystoupali po schodech ke vstupním dveřím aWilson na ně silně zabouchal.


    „Haló. Tady policie. Otevřete.“


    Když zaklepal, udeřil ho do nosu nezaměnitelný zápach zkaženého masa unikající zpoza dveří.


    „Zatraceně,“ zamumlal znovu.


    „To nevypadá dobře.“


    „Opravdu?“ Wilson pomalu začínal mít svého parťáka dost. „Zavolej na centrálu, jdu dovnitř.“


    Zatímco jeho parťák mluvil do vysílačky, Wilson kopl do starých dveří těsně nad zámkem. Ty se hned po prvním úderu rozpadly. Navzdory okolnostem se neubránil radostnému výkřiku. „Jo!“ Vykopávat dveře může být dost frustrující, když jsou příliš pevné.


    Vstoupil dovnitř aokamžitě se začal dávit. Ačkoli byl chladný jarní den, vzduch vdomě byl ztuchlý ateplý.


    Když Mike vešel za ním, zvedl se mu žaludek. „Proboha!“


    „Nezvracej tu, chlape. Běž kdyžtak ven,“ řekl Wilson.


    „Tenhle dům prohledávat nebudu. Zavolej detektivy.“


    „Nemůžu je zavolat, dokud nenajdeme tělo. Mohl by to být mýval nebo nějaké jiné zvíře.“


    Mike zaklel.


    Wilsonovi po celém těle mravenčilo zlou předtuchou. Instinktivně vytáhl zbraň zpouzdra. Mike udiveně zvedl obočí, ale udělal totéž.


    „Haló?“ zavolal Wilson. Usilovně se snažil polykat, aby potlačil další záchvat dávení.


    Automaticky začali prohledávat dům. Wilson šel potemnělou chodbou dál aneustále se rozhlížel kolem. Přízemí bylo prázdné. Vkuchyni byl zápach silnější, kyselejší aštípal do očí. Wilson suslzenýma očima ukázal na dveře. Nejspíš vedly do suterénu. Jejich posuvný uzávěr zářil novotou abyl tak vostrém kontrastu se špinavými stěnami domu.


    Mike přikývl aodsunul západku. Dvířka se otevřela azevnitř se na policisty vyvalil zkažený vzduch. Oba dva bezděčně okrok ustoupili azačali si mávat rukama před nosem. Na zbraně vtu chvíli úplně zapomněli.


    „Jdeme dolů anajdeme to zatracený tělo, ať odsud můžeme vypadnout!“ zamumlal Mike přes rukáv košile.


    Stoupl na první schod, zastavil se apodíval se dolů, jako kdyby na něco šlápl, ařekl: „Co to…“ Vtu chvíli puška připevněná hned za dveřmi vystřelila.


    Wilson, který stál hned za Mikem, byl vzákrytu, takže ho zasáhlo jen pár broků do levé paže alevé strany tváře. Mike ale schytal přímý zásah.


    Jeho parťák bolestí vykřikl ainstinktivně uskočil. Svalnatý policista, kterému zobličeje ahrudi visely cáry kůže amasa, vrazil do Wilsona aoba se skáceli na zem.

  


  
    COFFEEWOOD,

    NÁPRAVNÉ ZAŘÍZENÍ, VIRGINIA


    Zvláštní agentka FBI Sayer Altairová sledovala vraha úzkou škvírou ve dveřích. Dugald Tarlington seděl vošetřovně na ošoupané oranžové pohovce shlavou skloněnou nad něčím vklíně. Ten muž vyplňoval místnost jako skála ztvrdého kamene. Spodní čelist mu lemovaly mocné žvýkací svaly. Špinavě blonďaté vlasy měl rozcuchané jako vrabčí hnízdo. Nejděsivější ale byly jeho ruce sprsty silnými jako vypasení úhoři.


    Sayer se otřásla austoupila do stínu vyšetřovací místnosti. Znovu se podívala do jeho složky. Shodou okolností se otevřela na stránce sfotografií jedné zTarlingtonových obětí. Na krku měla četné podlitiny po škrcení, jak ji znovu aznovu přiváděl na pokraj smrti. Sayer uchopila svazek fotografií do ruky. Na každé znich byl podobný záběr. Fotografie mladých žen, které Dugald Tarlington zabil nepředstavitelným způsobem.


    Pod silnými fluorescenčními světly se sériový vrah začal lehce třást po těle. Uniformovaní dozorci se na něj podívali, ale pak znuděně odvrátili zrak. Sayer se předklonila, aby viděla, na co se Tarlington dívá. Jak přenesla svou váhu, zaskřípalo jí pod nohama prkno. Tarlington se po zvuku podíval aSayer si všimla slz, které mu stékaly po obou tvářích.


    Vklíně mu ležel starý katalog od JC Penney, otevřený na stránce sfotografií šťastné rodinky při zahradním grilování. Zlostí se jí sevřelo hrdlo. Svrahem vyšinutým tak jako Dugald Tarlington neměla žádný soucit.


    Sayer nasadila neutrální výraz avešla dovnitř.


    „Děkuji vám, pane Tarlingtone, že jste stím souhlasil. Rozumíte všemu, co vás čeká?“


    Otřel si slzy zočí aznovu sklopil zrak ke katalogu. „Moje děti už se mnou nechtějí mluvit. Nejstaršímu je dvanáct, potřebuje svýho tátu,“ řekl se silným jižanským přízvukem.


    Sayer vsobě potlačila nutkání mu odpovědět, že kdyby mu záleželo na jeho dětech, nejspíš by nezabil čtyři nevinné lidi. „Pane Tarlingtone, potřebuju vaše ústní prohlášení, že rozumíte tomu, co funkční magnetická rezonance obnáší,“ řekla namísto toho.


    Konečně na ni obrátil svoji pozornost. „Vy jste ta holka zFBI, co studuje mozky vrahů?“


    „Ano.“


    „Ale,“ odmlčel se, zatímco ji studoval pohledem, „jste černoška.“


    „Děkuji, že jste si všiml,“ řekla aspolkla další připomínku. „Mám vám tu proceduru ještě jednou popsat?“


    „Ne, madam, chápu to. Chcete vidět, jak vypadá mozek vraha. Můžu se zeptat, co si myslíte, že najdete?“


    „Podle mojí teorie by přední část vašeho mozku, prefrontální kůra, měla být daleko méně aktivní, než je tomu umozku běžného člověka. Taky mám teorii, že vaše amygdala, což je část mozku ovlivňující schopnost empatie, je menší, než obvykle ulidí bývá.“


    Vrah se nad tím na chvíli zamyslel apak lehce přikývl. „Dobře, takže když nic takovýho vmým mozku neuvidíte, budete vědět, že jsem nevinnej?“


    „Tak to nefunguje, pane Tarlingtone.“ Myslel to tak upřímně, že to bylo až děsivé. Ale Sayer četla jeho složku obsahující důkazy založené na DNA, otiscích prstů, způsobu práce. Hotová forenzní smeč. Skuteční psychopati jsou vmanipulaci slidskými emocemi až děsivě dobří aona se očividně dívala do očí skutečného mistra.


    Zklamaně se zamračil apřejel silnými prsty po hřbetu katalogu. „Dovolím vám podívat se na můj mozek, když si budu moct nechat tohle.“


    Při představě perverzního uspokojení, které by mu obrázky mladých dívek mohly přinášet, ji zamrazilo vžaludku. Zbytek života měl ale strávit za mřížemi, takže nakonec přikývla. Ať si tu zatracenou věc vezme.


    „Děkuju,“ zašeptal chraplavým hlasem. Člověk by skoro věřil, že Dugald Tarlington dokáže cítit skutečné lidské emoce.


    Oněkolik minut později už vrah hladce zajel do přístroje fMRI aSayer na malém počítači sledovala záznam jeho mozkových aktivit, zatímco se díval na různé obrázky. Vytáhla si zkapsy svůj komboloi azačala si prsty pohrávat sjeho korálky. Nad ramenem se jí skláněl technik zuniverzity zGeorgetownu, který přístroj přivezl, arovněž pozoroval pomalu se měnící záběry.


    „Tak jak to stím jeho mozkem vypadá?“ zeptal se nakonec technik.


    Sayer se zamračila. Musela by samozřejmě provést přímé srovnání, ale podobných snímků viděla už tisíce, takže dokázala poznat, že Dugald Tarlington měl pravdu. Jeho mozek vypadal úplně normálně. Právě se chystala kúsečné odpovědi, když jí zavibroval telefon.


    „Sayer Altairová.“


    „Sayer, máme nový případ ajá aktivuju vaši jednotku. Už jsem tam poslala tým zajišťující důkazy apyrotechniky. Chci, abyste si tam pospíšila.“ Hlas Janice Holtové, náměstkyně ředitele FBI, zněl naštvaně. Takže jako obvykle.


    „Paní náměstkyně, jsem uprostřed skenování Tarlingtonova mozku. Do hodiny budu hotová.“


    „To je mi jedno. Případ má přednost před výzkumem. Taková je dohoda.“


    Sayer měla sto chutí nesouhlasit, ale ovládla se. „Dobře,“ řekla téměř zdvořilým tónem. „Oco jde?“


    „Ovraždu. Ve sklepě městského domu ve státě Columbia bylo nalezeno nejméně jedno tělo. Na místě byla nastražená past. Byli zraněni dva policisté, jeden je vkritickém stavu.“


    „To ne.“ Sayer vyschlo vústech. Moc dobře věděla, co to bude znamenat pro rodiny těch policistů.


    „Ano, byla tam brokovnice snástražným drátem. Místo činu je zničené. Zdravotníci apolicisté tam udělali pěknou paseku. Ale nakonec zvítězil zdravý rozum azavolali nás.“


    „Proč volali nás?“


    „Označili to jako, cituji, ‚zběsilost‘. Uděluji vám velení,“ řekla Holtová.


    Navzdory pocitu frustrace ztoho, že byla odvolána zvýzkumu, se Sayeřino srdce rozbušilo.


    „Chci, abyste vyšetřování vedla vy. Posílám vám Vika Devereauxe zoddělení zločinů proti mladistvým, aby vám asistoval, protože ještě neznáme věk oběti. Nepodělejte to.“ Stěmito slovy náměstkyně Holtová zavěsila.


    Sayer požádala technika, aby dokončil skenování mozku Dugalda Tarlingtona, avyšla ven do svěžího jarního večera. Zhluboka se nadechla achvilku si vychutnávala vůni zimolezu, kterou přinášel vítr zvlnících se kopců na jihovýchodě. Zazvonil jí telefon. Na displeji si přečetla, že jí volá babička. Sayer vyhodnotila, že právě teď nemá dost energie na to, aby si povídala stakovým živlem, jakým Sophia McDuffová byla.


    Ignorovala zvonění apohroužila se do směsice obav avzrušení, kterou jí každý případ vraždy přinášel. Rychle se podívala na GPS, nasadila si přilbu, nastartovala motorku avyjela zparkoviště.

  


  
    MÍSTO ČINU, P STREET,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Za policejní páskou označující místo činu postával houf čumilů. Ve snášejícím se večerním šeru se vjejich tvářích odrážela červená amodrá blikající světla policejních majáků.


    Zvláštní agent FBI Vik Devereaux stál na zápraží. Bledá pleť jeho obličeje připomínala bílý balónek vznášející se nad pomačkaným černým oblekem. Kůži pod očima měl povislou aramena nahrbená, ale navzdory tomu, že připomínal pohřebního zřízence, vypadal jako pohledný, ikdyž zanedbaný detektiv.


    Sayer se protáhla pod policejní páskou, narovnala se azvedla ruku na pozdrav. „Vypadá to, že mi utohohle případu budete dělat parťáka, co, Viku?“


    „Ahoj, mozkovno,“ pozdravil ji lehkým přikývnutím Vik sponurým výrazem ve tváři. Jeho pozdrav nebyl myšlen jako kompliment. Stejně jako Sayer iVik pracoval pro zvláštní skupinu pro řešení kritických případů FBI. Oba patřili kjednotkám, které koordinovaly veškeré vyšetřování případů sériových vrahů, kterými se agentura zabývala, ařízení rizik vpřípadech, jako jsou střelby na školách anáhodných střelců. Přestože titul Ph.D. nebyl vřadách příslušníků FBI ničím neobvyklým, většina akademiků se zabývala psychologií aspousta agentů nepovažovala za nutné, aby FBI zaměstnávala odborníky na neurologii. Rychlost, sjakou Sayer stoupala po kariérním žebříčku, jí na popularitě nijak nepřidávala. Ale Vik měl dobrou pověst. Vagentuře byl dobře známý svou zcela vyrovnanou povahou ivtěch nejstresovějších situacích. Sayer jen doufala, že se dokáže vyrovnat stím, že bude hrát druhé housle.


    „Tak co tu máme?“ zeptala se Sayer, rozepnula si koženou bundu aposadila se na nízkou židli.


    „Noční můru, to tu máme,“ odpověděl se svým lehkým cajunským přízvukem. „Museli sem přijít pyrotechnici, kteří to tu celé pošlapali. Ado toho ještě zdravotníci, kteří přijeli pro zraněné policisty. Napadlo mě, že bychom sem mohli pozvat ještě nějaký soubor národních tanců.“ Rukou si prohrábl zplihlé hnědé vlasy. „Každopádně tělo je pořád na místě. Čekáme, až bude Joan hotová adá nám povolení ji odvézt.“


    „Ji?“


    „Ano, oběť vypadá jako žena. Možná mladá.“


    „Do prdele,“ řekla Sayer astáhla si vlasy do culíku.


    „Přesně tak. Zbytek domu je prázdný, zato vsuterénu je to teda opravdu něco. Je to hodně ošklivé. Jestli znáš nějaký triky, aby ses nepozvracela, použij je.“


    „Ne.“ Sayer vystudovala medicínu asama už viděla spoustu krvavých scén. Jako každý, kdo pracuje smrtvými těly, iona si dokázala ve své mysli vytvořit bariéru, která oddělovala její lidství od toho, co měla spatřit. Hrozivá dovednost, ale nezbytná pro to, aby si zachovala zdravý rozum. Viděla, co se stalo lidem, jejichž mentální bariéra nebyla tak pevná, jak si mysleli. Jiný způsob výkonu téhle práce neexistuje, pokud člověk sám není psychopat.


    „Takže,“ pokračoval Vik, zatímco si otevřel notebook, „911ka přijala před dvanácti dny telefonický hovor. Mladá dívka vněm říkala, že je zmatená, ale pak se spojení přerušilo. Místo, odkud volala, se nepodařilo přesně určit. Pravděpodobně někde odsud. Policisté tu provedli rutinní obhlídku, poptali se sousedů ausoudili, že to nejspíš volala nějaká sjetá feťačka. Dům vypadal opuštěně, tak odjeli.“


    „Sakra.“ Sayer si zkontrolovala, jestli na sobě nemá nějaké volné předměty, apak si navlékla rukavice.


    „Já vím!“ Já vyslovil tak, že to znělo spíš jako áááá. „Dnes přijali hlášení ozápachu. Přijeli sem ti samí dva policisté avykopli dveře. Zápach vycházel ze suterénu. Jeden zpolicistů zavadil onástražný drát, který vedl kbrokovnici. Ten to dostal naplno. Jeho partner to taky trochu schytal, ale bude vpořádku. To se ojeho parťákovi říct nedá. Je vkritickém stavu.“


    Sayer sVikem kráčeli pomalu chodbou směrem ke kuchyni vzadní části domu, kde na zemi klečeli dva technici ashromažďovali stopy.


    Sayer se zastavila uschodiště apodívala se dolů do suterénu. Brokovnice byla pořád připevněná na svém místě. Dřevěné schodiště ozařovaly reflektory, vjejichž záři vrhala Sayeřina postava na zakrvácenou podlahu dlouhý stín. Ve vzduchu se vznášel pach smrti, připomínající starý kreozot.


    „Proč nás sem volali? Předpokládala bych, že si to bude chtít vyřešit místní policie, když jim sejmuli chlapa.“


    „Uvidíš. Všechno zůstalo na místě. Dokonce iten pes,“ řekl Vik.


    „Pes?“


    „Jo, našli tam dole nějaký zatracený štěně.“


    „Pes,“ opakovala si Sayer, zatímco scházela po schodech do suterénu.


    Schodiště vedlo do místnosti bez oken. Světlo reflektorů se odráželo od betonové podlahy aneomítnutých cihlových stěn. Na druhé straně místnosti stála před masivní železnou klecí, která visela ze stropu, hlavní soudní lékařka FBI Joan Warrenová. Klec vypadala jako něco, co by člověk čekal vmučírně pod londýnským Towerem. Černé mříže dodávaly kleci, která byla dost prostorná na to, aby se do ní vešlo velké zvíře, starodávné gotické vzezření. Pověšená byla na stejně masivním černém řetězu zavěšeném na lesklém novém háku.


    Joan se nahýbala do otevřené klece askláněla se nad něčím, co leželo na jejím dně. Ačkoli soudní lékařce nebylo vidět do obličeje, Sayer si byla jistá, že na tváři nemá svůj obvyklý klidný úsměv, který vždy nasazovala na místech činu. Joan byla jediným člověkem zcelého Quantica, který kpráci smrtvými těly nepotřeboval žádnou mentální bariéru. Byla pevně přesvědčena otom, že mrtví odcházejí na jiné, lepší místo. Při každé pitvě zJoan vyzařovala klidná jistota člověka, který věří, že se duše zemřelých odebraly do nebe, nirvány nebo jak tomu kdo říká. Sayer si přála, aby tomu sama dokázala věřit. Možná by pak hrůzy, se kterými se setkávala, nebyly tak děsivé.


    Na okamžik odtrhla svou pozornost od Joan arozhlédla se po místnosti. Chtěla si celou scenérii uložit do paměti dřív, než přistoupí koběti. Až na prsty pohrávající si sjantarovými korálkykomboloi stála zcela nehnutě. Zbytek místnosti byl prázdný.


    Upaty schodů se hrbili dva technici zajišťující stopy. Přivítali ji nervózními úsměvy. Vjednom znich poznala Ezru, mladého muže smodrými vlasy abezpočtem piercingových špendlíků akroužků ve tváři. Vnáručí držel zmítající se štěně až po krk zabalené do pytle na oblečení, zatímco druhý se mu po hlavě snažil přejet kartáčem.


    Štěně vyděšeně kňučelo aocasem divoce bušilo do pytle.


    Ezra rozhořčeně zabručel. „Zdravím, zvláštní agentko Altairová. Nedokážu toho psa zvládnout. Podařilo se mi dostat ho do pytle, ale musíme ho odvézt do laboratoře, abychom to tu mohli dodělat.“ Štěně tiše zakňouralo apřestalo sebou zmítat. Nepřestalo se ale snažit olíznout Ezrovu ruku.


    „Na psy jsi odborník, Ezro. Jeden zvás psa hned odnese azbytek to tu může dokončit.“


    Třetí technik sfotoaparátem pomalu obcházel suterén, jehož stěny osvětlovaly záblesky zfotoblesku.


    Shlubokým povzdechnutím Sayer konečně přistoupila ke kleci. Když zahájila postgraduální studium, zmocňovalo se jí zkaždého případu sériového vraha, ke kterému se dostala, zlověstné vzrušení. Nedokázala tomu odolat, té brutalitě uchvacující svou hrůzostrašností. Teď necítila nic než nevolnost. Její mentální bariéra získávala skaždou novou obětí čím dál větší trhliny, takže pro ni bylo stále těžší odizolovat své pocity aobjektivně se podívat na mrtvé ženy aděti, které po sobě zanechávala monstra, jež pronásledovala.


    „Neobvyklé.“ Ukázala na klec.


    Vik se držel zpátky anechal ji jít napřed. „Jo, možná by se nám podařilo zjistit její původ.“


    Tohle byl jejich první společný případ aSayer byla ráda, že se Vik nikam nehrne amoc toho nenamluví. Kvůli výzkumu Sayer nepřiřadili žádného stálého parťáka aona si nikdy nebyla jistá tím, jaký její nový kolega bude. Není nic horšího než lidi, co nad mrtvolou nedokážou chvíli držet jazyk za zuby.


    „Teď vidíš, proč nás sem zavolali,“ řekl Vik nevýrazným hlasem.


    Sayer přikývla, aniž by se na něj podívala, astoupla si vedle soudní lékařky.


    „Slyšela jsem, že máš tenhle případ na starosti,“ řekla Joan přes rameno. Vždy působila tak trochu jako stepfordská panička; dámička spečlivě načesanými blond vlasy, vupnutém svetru asukni ke kolenům.


    „Už to tak vypadá.“


    Soudní lékařka zvedla zrak od těla. „Dobře.“


    Sayer se přinutila podívat se na oběť. Přestože už byla vpokročilém stadiu rozkladu, podle oblečení avlasů se dalo usoudit, že jde oženu. Jednoduché, kdysi bílé tenisky, špinavé džíny afialové tričko se zelenýmnápisem TAHLE PRINCEZNA SE POSTARÁ SAMA OSEBE. Vlasy měla popelavě blonďaté aněkteré prameny visely mřížovím klece dolů. Vjednom rohu byla hromada novin, kde si dívka očividně byla nucena ulevovat.


    „Tak co tu máme?“


    „No, bez záruky, jako obvykle…“


    „Vím, že tohle není tvá závěrečná zpráva.“


    „Přesně, takže sohledem na to, že to je jen předběžný odhad… řekla bych, že jí bylo něco mezi šestnácti advaceti lety, celkově dobrého zdraví, pravděpodobně zemřela na dehydrataci.“ Joan precizními pohyby navlékla dívce na ruce sáčky na důkazy.


    Sayer nic neříkala, protože věděla, že má Joan ještě co říct abude pokračovat sama.


    „Všimni si těch stop po zubech na jejích pažích anohách.“


    „Ten pes tu byl sní?“


    „Jo, ale není jisté, jestli to jsou psí zuby.“


    Sayer se ušklíbla.


    „Řekla bych, že je mrtvá tak šest dnů,“ pokračovala Joan.


    Sayer začala vduchu počítat. „Jak dlouho myslíš, že mohla vydržet bez vody?“


    Joan pokrčila rameny. „Bez jídla by vydržela týdny. Zabila ji žízeň. Jak dlouho trvá, než člověk zemře na dehydrataci, závisí na spoustě věcí. Jak tu bylo teplo. Především, jaký byl její zdravotní stav. Je tu hodně faktorů. Můj –“


    „Já vím, tvůj předběžný odhad.“


    „Pravděpodobně necelý týden. Pět sedm dnů maximálně.“


    Sayer si rukou promnula bradu. Šest dnů plus týden. „Policisty na tohle místo zavolali před dvanácti dny. Možná únosce vyděsili aten už se sem neodvážil vrátit.“


    „Časově by to odpovídalo.“ Joanina úzká tvář se zamračila.


    Po obhlídce místa činu vyšli Sayer aVik zdomu apostavili se na zápraží. Sayeřin telefon zazvonil. Pohledem zkontrolovala displej.


    Zase jí volala babička. Odmítala ji přestat otravovat kvůli chystané rodinné večeři. Namísto toho, aby Sayer hovor somluvou přijala, vypnula zvonění.


    „Měli bychom se vrátit do kanceláře,“ řekla Sayer. „Holtová chce hlášení ařekla bych, že už začala sestavovat vyšetřovací tým.“


    „Mám vyslechnout toho policistu?“ zeptal se Vik aukázal na policistu Wilsona Toobyho, který se opíral onárazník svého hlídkového vozu, kolem kterého stálo půl tuctu dalších policejních aut asanitka. Ize zápraží bylo jasně vidět, jak se mu třesou ruce. Ve tváři se mu zračil zármutek muže, který se zoufale snaží nedat se do pláče.


    „Ne, promluvím si sním sama. Uvidíme se vQuanticu.“


    Jednou zvěcí, které dobrý vyšetřovatel rozumí, jsou lidé. Wilson byl očividně otřesený abylo pravděpodobnější, že sní bude mluvit ochotněji.


    „Policista Tooby?“


    Pokusil se zvednout ruku na pozdrav, ale ta se sotva pohnula. „FBI?“


    „Ano, pane. Zvláštní agentka Sayer Altairová. Potřebuju vaše potvrzení, že jste připravený mluvit.“


    „Jistě. Jistě.“ Zdálo se, že spíš ujišťuje sám sebe.


    Sayer se opřela oauto vedle něj, aby se na ni nemusel dívat, až bude mluvit.


    „Takže jste před dvanácti dny dostali hlášení,“ pobídla ho.


    „Jo, dostali. Zaslechl jsem, že se tam našlo mrtvé dítě.“ Upřeným pohledem se díval na dům anic jiného neříkal.


    Sayer minutku nic neříkala. Pak odpověděla. „To je pravda. Jedna oběť, pravděpodobně žena, necelých dvacet let.“


    Tobby se už nedokázal ovládnout, do očí mu vyhrkly slzy. „Chudák dítě. Pokusila se zavolat opomoc ajá jsem ji měl zachránit. Byla přímo tady, nejspíš nás slyšela, jak bušíme na dveře. Možná si myslela, že už je po všem. Že přijdeme dolů apomůžeme jí. Místo toho jsem odešel. Nechal jsem to ubohé děvče zemřít, protože jsem spěchal domů za svojí dcerou.“ Ramena mu sklesla. „Amůj parťák. Ten debil byl nejhorší policajt, se kterým jsem kdy pracoval, aon mi náhodou zachrání život.“ Smutně se zasmál. „Není to ta nejzkurvenější věc na světě?“


    Sayer mu položila dlaň na předloktí. „Chcete, abych vám tu povídala nějaké otřepané fráze otom, že to není vaše chyba? Že jste to nemohl vědět? Jestli chcete, můžu vám jich pár říct.“


    Policista se znovu hořce zasmál. „Bez toho se obejdu.“


    Seděli tam tedy tiše vedle sebe, dokud se nepřestal třást. „Obávám se, že vám nemám moc co říct.“


    „Když jste tu byli poprvé, nevšimli jste si něčeho podezřelého?“


    „Ničeho. Mluvili jsme sjedním sousedem anějakým kupcem.“


    „Kupcem?“


    „Jo, poflakoval se tu nějakej chlápek. Vypadal hodně nervózně, ale nejspíš tu jen sháněl drogy.“


    Sayer se zamyslela. Obchod sdrogami nebyl vtéhle oblasti ničím neobvyklým, ale nechtěla nechat nic náhodě. „Budeme potřebovat podobu toho chlápka. Zítra za vámi pošlu našeho portrétistu. Ještě něco?“


    Wilson dvakrát sepjal dlaně, než se mu je podařilo uklidnit. „Omlouvám se, agentko Altairová, nemám nic jiného. Jen pytel viny, který ssebou budu vláčet až do konce svýho života.“


    Sayer mu podala vizitku. „Dobře, zavolejte, kdybyste si na něco vzpomněl.“


    „Agentko Altairová,“ zavolal na ni, když odcházela.


    Otočila se.


    „Dáte mi vědět? Myslím, řeknete mi, kdy… jak?“ Ukázal směrem kměstskému domu.


    „Opodrobnostech vás budu informovat, pokud si jste jistý, že je chcete znát.“


    Zavřel oči, ale přikývl. „Jsem.“

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer se řítila na své motorce na jih po I-95 směrem ke Quanticu ve státě Virginia. Vústředí FBI se nacházela akademie pro výcvik nových agentů, vedle které stála budova Národního centra pro analýzu násilných trestných činů, které koordinovalo působnost FBI na poli boje proti terorismu, řízení rizik, sériových zločinů azločinů na mladistvých. Vjednotce pro behaviorální výzkum avýuku Sayer vedla výzkum neurologie násilí. Cestou přemýšlela osvé práci.


    Doufala, že se jí vmozcích vrahů podaří najít nějaké neurologické odchylky. Doposud zkoumala mozky dvanácti mužů, znichž dva byli vrozporu sjejí teorií. Nebo možná tři, včetně Dugalda Tarlingtona. To znamenalo, že tři zdvanácti nezapadli do její hypotézy. Což nejspíš dokazovalo, že celá její teorie je nesmysl.


    Vtuhle chvíli jí ale na výzkumu nezáleželo. Sayer se soustředila na dívku, kterou našli vdomě. Cítila, jak jí nitro spaluje spravedlivý hněv.


    VQuanticu projela kontrolním stanovištěm azaparkovala na poloprázdném parkovišti. Pak se vydala za Holtovou, která měla kancelář vposledním patře jednotky pro behaviorální analýzu. Její asistentka už byla pryč, tak strčila hlavu do dveří náměstkyně ředitele.


    „Konečně.“ Janice Holtová nebyla zvyklá obtěžovat se zdvořilostmi. Díky jejímu chování, na krátko střiženým šedým vlasům, protáhlému obličeji astrohým šatům jako vystřiženým zosmdesátých let, jí lidé často říkali stará válečná sekera. Což byla přezdívka, která se jí zamlouvala.


    „Takže?“


    „Jedno mrtvé tělo, dívka, necelých dvacet let, pravděpodobná příčina smrti dehydratace. Zemřela vkleci, ve které sní bylo zvíře.“


    „Zvíře?“


    „Štěně.“


    „Myslíš si, že jde osériového vraha?“


    „Ano. Určitě byly na místě rituální prvky.“ Sayer se odmlčela. „Myslím si, že je možné, že našeho člověka vystrašili policisté, kteří na místo dorazili prověřit volání na linku 911.“


    „Volání?“


    „Jo, ta dívka se nějak musela dostat ktelefonu. Zavolala opomoc, ale hovor byl přerušen. Policisté nenašli nic podezřelého, tak odjeli.“


    „Do prdele.“


    „Jo. Myslíme si, že už se pak nevrátil. Zabití možná nebyl jeho prvotní úmysl.“


    „No, to není zrovna příjemné,“ řekla Holtová. „Teď už toho moc neuděláme. Na zítřek na šestou ráno svolám vyšetřovací tým. Zajdi do laboratoře za Joan. Chci, aby pro nás ráno něco měli. Pak se jdi domů vyspat. Dlouho mít podobnou příležitost nebudeš.“ Holtová se usmála. Kvůli vráskám na spodní čelisti její úsměv připomínal spíš škleb nějakého dravce.


    Sayer prošla rozlehlým komplexem, na klávesnici vedle bezpečnostních dveří do laboratoře zadala svůj osobní kód avešla dovnitř. Byla to ta nejvyspělejší laboratoř na světě.


    Vprvní části se nacházel blok soudního lékařství. Úzká žlutá chodba, která odbočovala doleva, byla lemována pitevnami. Sayer nakoukla do první místnosti, ve které našla Joan adva asistenty, kmitající kolem zavřeného pytle na mrtvoly uprostřed sterilní místnosti.


    „Něco nového?“ zeptala se Sayer ode dveří.


    Joan mávla zamítavě rukou vrukavici. „Ne, právě jsme sem dorazili.“


    „Holtová vám vzkazuje, že máte pracovat celou noc. Ráno všest máme schůzku vyšetřovacího týmu.“


    Joan si odfrkla. „Jako kdyby mi musela říkat, že na tom máme intenzivně pracovat.“


    Sayer se zasmála apokračovala dál do oddělení analýzy místa činu. Propletla se bludištěm laboratoří, dokud nenašla Ezru, který právě vyrovnával sadu plastových sáčků na velký stůl znerezové oceli. Spiercingem vobočí akobaltově modrými vlasy vypadal spíš jako floutek, který sleduje trendy atráví většinu času vobchodě Adams Morgan vcentru města, než jako technik zajišťující důkazy pro FBI. Sayer si nicméně nedělala žádné iluze ani otom, že by vní, třicetileté ženě stmavou pletí, někdo hledal agentku FBI.


    „Ahoj, Ezro, něco nového?“


    „Agentka Altairová,“ přivítal ji technik se širokým úsměvem. „Právě jsem začal zpracovávat materiál, který jsme získali ztoho psa. Zbytek týmu je ve vedlejší místnosti, kdybyste se chtěla na něco zeptat, zatím ale nemáme nic.“


    „Dobře. Jen jim dej vědět, že Holtová chce, abyste na tom dělali celou noc. Na šestou ráno je svolána schůzka vyšetřovacího týmu, tak do té doby sepište všechno, co zjistíte.“


    „Jasně.“


    Sayer se otočila kodchodu.


    „Počkejte,“ řekl Ezra. „Co máme dělat stím psem?“ Ukázal si knohám, kde na ručníku leželo štěně aopíralo se mu okotníky. „Je trochu dehydrovaný, ale jinak vypadá vpořádku. Musíme si ho nechat do soudu, pro každý případ. Vím ojednom útulku, ale nemám ho tam kdy odvézt apřes noc tu být nemůže. Dokud jsem zněj odebíral vzorky, tak to bylo vpořádku, ale když už teď mám všechno, co potřebuju, představuje potenciální zdroj kontaminace. Musíte ho odsud odvést.“


    „Já?“


    „Pokud oto nechcete požádat Holtovou?“ Spiklenecky na ni mrkl.


    Sayer se na něj ušklíbla. „Dobře, chytráku. Vezmu ho domů azítra ho odvezu do toho útulku.“


    Přistoupila ke štěněti. „Je hodnej?“


    „Naprosto.“


    „Mám mu něco říkat nebo…“


    Erza přerušil činnost, do které byl zabrán, apodíval se na ni. „Vy jste psa nikdy neměla, co?“


    „Vlastně ne.“


    „Rozhodně potřebuje hodně vody, nejspíš taky pořádně nažrat. Dal jsem mu kus svýho sendviče, ale je podvyživený. Aasi by snesl koupel.“


    „Dobře. Jo, díval ses mu na zuby? Joan na oběti našla stopy po kousnutí. Asi je bude potřeba porovnat.“


    „Jo, podíval, ale pochybuju, že by ji pokousal on. Vtlamě jsem mu našel chlup. Ještě jsem neudělal analýzu, ale vypadá to, že je zkrysy. Vsadím svoje boty, že tu dívku před krysami chránil. Proto asi přežil. Díky chutným živinám zkrys.“


    Sayer obrátila oči vsloup. Pak nemotorně vzala štěně do náruče. To sebou zavrtělo aopřelo se jí otělo. Svytáhlýma nohama aneobyčejně velkými tlapkami vypadalo jako chrápající muppet.


    Na parkovišti spícího psa opatrně položila na sedadlo vsajdkáře. Modlila se, aby tam zůstal vklidu ležet.


    „Poslouchej, pse, tohle je luxusní značkový Silver Hawk, tak se mi to tu snaž moc nepocintat.“


    Štěně se probudilo aospale zakňouralo. Posadilo se na sedadle spohledem upřeným před sebe, jako kdyby vsajdkáře jezdilo celý život. Na tmavě modrou kůži se pomalu svezl tenký pramínek slin. Sayer spovzdechem nastartovala motorku avyrazila na dálnici. Zplihlé uši avyplazený jazyk povlávaly štěněti ve vzduchu. Sayer by přísahala, že se směje.

  


  
    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer se na své motorce proplétala mezi horami zalitými měsíčním svitem směrem kAlexandrii. Dávala přednost jednoproudým hlavním silnicím vedoucím venkovem Virginie. Silnici lemovaly kouřově modré siluety mohutných stromů porostlých popínavými šlahouny kudzu azimolezu. Okolní zvuky zanikaly vrachocení motoru staré motorky avšustění vzduchu proudícího kolem helmy, což ji uklidňovalo.


    Tuhle fázi vyšetřování nesnášela– nenáviděla tu naléhavou potřebu něco dělat, která byla oto nutkavější, že nebylo nic, co by dělat mohla. Skutečná vyšetřování se málokdy podobala televizním seriálům, kde hlavní hrdinové něco zadají do počítače aběhem několika vteřin získají použitelné výsledky forenzní analýzy. Nebo mají štěstí anarazí na souseda sdokonalou pamětí, který si vzpomíná na neznámou osobu, jež zaklepala na dveře oběti. Nebo mají kdispozici ostré záběry pachatele zbezpečnostní kamery. Ve většině případů trvalo den až dva, než se vyšetřování rozběhlo. Do té doby nemělavruce žádné výsledky, které by mohla analyzovat, žádné svědky, které by mohla vyslechnout uprostřed noci. Nemohla dělat nic než sedět srukama vklíně ačekat, až se věci dají do pohybu. Ato ji dohánělo kšílenství.


    Když konečně sjela zhlavní silnice, pálily ji už oči únavou. Její byt zabíral celé koncové patro historického řadového domu na jedné zposledních dlážděných silnic, které ještě vAlexandrii zbyly. Pes se zastavil na malé zahrádce, aby se vyčural, apak ji radostně následoval po schodech kjejímu soukromému vstupu vprvním patře.


    Když byli uvnitř, hodila Sayer do mikrovlnky vjinak prázdné kuchyni celé balení párků. Zatímco se pes pustil do prohlídky bytu ačmuchal kolem zpola vybalených krabic aošoupaného futonu, dala si sprchu. Nakonec pes strčil čenich do sprchového koutu, naklonil hlavu, aby vyhodnotil situaci, anadšeně skočil dovnitř.


    „Zatraceně, pse! Vypadni.“ Ale štěně jí začalo poskakovat kolem nohou, div že ji nesrazilo. Sayer pokusy ojeho vyhnání vzdala anamísto toho se rozhodla, že ho opravdu pořádně vykoupe. Namydlila ho proto šamponem anechala ho působit. Když se koláče zaschlé krve rozpustily aspláchly, odhalily stříbřitou srst.


    Osušili se, Sayer snědla jeden párek azbytek hodila psovi. Když všechno sežral, zavřela ho na noc smiskou vody do koupelny.


    Jen si vlezla do postele azhasla světlo, začal hned kňučet aškrábat.


    Škráb, škráb. Kník, kník.


    Sayer se podívala na fotku vrámečku vedle své postele. Ve tmě na ni neviděla, ale věděla, že je na ní sJakem na výletu do Yosemitského národního parku. Měla pocit, jako by od té doby uběhla celá věčnost. Na chvíli zavpomínala, jaké to bylo, být sjiným člověkem vtakovém úzkém spojení.


    Fotografie byla pořízená před nocí, kdy jí zavolali zprávu, které se všichni členové rodiny každého policisty obávají nejvíc. Jake byl zabit ve službě.


    Odsunula ty agonizující pocity daleko za stěnu, kterou si vsrdci vytvořila po smrti svých rodičů. Za stěnu, která ji chránila před podobně nebezpečnými pocity, jako je láska adůvěra.


    Sayer zavřela oči adoufala, že spánek přijde co nejdřív.


    Kník. Škráb.


    Vydržela toho patetického psa poslouchat dobrých deset minut, než ze sebe frustrovaně odhodila přikrývku. Sedla si asklonila hlavu do dlaní. „Dobře, Sayer, tvůj výzkum je kničemu. Byla zabita mladá dívka. Policista málem taky. Neviděla jsi dnes brečet jednoho, ale dva muže. Ateď nemůžeš usnout kvůli tomu otravnýmu psovi. Máš opravdu skvělej život.“


    Rozzlobeně došla ke dveřím do koupelny aotevřela je.


    „Fajn, vyhrál jsi, ty malej prevíte.“


    Štěně sradostným zakňučením vyskočilo na malou matraci, několikrát se zatočilo dokolečka apak si se spokojeným zabručením lehlo.


    Sayer se stočila kolem jeho teplého těla aupadla do hlubokého spánku.

  


  
    LABORATOŘ ANALÝZY DŮKAZŮ,

    ÚSTŘEDÍ FBI, QUANTICO, VIRGINIA


    Ezra, který ještě pořád dřepěl vlaboratoři analýzy důkazů, upíjel ze šálku odpornou kávu ana počítači si procházel fotografie pořízené na místě činu. Fotograf obstaral víc než stovku fotografií klece, prázdného suterénu, mrtvé dívky. Podíval se na hodiny. Blížila se čtvrtá hodina ranní aon musel všechno sepsat tak, aby to bylo do šesti hotové. Jak tak zíral do monitoru, poklepával si piercingem vjazyku ozuby, aby neusnul.


    Vautomatickém režimu jeho mozku chvíli trvalo, než si všiml něčeho zvláštního. Zatřepal hlavou, vrátil se na předchozí snímek azamžoural, aby pochopil, co vidí. Klec zabírala polovinu fotografie, ale ve zdi za ní něco zářilo, něco mezi dvěma cihlami. Ezra snímek zvětšil. Nebylo pochyb, něco odráželo blesk fotoaparátu.


    „Hej, Cindy, pojď se na něco podívat,“ zvolal Ezra tak hlasitě, aby ho slyšeli technici ve vedlejší místnosti.


    Zpoza rohu se vynořila Cindina hlava. „Co je?“


    „Pojď se podívat na tuhle fotku. Řekl bych, že se blesk odráží od něčeho ve zdi.“


    Sehnula se kněmu nad stolem, aby se podívala blíž, aEzra si vzpomněl na minulou noc. Právě spolu začali spát aon přemýšlel otom, jestli jde ovíc než osex. Byla cítit po kávě achemikáliích. Neubránil se úsměvu.


    Natáhl ruku aurovnal jí pramen jemných blonďatých vlasů za ucho. Odstrčila ho. „Vpráci ne!“ Soustředila se na fotografii. „Myslím, že máš pravdu. Podíváme se tam.“


    „Teď?“


    „Jo, stejně se tam budeme muset dneska vrátit. Tak tam zajedeme teď, ať to můžeme sepsat, než začne schůze vyšetřovacího týmu. Mohlo by to být důležité.“


    Nechali Sayer vzkaz vhlasové schránce avydali se zpátky na místo činu.


    Když dorazili na místo, panoval vulici naprostý klid. Nad horizontem se začínaly objevovat první náznaky svítání.


    Před domem seděl ve svém hlídkovém voze jeden policista. Když si to oba technici namířili kdomu, poznal je apozdravil kývnutím hlavy.


    Ezra odstrčil na stranu dveře opřené ovstup. Po podlaze přeběhla krysa. Pach smrti se stále vznášel ve vzduchu.


    Sbaterkou sestoupili po skřípějících schodech do suterénu arozsvítili reflektory, které byly stále na místě. Ezra vytáhl vytištěnou fotografii, aby zjistili, zjakého místa byla pořízena. Obcházeli kolem místnosti, dokud nenašli správnou pozici. Cindy doběhla ke stěně anašla vní malou díru.


    „Vážně tu něco je,“ řekla šeptem, přestože byli sami.


    „Co myslíš, že to je? Čočka kamery nebo něco takového? Ale kam by vedla?“ Ezra se rozhlédl kolem. „Díval jsem se na plány, ale žádný sousedící suterén tu není, tak kde by ta kamera mohla být? Možná je bezdrátová, ale pak by někde poblíž musel být nějaký přijímač.“


    „Co když je to falešná zeď? Nebo tam vede vstup zjiné části domu?“ Cindin hlas překypoval vzrušením. Tohle byl splněný sen každého technika. Velký objev, který všem ostatním unikl.


    Začali znovu obcházet místnost, každý jiným směrem.


    Cindy došla kpřekližce, která zakrývala zadní stranu schodiště, adřepla si kní.


    „Hele, koukni na tohle.“ Přejela prsty po škvíře mezi dvěma deskami.


    Ezra se na ni podíval právě ve chvíli, kdy na ně zatlačila.


    „Nedělej to!“ vykřikl.


    Panel se zhoupl dovnitř.


    Ezra zadržel dech.


    Nic.


    Zhluboka si vydechl. „Proboha, Cindy, copak nevíš, že ten chlap nahoře na schodech nastražil brokovnici? Buď opatrná.“


    „Jo, promiň,“ řekla Cindy, ale očividně to tak nemyslela. Její oči doslova zářily silným vzrušením. „Pojď se na to podívat.“


    Ezra si dřepl vedle ní apodíval se do nízkého prostoru pod schody. Uvnitř se vbetonové podlaze nacházel kovový poklop.


    Chvíli na něj zírali apřemýšleli, co dělat.


    „Musíme zavolat Holtovou aSayer,“ řekl Ezra.


    Už vytahoval telefon zkapsy, když se zpod poklopu ozvaly tři rychlé, tři krátké azase tři rychlé kovově znějící údery. Znovu aznovu.


    „Co to je?“ naklonila Cindy hlavu.


    „Někdo tam dole mlátí do kovový trubky nebo tak něco. Je to moc pravidelný, než aby to bylo praskání starýho potrubí.“


    Poslouchali, uši nastražené, apak to Ezrovi konečně došlo. „To je SOS vmorseovce!“


    „Cože?“


    „Jo, SOS, někdo tam dole volá opomoc!“


    Cindy vlezla pod schody asilně dupla na poklop. Rána zaduněla jako úder do obrovského bubnu.


    Zpod poklopu se ozval slabý dívčí hlas. „Je tam někdo? Pomozte mi, prosím!“


    Cindy se podívala na Ezru, oči vytřeštěné. „Jdu dolů, ty zavolej.“


    Než ji mohl zastavit, Cindy strhnutím poklop otevřela.


    Celý svět explodoval.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Buch buch buch!


    Sayer se prudce posadila na posteli. Pes svrčením vystřelil ke dveřím.


    Buch buch!


    „Sayer?“ zavolal Vik zdruhé strany dveří.


    Nakvašeně došla ke dveřím aprudce je otevřela. Štěně snaježenou srstí stálo vedle ní.


    „No,“ vyloudil na tváři úsměv, „setkání vyšetřovacího týmu začíná za čtyřicet minut aty nezvedáš telefon. Napadlo mě, že se tady cestou zastavím, abych se ujistil, že jsi vzhůru. Můžu tě svézt.“


    Dokonale probuzená, sadrenalinem pulzujícím vžilách, několikrát zamrkala. „Uklidni se, chlapče,“ položila ruku štěněti na hlavu. „Kolik je hodin?“


    „Pět dvacet.“


    „Cože?“ Od té doby, co zabili Jakea, Sayer nikdy nespala déle než do čtyř do rána. Neměla ani budík. Na telefonu měla sedm zmeškaných hovorů advě zprávy, jednu od Ezry adruhou od Nany. Ikdyž měla vypnuté zvonění, byly zapnuté vibrace. Nevzpomínala si, kdy se jí naposledy stalo, že by zaspala volání.


    „Asi jsem zaspala.“ Ustoupila apokynula mu, aby šel dál. „Ráda se svezu. Je zbytečný, abychom řídili oba. Nechceš kafe?“


    „Jasně.“ Opatrně vstoupil dovnitř.


    „Super, tak ho můžeš udělat, než se oblíknu.“


    Sayer za sebou zavřela dveře ložnice aVik za ní zůstal nevěřícně zírat. Smrmláním odešel do kuchyně azačal chystat kávu.


    „Kdy ses nastěhovala?“ zeptal se při pohledu na zpola rozbalené krabice aprázdný obývací pokoj.


    „Bydlím tu už skoro tři roky,“ zakřičela Sayer zložnice.


    „Tři roky?“


    Sayer vyšla ven oblečená vpřiléhavých džínách, bílé bavlněné blůze avínově červené kožené bundě, na nohou těžké černé boty.


    „Víš, že takhle dospělí nebydlí, Sayer?“ Rozmáchl se rukou po bytě kolem. „Já jsem zapřisáhlý starý mládenec, ale pořád mám víc nábytku než ty.“


    „Jak myslíš, vem si kafe ajedeme.“


    „Neměla bys toho psa aspoň pustit ven, aby se vyvenčil?“


    „Jo, sakra, co sním budu dělat? Vútulku ještě určitě nebude otevřeno.“ Strhnutím otevřela dveře apes vyběhl ven, aby si ulevil.


    „Dobré ráno!“ ozval se hlas zezdola. Sayer vyšla na balkon azamávala na souseda, který bydlel pod ní. Antonio de la Vega, zavalitý muž středního věku, seděl ustolu na jejich společné terase, brýle sdrátěnými obroučkami na nose, černou kávu aknihu vjedné ruce, štěně ve druhé.


    „Od kdy máte psa?“ Tino rozpustile podrbal psa za ušima.


    „Není můj, je zpřípadu, na kterém pracuju. Později ho odvezu do útulku.“


    Soused zalapal po dechu. „Ne, to ne, nemůžete odvézt tohle úžasné malé stvoření do útulku!“


    „Musíme ho mít někde při ruce, pro případ, že bychom ho potřebovali. Chcete ho?“


    „Ne, je mi líto, nejsem… chci říct, teď by to prostě nešlo…“


    „To jsme na tom stejně.“ Sayer zapískala, ale pes ji naprosto ignoroval.


    „Proč ho tu nenecháte se mnou? Můžu na něj pro dnešek dohlédnout,“ řekl Tino.


    Sayer se usmála úlevou. „To by bylo skvělé. Byla bych vám vděčná. Později bych pro něj někoho poslala.“


    Soused si nelibě odfrkl. „Jasně, běžte si zachraňovat svět, doktorko FBI.“


    Sayer aVik nastoupili do jeho starého Nissanu avyrazili do Quantica. Jeli vtichosti, dokud jim oběma naráz nezazvonily telefony.

  


  
    MÍSTO ČINU, P STREET,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer stála uprostřed ohořelých rozvalin suterénu asotva vnímala, co jí pyrotechnik říká. SVikem se hned vydali na místo činu. Když dorazili kdomu, byli už Ezra aCindy vsanitkách, které je odvezly do nemocnice. Oči jí těkaly po krvavých šmouhách na betonové podlaze amyslela při tom na Ezru. Měla toho kluka opravdu ráda.


    „Bomba byla nastražena tak, aby explodovala, až někdo otevře poklop. Nálož byla malá, ale silná,“ řekl technik.


    „Dole jste to zkontrolovali?“ Sayer se naklonila apodívala se do díry zčernalé sazemi zohně, který po explozi vyšlehl.


    Než technik mohl odpovědět, spustilo se znovu přehrávání audiozáznamu. Nejdřív bylo slyšet, jak někdo vyťukává na kovovou trubku signál SOS. Pak se ozval dívčí hlas. „Je tam někdo? Pomozte mi, prosím!“


    „Ato se přehrává pořád dokola?“ zeptala se Sayer.


    „Ano. Přehrávání záznamu bylo nastaveno tak, aby se spustilo po tom, co se otevřou dveře zpřekližky. Teď se spouští každých dvacet minut.“


    „Proto Ezra aCindy poklop otevřeli.“ Sayer se znovu podívala na stopy po krvi. „Tak co je tam dole?“


    „Jedna místnost. Vypadá to, že za studené války někomu sloužila jako protiatomový kryt. Taky je opatřený vzduchotěsným poklopem, který vede do kanálu. Máme teď vkanálech dva muže, ale vypadá to, že náš člověk mohl podle libosti přicházet aodcházet, aniž by ho někdo viděl.“


    Najednou se vedle ní objevil Vik. „Tak se na to podíváme.“


    Se zamračeným výrazem sešel po schodech dolů. Sayer ho váhavě následovala. Podzemní prostory neměla zrovna voblibě.


    Když sestoupili dolů, ocitli se vmístnosti, která byla tak úzká, že vní sotva mohli stát vedle sebe. Na délku neměla víc než dva apůl metru. To nebylo moc. Stěny apodlaha byly zbetonu ana jedné straně byl odsávací ventilátor. Vpodlaze byl otevřený poklop vedoucí do kanalizace. Na konci místnosti byl skládací stolek plný elektronických přístrojů.


    Na stěně nad přístroji visela fotografie. Sayer hned poznala, že je na ní mladá žena vkleci.


    „Mluvil jsem stechnikem. Prý jde onahrávací zařízení, audio avideo,“ řekl Vik. „Bylo dost daleko od ohně, takže se nepoškodilo. Je poměrně drahé, ale zase ne tak luxusní, aby ho bylo možné vysledovat. Video zhlavní místnosti se nahrávalo sem adata se ukládala na tenhle pevný disk, ale pachatel mohl videozáznam stahovat dálkově.“


    Sayer přistoupila ke stěně anaklonila se, aby na fotografii lépe viděla. Nebyla na ní dívka, kterou našli nahoře vsuterénu. Jiná místnost, jiná dívka. Druhá oběť.


    Náctiletá dívka na fotografii, včerném tričku adžínách, se zdála být čistá. Tvář měla lehce pootočenou od objektivu, ale Sayer na její měděné pleti rozeznala stopy slz. Vrukou svírala mourovaté koťátko.


    Při pohledu na její zhroucenou postavu se Sayer sevřel žaludek.


    „Zatraceně,“ řekla znovu. „Máme ještě minimálně jednu oběť.“


    Na zdi pod fotografií byly tmavě hnědou barvou načmárané nějaké symboly. Mohly to být runy, japonské kandži nebo něco podobného. Možná napsané zaschlou krví.


    „Co to má být?“ ukázala na znaky.


    „Nemám tušení,“ řekl Vik, který si zuřivě kousal spodní ret.


    Sayer pomalu přikývla, pohled stále upřený na fotografii asymboly.


    „Pošleme sem tým zajišťující důkazy. Chci zjistit, jak je na tom Ezra aCindy, apak musíme uvést vyšetřovací tým do pohybu, abychom toho chlapa přitlačili ke zdi. Apřibili ho kní, opravdovými hřebíky.“


    Vik souhlasně zabručel. „Ještě jedna věc. Technik říkal, že na pevném disku je jediný soubor. Zdá se, že nám tu pachatel nechal nějaké video.“


    Sayer měla neblahé tušení, že to video nechce vidět.

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Dívka se pokusila otevřít oči. Vústech cítila kovovou pachuť. Neslyšela nic než mňoukání kotěte.


    Konečně se jí podařilo otevřít jedno oko.


    Hustý kouř se dávno rozplynul amonstrum se nevrátilo tak dlouho, že se jí hrdlo svíralo žízní. Nedokázala myslet na nic jiného než na vodu. Vodu stékající po jejích popraskaných rtech, naplňující její vyschlá ústa astažený žaludek. Celé tělo ji bolelo, křičelo touhou po vodě atřáslo se, jako kdyby se mělo obrátit vnitřkem na ruby.


    Alespoň se ale zbavila nočních můr. Příšer sdoširoka otevřenými tlamami akoček sdlouhými tesáky, chňapajícími po jejím těle. Připadaly jí tak skutečné.


    Teď bylo monstrum pryč. Zklamala ho aon ji nechává vtéhle kleci zemřít žízní.


    Otevřela idruhé oko apředklonila se, aby se dala do pláče. Žádné slzy jí ale nezbyly.


    Ve tmě necítila nic než slábnoucí tlukot srdce kotěte pod svými prsty. Ani ono nedostalo jíst apít. Zemře první. Drsný jazýček olizoval její loupající se kůži, zatímco odevzdaně skomíralo.

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když Sayer aVik dorazili do Quantica, rozdělili se. Sayer se vydala do kanceláře Holtové, aby si spolu před schůzkou krátce promluvily mezi čtyřma očima. Když nakoukla do její kanceláře, napadlo ji, jestli snad nespala za stolem.


    „Dobré ráno.“


    „Pojďte dál.“ Holtová vypadala vyčerpaně, tělo napjaté emocemi.


    „Už se ozvali znemocnice?“


    Tvář Holtové byla zachmuřená aSayer se sevřel žaludek.


    „Cindy Fieldsová zemřela hned při výbuchu. Ezra je…“ Holtová se odmlčela. „Ezra přišel oobě nohy. Ještě je na sále, ale zdá se, že to přežije.“


    Sayer roztřeseně vydechla asvezla se na židli. Cindy si sotva dokázala vybavit. Vzpomínala si, že byla štíhlá astále vážná, ale to bylo vše. AEzra, trhlý mladý kluk, skvělý technik, neuvěřitelný chytrolín.


    „Do prdele,“ neubránila se Sayer reakci. Na okamžik neovládla své pocity, které se každý den snažila držet pod kontrolou. Pomyslela na Jakea.


    Byla tenkrát doma amezi radostnými drobnostmi každodenního života vyřizovala ukuchyňského stolu nějaké papíry. Ve dřezu byly špinavé talíře aprázdné sklenice od vína ze společné večeře předešlého dne. Na stěně za jejími zády visela jejich společná fotografie známluv.


    Když zazvonil telefon, Sayer doufala, že volá Jake. Věděla, že jeho přísně tajná operace je téměř ukonce.


    Bylo jí to jasné hned, jak vhlase Holtové zaslechla lehký náznak zármutku. Jake už se domů nevrátí, byl zabit vakci, chlouba FBI asvé země. Sayer nebrečela. Ani při pohřbu, ani když desku sjeho jménem pověsili vSíni slávy FBI. Ani když ze stěn sundávala jejich radostné fotografie, ani když sbalila jeho věci aodvezla je Armádě spásy. Pravda byla taková, že od toho telefonátu před třemi lety Sayer neuronila jedinou slzu.


    Ale teď, když při vyšetřování jejího případu zemřel agent, měla pocit, jako kdyby se jí téměř zahojená rána vsrdci znovu otevřela. Hrozilo, že jí zhrdla unikne vzlyk.


    Holtová si odkašlala. „Nicméně to vypadá, že Cindy aEzra našli stopu. My ji využijeme, abychom toho bastarda, který zabil jednoho zmých agentů, našli.“ Holtová zamyšleně přimhouřila jedno oko, aby po chvíli pokračovala dál. „Dokázala jste mi, že jste toho úkolu hodna. Ve skutečnosti odvádíte příkladnou práci, takže si myslím, že je čas na povýšení. Od této chvíle jste starší zvláštní agentka Altairová.“


    Povýšení na vlně vzteku azármutku nedávalo Sayer žádný smysl.


    Holtová znovu přimhouřila oko. „Doufám, že toho nebudu litovat. Dala jsem vám ten nejlepší tým. Vik bude váš zástupce. Máte kdispozici celou analytickou ainformační skupinu. Za profilera jsem vám vybrala Andyho.“


    Její změť emocí se rázem proměnila vděs. „Andyho Wagnera?“


    „Jo.“


    Sayer zasténala. Andy Wagner byl přesvědčený, že je pro FBI božím požehnáním. Aženy, kterým se nelíbily jeho nechutné vtipy, považoval za zahořklé feministky bez smyslu pro humor. Navíc od té doby, co mu nedávno vydali knihu, jeho arogance exponenciálně narostla.


    Sayer věděla, že se Andymu nebude líbit, že je teď na jeho úrovni.


    „Budete pracovat, ským vám řeknu,“ pokračovala Holtová.


    „Ano, madam.“ Sayer spolkla svou zlost. Přestože práce sním nebyla jednoduchá, Andy byl na poli profilace zločinců učiněná rocková hvězda. Poslední dobou řešil případ za případem jakoby nic. Zatraceně, Sayer by se klidně spřáhla sďáblem, kdyby věděla, že jí pomůže najít pohřešovanou dívku dřív, než zemře žízní… pokud se tak již nestalo.


    Cestou do konferenční místnosti Sayer upíjela kávu ze svého velkého cestovního poháru.


    Vik sdatovým analytikem už začali připravovat tabuli případu. Analytik na bílou tabuli rozmisťoval fotografie zmísta činu, včetně zvětšené fotografie druhé oběti, dívky uvězněné vkleci na místě, které zatím nenašli. Sayer přemýšlela, co je to asi za dívku ajestli je pořád ještě naživu vnějakém temném sklepení, vyděšená ksmrti. Nebo už byla taky mrtvá?


    Joan seděla na druhém konci stolu. Soudní lékařka vypadala unaveně, ale vrukou držela stoh papírů, což bylo dobré znamení.


    Ve tvářích všech agentů zjejí jednotky aněkolika nových policistů vmístnosti se zračilo napětí arozhořčení. Všichni mysleli na Cindy aEzru.


    Andy tam nebyl. Mohlo jít ohvězdu profilace, ale zmeškal začátek setkání.


    „Tak začneme. Všichni jste si přečetli základní informace?“ zeptala se Sayer.


    Všichni přikývli.


    „Ze standardního vyšetřování vraždy se stala osobní věc. Náš pachatel zranil azabil několik policistů, takže se všichni mějte na pozoru. Holtová nám dává kdispozici ty nejlepší zdroje, tak jich využijme. Dokud případ neuzavřeme, budeme se scházet každé ráno avečer, abychom se informovali onovinkách. Vtuhle chvíli se druhé místo činu ještě prohledává. Jakmile něco zjistí, někoho sem pošlou apak provedou analýzu všeho, co vbunkru najdou.“


    Sayer se zhluboka nadechla. „Poslala jsem jednoho znašich portrétistů za policistou Toobym, aby nakreslil podobiznu člověka, kterého na místě viděl odvanáct dnů dřív. Ikdyž to nejspíš bude kničemu, protože náš pachatel pravděpodobně přicházel aodcházel kanalizací. Teď si řekneme nové informace apak vymyslíme další postup. Joan, začni prosím. Provedla jsi pitvu?“


    „Samozřejmě. Ve zkratce– oběť je mladá dívka, běloška, přibližně sedmnáct let. Podle stavu chrupu bych řekla, že než byla unesena, šlo ozdravou mladou ženu sdobrou péčí.“


    „Podařilo se ji identifikovat?“


    „Ještě ne, což je zvláštní. Jestli měla dobrou péči, měla by být vsystému, ikdyž mohla být dost stará na to, aby se osebe starala sama. Ještě hledáme.“


    Joan pokračovala. „Mrtvá byla přibližně šest dnů, plus minus den. Příčina smrti– dehydratace zkomplikovaná vyhladověním a…,“ Joan se odmlčela. Řasy se jí zachvěly. Sayer ztoho bodlo usrdce. Bylo to vůbec poprvé, co na Joanině tváři zahlédla výraz znechucení.


    Joan se dlouze nadechla adodala: „Vyhladovění umocněné strachem.“


    „Strach jako příčina smrti?“ zeptal se Vik.


    „Částečně. Měla vtěle velmi vysokou hladinu kortizolu, což je stresový hormon. Všechny její systémy vykazovaly extrémní úroveň stresu, dokonce ina zajatce. Za jedinou možnou příčinu považuji chronický strach.“ Joan si odkašlala anarovnala si rukáv bleděmodrého svetru. „Žádné stopy sexuálního ani jiného fyzického násilí. Podle lehce atrofovaného svalstva aotlačenin na nohách ahýždích byla vté kleci přinejmenším tři měsíce.“


    Kolem stolu to udiveně zašumělo.


    „Kromě svalové atrofie apočátečních fází nedostatku vitaminu D byla jediná další poškození způsobena kousnutími. Ještě čekám na výsledky zlaboratoře, ale zdá se, že šlo okrysy. Přiklonila bych se ktomu, že ji krysy napadly, když zemřela.“


    Joan zalistovala ve své zprávě.


    „Je to všechno?“ zeptala se Sayer.


    „Ne, jen se chci ujistit, že to řeknu správně. Je tu jedna neobvyklá věc.“ Joan se začetla do poznámek. „Přestože oběť byla až donedávna dobře živená ahydratovaná, byla vystavena účinkům pravidelných vysokých dávek dimethyltryptaminu, známějšího jako DMT. Málem mi to uniklo, protože test na tuhle drogu není součástí rutinního toxikologického rozboru. Ale měla jsem takové tušení aposlechla jsem ho.“


    „Proto jsi nejlepší, Joan. Co je to DMT?“ zeptala se Sayer.


    „Je to rostlinný halucinogen. Vmalém množství se vyskytuje vlidském těle avpřibližně šedesáti rostlinách po celém světě. Nejznámější znich je ayahuasca rostoucí vAmazonii. Šamani ji tam používají přivěštění anáboženských obřadech. Je to velmi neobvyklá droga, tak snad nám to pomůže. Nenašla jsem žádné vpichy, ale měla té látky vtěle vysokou hladinu. Možná jí byla podávána vjídle, ačkoli jsem vžaludku nenašla nic, co by moji teorii potvrzovalo.“


    „Skvělé, takže tady máme nějakou smažku, co unáší děti aco je dělá závislé na drogách?“ řekl Vik.


    Joan zakroutila hlavou. „DMT nepatří kdrogám, které by se prodávaly na ulicích. Podle toho, co jsem četla, ji mnozí lidé považují za posvátnou. Používá se při vymírajících obřadech avěštění.“


    Sayer přikývla. „Jo, četla jsem otom na škole. Spousta etnik používá při kulturně významných rituálech halucinogeny. Pokud si pamatuju dobře, lidi vSierra Madre používají peyotl, ale DMT je něco podobného.“


    Joan si olízla prst azalistovala vpoznámkách. „To je pravda. Vědci DMT taky označují jako molekulu duše, protože může měnit vaši perspektivu natolik, cituji, že ‚změní váš život‘.“


    „Takže možná tu nějakou roli hraje náboženský aspekt.“ Sayer si vzala fixu aneupraveným písmem na tabuli napsala Droga DMT, velké dávky, molekula duše, rituál?


    „To je prozatím všechno,“ uzavřela Joan. „Analyzujeme DNA oběti apředpokládám, že každou chvíli budu znát výsledky.“


    „Díky, Joan. No, nemáme tu nikoho zdůkazního, protože všichni pracují na shromážděných materiálech, ale Vik má Ezrovy poznámky, které si napsal, než se na místo činu vydali podruhé.“


    Vik se podíval na jednostránkovou zprávu. „Vypadá to, že místo bylo natolik kontaminováno záchranáři apyrotechniky, že se pořád ještě snaží jednotlivé stopy rozlišit. Sjistotou můžu říct jen to, že se vpatře našel papírový ubrousek se stopami lidského semene. Není ale jisté, zda to má spřípadem nějakou souvislost.“


    Sayer na tabuli napsala Ubrousek, semeno.


    „Jak jsem říkal, místo bylo značně kontaminováno atechnici se snaží roztřídit všechny ty zatracený vlasy astopy. Zatím nenašli žádné neobvyklé vlákno nebo jiný důkaz. Zajímavá je tahle poznámka. Stojí vní ‚Zeptat se pyrotechniků, jestli ve středu suterénu instalovali nějaké zařízení. Nalezeny stopy jako po stativu. Větším než jaký by byl potřeba pro kameru. Nemusí to nic znamenat, otisky byly slabé apošlapané.‘“ Vik zvedl hlavu. „No, to by mohlo něco znamenat.“


    Sayer napsala Stojan, střed místnosti, přístroj?


    „Nějaké informace okleci nebo symbolech?“


    Hlavní informační technik se poškrábal na tváři. „Zatím nic nemám. Materiály jsem dostal teprve před hodinou asoustředil jsem se na identifikaci dívky na fotce. Problém je, že nevím, vjakém časovém rozmezí hledat. Klidně mohla zemřít před deseti lety apachatel si jen mohl nechat její fotografii.“


    „Rozumím. Dobře, snažte se ji dál identifikovat, ale sežeňte si někoho, kdo vám pomůže stěmi symboly.“ Sayer přecházela před tabulí, která byla zvětší části prázdná. „Moc toho nemáme. Nějaké nápady?“


    „Časově by odpovídalo, že kontrola domu po volání na linku 911 našeho pachatele vyděsila,“ promluvil Vik.


    „Ano, to může znamenat, že je nervózní. Měli bychom proto postupovat opatrně. Nechceme, aby se zase něco zvrtlo. Jestli někde drží akrmí další oběť, tak chceme, aby vtom pokračoval, dokud mu nezaklepeme na dveře.“


    Sayer přestala přecházet apostavila se před stůl. Každému zvlášť se podívala do očí. Viděla vnich stejnou zlost, odhodlání asoustředění, jaké cítila sama. „Ujasníme si další postup.“


    Sayer začala znovu přecházet po místnosti. „Informační týme, pokračujte vpátrání po identitě dívky na fotografii apožádejte opomoc sanalýzou klecí asymbolů na zdi.“


    „Podívám se do ViCAPu, jestli nenajdu něco podobného,“ řekl informační technik. Databáze programu pro analýzu násilných trestných činů umožňovala vyhledávání podle způsobu provedení atypu oběti, což pomáhalo vyhledat podobné zločiny.


    Sayer pomalu přecházela před tabulí. „Vik ajá zjistíme, kdo je majitelem nemovitosti, aprověříme, jestli nemá spřípadem něco společného. Pokusíme se zjistit, kdo mohl oprotiatomovém krytu vůbec vědět.“


    Právě když se odmlčela, objevil se ve dveřích Andy. Brunátné tváře dokonale ladily sjeho tmavě vínovým oblekem, který nejspíš stál víc než Sayeřin byt. Přimhouřené oči, hranatá čelist atenké rty mu dodávaly na věčně samolibém výrazu. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Pracoval jsem na své zprávě.“


    Když nikdo nic neříkal, posadil se robustní profiler naproti Joan.


    „Andy, už jsme ukonce. Podělíte se snámi osvé myšlenky?“


    „Samozřejmě.“ Zvedl se ze židle, přešel místnost apostavil se trochu moc blízko vedle Sayer. Ta popuzeně opůl kroku poodstoupila.


    „Jsou to jen první myšlenky, které se mi podařilo dát za tak krátkou chvíli dohromady. Ale musím říct, že mě ten případ zajímá. Nedávno jsem se začal zabývat sériovými vrahy, kteří své oběti sexuálně nezneužívají. Většina sériových vražd má nějaký sexuální podtext, ale vněkterých případech, které teď analyzuju, tomu tak není. Tenhle případ je zvláštní také kvůli různé rasové příslušnosti obětí.“


    „Aváš profil?“


    „Podle solidního zacházení soběťmi, přítomnosti mláďat aabsence sexuálního zneužití vkombinaci se zřejmým plánováním soudím, že je náš pachatel přesvědčen, že ty děti před něčím chrání. Možná si dokonce myslí, že jim poskytuje bezpečné aklidné útočiště. Naše první oběť je běloška, ale druhá je tmavší pleti. Možná jde oLatinoameričanku nebo Asiatku ze Středního východu. Vraždy obětí různých ras nejsou právě obvyklé, takže nedokážu surčitostí říct, jaké rasy je náš pachatel, ale jsem si poměrně jistý, že jde obělocha svysokým IQ, věk pětadvacet až pětatřicet, samotáře, nezadaného, který možná kdysi chtěl mít vlastní děti, ale znějakého důvodu se mu to nepoštěstilo. Navenek bude pravděpodobně působit smutným, politováníhodným dojmem, rozhodně nebude vypadat nebezpečně. Bude zastávat samostatnou pracovní pozici, kde může pracovat po svém.“


    Když Andy domluvil, nasadil vítězoslavný úsměv.


    „Skvěle, díky,“ řekla Sayer anapsala na tabuli Samotář, 25–35. Možná běloch. „Takže případ je neobvyklý svými dvěma aspekty. Žádné sexuální zneužití arůzné rasy obětí. Andy, soustřeďte se na viktimologii apatologii. Proč právě tyhle oběti? Čím se vzájemně podobají? Apodívejte se na případ izpsychopatologického hlediska. Tenhle způsob chování je založený na nějakých iluzích, které si pachatel představuje pořád dokola. Dejte vědět, jestli vás něco napadne.“


    Andy přikývl. Očividně se mu nelíbilo, že mu Sayer říká, co má dělat. „Vprvní řadě se budu soustředit na viktimologii. Ta je nejpodstatnější,“ řekl důležitě.


    Než mohla Sayer odpovědět, zapípal Joanin telefon. Podívala se na displej. „Výsledky analýzy DNA. Myslím, že známe identitu oběti.“


    Zatímco ji zbytek místnosti netrpělivě sledoval, přelétla zprávu očima.


    „Páni.“


    „Co je?“


    „DNA odpovídá pohřešované osobě nahlášené minulé jaro.“


    „Minulé jaro? Před rokem. Počkej… ne…“


    „Ano, podle DNA jde oGwendolyn Van Hurstovou.“


    Místností to znovu kolektivně zašumělo. Všichni případ pohřešované dcery senátora dobře znali. Charles Van Hurst byl oblíbený senátor ze státu Georgia. Jeho žena zemřela při strašlivé nehodě adcera zmizela oněkolik týdnů později. Teď se začínalo mluvit ojeho kandidatuře na prezidenta. Vyšetřování vraždy nedokáže nic zkomplikovat víc než mediální bomba atohle byla učiněná atomovka.


    Sayer se zamyslela. Prsty si přitom pohrávala se svým komboloi. „Dobře, promluvím si sHoltovou. Potřebujeme, aby snámi média spolupracovala. Pak sVikem navštívíme senátora.“


    „Andy, zatímco budete pracovat na podrobnějším profilu, mohl byste se zastavit na policii, aby věděli, koho mají hledat? Ať taky prověří oblast vokolí východů zkanalizace. Možná někdo něco viděl. Jo ataky sežeňte záběry zmístních bezpečnostních kamer, ať se na ně můžeme podívat. Aať přístup do kanalizace hlídají.“


    Andy se zatvářil rozmrzele, ale přikývl. „Rozumím, zvláštní agentko Altairová.“


    Joan zvedla prst. „Vlastně už je to starší zvláštní agentka Altairová. Neslyšel jste otom?“


    Andy nasadil naprosto nečitelný výraz, ale jeho již tak červené tváře ještě víc zbrunátněly. Několikrát zamrkal ana čele mu vystoupila pulzující žíla.


    „Gratuluju, Altairová,“ zamumlal.


    „Díky,“ řekla Sayer aširoce se na něj usmála. „Snad se vám podaří vyslechnout nějaké svědky, než shromáždíme víc informací, na kterých budete moct dál rozvinout svůj profil.“


    „Dobře.“ Sayer se obrátila kostatním vmístnosti. „Ještě poslední věc– Ezra… je na operačním sále, ale doktoři si myslí, že přežije. Přišel… oobě nohy. Skládáme se mu na dárek abylo by fajn, kdybyste mu poslali alespoň nějaký vzkaz. Jeho rodina tu nežije, takže Holtová organizuje dobrovolné služby, aby oněj bylo dobře postaráno. Jestli si chcete vzít směnu vnemocnici, zapište se do knihy uautomatu na kafe. První týden apůl si už vzali lidi zlaboratoře pro analýzu důkazů.“ Hlas se jí zadrhl.


    Všichni mlčeli, tváře zachmuřené.


    „Poslouchejte,“ nedopřála jim Sayer oddechu. „Vtomhle případě budeme sledováni ještě bedlivěji než obvykle. Nesmíme nic pokazit. Všechny laboratoře jsem informovala omaximální prioritě tohoto případu. Všechno si budeme vzájemně sdělovat. Musíme pracovat jako jeden tým. Informujte mě aVika ovšem, co zjistíte. Všechny zprávy zadávejte do systému Rapid Start. Nahrajte tam všechno, co budete mít.“ Rapid Start byl počítačový systém pro zpracování případů, do kterého všichni mohli nahrávat materiály související svyšetřováním. „Všichni dobře víte, že bez přístupu ke všem informacím nám něco může uniknout, můžeme něco přehlédnout. Doufejme, že se nám případ podaří rozlousknout ještě dnes apohřešovaná dívka bude vbezpečí doma ještě před večeří. Udělejme to pro Cindy aEzru.“


    Joan nadšeně zatleskala.


    Ve dveřích se objevila hlava dalšího ztechniků. „Agentko Altairová, máme připravené to video zbunkru. Mám vám ho tu pustit?“


    Sayer ztěžka polkla, ale přikývla. Bylo na čase podívat se na to, co vrah chtěl, aby viděla.


    



    Všichni se posadili. Někdo zhasl atechnik zapnul projektor anechal ho minutu zahřát. Žárovka se rozsvítila ana plátně se objevil první snímek zvidea. Sayer přimhouřila oči, aby lépe viděla, na co se kouká.


    Klec zabírala většinu záběru. Gwendolyn Van Hurstová ležela roztažená na jejím dně, oči zavřené. Štěně leželo schoulené vedle, hlavu položenou na jejím břiše, oči doširoka otevřené. Místnost byla plná směsice světel astínů, rozmazaných pozastaveným videem.


    „Už jste to viděli?“ zeptala se Sayer technika.


    Ten zachmuřeně přikývl.


    „Na co se to díváme?“


    „Myslím, že ty černobílé stíny jsou na stěny promítány. Podívejte se na tohle.“ Ukázal na kraj záběru. „Řekl bych, že je to projektor, dost velký. Vypadá to, že vysílá panoramatický záběr, takže osvětluje celou místnost. Jako panoramatické video nebo tak něco.“


    Sayer pochopila, očem mluví.


    „Ten projektor. Vsadím se, že to on stál na tom stativu uprostřed místnosti,“ řekl Vik.


    „Vypadá to tak.“ Sayer se zvedla anapsala na tabuli Panoramatický projektor. „Ty asi nebudou moc obvyklé. Ať se na to někdo podívá spolu stou klecí.“


    „Dobře, můžeme začít. Jste připraveni?“ zeptal se technik.


    „Pusťte to.“


    Záběr se dal do pohybu.


    Dívka se nehýbala.


    Vzadu byl vidět přístroj na výrobu suchého ledu amístností vířil kouř.


    „Kouř?“ zeptala se Sayer na teorie ostatních.


    „Kouř zDMT,“ řekla Joan. „Vsadím se, že takhle jí drogu podával. Pomocí odpařovače, který místnost naplnil kouřem zDMT.“


    Navzdory kouři byly obrazy promítané na stěny jasně vidět aSayer se znich naježily chloupky na předloktí.


    Na černém pozadí se vznášela zvláštní směsice lidských postav propojených bílými čárami, které připomínaly pupeční šňůry. Kolem postavy uprostřed, která znázorňovala muže klečícího před stromem, se vznášely nějaké symboly. Muž vruce držel dlouhý, trnitý provaz, který mu prostupoval jazykem. Namísto ovoce na stromě rostly lidské hlavy. Na dalším záběru seděli dva muži avrukou drželi košíky se srolovaným papírem. Na posledním snímku stáli dva muži svázáni zády ksobě pomocí kusu bílé látky.


    Pod nimi se nacházel bílý, dveřím podobný vstup do podsvětí, ve kterém čekal nějaký pes.


    „Poznávám to…“ Sayer pátrala vpaměti, aby si obrázky zařadila. „Jsou to mayské obrazy.“


    „To myslíte staré Maye? ZMexika?“ zeptal se Vik.


    „Přesně tak, jsou to mayské glyfy.“


    Štěně na videu šťouchlo čumákem do dívky aolízlo jí tvář. Všichni vtichosti dál sledovali záběry zkamery viracionální naději, že se děvče nějak probudí.


    Prsty na rukou se jí zachvěly. Hruď se zvedala aklesala. Zvedala aklesala.


    „Tady je ještě naživu,“ řekla Sayer šeptem, zaskočená tím, jak její hlas zní.


    „Dívejte,“ zaburácel zreproduktoru robotický hlas. „Právě odchází.“


    Sayer sledovala video neschopná odtrhnout od něj oči. Dívka lehce zvedla ruku aznovu ji spustila. Její hruď stoupala aklesala, stoupala aklesala. Tělo se jí téměř nepostřehnutelně zachvělo. Dál nic.


    Projekce se ukončila amístnost se pohroužila do tmy.


    Chvíli mlčky seděli asnažili se ty hrůzné záběry zpracovat.


    Když technik konečně rozsvítil, Sayer se zhluboka nadechla. „Dobře, to bylo…“ Odmlčela se, slova jí uvázla vhrdle. Vyšetřovala už mnoho vražd, ale ještě nikdy nebyla svědkem samotného okamžiku smrti oběti. To, že proběhl tak klidně, nic neměnilo na jeho hrůzostrašnosti.


    „Dobře,“ řekla znovu. „Andy, zkuste zjistit, proč chtěl, abychom to viděli. Proč nám nechal právě tohle video? Informační týme, zkuste vyhledat ten projektor. Analýzu důkazů bude mít na povel Andy. Já aVik navštívíme senátora Van Hursta, třeba se od něj něco dozvíme. Je možné, že náš pachatel je někdo, koho znala. Potom se chci podívat na ty mayské obrazy. Chci onich zjistit všechno. Máte někdo něco?“ Rozhlédla se po zasmušilých tvářích. „Jestli to je všechno, tak do práce.“ Za šustění papírů všichni odešli.


    Vmístnosti zůstali jen Sayer aAndy.


    Andy se díval na tabuli shrnující doposud zjištěné informace. Modré oči mu přitom jiskřily vzrušením. „To je opravdu neobvyklý případ.“


    „Jo, až toho člověka dopadneme, můžete otom napsat knihu. Určitě to bude trhák,“ poznamenala Sayer.


    Andy její sarkasmus ignoroval.


    „Jo, byla by to zajímavá knížka. Pokud ho chytíme.“ Podíval se na Sayer. „Vy víte, že jsem ten případ měl dostat já, nemám pravdu?“


    Sayer se mu podívala do očí. „Myslete si, co chcete, Holtová ho dala mně.“


    Andy obrátil oči vsloup. „Jasně, vím, jak to funguje. Vy ženský jste všechny stejný.“


    „My ženský?“ Sayer cítila, jak se jí zmocňuje vztek.


    „Vím, oco Holtové jde. Vybudovat si svoje malý impérium.“


    „Impérium? To myslíte vážně?“ Sayer nevěděla, jestli se má naštvat, nebo se mu vysmát do obličeje.


    Andy se usmál, očividně dosáhl svého. Otočil se kodchodu, ale cestou se ještě ohlédl přes rameno. „Mimochodem, jak to jde svaším výzkumem?“


    Sayer se kousla do tváře tak silně, až na jazyku ucítila chuť krve. Když byl Andy pryč, posbírala si věci aodešla.

  


  
    DÁLNICE ROCK CREEK,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Vik jel do domu senátora Van Hursta ve Washingtonu. Unavené oči mhouřil napětím. Sayer si vruce pohrávala se svým komboloi amyslela na Ezru, Cindy atu chuděru, kterou možná ještě někde drží vkleci. Dívku, jejíž život visel na vlásku, který měla vrukách.


    „Vy jste věřící?“ zeptal se po několika minutách ticha Vik.


    „Cože? Proč?“


    „To je růženec, ne?“ řekl aukázal na komboloi.


    „Aha,“ zasmála se Sayer. „To je komboloi. To abych měla co dělat srukama. Pomáhá mi to přemýšlet. Můj… táta mi ho přivezl zŘecka. Krátce předtím než zemřel.“


    Vik přikývl. Pochopil osobní význam, jaký pro ni korálky mají. „Jestli nejste věřící, tak proč se tak zajímáte oléčbu vrahů?“


    „Léčbu?“


    „Ano, oto přece ve vašem výzkumu jde, ne?“


    „Ne, otom to není.“ Sayer se dívala, jak křečovitě sevřel volant, aby vzápětí sevření povolil. „Máte se mnou nějaký problém, Viku?“


    „Nemám problém stím, že vedete vyšetřování, ani sničím jiným, jen se snažím pochopit, proč vám Holtová tak nadržuje.“


    Sayer obrátila oči vsloup. „Jste naštvaný, že nesvěřila případ vám?“


    „Ne, to je mi jedno. Stoupám po žebříčku pomalu, ale jistě. Vyhovuje mi to tak. Váš výzkum je převážně akademický, nelze ho uplatnit. Nepomáhá nám najít vrahy. Nesrovnáváte DNA ani nejste profiler. Tím nechci říct, že byste nebyla dobrá agentka. Mám jenom pocit, že zbytečně plýtváte naše zdroje na skenování mozků ateoretické rozvahy.“


    Vik se zkušeně proplétal hustou dopravou po I-95.


    „No, děkuju vám za vaši nemilosrdnou upřímnost.“


    „Pracujeme spolu. Myslím, že bychom ksobě měli být upřímní.“


    Sayer se zhluboka nadechla. Cítila, jak má ze stresu ztuhlé trapézy asvaly mezi lopatkami. Za očima jí tepala neurčitá bolest.


    „Chcete slyšet, čeho se můj výzkum doopravdy týká?“


    „Jasně,“ přisvědčil Vik.


    „Chci pochopit, jak vrazi fungují ajak je můžeme odhalit dřív, než někoho zabijí. Možná, že když pochopíme, proč to dělají, mohli bychom jim vtom zabránit. Řekněme, že máme dvě týrané děti ze stejné rodiny. Jedno bez problémů dospěje, druhé přijde do školy se zbraní azabije deset jiných dětí. Proč? Jak je možné, že jedno dítě je bezproblémové adruhé postřílí kamarády ve škole?“


    „To je asi jedno. Nic by nemohlo omluvit to, co to dítě udělalo.“


    „Jasně, pro to není omluvy. Ale co když se mi podaří zjistit, že sjeho mozkem není něco vpořádku?“


    „Co třeba?“ zeptal se Vik aodbočil zdálnice Rock Creek na silnici do luxusní čtvrti na severozápadě Washingtonu.


    „Opravdu se otom chcete bavit právě teď ?“


    „Jo, chci. Aspoň tak nebudu myslet na tu holku, co trčí někde vnějaký kleci.“


    „Dobře. Každá část mozku má jinou funkci. Máme zadní mozek ačtyři laloky. To je ten hlavní vrásčitý orgán, který všichni označujeme jako mozek.“ Poklepala si na čelo. „Ten je zodpovědný za řízení impulzů, emoce, uvažování avšechny ostatní složité věci, které náš mozek řídí.“


    „Třeba jako slovní úlohy zmatematiky,“ poznamenal Vik.


    Sayer se zasmála. „Přesně tak. Pod ním se nachází mozeček, který řídí hlavně pohyby, rovnováhu apodobně. Anakonec tu máme mozkový kmen, který řídí automatické funkce jako dýchání, tep, tělesnou teplotu. Když mozkový kmen přestane fungovat, zemřete.“


    „Dobře, takže naše mozky jsou složité.“


    „Ano.“ Sayeřiny oči zářily zápalem někoho, kdo miluje předmět svého studia. „Nemáte ani představu, jak moc. Například vývojová agnosie. Řekněme, že byste přestal používat levou nohu. Prostě ji vůbec nepoužíval. Nakonec byste ji přestal ovládat. Ale ještě zajímavější je, že byste byl přesvědčený, že patří někomu jinému. Setkala jsem se sjednou ženou, která svoji nohu pořád vyhazovala zpostele, protože si myslela, že jí tam někdo dal uříznutou cizí končetinu.“


    „No páni.“ Vik se při té představě otřepal.


    „Já se konkrétně zajímám odvě části. Oorbitální kortex, který řídí rozhodování založené na empatii, smysl pro péči odruhé atak podobně. Druhá část, okterou se zajímám, je amygdala, kterou tvoří dva malé svazečky buněčných jader vtemporálních lalocích.“


    „Amy-co?“


    „Amygdala, ta přímo souvisí sempatií. Když máte velkou amygdalu, jste hodně empatický. Lidé svelkou amygdalou darují ledviny cizím lidem nebo se sorganizací Lékaři bez hranic vydávají do válečných zón. Ale kdyby vaše amygdala byla malá jen jako hrášek, tak byste byl nejspíš psychopat. Aprávě takové mozky hledám.“


    „Takže chcete říct, že jsem jen loutka zmasa akostí, která dělá to, co jí mozek přikáže? Mám svobodnou vůli, můžu se sám rozhodovat. Takže co když každý sériový vrah má stejné poškození mozku?“


    „Je to mnohem složitější. Náš mozek se vyvíjí podle toho, jak žijeme.“ Sayer si začala zoufale mnout pravé rameno, aby ulevila rostoucímu napětí. To poslední, očem chtěla mluvit, byl její výzkum, který kničemu nevedl.


    „Takže se části jejich mozku můžou znějakého důvodu zmenšit?“


    „Dá se to tak říct. Víme, že lidé mají knásilí biologické predispozice. Existují geny, například takzvaný gen válečníka, které snásilným chováním přímo souvisejí. Pokud takový gen máte, zvyšuje se tím pravděpodobnost, že zvás bude násilník. Ale spousta lidí stímhle genem se násilí nikdy nedopustí. Nedojde unich kjeho aktivaci. Všechny mozky jsou stejné. Člověk se může narodit smalou amygdalou anedostatečně vyvinutou prefrontální kůrou, ale když ho bude vychovávat milující rodina, vyvine se jeho mozek tak, že bude schopen empatie. Ale když bude vyrůstat vnásilnickém prostředí, stane se zněj brutální vrah. Je to složitá kombinace přirozenosti avýchovy.“


    „Dobře, ale co ztoho?“ otočil se na ni Vik se zájmem.


    „Když pochopíme, jak to funguje, tak se nám je možná podaří najít dřív, než se znich stanou vrazi.“


    „Ale co pak? Nemůžete někoho zavřít do vězení jenom proto, že jeho mozek není vpořádku.“


    „Ne, jde oto pochopit, jakým způsobem lze do vývoje člověka zasáhnout. Mluvím tady odětech. Když unich podobné predispozice odhalíme už na základní škole, mohli bychom je zařadit do sociálních programů. Mimoškolních programů. Jejich rodiče do kurzů výchovy dětí. Pomoct těm dětem dřív, než někoho zabijí.“


    Vik se na dobrých deset minut odmlčel. Sayer ho nechala přemýšlet.


    „No, to už zní mnohem rozumněji,“ řekl nakonec. „Ikdyž si myslím, že jste na něco podstatného zapomněla.“


    „Na co?“


    „Na zlo. Mamere, babička, takovým lidem říkala possede, posedlí. Někteří lidé se prostě jako zlí narodí asebevíc lásky apozornosti je nezmění. Mám na mysli děti, které vyrůstají vmilujících rodinách, apřesto zabíjejí koťata, zakládají požáry anakonec zabijí člověka.“


    Sayer si povzdechla. „Stím souhlasím. Právě oty se zajímám nejvíc. Nebylo možné něco udělat? Nebo byli od narození předurčeni ktomu, aby někoho zabili?“


    Vtéto rozjitřené atmosféře odbočili na dlouhou příjezdovou cestu vedoucí kobrovskému koloniálnímu sídlu.


    „Ateď musíme říct otci, že je jeho dcera mrtvá,“ zamumlala Sayer.


    Před domem stál muž vkhaki kalhotách amodré polokošili spistolí vpouzdře na boku.


    „Bezpečnostní uvítací výbor?“


    „Jo,“ odpověděl Vik. „Myslím, že potom, co se jeho dcera ztratila, najal si senátor Van Hurst soukromou ochranku.“


    Bodyguard sledoval jejich příjezd, ale nepozdravil je. Když kolem něj projížděli, zvedl jenom bradu, aby dal najevo, že onich ví.


    Zazvonili na zvonek. Jak tak čekali udveří, všimla si Sayer změny ve Vikově postoji. Stál otočený kní, ramena uvolněná. Doufala, že to znamená, že teď je mezi nimi všechno jasné avpořádku.

  


  
    VAN HURSTOVA REZIDENCE,

    SEVEROZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    Dveře otevřela kudrnatá žena oblečená do formální uniformy služebné. „Našli jste Gwen?“ zeptala se.


    „Promiňte, slečno…“


    Bledá žena si uvědomila, že jim brání ve vstupu. Na omluvu se mírně uklonila austoupila stranou. „Omlouvám se. Jen jsem… Jmenuju se Maxine. Starám se panu Van Hurstovi odomácnost. Byla jsem Gwenina chůva…“


    „Maxine, nabídnete prosím agentům něco kpití apřivedete je do obývacího pokoje?“ ozval se zhorního patra hluboký hlas.


    Na konci majestátního schodiště stál Charles Van Hurst. Měl jasné oči, dokonalý účes avzpřímené držení těla. Sayer bylo hned jasné, proč ho lidé přirovnávají ke Kennedymu.


    „Omluvte prosím Maxine,“ řekl cestou ze schodů. „Milovala Gwen tak jako my všichni.“


    Maxine se zamračila azamumlala: „Dáte si něco kpití?“


    „Ne, děkujeme. Pokud budete souhlasit, rádi bychom si svámi popovídali, až si promluvíme spanem Van Hurstem.“


    „Samozřejmě!“ Maxine otevřela mahagonové dveře, pobídla je, aby šli dál, aodběhla pryč.


    Van Hurst vešel do pokoje jako první, Vik aSayer ho následovali. Postavil se před vysoký mramorový krb aukázal jim na pohovku, jako když přednášející vítá své posluchače.


    „Už jsem mluvil svaší šéfovou.“


    Sayer udiveně povytáhla obočí.


    „Snáměstkyní ředitele Janice Holtovou jsme na právech vGeorgetownu chodili do stejné třídy,“ řekl apředvedl zářivě bílý úsměv. „Janice říkala, že jste našli moji dceru, ajá bych rád slyšel, co uděláte pro to, abyste dostali toho bastarda, který jí to provedl.“ Celou dobu se přitom díval na Vika.


    Sayer otevřela ústa, zavřela je aznovu otevřela. Důkladně si rozmýšlela, co řekne.


    „Pane senátore, jsem si jistá, že vám náměstkyně Holtová řekla, že jsme teprve na začátku vyšetřování, ale můžu vás ubezpečit, že prověříme každou stopu.“


    Van Hurst se na chvíli zatvářil překvapeně, že mu neodpovídá Vik, ale rychle se vzpamatoval. „Ano, ano, nemusíte mě ujišťovat. Už jsem zajistil, abyste měli kdispozici všechny nezbytné prostředky. FBI dobře ví, že mým požadavkům je lépe vyhovět. Člověku, který tohle mojí Gwennie udělal, to vžádném případě nesmí projít. Jen si to představte, zdrogoval mého malého andílka! Držel ji vkleci!“


    „Ano, pane,“ opáčila Sayer klidným hlasem, přestože ji skutečně překvapilo, kolik podrobností mu Holtová prozradila. Za normálních okolností by se takové informace držely vtajnosti, alespoň ze začátku. „Máme vaši výpověď zloňského roku, kdy se Gwendolyn ztratila, ale rádi bychom to svámi prošli celé ještě jednou, od začátku, abychom se ujistili, že jsme nic nepřehlédli.“


    „Velmi dobře. Rád vám nechám poslat svoji písemnou výpověď do kanceláře.“


    „Radši bychom to od vás slyšeli osobně. Teď.“


    Van Hurst mávl rukou. „Je mi líto, ale teď nemám čas, nechci zmeškat svoji tiskovou konferenci. Pokud trváte na tom, že si se mnou chcete promluvit, budu si svámi muset naplánovat schůzku někdy jindy. Zatím se můžete podívat do Gwenina pokoje apromluvit si spersonálem. Všichni mají instrukce, aby svámi plně spolupracovali.“


    „Promiňte, pane, vy máte tiskovou konferenci?“


    Van Hurst se Sayer podíval přísně do očí, jako pes, který zkouší, jak je jeho nový kamarád agresivní. „Chystám se oGwen promluvit ktisku. To, že jste ji našli, pro mě znamená strašně moc.“


    „Pane, rádi bychom vás požádali, abyste konferenci odložil, dokud…“


    Van Hurst jí skočil do řeči. „Na to je příliš pozdě. Už jsem vydal tiskové prohlášení amám vplánu naklonit média na naši stranu. Požádal jsem opomoc při pátrání po původu té klece, drogy, kterou jí vnucoval, dokonce itoho psa. Někdo něco bude vědět. Nemá smysl ztrácet čas.“


    Sayer měla co dělat, aby vjejím hlase nebyla slyšet zlost, která sní lomcovala. „Se vší úctou, pane senátore, nejenom, že by vyzrazení podrobností opřípadu mohlo ohrozit naše vyšetřování, ale mohlo by dát vsázku život jiné mladé ženy. Když se vrah dozví, že mu jsme na stopě, existuje vysoká pravděpodobnost, že už se nevrátí kdalší dívce, kterou pravděpodobně drží vzajetí.“


    „Další dívce?“ Van Hurst se na chvíli zamračil. „Zatraceně, Janice se odalší oběti nezmínila.“ Svyčítavým pohledem se obrátil na Sayer. „To je pro vás všechny ponaučení, že přede mnou nemáte nic tajit. Musím vědět všechno, jinak vám nebudu moct pomoci.“ Van Hurst se odmlčel, aby se zamyslel. „Nic jsem odalší dívce nevěděl, takže mi nikdo nemůže nic vyčítat.“


    Stím jakékoli obavy zjeho tváře zmizely. Sayer se nemohla zbavit nepříjemného pocitu, že se svolaná tisková konference týká spíš jeho nadcházející prezidentské kampaně. Volby se blížily aon tak bude víc na očích.


    „Pane, nemáte právo…“ spustila Sayer.


    „Mám naprosté právo,“ odsekl Van Hurst. „Je to dlouho, co Gwen zmizela, ajá už jsem truchlil dost. Nedovolím, aby její smrt vyšla nazmar.“


    Sayer se rázně postavila. Cloumal jí vztek. „Chcete využít smrt své dcery ktiskové konferenci? Hodláte riskovat život nevinného dítěte, abyste podpořil své politické zájmy?“


    Výraz Van Hurstovy tváře se změnil zodměřené povýšenosti vzuřivě brunátnou masku. „Co si to dovolujete?“


    Sayer aVan Hurst stáli naproti sobě azrychleně oddechovali vnávalu emocí.


    Vik se opřel do pohovky aočima těkal zjednoho na druhého.


    „Promluvím si otom sJanice,“ zavrčel Van Hurst. „Nebudu tolerovat taková obvinění, když jsem to já, kdo všechno ztratil. Všechno! Teď odejděte zmého domu. Až FBI pověří vedením vyšetřování někoho jiného, pak si noví agenti můžou přijít promluvit smým personálem. Teď… Vypadněte.“ Zatímco mluvil, podařilo se mu ovládnout svou zlost ajeho hlas zněl znovu klidně.


    Urovnal si nezmačkanou košili arázně místnost opustil, div že nevrazil do Maxine, která postávala hned za dveřmi.


    Ta vběhla dovnitř. „Omlouvám se. Pan Van Hurst to nenese moc dobře. Neumí dávat najevo své emoce, takže dělá to, co dělal vždycky. Ale svou dceru opravdu miloval,“ blábolila, zatímco je vedla kvýchodu. „Nedovolte, prosím, aby vám to jakkoli zabránilo vodhalení pachatele.“


    Vik stál vedle Sayer na přední verandě, když se za nimi tiše zavřely dveře. „No, hůř to asi jít nemohlo. Pěkně jste si vjeli do vlasů,“ řekl se sarkastickým úsměvem.


    „Do prdele,“ řekla Sayer jenom, rázně došla kautu, prudce otevřela dveře, nastoupila dovnitř azabouchla je za sebou.


    Vik klidně nastoupil aminutu jen mlčky seděli.


    Sayer se snažila uklidnit své rozbouřené emoce. Věděla, že to měla zvládnout lépe, ale nedokázala se ovládnout. Zatraceně, tohle se nesmí opakovat. Odvolá ji Holtová zpřípadu? Na tom nezáleželo, byla odhodlaná zatím pokračovat ve své práci.


    Pročítala si došlé e-maily. „Vypadá to, že majitelé domu na P Street žijí někde vEvropě anic oněm nevědí. Dům nikdy ani nenavštívili anavrhují, že si máme promluvit smístním realitním agentem, který se nemovitost snaží prodat. Zajedeme si sním popovídat, než dostanu padáka.“

  


  
    CAPITOL HILL,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Zadní část Capitol Hillu, vzdáleného jen několik mil od Van Hurstova panství, vypadala jako zjiného světa. Prázdné stavební parcely, zchátralé činžovní domy, opuštěné budovy. Realitní kancelář Real Star se nacházela vúzké uličce za prodejnou Kwik Convenience Store. Sayer aVik následovali zelený poutač se symbolem padající hvězdy, který je dovedl kzamčeným vnějším bezpečnostním dveřím zmasivního drátu. Sayer na ně silně zabušila, až se mokrou vybetonovanou uličkou rozlehlo hlasité kovové zarachocení.


    Čekali vzatuchlém vzduchu, dokud se vnitřní dveře nepootevřely aneobjevily se vnich podezíravé zelené oči.


    „Můžu pomoct?“


    „Ano, pane, jsme zvláštní agenti Altairová aDevereaux zFBI. Vyšetřujeme vraždu vjednom zdomů, které nabízíte kprodeji, arádi bychomsi svámi promluvili.“


    Další dlouhá pauza.


    „Můžu vidět vaše průkazy?“


    Sayer otevřela náprsní tašku apřidržela odznak přede dveřmi.


    Chvíli se nic nedělo. Pak se ozvalo pronikavé cvaknutí odemykaného zámku. Adalší. Adalší.


    Když se dveře otevřely, objevil se vnich štíhlý muž, který vypadal jako hvězda filmového plátna. Zelené oči za módními brýlemi, husté černé vlasy, oslnivý úsměv. „Pojďte dál, prosím.“


    Sayer aVik vstoupili do malé kanceláře, ve které se nacházelo plno starého hnědého nábytku astůl sumakartovou deskou.


    „Vražda vjednom zmých domů?“


    „Ano, pane…?“


    „Ach, omlouvám se!“ Nemotorně se uklonil. „Franklin Winters, realitní kancelář Real Star.“


    „Dům na P Street na jihovýchodě.“ Sayer neurčitě mávla směrem, kterým se nacházel. Washington tvoří síť ulic. Ty, které vedou zvýchodu na západ, jsou označeny písmeny, ze severu na jih pak číslicemi. Ulice kolem budovy Kapitolu tvoří mřížku ve tvaru diamantu. Zatímco na severozápadě se nacházely nejluxusnější čtvrti, jihovýchod byl domovem největší chudiny aněkteré jeho části připomínaly spíš ghetta třetího světa. Realitní kancelář Real Star se očividně specializovala na ty méně lukrativní adresy.


    „Jo ten, ten už je prázdný hodně dlouho. Jak vám můžu pomoct, agentko Altairová?“


    Sayer se posadila na koženkovou pohovku, která pod ní zavrzala. „Nejdřív potřebujeme nějaké informace omajiteli.“


    Franklin Winters nadšeně přikývl. „Rád vám najdu informace, které mám, ale musím říct, že ve vlastnictví je pěkný chaos. Dům vlastnil postarší gentleman zEvropy, který žil na severu, myslím, že vBostonu. Ten ho zdědil. Před dvěma lety zemřel ajeho děti se nedokážou dohodnout, co snemovitostí. Jeden bratr si před nedávnem najal stavební firmu, aby dům dala do pořádku. Nejspíš si mysleli, že se jim ho podaří se ziskem prodat nebo něco podobně naivního.“


    „Kolik je těch sourozenců?“


    „Myslím, že sedm. Musím se na to podívat.“


    Vik zaúpěl.


    „Ale nikdo znich tu nežije,“ pokračoval Franklin. „Žijí po celé Evropě, vLucembursku, vMonaku ana místech, která jsem ani nedokázal najít na mapě.“


    „Přesto budeme potřebovat jejich adresy, prosím. Další otázka, kdy jste dům naposledy navštívil?“


    „Já?“ Zdálo se, že ho ta otázka upřímně zaskočila. „Jsem podezřelý?“


    „Ne, pane. Jen se vás na to musíme zeptat. Navíc nám to pomůže vytvořit přesnější časovou osu.“


    Franklin zatěkal očima po místnosti. VSayer tím vzbudil mírný zájem, poznala mu vetváři, že se chystá lhát.


    „Já… nebyl jsem tam celou věčnost. Nevím, kdy přesně jsem tam byl naposledy. To už je snad víc než rok.“ Franklin se odmlčel ajeho zelené oči znovu zatěkaly kolem. „Dohromady jsem tam byl třikrát. Ten dům je už dlouho prázdný.“


    Sayer mu nechtěla dát čas na přemýšlení, atak naléhala dál. „Když jste tam byl, podíval jste se do suterénu?“


    „Cože? Do suterénu domů, které prodávám, byste mě nedostali ani za nic. Nikdy nevíte, na koho nebo na co tam narazíte. Moment, to tam někoho zabili?“


    „Akdo ví, kdo mohl vědět oprotiatomovém krytu vsuterénu.“ Sayer bedlivě sledovala jeho reakci.


    Franklinovi se překvapením rozšířily oči. „Protiatomovém krytu? Tak otom vžádném popisu ani plánech, které jsem viděl, nic není. Ale… jak jsem řekl, nikdy jsem vsuterénu nebyl.“


    Jeho překvapení se zdálo zcela nelíčené aSayer ho tak vyloučila ze svého neexistujícího seznamu podezřelých. Dobře věděla, že každý při výslechu znervózní. Jeho těkající pohled mohl jen znamenat, že byl zpostupu FBI nesvůj, což nebylo nic neobvyklého.


    Franklin odběhl ke kartotéce avytáhl zní tenkou složku. „Ne, vdokumentaci, kterou mám kdispozici, oprotiatomovém krytu nic nestojí. Nevěděl jsem, že tam je.“


    Sayer se podívala na papír, který jí ukazoval, amávla rukou. „Takže podle vašich informací okrytu nikdo nevěděl?“


    „Přesně tak. Zajímalo by mě, jestli oněm věděl původní majitel. Nejspíš tam nikdy ani nevkročil.“


    Sayer se zamračila. Nedařilo se jí to zpropadené vyšetřování rozhýbat. Sprůběhem vyšetřování měla obvykle dobré zkušenosti. Buď se docela dobře rozeběhlo, nebo se naopak rychle ocitlo vkoncích. Avtomhle případě to vypadalo spíš na druhou možnost.


    „Nenapadá vás ještě něco, co byste nám chtěl říct, pane Wintersi?“


    Muž naklonil hlavu askutečně vypadal, že oněčem přemýšlí.


    „Cokoli,“ pobídla ho Sayer. „Nikdy nevíte, co může být důležité.“


    Franklin se rozpačitě usmál. „No, možná něco ano, ale připadá mi to nefér.“


    „Nefér?“


    „Ten stavitel. Připadal mi zvláštní.“


    „Zvláštní?“


    „To je ten nejpřesnější popis, který mě napadá. Byl… robustní… azáludný.“ Franklin se krátce zasmál. „Zní to divně, ale opravdu působil záludným dojmem.“


    „Děkujeme, že jste se otom zmínil.“ Sayer se otočila na Vika snáznakem vzrušení vhlase. „Stavitel, který na domě pracoval, mohl oprotiatomovém úkrytu vědět.“


    Vik souhlasně zabručel.


    „Dobře, budeme potřebovat jeho jméno ajména majitelů. Ataky jméno kohokoliv, kdo se onemovitost zajímal.“


    Franklin si odfrkl. „Po tom domě neštěkl ani pes. Nabídli ho kprodeji za dvojnásobnou cenu, než jakou má hodnotu,“ řekl, zatímco jim tiskl seznam. „Nemyslím si, že bych někde měl jméno toho stavitele, ale zavolám bratrovi, který ho najal. Hned jak unich bude ráno.“


    Sayer aVik Franklinovi poděkovali avrátili se zpátky do auta. Sayer zazvonil telefon. Podívala se na displej. Babička. Nechala hovor spadnout do hlasové schránky.


    „Tak se podíváme na toho stavitele azjistíme, co je zač.“


    Ominutu později Sayer znovu zapípal telefon. Tentokrát to byla textová zpráva od Holtové. Stálo vní Quantico. Hned.


    „Do prdele,“ zamumlala Sayer. „Vypadá to, že náš milý senátor už mluvil sHoltovou. Chce, abychom se co nejrychleji vrátili do kanceláře. Doufám, že až mě zpřípadu odvolá, dá ho vám.“


    Vik si odfrkl, sešlápl plynový pedál astarý Nissan vystřelil směr Virginia.

  


  
    KANCELÁŘ NÁMĚSTKYNĚ ŘEDITELE HOLTOVÉ,

    ÚSTŘEDÍ FBI, QUANTICO, VIRGINIA


    „Požaduje, abych vás zpřípadu stáhla,“ zavrčela Holtová.


    Náměstkyně ředitele FBI seděla usvého stolu aodpolední světlo, které do místnosti dopadalo oknem za jejími zády, jí kolem hlavy vytvářelo stříbrnou aureolu. Zočí jí čišel vztek aSayer měla na okamžik dojem, že před ní sedí valkýra– pokud by valkýry měly silné spodní čelisti anosily by červené kostýmy zosmdesátých let.


    „Ten blbec prostě nemohl držet jazyk za zuby.“


    Sayer překvapeně vydechla. Holtová nebyla naštvaná na ni, ale na Van Hursta.


    „Avy.“ Holtová se postavila. „Nedokázala jste se ovládnout. Měla jste to zvládnout líp. Ktěm zatraceným politikům, co řídí tohle zpropadené město, se vždycky musíte chovat zdvořile.“


    Holtová začala přecházet po místnosti akroutila přitom hlavou.


    „Já…“ spustila Sayer.


    „Ne, neříkejte ani slovo. Vím naprosto přesně, proč jste po Van Hurstovi vyjela. Vždycky to byl prospěchářský pitomec atohle je to nejopovrženíhodnější, co kdy udělal. To ale nic nemění na tom, že to je předseda senátního výboru pro bezpečnostní složky. Shodou okolností tenhle výbor rozhoduje orozpočtu FBI. On. Rozhoduje. Onašem. Rozpočtu.“ Holtová přestala přecházet aukázala na Sayer prstem. „Máte vůbec představu, jakou má díky tomu moc? Nabídla jsem mu obrovské sousto, řekla jsem mu přesně, jak si svyšetřováním stojíme. Ani za milion let by mě nenapadlo, že svolá tiskovou konferenci. Ale vy… vy jste doslova kopla do vosího hnízda.“


    „Já…“


    „Ne, mlčte. Teď vám řeknu, co bude následovat. Půjdeme na jeho tiskovou konferenci.“


    „Ale…“


    „Sklapněte. Chci říct, že půjdete na tu tiskovou konferenci abudete se chovat zdvořile. Budete mluvit stiskem, jako kdyby tahle konference byla společným dílem. Chci, aby si všichni mysleli, že snaším milým senátorem spolupracujeme. Jestli se jenom slovem zmíníte, že Van Hurst je sráč, kterýho zajímá jen jeho vlastní kampaň, tak vás ztoho případu odvolám dřív, než se vaše slova vůbec donesou kmikrofonu před vámi. Jestli tohle nezvládnete, tak jste skončila.“


    Sayer zůstala tiše stát. Holtová konečně spustila ruku svýhrůžně nataženým ukazováčkem kboku.


    „Zvládnete to?“


    „Já… no, víte, vztahy smédii nejsou zrovna mojí silnou stránkou.“


    Holtová se při vzpomínce na poslední Sayeřino vystoupení před kamerami bezděčně otřásla. Během vteřiny se zmiláčka médií stala naprostým vyvrhelem. Jak se ukázalo, tisk se proti vám obrátí, když praštíte reportéra. Holtová se na okamžik zamyslela, ale pak se rozhodla pokračovat ve svém kázání. „Život není peříčko, Sayer. Nezajímá mě, co se stalo vminulosti, je na čase dokázat, že nejste žádná slaboška, apostavit se tomu čelem. Snažím se teď podpořit vaši kariéru. Buď stiskem vyhlásíte klid zbraní, nebo zapomeňte na to, že jste kdy byla starší zvláštní agentkou. Teď je ideální příležitost napravit to, co jste tenkrát napáchala. Buďte stručná… sledujeme všechny stopy ana vyšetřování jsme nasadili všechny naše síly. Máme vše pod kontrolou. Ujišťujte je, ubezpečujte, ale neposkytujte žádné informace. Těch jim senátor Van Hurst poskytl už beztak dost. Řekla jsem mu, že vás ještě nemůžu odvolat, takže vás očekává. Radši si pospěšte, konference za chvíli začíná.“


    Sayer sVikem spěchali do komunitního centra, kde už Van Hurst promlouval kmístnosti plné reportérů. Novinky opřípadu Gwendolyn Van Hurstové byly naprostým trhákem. Stejně jako přísaha mocného, ikdyž rozrušeného otce, který přislíbil nelítostnou pomstu tomu, kdo jeho milované dceři ublížil. Do místnosti se nahrnulo víc než sto reportérů, kteří mezi sebou zápolili oco nejlepší místo.


    Vystoupili na pódium právě ve chvíli, kdy se Van Hurst uřečnického pultu dal do pláče. Na stěnu za ním se promítal velký portrét Gwendolyn. „Držel ji vkleci. Nechal ji zemřít hlady. Nabízím sto tisíc dolarů komukoli, jehož informace povedou kzatčení muže, který to udělal.“ Hlas se mu zadrhl emocemi aSayer měla co dělat, aby neobrátila oči vsloup. Ještě před pár hodinami byl chladný jako led ateď tu naříkal. Nemluvě onabídce odměny, která již tak dost složitý případ ještě víc zkomplikuje. Namísto toho, aby prověřovala možné stopy apronásledovala vraha, tu teď musela snášet senátorovy výlevy.


    „Á, právě dorazili lidi od FBI, aby nás informovali onejnovějším vývoji.“ Otřel si slzu zoka apokynul Sayer, aby přistoupila křečnickému pultu. „Představuji vám zvláštní agentku Altairovou, která vyšetřování povede.“ Zářivě se na ni usmál.


    Sayer se pokusila jeho úsměv opětovat, ikdyž si připadala, že má vpuse kusy olova, které jí stahují ústa dolů. Úspěšně potlačila touhu opravit ho aříct starší zvláštní agentka.


    Van Hurst se naklonil kmikrofonu. „Agentko Altairová, povězte nám, prosím, co je nového.“


    Elegantně odstoupil od pultu, aby kněmu pustil Sayer. Ta si snepříjemným pocitem odkašlala.


    „Děkuji vám, senátore Van Hurste.“ Obrátila se kreportérům. „Budeme úzce spolupracovat, abychom se ujistili, že pachatele dopadneme. Vyšetřování teprve začalo, ale pečlivě prověříme každou stopu. Na případu pracují všichni lidé, které máme kdispozici.“


    „Máte nějaké podezřelé?“ zvolal jeden zreportérů.


    „Vtuhle chvíli nemáme žádné podezřelé. Jak jsem řekla, vyšetřování teprve začalo.“


    Následovalo několik otázek zároveň.


    „Bere FBI případ vážně?“


    „Jaké máte stopy?“


    „Vjakém stavu byla Gwendolyn, když jste ji našli?“


    Sayer zvedla ruku, aby reportéry utišila. „Jak jsem řekla, právě jsme zahájili vyšetřování. Prověřujeme každou stopu…“


    „Ale řekla jste, že nemáte žádné stopy.“


    Sayer se kousla do rtu. „Máme stopy, včetně osoby, okterou se zajímáme, ale jsme teprve na samém začátku vyšetřování…“


    „Takže máte podezřelého! Koho? Co nám můžete ovrahovi říct?“


    „Co nám můžete říct otom staviteli?“ ozval se reportér ze zadní části sálu. „Je to ten člověk, okterého se zajímáte?“


    Sayer pevně stiskla rty, aby je udiveně neotevřela. Snažila se pohledem najít reportéra, který se zjevně dostal kuniklým informacím, ale nedařilo se jí to. Pokud jí bylo známo, nikdo mimo vyšetřovací tým ostaviteli nic nevěděl.


    „Jak jsem řekla, vtuhle chvíli nemáme žádné podezřelé,“ řekla nakonec, ale už slyšela, jak se sálem začíná šířit vzrušený šepot reportérů, kteří horečnatě vyťukávali žhavou novinku do telefonů. Věděla, že vtuhle chvíli stovky mediálních vyšetřovatelů dostávají za úkol zjistit stavitelovu adresu. Budou to informační závody– komu se podaří jeho jméno zjistit jako prvnímu? Kdo se kjeho domu dostane nejdřív? Podaří se někomu získat rozhovor dřív, než zjistí, že je podezřelý? Mediální mašinerie přešla do chodu na nejvyšší obrátky aSayer věděla, že sní někdo královsky vyjebal.


    „Žádné další dotazy!“ řekla, než snehty frustrovaně zatnutými do dlaní odstoupila od pultu asešla zpódia.


    Vik, který stál pod ním, povytáhl obočí. „To se povedlo.“


    „Hele, držte hubu.“ Sayer naštvaně prošla kolem něj.


    Když chtěla vyjít zadními dveřmi ven, zastoupil jí cestu Van Hurst.


    „Agentko Altairová, děkuji, že jste přišla. Holtová mě ujistila, že se mnou budete vprůběhu vyšetřování spolupracovat. Řekněte mi, kdo je ten podezřelý?“


    Sayer zabořila prst do senátorovy hrudi. „Byl to potenciální podezřelý, ale teď je hodně pravděpodobné, že dostane echo azmizí dřív, než se nám ho podaří najít. Ato kvůli tomu, že jste trval na tiskové konferenci.“


    Van Hurst sklidným výrazem ve tváři odpověděl: „Nebyli to moji lidé, kterým unikla informace otom staviteli. Je to chyba vašich lidí, agentko Altairová. Teď koukejte chytit člověka, který moji Gwennie zabil.“


    Ustoupil stranou.


    Právě když kolem něj procházela, zazvonil jí telefon.


    „Co to kčertu mělo znamenat?“ zařvala Holtová.


    „Někdo to musel vyzradit.“ Sayer se zastavila uauta. Byla ráda, že se reportéři nevyhrnuli zkonferenčního sálu za ní.


    Holtová mluvila klidným atichým hlasem, což Sayer děsilo. „Něco takového je nepřijatelné. Buď zjistíte, kdo to vyzradil, nebo jste zpřípadu odvolána. Rozumíte?“


    Sayer ztěžka polkla. „Rozumím,“ podařilo se jí ze sebe nakonec vypravit navzdory sevřenému hrdlu. Pak zavěsila.


    Podívala se na Vika, který stál udveří uřidiče, obočí stále povytažené. Široce se na ni usmál. „Tak co dál, tygře?“


    Sayer se zavrčením nasedla do auta. „Myslím, že bychom měli co nejrychleji najít našeho stavitele. Doufejme, že se nedívá na zprávy, jinak už může být na cestě do Mexika.“

  


  
    STAVITELŮV DŮM,

    POHOŘÍ BLUE RIDGE MOUNTAINS, VIRGINIA


    Sayer upírala pohled zkuchyňského okna ven, aby se vyhnula přímému očnímu kontaktu sHalem Dillingerem, veřejnosti známému jako „stavitel“. Týmu analyzujícímu informace netrvalo ani hodinu, než se jim ho podařilo vypátrat, aSayer se jen tak tak podařilo do vesnické chalupy dostat dřív než média.


    Dillinger, ušpiněný Američan irského původu, kterému na levé ruce chyběly dva prsty, jí po desce stolu posunul desky zkonopného papíru. „Jo, jel jsem se na ten dům ve městě podívat, ale odmítl jsem tu práci dřív, než jsem překročil práh. Bylo mi jasné, že by to pro mě amoje chlapy bylo příliš velké sousto.“ Otevřel desky, ve kterých se ukrýval stoh účtenek. „Jak jsem říkal, několik posledních měsíců se schlapama věnujeme kurzům přežití vpřírodě. Tady jsou všechny moje záznamy. Od března jsme byli vColoradu.“


    Sayer se zhluboka nadechla apodívala se na pokroucené papíry, které dokazovaly, že Dillinger nejspíš nemohl být tím, kdo Gwendolyn Van Hurstovou zavraždil. Znovu se zahleděla ven zokna. Za krásnou Dillingerovou zahradou se objevila dodávka další televizní stanice. Její anténa čněla kobloze jako hladová sonda. Podél vesnické ulice stálo před televizními kamerami několik reportérů se zachmuřenými výrazy, které si schovávali pro zpravodajství ovraždách.


    Přestože Dillinger na první pohled vypadal jako drsný motorkář, byl to dobrý člověk. Vedl školu pro ohrožené děti, které musely odejít změsta. Dokonce ho znala ipolicie, které cvičil psy. Sayer si promnula spánky, ze kterých jí vystřelovala bolest až do ramen.


    Vik si složku vzal. „Nebude vám vadit, když si to na chvíli půjčíme?“


    Hal Dillinger rozpřáhl ruce. „Dělejte, co musíte. Chcete mi odebrat vzorky DNA nebo něco?“ Zdál se mírně pobavený shonem, který venku panoval.


    Sayer se postavila. „To nebude nutné, pane Dillingere. Je mi opravdu líto, že se ovás média dozvěděla dřív, než jsme vůbec měli možnost si svámi promluvit. Mea culpa.“ Ukázala na složku ve Vikových rukách. „To by nám kověření vašeho alibi mělo stačit. Jakmile budeme hotovi, vydáme prohlášení, na jehož základě ovás média ztratí zájem.“


    Dillinger se zasmál. „To zní skvěle, agentko Altairová. Abych byl upřímný, tolik vzrušení jsem nezažil už hezky dlouho. Mohl bych vyjít ven asehrát jim trochu divadýlko, dokud si myslí, že jsem vrah.“ Mrkl jedním okem.


    Sayer se pokusila oúsměv. „Ozveme se vám.“


    Sayer sVikem procházeli zástupem reportérů, který na ně venku čekal.


    „Zabil Dillinger Gwendolyn Van Hurstovou?“


    „Jaké důkazy spojují Dillingera svraždou?“


    Za celou cestu kautu neřekli ani slovo.

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když se vrátili do Quantica avšechno důkladně prověřili, nabyla Sayer stoprocentního přesvědčení, že Dillinger je nevinný.


    „Taková ztráta času,“ řekl Vik, když se súšklebkem svezl na židli vedle jejího stolu.


    „Přesně tak.“ Sayer zírala na útlou složku případu.


    Vik se natáhl avzal do ruky ručně psané prohlášení podepsané Halem Dillingerem. „Není to náš člověk.“


    „To není.“


    „Tak co teď?“


    Sayer si odfrkla. „To kdybych věděla. Prověřit majitele. Poptat se kolem adoufat, že někdo něco viděl. Zjistit, kdo uvšech všudy mohl otom protiatomovém krytu vědět. Dohledat původ té klece. Kdo věděl, jak sestrojit tu bombu. Kdo měl přístup kDMT. Zjistit, proč se nám nepodařilo odhalit totožnost té pohřešované dívky, apak ji identifikovat. Tohle je ale pěkně podělanej případ, to vám povím.“ Sayer se pokusila představit si tu osamělou dívku vkleci, vyděšenou, možná pomalu umírající hlady. Byla to představa, které vědomě dovolila zachvátit svou mysl. Vnitru cítila vztek ahrůzu, které byly zárukou toho, že ani na okamžik nepoleví.


    „Jo…“ přisvědčil Vik akousl se do rtu.


    „Za hodinu je schůzka vyšetřovacího týmu. Pak uvidíme, co máme.“


    „Poptal jsem se trochu po Van Hurstovi,“ řekl Vik.


    „Vážně?“


    „Jo.“


    „A?“ vyzvala ho Sayer netrpělivě.


    „Nic zajímavého. Podle všeho náš milý senátor svou dceru opravdu miloval. Byla to šťastná rodina, než jeho žena zemřela adcera zmizela.“


    „Vy máte zdroj tak blízko Van Hurstovým, že máte informace ojejich rodinných vztazích?“


    Vik se uchechtl. „Nejste jediná, kdo má vtomhle městě přístup kdůvěrným informacím.“


    „Jo, ale vyrůstala jsem tu. Jak dlouho tu jste vy, deset let?“


    „Ani to ne. Jsem tu šest let. Předtím jsem pracoval vkanceláři vNew Orleans.“


    „To je vaše rodné město, že?“


    „Bien sur, mon amie, jsem Louisiaňan každým coulem. Do čtrnácti jsem žil vNew Orleans. Rod Devereauxů je… nemalý.“ Znovu se zasmál. „Což znamená, že jeho příslušníci žijí úplně všude.“


    „To znamená, že tady poblíž máte někoho zrodiny? Rodiče nebo…?“


    Sayer se odmlčela. Její nový partner ji začínal opravdu zajímat. Neskonale klidný Vik byl očividně ze zcela jiného těsta než většina agentů FBI.


    Než odpověděl, zatvářil se na okamžik zamyšleně. „Vychovávala mě máma amamere, babička, ale obě už zemřely. Když mi bylo čtrnáct, odstěhovali jsme se se sestrou do Houstonu. Měli jsme tenkrát vNew Orleans nějaké… potíže. Moje sestra teď žije dole ve střední Virginii. Vtéhle oblasti mám jen bratrance asestřenice zdruhého kolene. Není to blízká rodina, ale Devereauxové drží spolu.“


    Při Vikově vyprávění se Sayer něco vybavilo. „Proboha, vy jste ten kluk, co zachránil toho pokladního vNew Orleans?“ řekla Sayer. Tenkrát jí bylo sedmnáct. Celá země se doslova zamilovala do teenagera, kterého zachytily kamery při přepadení večerky. Chlapec se postavil mezi pokladního alupiče apřemluvil zloděje, aby utekl. Pokladní vypověděl, že se ho lupič chystal zastřelit, ale chlapcův zásah mu zachránil život. Ten chlapec se jmenoval Devereaux.


    Vik se usmál. „Jo, to jsem já.“


    „Zatraceně, Viku. Dobře si to pamatuju. To, co jste udělal, od vás bylo statečné! Ten chlap vás mohl zastřelit.“ Sayer nemohla uvěřit tomu, že otéhle Vikově minulosti nic neví. Většina agentů by si něco tak hrdinského nenechávala pro sebe.


    „Jo, je to složité…“ Vik mávl přezíravě rukou. „Každopádně jsme se pak přestěhovali do Houstonu…“


    Sayer zazvonil telefon vruce ana Vikovi bylo znát, že je rád, že může osvé minulosti přestat mluvit.


    Všimla si, že během výslechu Dillingera zmeškala tři hovory. Měla dvě hlasové zprávy od Joan ajednu od babičky. Při zjištění, že jí soudní lékařka zanechala dva vzkazy, se napřímila. Zvýšila hlasitost astiskla tlačítko pro přehrávání.


    „Sayer, něco mám. Zastav se vlaboratoři, až budeš mít čas.“


    Druhý vzkaz zněl: „Kde jsi, Sayer? Něco mám… stav se.“


    ZJoanina hlasu bylo slyšet napětí. Smísícím se pocitem vzrušení azlé předtuchy vyběhli Sayer aVik do laboratoře.


    Když byli vpůli dlouhé chodby vedoucí kJoanině laboratoři, vyšel ze dveří Andy Wagner amálem se se Sayer srazil.


    „Pardon!“


    „Dávejte pozor, Andy!“


    Chvíli tam stáli tváří vtvář. Andy se střídavě díval na Sayer ado stropu.


    „Omlouvám se… jen jsem… chci říct, šel jsem na špatné místo… dokončuju zprávu na schůzi vyšetřovacího týmu.“ Stěmito slovy vyrazil Andy zpátky ke kancelářím.


    Sayer sVikem si vyměnili pohledy.


    „Co to kčertu mělo znamenat?“


    „Nevím,“ pokrčil Vik rameny.


    Když otevřeli silné kovové dveře do laboratoře, Joan vyskočila ze židle.


    „Konečně!“ Joan stála usvého stolu. Její normálně dokonale upravené vlasy byly teď stažené dozadu do rozcuchaného ohonu. Pod očima měla tmavé kruhy ze stresu.


    „Promiň, Joan. Co jsi zjistila?“


    „Zaprvé, ten papírový kapesník sDNA, který jsme našli nahoře, je slepá ulička. DNA patřila drogově závislému, který před třemi měsíci zemřel na předávkování.“ Když uviděla zklamání vSayeřině tváři, neubránila se Joan úsměvu. „Našli jsme taky tohle.“


    Dovedla je kjednomu zdlouhých kovových stolů. Vúhledných řadách na něm byly vyskládány fotografie. Na všech byly detailní záběry těla Gwendolyn Van Hurstové. Bledá, oteklá pokožka. Polámané nehty. Vyschlé rty.


    Joan vzala jednu zfotografií apodala ji Sayer. Pak okrok poodstoupila, jako kdyby chtěla být od snímku co nejdál.


    Byla na ní nějaká šmouha, která se leskla zvláštní modrofialovou barvou.


    Sayer několikrát zamrkala apokusila se fotografii natočit do správné pozice. Když ji několikrát otočila, uvědomila si, že se dívá na kousek kůže poseté skvrnami.


    Vik se jí snažil nahlédnout přes rameno.


    „Co to je?“ zeptala se.


    „Tohle jsem našla dnes ráno.“


    „To je její kůže?“ Sayer měla najednou sucho vpuse.


    „Ano. Tady je záběr zlepšího úhlu.“


    Joan jim podala další snímek, na kterém tentokrát byly celá hlava aramena oběti. Těsně pod linií vlasů byla na bledé pokožce jasně patrná modrá šmouha.


    „Našla jsem to vzadu na jejím krku. Když jsme ji sem přivezli, prověřila jsem, jestli nebyla znásilněná, ale když jsem nenašla žádné stopy sexuálního násilí, neprohlédla jsem pod černým světlem celé tělo. Až dneska ráno mě napadlo prozkoumat ji od hlavy kpatě. Itak mi to mohlo snadno uniknout… je to tak malé.“


    „Aco to je?“


    „Lidské sperma. Ověřila jsem si to. Na vzorek ho je dost. Už jsem ho poslala do laboratoře na rozbor DNA. Právě na tom dělají.“


    Sayer poskočilo srdce nadějí. DNA nalezená přímo na těle byla ten nejlepší možný forenzní důkaz. „Ale jak je staré? Jestli ho policisté vyplašili, když přišli na obhlídku, tak musí být ze starší doby.“


    „To je dobrá otázka, Sayer. Vzorek nebyl tak degradovaný, jak bych po dvou týdnech čekala. Možná jsme se mýlili.“


    „Zatraceně,“ zamumlal Vik.


    Sayer se právě chystala odpovědět, když jí zavrněl telefon. Přišly jí dvě hlasové zprávy najednou, další od babičky ajedna od doktora Jamese Batry ze Smithsonova muzea. Poslechla si druhou.


    „Dobře, expert na umění ze Smithsonova muzea se chce se mnou co nejdřív setkat. Stavím se ve městě auvidím, jestli se nám otěch mayských obrazech zvidea podaří něco zjistit.“ Sayer položila Vikovi ruku na rameno. „Co kdybyste před schůzkou zašel za týmem analyzujícím data?“


    Vik tiše zasténal, ale přikývl. „Vezměte si moje auto,“ řekl ahodil jí klíčky od auta. Sayer se představa, že má řídit jeho starý sedan, nijak nezamlouvala.

  


  
    SMITHSONOVO MUZEUM,

    PODPŮRNÉ CENTRUM, SUITLAND, MARYLAND


    Postarší hlídač pustil Sayer do jednoho zobrovských skladišť podpůrného centra Smithsonova muzea. Zvysokého stropu visely dvě zářící žárovky, které po rozlehlé místnosti vrhaly ostré stíny. Pach prachu se mísil stěžkým chemickým zápachem, který se za Sayer vlekl jako plížící se zvíře. Podél stěn se táhly regály zleštěného dřeva, které dosahovaly až ke stropu. Uprostřed místnosti byly ocelové stoly. Některé zahalovaly zlověstně zvlněné látkové plachty.


    Sayer napadlo nadzvednout roh jedné znich, aby se podívala, co se pod ní skrývá, ale pak si uvědomila, že by namísto prastarých artefaktů mohla zakrývat lidské pozůstatky. Navzdory své práci si na mrtvoly nikdy nezvykla, ani kdyby šlo jenom okosti. Někdy přemýšlela otom, jestli je bariéra vjejí mysli opravdu tak neproniknutelná, jak doufala.


    Zatímco čekala na doktora Jamese Batru, odborníka na staré umění avedoucího antropologické sbírky Smithsonova muzea, opakovala si seznam úkolů, které ji čekaly. „Zkontrolovat složku případu Gwendolyn Van Hurstové, identifikovat druhou dívku, identifikovat původ klece, identifikovat symboly napsané krví, identifikovat mayské obrazy zvidea…“


    „Agentka Altairová?“ řekl muž kráčející směrem kní. Bylo mu lehce přes čtyřicet ana sobě měl pomačkanou, ale zjevně drahou košili. Měl protáhlou asvým staromódním způsobem pohlednou tvář, ošlehanou častým pobytem na čerstvém vzduchu. Častějším než jen příležitostnými výlety na pláž.


    „Doktor Batra?“


    „Zvláštní agentka Altairová.“ Uklonil se hlavou. „Říkejte mi Jamesi, prosím.“


    Potřásli si rukama aon ji vybídl, aby ho následovala do malé kanceláře, do které se vcházelo zhlavní haly.


    Podlaha místnosti bez oken byla pokrytá stohy papíru. Regály podél stěn byly plné knih vázaných vkůži. Nad stolem visely dřevěné masky zcelého světa. Působily odpudivě apřitažlivě zároveň.


    „Posaďte se, prosím. Můžu vám nabídnout kávu nebo něco jiného?“


    Sayer se posadila do ošoupaného koženého křesla, které ji do sebe doslova pohltilo. „Ne, díky. Tak co mi můžete říct oobrazech, které jsem vám poslala?“


    James se posadil za svůj mahagonový stůl avřele se usmál. „Chcete slyšet dlouhou, nebo zkrácenou verzi?“


    „Začněte tou zkrácenou ajá se budu ptát.“


    Sepjal mozolnaté ruce jako typický akademik. „Snímky, které jste mi poslala, zachycují části mayské legendy ohrdinných dvojčatech jménem Hun Ahpu aXbalanque.“


    „Hrdinných dvojčatech?“ zeptala se Sayer, zatímco si do telefonu zapisovala poznámky.


    „Ano,“ odpověděl James. „Ta dvojčata byli polobozi, bratři, kteří podle kosmologie starých Mayů zažili spoustu dobrodružství. Byli to lovci, kouzelníci apísaři. Ale ty obrazy, které jste mi poslala, se všechny týkají jednoho konkrétního mýtu.“


    „Můžete mi to vysvětlit?“


    „Samozřejmě, tohle je jejich nejdůležitější příběh. Hun Ahpu aXbalanque vněm sestoupili do podsvětí aporazili pány smrti.“


    Sayer se naježily chloupky za krkem. „Dobře. Pokračujte, prosím.“


    James se zvedl ze židle avytáhl zpolice knihu vázanou vkůži. Přitáhl si židli kSayer, posadil se aotevřel knihu na stránce, na které byl obrázek dvou mužů sedících před bohem.


    „To je jeden ztěch obrazů, které jsme našli.“


    „Přesně tak. Podle toho příběhu byl otec dvojčat oklamán azabit pány Xibalby. Tak Mayové říkali podsvětí. Bohové smrti pověsili hlavu jejich otce na strom, kde ji našla mladá panna. Hlava jí plivla do dlaně abrzy se jí narodila hrdinná dvojčata.“


    „Mrtvá hlava plivla do dlaně…“ nedokončila větu Sayer.


    James vúsměvu přivřel oči. „Aona otěhotněla. Přesně tak. Apak, když chlapci vyrostli, chtěli smrt svého otce pomstít.“ Plácl rukou do knihy, ze které se zvedl prach, až se Sayer rozkašlala.


    „Na tomhle obrázku vidíte dvojčata před pánem podsvětí. Není to moc dobře vidět, ale tohle je lebka jejich otce.“


    „Takže se setkali sbohem, který jim zabil otce.“ Sayer psala, co jí prsty stačily.


    „Přesně tak. Avyzvali všechny pány podsvětí kmíčové hře, tak jako to udělal jejich otec. Páni podsvětí byli namyšlení avýzvu přijali pod podmínkou, že bratři složí několik zkoušek.“


    „Tak jako Herkules vřecké mytologii?“ zeptala se Sayer.


    Jamesova tvář se rozzářila. Rázem vypadal odvacet let mladší. „Přesně tak!“


    Sayer se nad jeho nadšením neubránila úsměvu asnažila se ignorovat, oco je najednou pohlednější. Vtu chvíli si přála, aby měla práci, ve které by zažívala podobné pocity, namísto ustavičně svíravého pocitu vžaludku.


    „Takže,“ pokračoval James, „hrdinná dvojčata sestoupila do podsvětí, kde prošla zkouškami vdomě chladu, domě čepelí, domě škorpionů, domě hnisu atak dále. Všechno šlo dobře, dokud nevstoupili do domu netopýrů. Bratři se skrývali před smrtícími netopýry ajednoho po druhém je zabíjeli svými foukačkami.“


    Otočil na další stránku, na které byl další obrázek.


    „Tady je Hun Ahpu se svojí foukačkou. Ale než se jim podařilo všechny netopýry zabít, Hun Ahpu vystrčil zúkrytu hlavu anetopýr sčepelemi na křídlech mu ji uřízl.“


    „Dobře…“


    „Takže jeho bratr Xbalanque byl na začátku míčové hry sám. Shrůzou zjistil, že namísto míče používají bohové hlavu jeho mrtvého bratra!“


    „Páni. Mayská mytologie je ještě drsnější, než jsem si myslela. Takže jeden zbratrů zemřel,“ řekla Sayer.


    „To ano. Ale to není všechno. Xbalanque vzal hlavu svého bratra anasadil mu ji zpátky na tělo. Tak zjistil, že mají schopnost oživovat mrtvé. Společně pak míčovou hru vyhráli apánové podsvětí tak přišli oprávo na jejich hlavy. Bohové zuřili, ale zároveň obdivovali jejich schopnost.“


    „Zmrtvýchvstání?“ zeptala se Sayer. Příběh obratrech avzkříšení mohl mít pro vraha nějaký význam.


    „Přesně. Dvojčata měla schopnost oživovat. Pánové Xibalby se dožadovali, aby jim své zázračné kouzlo předvedli. Zabili tak spoustu zvířat, která pak znovu oživili. Dokonce obětovali jeden druhého arozřezali se na kusy, aby se pak oživili. Nadšení pánové Xibalby začali křičet: ‚Teď nás, teď nás!‘ Atak dvojčata zabila dva hlavní vůdce podsvětí, ale už je neoživila. Ostatní pánové podsvětí věděli, že jsou poraženi.“


    James zaklapl knihu ado vzduchu se vznesl další obláček prachu, ze kterého Sayer znovu vyhrkly slzy do očí.


    „Atak, agentko Altairová, porazili bohy smrti.“


    „Velmi zajímavé.“ Sayer se nad novými informacemi zamyslela. „Nebude vám vadit, když budu mít ohledně Mayů pár otázek?“


    „Samozřejmě že ne.“ James se snenuceným úsměvem opřel do židle. Prsty si prohrábl vlasy aSayer vnose zašimrala lehká vůně santalového dřeva.


    „Jaký význam měly pro Maye drogy?“


    „Drogy?“


    „Ano, například DMT nebo jiné halucinogeny.“


    „Velký!“ James vyskočil ze židle, aby vyndal další knihu.


    „Vidíte?“ Ukázal na postavu snálevkovitou číší ležící na boku, které po zádech stékala nějaká tekutina. „Tohle je klystýr.“


    „Klystýr…“ zopakovala Sayer.


    „Ano, před náboženskými rituály podstupovali klystýr za pomoci drog. Ikdyž drogy aplikovali mnoha jinými způsoby. Ale halucinogeny aostatní způsoby kdosažení jiného stavu mysli hrály vmayských obřadech velkou roli.“


    „Můžete mi to vysvětlit?“


    „Samozřejmě. Primárním cílem většiny mayských rituálů bylo otevřít dveře do jiných světů, aby kněží mohli komunikovat sbohy nebo mrtvými předky.“


    Sayer se na chvíli zamyslela. „Ajakou roli vtom hrály drogy?“


    „Když chcete změnit stav mysli…“


    „Promiňte, snažím se na to podívat zpohledu neurologie…“


    „Jste neuroložka?“ James vypadal upřímně překvapený.


    „Neurovědkyně. Specializuju se na propojení neurologie sabnormálním chováním.“


    Jeho úsměv se rozšířil. Sayer nečekala, že by to bylo vůbec ještě možné. „Takže bych vám měl vlastně říkat doktorko Altairová, namísto agentko Altairová.“


    „Na tom nezáleží. Takže když jste mluvil ojiném stavu mysli, co jste tím chtěl říct?“


    „Měl jsem tím na mysli cokoli, co stav mysli mění. To může zahrnovat halucinogeny, ale také rytmický tanec, bubnování nebo iodříkávání žalmů. Jen si představte mnicha, který odříkává žalm. Výrazným způsobem tak mění svůj stav mysli.“


    „Ale proč to bylo pro mayské obřady tak důležité?“


    „Zeptám se vás jako neurovědkyně, co se stane, když mnich medituje nebo jeptiška odříkává modlitbu?“


    Sayer vduchu zapátrala ve svých znalostech. „No, některé části jejich kortexu se utlumí.“


    „Přesně tak, části mozku, které jsou zodpovědné za odlišení jejich osobnosti od ostatních, přestanou pracovat. Dostanou se tak do stavu, kdy skutečně splynou svesmírem.“


    „Ano. Takže to je to, oco Mayům šlo?“


    James pokrčil rameny. „Když to zjednodušíme, tak ano. Navozovali si zážitky svých svatých. Jen si zkuste promluvit snějakým starým hipíkem na houbičkách. Řekne vám, že vidí otvírající se brány, cítí jednotu svesmírem, mluví se svými předky akomunikuje smrtvými. Skupiny The Doors nebo The Grateful Dead se tak nejmenovaly pro nic za nic.“ Uchechtl se nad svým vtipem.


    Sayer se zamyslela nad halucinacemi, které hrály významnou roli vmnoha náboženských rituálech. Ipouhá meditace dokáže včlověku vyvolat pocit něčeho posvátného, co překračuje meze běžného chápání. Když lidé za pomoci velkých dávek drog nebo silné bolesti změní svoje vnímání, začínají vnímat geometrické vizuální vzory– blýskající se diamanty, mřížky, opakující se čáry, prastaré obrazce nacházející se na stěnách jeskyní po celém světě. Když člověk upadne do těžkých halucinací, realita se rozplyne aon vidí dveře, portály, průchody vedoucí do alternativních realit. Šlo snad vrahovi právě otohle?


    Neochotně opustila Jamesovu společnost aspěchala oznámit ostatním vše, co zjistila. Tohle byl opravdu pořádně zpropadený případ.

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když Sayer vcházela do konferenční místnosti na večerní poradu, zatočila se jí hlava. Zastavila se udveří, aby se trochu vzpamatovala, než vstoupí do místnosti plné lidí apromluví před nimi.


    Uvnitř bylo skoro dvacet lidí, kteří byli odvoláni zrůzných jiných týmů, aby se pokusili najít pohřešovanou dívku.


    Když Sayer vešla dovnitř, uviděla Vika aJoan, jak stojí nad stolem pokrytým papíry spoznámkami, fotografiemi ahlášeními. Za nimi stáli agenti, technici, analytici dat adva uniformovaní policisté, kteří čekali, až Sayer schůzku zahájí.


    Ta se podívala na telefon. „Je pozdě, takže půjdeme rovnou kvěci. Dillingerovo alibi sedí, takže stavitel není člověk, kterého hledáme.“ Sayer se podívala na policejní hlášení. „Vypadá to, že policie nic nového nezjistila.“


    Rozhlédla se kolem, jestli neuvidí Andyho, ale ten se znovu opozdil.


    Vzala do rukou další složku. „Náš agent vLondýně obvolává majitele domu na P Street. Zatím nic důležitého nezjistil. Jak se zdá, žádný zmajitelů si ani nevzpomíná, že by nemovitost vlastnil. Za poslední rok nikdo znich Spojené státy nenavštívil ani nevolal nikomu zokolí Washingtonu.“


    Když vzala do ruky další složku, překvapilo ji, že je od týmu analyzujícího důkazy. „Hm…“ Prolistovala si papíry, aniž by věděla, co čekat.


    Jeden ztechniků promluvil. „Přišli jsme všichni apracujeme bez přestávky. To je poprvé, co byl jeden ztechniků ve službě zraněn. Jsme… znepokojeni.“


    „Ato je všechno, co jste zatím zjistili?“ zvedla Sayer složku ominimálně sto stránkách.


    „Ano, důkladně analyzujeme všechno, co se na místě činu našlo. Zatím bez úspěchu. Ale nikdo znás neodejde, dokud nebudou všechny položky zanalyzovány azadány do systému.“


    „No, dobře… zatraceně.“


    Vmístnosti se rozhostilo ticho. Sayer ho nechala na minutu plynout, zatímco všichni mysleli na Cindy aEzru.


    Nakonec se zachmuřenou tváří klid přerušila. „Dobře, je pozdě, zaměřme se na symboly pod fotografií naší neznámé.“


    Mladá technička si přisunula židli blíž ke stolu anervózně si odkašlala. „Ještě se nám nepodařilo zjistit, co to je za symboly. Máme určité informace omožném původu těch klecí, ale zatím nejsou prověřené. Pravděpodobně pocházejí ze zásilky podobných klecí, která byla importována před čtyřmi lety zRuska. Probíráme se dokumentací asnažíme se zjistit místo určení,“ řekla analytička arozmáchla se rukou po skupince lidí za sebou.


    Sayer se zamyslela nad tím, jak moc se některé aspekty policejní práce za poslední dobu změnily. Pokud by dřív chtěli zjistit, odkud klece pocházejí, museli by do ulic vyslat spoustu policistů, kteří by obcházeli všechny možné specializované obchody tak dlouho, dokud by nenarazili na nějakou stopu. Teď je nahradila skupinka techniků nahrbených nad počítači, kterým zjištění potřebných informací nezabralo ani polovinu času.


    Technička pokračovala: „Na žádný podobný případ jsme nikde nenarazili. Prohledáváme celé Spojené státy, ale nenašli jsme nic, co by se jen vzdáleně podobalo našemu případu. Také se nám zatím nepodařilo dotyčnou dívku identifikovat.“


    Místností se začal šířit šepot.


    „Podařilo se nám ale zjistit datum, kdy byl snímek pořízen.“


    „Jak? Myslela jsem, že neobsahuje žádnou digitální značku,“ řekla Sayer.


    „Ne, digitální ne. Zvětšila jsem fotografii. Podívejte se sem.“ Mladá žena přistoupila ke snímku na tabuli aukázala na šmouhu vrohu. „To jsou noviny. Pomocí algoritmu se mi podařilo spárovat nejasné obrázky na titulní stránce skonkrétním vydáním novin Washington Post. Fotografie byla pořízena devatenáctého října, přibližně před půl rokem.“


    Všichni do jednoho zaúpěli.


    „Netušíte, proč není vsystému? Někdo ji musí pohřešovat,“ řekla Sayer.


    „Možná ne. Třeba jde otrh sbílým masem aje zjiné země. Může být spousta důvodů, proč její pohřešování nikdo neoznámil. Pracujeme na tom. Hledáme spojitosti snaší první obětí.“


    „Dobře, děkuju. Chtěla bych vás všechny oněco požádat. Chci, abychom naše oběti nazývali jejich křestními jmény, pokud to bude možné.“


    Vmístnosti se rozhostilo nepříjemné ticho.


    Sayer pokračovala. „Vím, že se všichni snažíme držet si určitý odstup, když je označujeme jako oběti nebo jejich příjmeními. Pomáhá nám to, ale myslím si, že je to nebezpečné. Chci, abychom si je všichni pamatovali. Chci, abychom si jejich jména neustále opakovali. Takže od téhle chvíle jí budeme říkat Gwendolyn nebo Gwen.“


    Sayer nechtěla, aby na lidi vmístnosti dolehl nedostatečný posun vpřípadu nebo její výtka. „Dobře, jdeme dál, mám nějaké informace omayských obrazech, které jsme našli.“


    Zapnula projektor.


    „Konzultovala jsem je sodborníkem ze Smithsonova muzea. Řekl, že na nich jsou hrdinná dvojčata, bratři polobozi, kteří podle mayské kosmologie prožili spoustu dobrodružství. Obrazy, které jsme viděli na videu sGwen, znázorňují jejich sestup do podsvětí aporážku pánů smrti.“


    „Páni,“ zamumlal Vik.


    Sayer shrnula všechno, co se omayské mytologii arituálech dozvěděla.


    „Takže,“ pokračovala Sayer, „myslím si, že by ta dvojčata mohla hrát důležitou roli vmotivech našeho pachatele. Proto si shrňme základní myšlenky téhle legendy.“


    Sayer přistoupila ktabuli anapsala na ni Porážka smrti. Dvojčata. Brány do podsvětí.


    „Co dál?“


    „Využití inteligence kporážce silnějšího soupeře,“ vyhrkl Vik.


    „To by mohlo mít souvislost snastraženými pastmi. Možná si myslí, že je prohnaný apodaří se mu nás přelstít,“ dodal jeden zpolicistů.


    „Skvělé, co dál?“


    „Vzájemná láska dvojčat?“ řekla zdráhavě Joan.


    „Láska?“ zeptala se Sayer.


    „Pamatuju si na tu pověst zuniverzity. Vždy se pro sebe vraceli. Nakonec se znich staly slunce aměsíc. Byli partneři.“


    „Dobře, partnerství aláska.“


    „Ještě někdo něco?“


    Ticho.


    „Dobře. Takže dvojčata tu můžou hrát určitou roli. Použití halucinogenní drogy je jasným pojítkem smayským rituálem. Oco našemu pachateli jde? Jde onějaký kult, vjehož rámci se snaží stát se moderním mayským šamanem? Neměli bychom si promluvit spotomky Mayů tady ve Washingtonu? Přemýšlejte.“ Sayer vzala další lesklou fotografii apřipnula ji na tabuli. „Amusíme se podívat taky na tohle,“ řekla aukázala na snímek.


    Vpotemnělé konferenční místnosti snímek spermatu doslova zářil.


    „Vtuhle chvíli se pracuje na rozboru DNA. To do našeho vyšetřování přináší nový aspekt. Zdá se, že je možné, že se sperma na Gwenino tělo dostalo až poté, co zemřela, což by znamenalo, že naše původní teorie je mylná. Možná ho policisté nevyplašili. Nebo ne natolik, aby se neodvážil na místo činu vrátit.“


    Ticho.


    Všichni zírali na fotografii, když se rozletěly dveře ado místnosti vtrhl Andy.


    „Omlouvám se. Podíval jsem se na toho stavitele, ale došel jsem knázoru, že to není náš pachatel.“


    Sayer si nedokázala pomoct aobrátila oči vsloup. „No, díky za novinky.“


    Andy se zamračil astoupl si vedle Sayer dopředu místnosti. Urovnal si sportovní sako kolem pasu aprsty si prohrábl husté, kaštanově hnědé vlasy.


    Sayer se podívala na nehty na ruce. „Řekněte nám, prosím, co je nového.“


    „Pracoval jsem dál na svém profilu, ve kterém jsem se pokusil zohlednit všechno, co jsme doposud zjistili. Náš pachatel je až děsivě chytrý. Sestrojení takových pastí vyžaduje určitou dávku inteligence, ale podle pyrotechniků se konstrukční postupy dají najít na internetu. Takže pachatel nemusí být zrovna expert na výbušniny. Ale podle úrovně plánování abrutality soudím, že hledáme někoho hodně systematického.“


    Andy pomalu přecházel po místnosti jako profesor při přednášce. Prošel tak blízko Sayer, že musela opůl kroku poodstoupit.


    „Ve většině případů jsou vrazi nesystematičtí aimpulzivní. Všichni známe ty případy, kdy se chlapa zmocní vztek azastřelí svoji ženu, nebo případy agresivity za volantem, které končí itak, že jeden člověk přejede druhého. Ičlověk, který jede domů, aby si vzal zbraň, vrátil se aněkoho zastřelil, jedná impulzivně, ve vzteku. Tak tomu je vdevětadevadesáti procentech vražd. Sérioví vrazi ale nezabíjejí zimpulzivního hněvu, ale zmnohem hlubší psychologické potřeby. Přetváří scénář nebo se soustředí na konkrétní typ člověka, který má obvykle něco společného sjejich minulostí ajejich vlastními klamnými potřebami atouhami. Tihle jedinci mohou mít velmi vysoké IQ, ale málokdy se jim daří zakrýt svou psychopatii.“


    Andy se postavil před Sayer, čelem do místnosti. „Avneposlední řadě jsou ve skutečně vzácných případech sérioví vrazi tak inteligentní, že dokážou manipulovat lidmi kolem sebe. Často se zdají být klidní, oblíbení, atraktivní, obecně zapadají do společnosti, dokonce mívají rodiny astabilní práci. Jsou jako Ted Bundy. Vsadil bych svou kariéru na to, že vtomhle případě bude pachatel ještě inteligentnější než Bundy.“


    „Takže… jak jste doplnil svůj stávající profil?“ zeptala se Sayer.


    „Pachatel je vysoce inteligentní. Opravdu velmi vysoce. Ale navzdory jeho inteligenci nebo racionalitě nesmíme zapomínat na jeho silnou psychopatii. Něco výrazně ovlivňuje jeho chování. Jakmile porozumíme příčině, porozumíme ijeho psychice.“


    „Dobře.“ Sayer pod seznam na tabuli dopsala Inteligentní asilně psychopatický.


    „Rozhodně jde ozkušeného sériového vraha,“ pokračoval Andy. „Rozhodně to není jeho první vražda.“


    Andy se obrátil kanalytikům dat. „Jestli jste tak už neučinili, určitě bych se podíval po podobných zločinech. Možná ne súplně stejným modem operandi, ale se stejnými prvky– zvířata, klece, dlouhodobě vězněné dívky, použití drog, starodávné symboly atak podobně.“


    „Proboha, Andy, to nikoho znás ani nenapadlo,“ řekla Sayer snaprosto bezvýrazným obličejem. „Moc děkujeme za radu. Hned se do toho pustíme.“


    Andy se usmál.


    „AAndy,“ opětovala Sayer jeho úsměv. „Co ten nález spermatu na Gwenině těle? Nevrhá to na věc nové světlo, když teď víme, že vražda měla sexuální podtext?“


    Když se Andy podíval na novou fotografii na tabuli, úsměv se mu rozplynul. „Já… nevěděl jsem otom.“ Rozhlédl se po místnosti. „Podívám se na to, co Joan zjistila, adám vám vědět.“


    Sayer se snažila nedat najevo potěšení zpohledu na koktajícího, přehnaně sebevědomého Andyho, očividně vyvedeného novou informací zmíry.


    Chvilková rozpačitost se ale rychle změnila vnevraživost. Andy se podíval na Sayer, jako kdyby za to mohla ona.


    „Dobře, pro dnešek končíme.“ Záměrně ho ignorovala apohledem zkontrolovala telefon. Byla skoro půlnoc. „Jděte se vyspat. Zítra se sVikem podíváme na Gwenino zmizení. Musíme všechny znovu vyslechnout, poskládat časové osy, ověřit alibi všech. Při původním vyšetřování se nepodařilo zjistit, kde byla unesena. Zkusím zjistit, kdy akde ktomu došlo, možná nám to dá nějaké vodítko. Zkuste přes noc přemýšlet, jestli jsem na něco nezapomněla. Co dalšího by bylo třeba prověřit. Když dostanete nápad, jak zjistit identitu té dívky, tak vám slibuju, že vám po uzavření případu zaplatím dovolenou na Havaji. Sejdeme se tu přesně vsedm hodin ráno.“

  


  
    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Vik hodil Sayer domů. Když kráčela po schodech ke svému bytu, tělo jí doslova hořelo únavou. Tak se soustředila na jídlo apár hodin spánku před sebou, že málem zmeškala telefon, který jí vrněl vkapse. Když se podívala na displej, zjistila, že jí volají zpolicejního oddělení. Vžádném případě si nemohla dovolit zmeškat hovor týkající se případu. Třeba se konečně objevilo něco podstatného.


    „Agentka Altairová,“ vyhrkla do telefonu.


    „Slečna Altairová?“


    „Kdo volá?“


    „Tady strážník Berry zwashingtonského policejního oddělení. Volám kvůli Sophii McDuffové.“


    Pocítila, jak ji zaplavuje strach. Babička. „Co se stalo?“


    „No, máme paní McDuffovou vzadržovací cele. Říkala, že vám máme zavolat, ikdyž je pozdě.“


    „Vy držíte moji babičku ve vězení? Sophii McDuffovou, dvaasedmdesátiletou dámu? Manželku bývalého senátora? Tu Sophii McDuffovou?“ Sayer už spěchala kmotorce.


    „Ano, madam, byla obviněna znapadení. Mezi námi, obvinění budou stažena, ale nemyslím si, že byste ji tu chtěla nechávat přes noc.“


    „Do prdele, to je vážně šílené. Hned tam budu. Která stanice?“


    Ani ne otřicet minut později dorazila Sayer ke krychlovité budově. Na spánek mohla zapomenout.


    Když se uvchodu představila, mladá policistka překvapeně zvedla obočí.


    „Sophia McDuffová je vaše babička?“


    Sayer byla na podobně nechápavé pohledy zvyklá. McDuffovi byli rodiče její matky abyli bílí. Sayeřin otec pocházel ze Senegalu aona po něm zdědila štíhlou postavu atmavou pleť. Když její rodiče zemřeli, přestěhovaly se se sestrou kprarodičům. Všichni si zvykli na soustavné otázky, proč vdomácnosti konzervativního bílého senátora žijí dvě malé černošky.


    Sayer si policistku změřila přísným pohledem. „Ano, je to moje babička. Co se stalo?“


    Úřednice odhodila svůj skepticismus, konspirativně se kSayer naklonila aochotně jí začala vyprávět, co se stalo. „Vaši babičku chytili, když se snažila vymlátit duši znějakého chlápka. Tvrdila, že vokolí Dupontova centra okrádá seniory.“ Policistka bez nadechnutí pokračovala dál. „Myslím, že vokolí je několik domovů pro seniory aten hajzl se na ně zaměřil aobíral je openíze. Několika lidem docela zle ublížil. Každopádně ho vaše babička dopadla při činu adala mu pořádně přes držku. Museli ho odvézt do nemocnice.“ Usmála se apokračovala dál. „Není to ta nejlegračnější věc, jakou jste kdy slyšela? Vsadím se, že ten chlap už nechá starší dámy na pokoji.“ Policistka se uchechtla, ale Sayer byla příliš rozhněvaná, než aby její pobavení sdílela. Tohle teď rozhodně nepotřebovala.


    Její vztek zní vyprchal ve chvíli, kdy se objevila babička. Postarší žena byla obvykle velmi vitální, nemluvě ojakési vnitřní záři, která zní vycházela. Teď ale vypadala neupraveně aunaveně. Sophii McDuffové by většinou nikdo nehádal, že jí je přes sedmdesát, ale tu noc vypadala přesně na svůj věk. Měla nezdravou barvu, téměř průsvitnou pokožku, propadlé oči ana sobě starý župan. Moment, tohle nesedělo. Babička, vdova po senátoru Charlesi McDuffovi, by si takový žlutooranžový, květinový hábit na sebe nikdy neoblékla.


    „Babičko?“ Sayer vyskočila ze židle, náhle plná obav.


    Postarší žena se jí podívala do očí. Když Sayer spatřila škodolibou radost vbabiččině pohledu, její obavy se rázem rozplynuly.


    „Co se stalo, babi?“


    Sophia McDuffová prošla kolem ní, hlavu navzdory očividnému vyčerpání hrdě vztyčenou. „No, rozhodně jsem se ti snažila říct, že potřebuju tvoji pomoc, ale měla jsi moc práce, tak jsem se osebe postarala sama.“


    „Ty… postarala…“ Vykoktala ze sebe Sayer anásledovala babičku ke své motorce.


    Ta si beze slova nasedla do sajdkáry, přitáhla si župan kolem nohou anasadila si přilbu.


    Sayer vsobě potlačila pocity znepokojení ahněvu, které se vní mísily, anarazila si na hlavu svoji helmu. Zapnula mikrofon, nastartovala motor ařekla: „Takže tě zatkli… nechceš mi ktomu něco říct?“


    „Asi jsi nedostala moji zprávu, kterou jsem ti nechala minulý týden? Dvě moje kamarádky zVintage Gardens byly napadeny, jedna znich je pořád ještě vnemocnici sporaněním hlavy. Doktoři si nejsou jistí, jestli se dá do pořádku.“


    „Atak ses rozhodla vypořádat se stím násilníkem sama?“


    „Žádala jsem tě, aby ses na to podívala. Zatahala za pár nitek.“


    „Babi, řeším teď jeden případ. Mám ho plnou hlavu.“


    „No právě. Akdyž ses neozvala, rozhodla jsem se to vyřešit sama.“


    Sayer zastavila na semaforech apodívala se na babičku. „Proto ten župan…“


    „Proboha, samozřejmě, myslíš si, že bych si něco takového na sebe oblékla dobrovolně?“ Pod štítem přilby jí tvář rozzářil široký úsměv. Babička teď vypadala jako nadšená pětadvacetiletá dívčina se stříbrnými vlasy. „SCandace jsme vymyslely plán. Oblékla jsem se takhle, abych vypadala jako stará abezbranná žena. Půjčila jsem si Stanleyho chodítko aněkolik nocí jsem chodila po místech, kde ten kriminálník napadal seniory.“


    „Udělala jsi ze sebe návnadu?“ vykřikla Sayer do mikrofonu. „Babi, mohl ti vážně ublížit. Co kdyby měl pistoli?“


    „Ale jdi ty. Vyhrožoval jim obuškem, ne pistolí. Ale nemusíš si dělat starosti. Candace měla pro všechny případy zbraň ajistila mě zkřoví.“


    „Cože… tvoje kamarádka se schovávala se zbraní vkřoví?“ Sayer znovu zvýšila hlas. „Nebudu se ani vyjadřovat ktomu, jak to bylo hloupé.“


    „Tak jsi nám měla pomoct. Říkala jsem ti, že někdo napadá mé známé. Co jsem měla dělat? Sedět na zadku adívat se na to, jak moji přátelé končí vnemocnici?“


    Sayer se zhluboka nadechla.


    „Tak proč přesně tě zatkli?“


    „Oficiální obvinění je za napadení, ale ten milý policista říkal, že bude staženo. Všem to připadalo jako hrozná sranda. “


    „Ty jsi ho napadla?“


    „Ano.“ Mrkla na ni. „Stanleyho chodítkem. Použila jsem ho na něj jako baseballovou pálku.“


    Sayer překvapením spadla čelist. „Myslíš to vážně?“


    „Prý jsem mu zlomila nos advě žebra.“


    Sayer na ni zůstala zírat sotevřenými ústy. Na semaforu naskočila zelená. Nevšimla si toho, dokud někdo za ní nezatroubil.


    Babička pokračovala. „Ten policista říkal, že jsem ho už neměla bít, když ležel na zemi, ale ten bastard praštil Vicki Hendersonovou tak tvrdě, až jí otekl mozek. Každopádně jsem se musela ujistit, že se už nezvedne. Viděla jsem spoustu filmů, kdy se padouch nakonec zvedne.“


    „Ty jsi toho násilníka zbila chodítkem?“ Sayer začalo cukat vkoutcích.


    „No jasně.“ Babička se uchechtla. „Měla jsi vidět, jak se tvářil. Nečekal, že ho nějaká babka napadne holí.“


    Sayer jen tak tak zadržovala smích.


    „To ho naučí, že si se starou knihovnicí nemá zahrávat,“ dodala babička.


    Sayer se začala smát jako šílená. Nahromaděný stres zní vytryskl vnezadržitelném záchvatu divokého smíchu.


    „No co, vždyť je to pravda,“ řekla babička nejistě.


    Sayer se smála tak, až začala kašlat, zhluboka se nadechla asmála se dál. Babička se nakonec dala taky do smíchu.


    „Knihovnice…“


    „Dala jsem mu co proto…“


    „Ty… nakopalas mu zadek…“


    Obě ženy se smály osvobozujícím smíchem, který nepramenil zradosti, ale zúnavy aúlevy.


    Když se konečně přestaly smát, jely nočními ulicemi dál vtichosti. Na tvářích se jim odrážela zář pouličních lamp, které míjely.


    „Poslouchej, neznáš senátora Van Hursta?“


    „Samozřejmě. Dostal se do senátu při posledním volebním cyklu tvého dědečka. Chudák.“


    „Myslíš, že je možné, že má něco společného se zmizením své dcery?“


    Babička naklonila hlavu. „Našli jste ji? To je ten případ, na kterém pracuješ?“


    Sayer přikývla, ale nic bližšího neřekla.


    „No, nemyslím si to,“ odpověděla babička po chvíli. „Opravdu ne. Bylo to jejich vymodlené dítě. Jak víš, znali jsme se sCharlesem ajeho ženou, když se jim Gwen narodila.“


    „Vážně?“


    „Ano… možná bych to neměla říkat, ale čekali dvojčata.“


    „Dvojčata?“ Sayer prudce trhla řidítky apodívala se na ni.


    „Opatrně!“ vykřikla babička achytila se oběma rukama sajdkáry.


    „Ona čekala dvojčata?“ Srdce jí poskočilo vzrušením. Srovnala řídítka.


    Babička zdráhavě přikývla. „Nikdo otom nevěděl. Ale byli jsme spolu na večeři, když začala krvácet. Nakonec jsem sní jela na pohotovost.“ Nevrle zabručela. „Van Hurstovi byli ze staré školy. Muži nedoprovázeli své ženy kdoktorovi, když měly ženské problémy.“


    „Co se stalo, babi?“


    „Stalo se to, že si dvojčata začala nějak ubližovat. Nevzpomínám si na podrobnosti. Ale museli se rozhodnout abuď zachránit alespoň jedno dítě, nebo přijít oobě.“


    „Panebože,“ zamumlala Sayer.


    „Ano, bylo to strašné. Ale neměli na vybranou. Obětovali jedno zdvojčat, aby zachránili Gwen. Teď, když slyším, že jeCharles Van Hurst proti potratům… no, to, že jsem se po smrti svého muže stáhla zpolitiky, má svůj důvod.“


    „Babi, pomohla jsi mi víc, než tušíš.“


    „Tak snad ta hrůza přinese taky něco dobrého.“


    Odvacet minut později Sayer vysadila Sophii McDuffovou před jejím domem zhnědého pískovce vGeorgetownu.


    „Omlouvám se, že jsem ti nepomohla, babi. Netušila jsem, co se děje.“


    Sophia vystoupila ze sajdkáry, sundala si přilbu achytila svou vnučku za studenou ruku. „Vím, že máš spoustu práce. Achápu, že to, co děláš, je důležité. Ale nesmíš zapomínat, že my jsme taky důležití. Měla bys zavolat své sestře. Macey tě taky potřebuje.“


    Sayer nepřítomně přikývla.


    „Cítím, že tě zase ztrácíme,“ řekla babička ostřejším hlasem.


    „Zase?“


    „Po té nehodě jsi byla plná vzteku. Uzavřela ses. To po smrti rodičů není nic neobvyklého.“ Babička vúsměvu přimhouřila oči. „Přísahám, že ses chovala jako blázen. Ale také jsi byla rozzlobená aodtažitá. Pak se objevil Jake…“


    Stiskla vnuččinu ruku. „Vím, že ztráta Jakea byla zdrcující, ale neztrácej inás, dobře?“


    Babička políbila Sayer na tvář azačala stoupat do schodů.


    Sayer čekala, až vejde dovnitř, apak se srdcem vkrku motorku otočila avyrazila zpátky do Alexandrie.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer unaveně vyšla po schodech asúlevou otevřela dveře. Na místě ztuhla. Na ošuntělém futonu seděl její soused apes. Úplně na něj zapomněla.


    „Tino, jak jste se sem dostal?“


    Když štěně Sayer uvidělo, vystřelilo kní, zakoplo jí onohy avrazilo do ní.


    Tino si sundal drátěné brýle, zavřel knížku azvedl se zfutonu. „Vyháčkoval jsem zámek. Ikdyž vyháčkoval není úplně přesné. Stačilo by na něj kýchnout aotevřel by se sám. Vážně, jako agentka FBI byste určitě měla mít lepší zámek. Vespera jsem nakrmil avyvenčil aje připravený jít spát.“


    „Vyháčkoval můj zámek? Vespera?“


    „Všechna boží stvoření musejí mít jméno,“ řekl Tino, akdyž protahoval své majestátní břicho dveřmi kolem ní, poklepal jí na rameno.


    „Odkud víte, jak vyháčkovat zámek?“ křikla za ním Sayer.


    „To vám povím příště, zlato. Rád se oVespera zítra zase postarám,“ houkl ze schodů, po kterých sestupoval ke svému bytu.


    Sayer si dřepla anechala uslintaného psa, aby se kní přitulil. Ten jí olízl ucho apak si lehl na záda, aby ho mohla podrbat na břiše. Nepřítomně mu prohrábla srst, pak se odpotácela do kuchyně, vyndala zlednice studený párek analila si sklenici piva. Batoh hodila na kuchyňský stůl asesula se na židli. Vesper se jí unohou stulil do klubíčka ahned usnul. Nohy jí vibrovaly jeho chrápáním.


    Sayer se podívala na stoh papírů na druhém konci stolu.


    Její výzkum. Její životní práce.


    Natáhla se přes stůl azvedla poslední snímek mozku Dugalda Tarlingtona. Mozek usvědčeného sériového vraha byl naprosto vpořádku. Nevykazoval jedinou anomálii. Pod snímkem, který zvedla, ležely skeny mozků dalších dvanácti lidí.


    Sayer dojedla párek, otřela si prsty do kalhot avzala důvěrně známé černobílé snímky do rukou.


    Vytáhla tři znich, na kterých nebyl patrný žádný defekt– malá připomínka jejího selhání. Tři sérioví vrazi snaprosto normálními mozky. Tři skeny, které dokazovaly, že její teorie byla mylná.


    Spovzdechem je hodila zpátky na stůl. Teď nebyl čas se tím zabývat.


    „Dobře… Vespere. Jde se spát. Čeká na nás dívka, kterou musíme zachránit.“


    Když zhasla, přitulila se na své osamělé matraci kVesperovi ahned usnula.

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Dostávala křeče do nohou. Jazyk měla tak oteklý, že její křik zněl jen jako hrdelní skřek.


    Tep pulzující vhlavě byl tak hlasitý, že málem přeslechla šouravé kroky ve tmě.


    Ke kleci kráčela postava.


    Dívka se zkusila posadit, ale nedokázala končetiny ovládnout.


    Prosím, pokusila se říct, ale nemohla už mluvit. Slova zanikala vjejím sípavém dechu.


    „Prosím,“ vydechla, než si uvědomila, že to je monstrum.


    Monstrum svyvalenýma očima anosem připomínajícím klikyhák. Věděla, že to byla maska, ale při pohledu na ni se neubránila výkřiku. Křičela znepochopitelné potřeby.


    Monstrum klidně zvedlo fotoaparát. Tmu rozzářilo ostré světlo blesku.


    Oslepená se zhroutila, celá roztřesená, prázdná.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer probudilo šťouchnutí do hlavy. Prudce se napřímila aruka jí vystřelila po zbrani.


    Namísto toho nahmatala jen zvířecí srst. Zakňučení adalší škubnutí. Vesper měl noční můru.


    „No tak, jsi vbezpečí, mrňousi.“ Sayer přemýšlela, jestli se mu zdá okleci, ve které pod ním zemřela Gwen. Pohladila ho po uších, pes zvedl hlavu aolízl si tlamu.


    Do nosu ji udeřil podivný pach pacek strčených do obličeje.


    Vesper se protáhl anapůl si přitom zívl, napůl zakňučel. Pak vyskočil, jako kdyby měli zmeškat něco velmi vzrušujícího.


    Rozespalá Sayer se podívala na telefon. Bylo skoro šest hodin ráno. Alespoň nebude spát, až se pro ni Vik za pár minut zastaví.


    Usmála se nad Vesperovým přihlouplým vzrušením aodšourala se do kuchyně. Zúsměvu na tváři měla zvláštní pocit.


    Pustila Vespera na zahradu acestou ke dřezu pustila malou televizi vobývacím pokoji. Zatímco si připravovala kávu, bytem se nesly tóny znělky CNN.


    „To je zdopravy vše. Následují zprávy onejnovějším vývoji vprobíhajícím vyšetřování případu Gwendolyn Van Hurstové. Senátor Van Hurst dnes ráno vydal prohlášení, podle kterého policie zatkla muže spojeného se zmizením avraždou jeho dcery, takzvaného Vraha zklece.“


    Sayer položila hrníček skávou na pult tak prudce, až jí jeho horký obsah vystříkl na ruku. Vrátila se zpátky do obývacího pokoje, kde na ni ztelevizní obrazovky hleděla tvář usmívající se energické reportérky.


    „Podle senátora je zatčeným mužem Hal Dillinger, stavitel, který byl při včerejší společné tiskové konferenci zmíněn jako možný podezřelý. Nejnovější vývoj nám dává naději, že případ bude brzy uzavřen. FBI zatčení ještě nepotvrdila, ale náš tým mluvil sobyvateli zařízení, kde Dillinger pracuje, ati potvrdili, že ho lidé od FBI navštívili.“


    Nevěřila svým uším. Postupně ale její úžas přerostl ve vztek. Nakvašeně odešla do ložnice, naházela na sebe oblečení arázným krokem vypochodovala zbytu ven. Tino seděl na zahradě se šálkem kávy adrbal za ušima Vespera, který spokojeně seděl vedle něj. Tino zvedl ruku achystal se ji vesele pozdravit.


    „Ne,“ vyhrkla. „Mám vztek.“


    „Dobře, drahá. Hafana mám.“


    Bez jediného dalšího slova naskočila na motorku asburácejícím motorem vyrazila směr Quantico.


    Celou cestu supěla zlostí ado kanceláře Holtové vtrhla jako velká voda.


    Když svoji nadřízenou spatřila, veškerý hněv zní okamžitě vyprchal anahradila ho obava ovlastní život.


    Holtová stála předkloněná za stolem, telefon přitisknutý kuchu. Sayer by vtu chvíli přísahala, že vidí, jak kolem ní doslova víří nejtemnější emoce. Ve tváři měla vražedný výraz.


    Holtová zvedla prst, aby Sayer dala najevo, ať počká.


    „Ano, prosím, spojte mě sectihodným senátorem.“ Kontrast mezi nelítostnou tváří aklidným hlasem byl děsivý.


    Obě ženy vtichosti čekaly.


    „Ano, dobré ráno, Charlesi,“ řekla Holtová tichým hlasem do telefonu. „Můžeš mi to vysvětlit? Je mi jedno, jestli si myslíš, že nám pomáháš… Ano, jsem si vědomá toho, že jsme našli tvoji dceru. Nevím, kde jsi ty informace vzal, volám ti proto, že nejsou správné. Dillinger není náš člověk. Ano, vím, že jsi vydal tiskové prohlášení.“ Holtová začínala skřípat zuby, ale dál mluvila klidným hlasem. „Proto ti volám. Musíš toho nechat. Jo, dobře. Díky.“


    Velmi pomalu sluchátko zavěsila.


    „Asi jste viděla zprávy,“ odtušila Sayer.


    Holtová snozdrami rozšířenými vztekem klidně prošla kolem Sayer na druhou stranu místnosti.


    „Do prdele,“ vykřikla apraštila pěstí do stěny tak nenadále, že sebou Sayer vylekaně trhla abezděčně udělala půlkrok ke dveřím.


    Když se kní Holtová otočila, ztěžka oddechovala adržela se za ruku.


    „Musím to přestat dělat.“


    Když se Sayer podívala na díru ve stěnovém obložení, která tam po úderu Holtové zůstala, všimla si nejméně šesti dalších míst, na kterých se barevný odstín mírně lišil.


    Náměstkyně ředitele se vrátila ke stolu aposadila se. „Zlozvyk. Soustřeďme se na vyšetřování. Ať se oVan Hursta atuhle noční můru postará oddělení pro styk sveřejností.“


    Sayer přikývla.


    „Mimochodem, já to nebyla. Nedala jsem Van Hurstovi žádné informace, ale očividně tu má vlastní zdroje.“ Holtová sevřela rty tak silně, až se zdálo, že zmizely.


    „Ale to…“


    Holtová zvedla ruku, aby ji umlčela.


    Sayer nevěděla, jak pokračovat. Zazvonění telefonu tak pro ni bylo učiněným vysvobozením. Podívala se na displej apřečetla si zprávu od Joan. Právě dorazily výsledky analýzy DNA nalezené na těle Gwendolyn Van Hurstové. Žádná shoda se záznamy vsystému.


    Sayer si povzdechla aukázala zprávu Holtové, která po jejím přečtení zavrčela.


    To, že Dillingera ve skutečnosti nezatkli, budou média považovat za obrovskou chybu FBI.


    Sayer usoudila, že by se ráda dožila dalšího dne, aproto si tu myšlenku radši nechala pro sebe aodešla zkanceláře.

  


  
    CONSTITUTION AVENUE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Washingtonský policista Wilson Tooby pomalu kráčel po Constitution Avenue. Ruce se mu třásly aměl takovou chuť na panáka whisky, jakou za posledních dvanáct let nezažil.


    Odkládal návštěvu svého parťáka vnemocnici, co to jenom šlo. Teď si přál, aby tam byl vůbec nechodil.


    Mike vypadal hodně špatně. Obličej měl oteklý aomotaný obvazy. Rána zbrokovnice mu potrhala horní část těla na kusy. Doktoři říkali, že se bez pomoci už nikdy nenají, rukama nic nezvedne amožná mu nebude rozumět. Tvrdili, jaké má štěstí, že je naživu, ale Wilson jejich mínění nesdílel.


    Nebyly to sliny, kterými byly obvazy kolem Mikeových úst prosáklé, ani podivný způsob, jakým bylo jeho tělo připevněné kjakémusi závěsnému lůžku, byl to pohled vjeho očích, který Wilson nemohl dostat zhlavy. Jak tam tak Wilson stál asnažil se mluvit, jako kdyby se nic nestalo, ten ubohej bastard plakal.


    Měl vplánu jet znemocnice na místo činu na P Street autobusem, ale pak se rozhodl jít pěšky, aby si před setkáním sagenty FBI trochu pročistil hlavu. Měl usebe portrét člověka, kterého při prvním výjezdu viděl na pozdějším místě činu shánět drogy, achtěl ho agentům předat osobně. Hlavně proto, aby měl pocit, že něco dělá anesedí jen za stolem.


    Pozitivní bylo, že pokud tenhle týden vydrží anenapije se, tak zvládne už všechno. Vina, kterou cítil kvůli tomu, že se jim tu nešťastnou dívku nepodařilo najít, akvůli tomu, že jeho parťáka málem zabili, byla pro jednoho člověk téměř nesnesitelná.


    Otřel si zhorního rtu pot aodbočil ke starému domu na P Street. Před ním stálo půltuctu uniformovaných policistů, kteří naslouchali pokynům nějakého muže vobleku. Zatraceně.


    Doufal, že narazí na agentku Altairovou, ne na nějakého mírně podsaditého manekýna. Počkal, až se policisté rozejdou kdalšímu pátrání po případných stopách apo přístupovém bodu vkanalizaci.


    Zdržení těl poznal, že jsou nervózní. Zranili jednoho zjejich řad ajim se nedařilo svyšetřováním pohnout.


    Několik kolegů si ho všimlo postávat opodál azamávalo mu na pozdrav. Když to váš parťák schytá, všichni dávají najevo svou soustrast, pod kterou se ale skrývá nevyslovená otázka. Proč jsi mu nekryl záda? Proč jsi ho nechránil? Viděl to vjejich očích.


    Sám si kladl stejně zatracené otázky.


    Když manekýn konečně osaměl, vytáhl Wilson zbatohu portrét apřistoupil blíž.


    „Ehm, zvláštní agent?“


    „Ano?“


    „Jsem strážník Wilson Tooby, já amůj parťák jsme našli tu oběť.“


    „Zdravím, jsem zvláštní agent Wagner.“ Formálně si potřásli rukama. „To vašeho parťáka postřelili? Doufám, že je vpořádku.“


    Wilson neodpověděl, jen stiskl rty azakroutil hlavou.


    „To je mi líto.“ Agent Wagner působil upřímně asi jako prodavač ojetých aut. „Jak vám můžu pomoct, strážníku Tooby?“


    „Chtěl jsem to předat osobně. Je to portrét chlápka, kterého jsme tu viděli, když jsme sem přijeli poprvé. Požádala mě oněj agentka Altairová.“


    „Dobře, díky.“


    „Poslouchejte, nebude vám vadit, když se přidám kostatním apomůžu sprohledáváním kanalizace? Nemám teď co na práci. Jen vyřizuju papíry, dokud mi nepřidělí nového parťáka. Rád bych pomohl…“ Ikdyž to neřekl nahlas, byl odhodlaný se do kanalizace vydat bez ohledu na to, co agent Wagner řekne.


    „Klidně,“ mávl agent Wagner rukou. „Přidejte se ke svým kolegům. Ukážou vám, který kvadrant můžete prohledat. Sejdeme se tu za čtyři hodiny.“


    Wilson poděkoval kývnutím hlavy aodšoural se kmístu činu. Nad schodištěm, kde to Mike schytal, se na chvíli zastavil. Pak znovu na místě, kde původně visela klec. Až potom sestoupil do protiatomového krytu akanalizace pod ním.


    Washingtonský kanalizační systém je na míle vzdálený ikonickým tunelům New Yorku. Nad odtékající vodou nevedou žádné chodníčky arozhodně nejsou postavené zcihel. Namísto toho je tvořen změtí potrubí, které může voda velmi rychle zaplavit. Vdešti je to nebezpečné místo. Obzvláště vpřípadě, kdy kanály přestanou stíhat vodu odvádět aWashingtonská kanalizační ji začne vypouštět přímo do řeky Anacostia. Do řeky vpustí všechno, co se do kanálů dostane.


    Po nízkém stropě kanálu poskakovala vepředu světla baterek. Wilson se rozhodl vydat se opačným směrem. Mohl sice po nich všechno ještě jednou zkontrolovat, ale nedokázal se přimět ktomu, aby se snimi setkal tváří vtvář asnášel jejich projevy soustrasti, ať už upřímné, nebo ne.


    Namísto toho si zbatohu vytáhl čelovku anasadil si ji na hlavu. Vstoupil do vody, která mu sahala po kotníky, apřikrčil se pod nízkou betonovou klenbou. Nesmrdělo to tam tolik, jak se obával. Cítil pach mokré zeminy ahub.


    Několik minut prostě kráčel vpřed, dokud nedošel na místo, kde se křížily dva kanály. Napadlo ho, že by si měl nějak značit cestu zpátky. Protože ho nic lepšího nenapadlo, vytáhl zbatohu permanentní fixu ana stěnu tunelu udělal malou šipku, která ukazovala směrem, ze kterého přišel.


    Rychle se rozhlédl kolem, ale neviděl nic než betonové stěny, tekoucí vodu, předměty příležitostně plovoucí po hladině akřižující se potrubí. Hladina pomalu stoupala výš avýš, až měl nakonec vodu po pás. Pohroužil se do myšlenek osvých chybách. Znovu si vhlavě přehrával vše, co mohl udělat jinak.


    Proč líp neprověřil první volání na linku 911? Měl si všimnout nelíčené hrůzy vhlase té ubohé dívky.


    Wilson znovu odbočil anakreslil další šipku.


    Proč nedal na svoji intuici, když do toho domu vstoupili? Věděl, že něco bylo špatně. Možná že kdyby šel první, byl by opatrnější.


    Wilson namaloval další šipku.


    Možná že kdyby šel první, všiml by si nástražného drátu na schodech.


    Wilson se sehnul, aby nakreslil další šipku, avtu chvíli se zarazil. Do betonového tunelu bylo vyryté písmeno X. Bylo tak malé, že kdyby se nesklonil, vůbec by si ho nevšiml.


    Bledé ačisté písmeno bylo na nečistotami zaneseném betonu jasně patrné.


    Rychle se vrátil na předchozí křižovatku adůkladně ji zkoumal, dokud nenašel další dokonale vyvedené písmeno X. Spěchal dál označeným tunelem. Vzrušením přitom sotva popadal dech.


    Podíval se na telefon, ale neměl žádný signál. Zatraceně.


    Další tři křižovatky, všechny označené písmenem X. Po třetí odbočce tunel končil kulatým železným poklopem. Blížil se kněmu pomalu, protože měl příliš dobře na paměti nástrahy, které na ně vdomě na P Street čekaly. Wilson se na dlouhou chvíli zastavil. Myšlenkami zabloudil kmrtvé dívce vkleci. Dcera někoho jiného mohla být ještě naživu, kdyby tolik nespěchal domů za tou svojí. Rozhodl se, že jestli mu má poklop explodovat do obličeje, tak si to zaslouží. Vyšplhal proto po krátkém žebříku, otočil kolem na poklopu aotevřel ho.


    Třesoucíma se rukama odhrnul hustou látku za ním ado vlhké kanalizace pronikl závan studeného vzduchu. Wilson opatrně vstoupil dovnitř.


    „Do prdele,“ zašeptal.

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer se ve své kanceláři snažila utřídit si myšlenky před ranní schůzkou. Vzala do ruky fotografii neznámé dívky.


    „Kdo jsi?“


    „Dejte mi vědět, jestli vám odpoví.“ Vik se posadil do křesla vedle ní. „Jel jsem kolem vašeho bytu… soused mi říkal, že prý jste ráno vypálila, jako kdyby vás někdo honil. Asi jste slyšela onejnovějším prohlášení Van Hursta?“


    „Jo, Holtová není nadšená.“


    Vik si odfrkl. „Já vím!“


    Ve tvářích se jim zračilo vyčerpání, když se společně ubírali do zasedací místnosti na setkání vyšetřovacího týmu.


    Sayer zazvonil telefon. „Agentka Altairová.“


    „Agentko Altairová, tady strážník Wilson Tooby…“


    „Zdravím. Jak se vede vašemu parťákovi, strážníku Tooby?“


    „Nic moc, řeknu vám.“ Ztěžka si povzdechl. „Díky za optání. Poslouchejte, volám vám proto, že jsem byl vkanalizaci pod místem činu aněco jsem našel.“


    „Tu dívku?“ Sayer nedokázala zakrýt vzrušení ve svém hlase.


    „To ne. Ale něco, co má určitě spojitost snaším pachatelem. Musíte to vidět.“

  


  
    KATAKOMBY POD HOROU ST. SEPULCHER,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Těžkou kovovou bránu otevřel mnich sprotáhlou tváří avedl Sayer aVika dolů po klenutém schodišti. Nad vstupem bylo napsáno jediné slovo: Nazarene.


    „Takže katakomby spravuje církev?“ snažila se Sayer pochopit situaci. Když jí Wilson zavolal, ihned se vydali do františkánského kláštera na hoře St. Sepulcher na Quincy Street. Povídal jí opodzemní pohřební místnosti aoltáři se symboly. Ve Washingtonu vyrostla, ale nikdy neslyšela, že by se pod městem nacházely nějaké katakomby.


    Mladý mnich se na schodišti zastavil, aby se jí mohl podívat do očí. „Ano, zakladatel kláštera se tenkrát vydal do Říma, aby změřil tamější katakomby. Tohle je jejich dokonalá kopie, až na těla zesnulých pochopitelně.“ Po plných rtech mu přelétl úsměv. Byl to nacvičený žert aSayer napadlo, že se nejspíš jedná opravidelného průvodce turistů.


    „Samozřejmě.“ Sayeřin hlas zněl trochu nejistě. Sestoupili do úzké, spoře osvětlené chodby. Ze zatuchlého vzduchu slehkým pachem plísně bylo zřejmé, že se nacházejí hluboko pod zemí. Nezakryté žárovky osvětlovaly černé výklenky zející po obou stranách. Vypadaly jako otevřené jícny prahnoucí po lidských tělech.


    Hned uvstupu se na Sayer šklebila sépiově hnědá mozaika smrtky. Vjejí horní části byl nápis Od Smrti.


    „Stěmi ostatky to ale není tak úplně pravda.“ Mnich se zastavil, jako kdyby nedokázal zároveň jít amluvit. „Uchováváme tu dvoje posvátné ostatky, které jsou uloženy vkryptě svatých.“


    „Všimla jsem si visacího zámku na bráně. Je do katakomb ještě jiný přístup?“


    „Kdybyste se mě zeptala ještě včera, odpověděl bych vám, že ne. Jsem tu skoro tři roky, ale opoklopu, který vede do kanalizace, jsem neměl ani ponětí.“


    „Kdo by oněm mohl vědět?“


    „Nemám tušení, možná úklidová četa.“


    „Kdo by mohl znát číselnou kombinaci zámku?“


    Mnich se zastavil ve stínu. „Nikdy dřív jsme tu neměli žádné problémy… přístup mají všichni, kdo zde žijí, úklidová četa aspousta dobrovolníků. Ataky celý chór.“


    „Připravte mi jejich seznam, prosím.“


    „Seznam jmen? Ale to bude dobrá stovka lidí, možná víc.“ Zdálo se, že její požadavek mnicha šokoval.


    „Ano, jména.“


    Ve světle na opačném konci chodby se objevil Wilson Tooby, který si nervózně mnul ruce.


    „Strážníku Tooby, ráda vás vidím.“


    Sklonil hlavu.


    „Našel jste něco?“


    „To rozhodně ano.“


    Vešli do malé boční místnosti. Nízký oltář osvětlovalo mihotavé světlo umělých svíček. Napravo visel gobelín, který byl tak vybledlý, že Sayer ani nedokázala rozeznat jeho motiv. Za gobelínem byl otevřený malý kovový poklop. Do chladné místnosti zněj pronikal vlhký ateplý vzduch zkanalizace, který se mísil se zatuchlým astudeným vzduchem katakomb.


    „Sledoval jste značky vkanalizaci?“ zeptala se Sayer aukázala na poklop.


    „Ano, malá písmena X vyrytá do betonu. Dovedla mě od místa činu na P Street přímo sem.“


    Sayer zavrčela aobrátila svou pozornost naoltář. Před černou stěnou stál nízký stůl znepálené hlíny. Pod stolem byla prosklená krypta, ve které byly uloženy kosti zabalené do sametu. Sayer předpokládala, že se jedná oostatky jednoho ze svatých.


    Na kamenné zdi za oltářem byly krví namalovány dva symboly. Oba byly přibližně stejně velké jako její dlaň aočividně nakresleny ve spěchu. Po stěně znich stékaly zaschlé pramínky krve, která vytvořila kalužky kolem dvou velkých knih ve středu oltáře.


    „Předpokládám, že tu nejsou žádné nastražené pasti?“ zeptala se Wilsona.


    Pokrčil rameny. To, že se předtím vědomě rozhodl riskovat, že jednu znich spustí, si nechal pro sebe. „Kdyby tu nějaká byla, asi bych ji už spustil.“


    Sayer se ještě jednou rozhlédla po malé místnosti, jestli si někde nevšimne nějaké pasti. Pak přistoupila koltáři. Soustředila se na znaky namalované krví. „To musí být náš člověk. Jsou to stejné symboly, jaké jsme našli pod fotografií té dívky.“


    Vik se podíval na telefon. „Lidi ztýmu pro sběr důkazů apyrotechnici jsou tady. Jdou dolů.“


    Sayer přikývla.


    „Co je to teda za znaky?“ Sayer se předklonila, aby se na ně podívala zblízka. „Co myslíte? Půlměsíc akříž? Jsou to nějaké náboženské symboly?“


    Vik si odfrkl. „Nebo králík akopí? Nic mi to nepřipomíná.“


    „No, jsme pod klášterem, musejí mít nějaký význam…“


    Sayer se naklonila ještě blíž azadržela dech. Když se konečně narovnala, zářil jí na tváři vzrušený úsměv. „Ať už znamenají cokoli, vsadila bych svoji penzi na to, že tohle,“ ukázala, „je částečný otisk prstu!“


    „No páni,“ řekl Wilson Tooby na druhé straně místnosti.


    Když byla se zkoumáním symbolů hotová, obrátila svou pozornost nato nejzajímavější vmístnosti. Dvěma knihám položeným na oltáři. Působily zde nepatřičně. Jedna měla jasně modrý přebal, druhá zářivě červený.


    „Otče,“ zavolala na mnicha přes rameno. „Předpokládám, že sem nepatří?“


    „Rozhodně sem nepatří.“


    Sayer nechtěla scénu narušit, než dorazí tým pro sběr důkazů. Vytáhla proto zkapsy komboloi, aby nějak zaměstnala ruce. Knihy měly neobvyklý tvar. Vypadaly jako vysoké tenké obdélníky skroužky namísto vázání. Rohy vrchní knihy byly ozdobené květinovým vzorem. Sayer si dřepla na paty, aby se na ně podívala zboku. Jednotlivé stránky byly tlusté avypadalo to, že vnich jsou nějaké plastové vložky.


    „Jsou to fotoalba,“ otočila se kVikovi se směsicí vzrušení ahrůzy vhlase.


    Vchodbě se ozvaly hlasy.


    „Tým pro sběr důkazů,“ řekl Vik. „Pojďme odsud, ať můžou začít amy se můžeme podívat, jaké fotografie pro nás náš přítel nechal.“


    Se staženými rameny Sayer odstoupila od oltáře. Byla si jistá, že nechce vidět, co na těch fotografiích je.


    



    Technikům trvalo skoro třicet minut, než místo zdokumentovali anafotili natolik, aby se Sayer mohla fotoalb dotknout.


    Když jí to konečně dovolili, na okamžik zaváhala.


    Vik stál vedle ní arozčileně přežvykoval. „Ty je nechceš otevřít, že ne?“


    „Ani trochu.“


    „Já vím! Někdy si říkám, proč jsem se radši nestal novinářem nebo tak.“


    Sayer si při představě, jak se Vik usilovně domáhá rozhovorů scelebritami, posměšně odfrkla.


    „Dobře, letmo je prohlédneme, abychom se ujistili, že vnich není něco, co by se dalo použít. Jestli ne, vezmeme je do laboratoře na analýzu.“


    Rukou vrukavici opatrně otevřela knihu. Na první stránce byly dvě fotografie, obě Gwendolyn Van Hurstové. Na první znich držela svyděšeným výrazem vočích vrukou noviny akboku se jí tisklo jiné štěně, než uní našli. Vedle snímku byla načmáraná poznámka: Den 1.


    „To není Vesper.“ Ukázala Sayer na štěně.


    „Zajímalo by mě, co se stím prvním štěnětem stalo.“


    Druhá fotografie vypadala podobně, jen bez novin. Na poznámce vedle ní stálo: Den 2.


    Sayer zalistovala oněkolik stránek dopředu. Pak ještě oněkolik. Na všech stránkách byly čtyři fotografie, všechny soznačením dne. Tu atam chyběly snímky zjednoho nebo dvou dnů. Někdy byly učísla dne uvedeny další poznámky. Neúspěšný pokus ozvýšení dávky DMT. Nakonec první pes zmizel anahradil ho Vesper, který vypadal jako stříbřitá kulička snohama.


    Sayer se zastavila ujedné zfotografií. Gwen držela Vespera vnáruči adívali se na sebe. Mladá dívka fotografa záměrně, vzdorovitě ignorovala. Ze snímku čišela taková síla, že se Sayer stáhlo hrdlo emocemi. Vedle fotografie stálo: Den 262. Nezdařený experiment.


    „Experiment!“ ukázala Sayer na snímek. „Jde onějaký druh experimentu!“


    „Dooo prdele,“ řekl Vik.


    Aniž by se jí chtělo, otevřela Sayer album na poslední stránce. Na fotografii byla vyprahlá Gwen, jak leží na dně klece. Vedle bylo napsáno: Za oponou, den 312.


    „Dobrý bože,“ zamumlala Sayer. „Tři sta dvanáct dnů.“


    „Teď sjistotou víme, že se vrátil, když zemřela. Tolik knaší teorii, že ho policie vyplašila. Záměrně ji nechal zemřít hlady apak se vrátil, aby ji vyfotil.“


    Nalistovala zpátky na týden, kdy Wilson ajeho parťák na místo činu poprvé přijeli prověřit volání na linku 911. Ztoho dne tam nebyla žádná fotografie. Ale usnímku pořízeného odva dny dřív, který zachycoval Gwen sprázdným výrazem ve tváři, byla napsaná poznámka: Experiment 9.1 shledán zcela neúspěšným. Podpora subjektu ukončena.


    „Můj bože. Ten telefonát ho rozhodně nevyděsil. Rozhodl se jí přestat podávat vodu odva dny dřív. Pak se vracel zpátky afotil ji každý den, dokud nezemřela.“


    Sayer zavřela album.


    „Zdokumentoval její smrt,“ řekl Vik znechuceně.


    „Jo, vypadá to, že ji považoval za experiment, který selhal, ať už to znamená cokoli.“ Sayer ztěžka polkla. „Opravdu nechci vidět, co je vtomhle.“


    Navzdory svým slovům Sayer otevřela druhé album.


    První fotografie chyběla, ale na druhé byla vyděšená dívka smourovatým koťátkem.


    „To je naše neznámá,“ zašeptala. Vik jí nahlédl přes rameno. „9.2, vidíš?“


    Společně prolistovali album stránku po stránce.


    „Stejný průběh,“ řekl Vik, když si pročítali záznam oexperimentu na neznámé dívce.


    Když se dostali ke dni 180, Sayer zalapala po dechu. Vpoznámce uněj stálo: Experiment 9.2 shledán zcela neúspěšným. Podpora subjektu ukončena.


    Rychle si to vduchu spočítala. „To je před pěti dny. Ještě může být naživu!“


    Otočili na poslední fotografii azůstali na ni zírat.


    Dívka se dívala do kamery divoce žhnoucíma očima, ústa otevřená ve výkřiku hrůzy.


    „Tahle je ze včerejška,“ zavrčel Vik. „Ten bastard to narafičil tak, abychom to našli, nemyslíš?“


    Sayer uhnula pohledem. Cítila, jak se jí svírá hrdlo. „Vezmeme to ssebou. Musíme projít všechny poznámky, jestli na něco nepřijdeme.“


    Když vyšli zkatakomb, tísnil se venku hlouček reportérů. „Něco nového vpřípadu Vraha zklece?“ křičeli jeden přes druhého.


    „Nějaké nové stopy, agentko Altairová?“


    „Podařilo se vám najít pohřešovanou dívku?“


    Sayer mikrofony akamery ignorovala, zatnula zuby aprošla kolem nich. Vrah zklece. Doufala, že ten bastard neví, že už mu média dala jméno. Rozhodla se ho na to zeptat, až ho chytne.

  


  
    KONFERENČNÍ MÍSTNOST,

    ÚSTŘEDÍ FBI, QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer zazvonil telefon právě ve chvíli, kdy vstoupila do konferenční místnosti. Zvedla ho avztyčeným prstem dala shromážděným členům vyšetřovacího týmu znamení, aby se ztišili.


    „Zvláštní agentka Altairová.“


    „Zdravím, agentko Altairová. Jsem člen týmu shromažďujícího důkazy vkatakombách,“ ozval se ztelefonu hlas sotva popadající dech. Sayer zněj poskočilo srdce. „Ještě jsme neskončili, ale chtěl jsem vás informovat otom, co jsme zatím zjistili. Sejmuli jsme ten otisk! Není úplný, ale je ho dost velká část na to, abychom dokázali provést porovnání.“


    „Jo!“ Sayer zapumpovala pěstí ve vzduchu acelá místnost ožila.


    „Předpokládáme, že ta krev není starší než jeden den,“ řekl technik. „Nenašli jsme žádné výbušniny. Budeme vás informovat.“


    Sayer mu poděkovala aotočila se kmístnosti.


    „Dobře! Máme teď zkatakomb vzorek DNA ačástečný otisk prstu. Teď je jen potřebujeme mít sčím porovnat!“


    Tváře lidí vmístnosti se rozzářily úsměvy. Vik napřáhl ruku, aby si sJoan plácl. Ta se na něj překvapeně podívala, ale nakonec se taky pousmála. Dokonce iAndy, který tentokrát přišel včas, se usmíval. Sayer se taky pokusila oúsměv, ale ten se při vzpomínce na fotografii neznámé dívky rozplynul.


    Tohle byl první pořádný objev od chvíle, kdy našli tělo Gwendolyn Van Hurstové, aSayer chtěla svým lidem dopřát trochu radosti. Nikdo znich ještě neviděl snímky zfotoalb.


    „Dobře, dobře, už je skoro čas oběda. Musíme se soustředit, abychom si mohli jít dát něco kjídlu. Je to výrazný posun, ale dokud našeho pachatele nenajdeme, nemá žádný význam. Takže si vrychlosti sdělíme, co je nového, abudeme pokračovat. Já začnu.


    Ještě jednou jsem se podívala na fotoalba, která jsme našli vkatakombách. Kromě pár poznámek oprůběhu experimentu azáznamů, kterého dne byly jednotlivé snímky pořízeny, se toho moc zjistit nedá. Poslední fotografie Gwen byla pořízena tři sta dvanáctý den. Amy teď sjistotou víme, že se vrah vrátil, aby ji viděl umírat.“


    Místností se rozlehlo zasténání.


    „Ano, je to dlouhá doba. Díky těm fotografiím přesně víme, jak dlouho tam to nebohé děvče bylo. Druhé album…“ Sayer se odmlčela, aby jí nepřeskočil hlas. „Experiment snaší neznámou také vyhodnotil jako neúspěšný. Ale až do včerejška byla ještě naživu.“


    „Před jakou dobou jí přestal dávat vodu?“ zeptala se Joan.


    „Před pěti dny.“


    Joan si shrůzou přitiskla dlaně na ústa.


    „Takže jí nezbývá mnoho času. Možná jeden dva dny než zemře na dehydrataci.“


    Radostná nálada byla rázem ta tam.


    „Takže musíme zabrat. Podle toho, co se nám podařilo zjistit, pachatel své konání považuje za nějaký experiment.“


    „Experiment?“ zeptal se jeden zuniformovaných policistů.


    „Ano. Ještě si nejsme jistí, jaký je jeho účel, ale očividně nějak souvisí spodáváním DMT apravděpodobně také stím videem. Alba jsem předala do laboratoře. Důkladně je zkontrolují, jestli nenajdou nějaké otisky prstů nebo něco nezjistí zfotografií. Možná náš pachatel něco opomněl. Taky jsem poslala rukopis na rozbor, třeba to něco přinese.“


    Sayer na bílou tabuli napsala slovo Experiment.


    „Dobře, podařilo se analytikům dat něco zjistit?“


    Nenápadná blondýna zašustila papíry. „No, pokusili jsme se zjistit původ DMT, ale ten si lze bez problémů objednat online. Podařilo se nám zjistit původ klecí. Bohužel pocházejí ze skladu, který prodává… použité kuriozity. Právě jsem dotelefonovala smajitelem. Špatná zpráva je, že prodali tři klece.“


    Sayer tiše zasténala. Tři klece. To znamenalo, že někde může být ještě třetí oběť.


    „Nejhorší na tom je,“ pokračovala technička, „že ty klece prodali před víc než rokem anemají oprodeji žádný záznam. Nemají přesné datum, číslo kreditky, nic. Zaměstnanci se tam hodně střídají. Snažíme se zjistit, kdo konkrétně je prodal ajestli si něco nepamatuje.“


    „To zní dobře,“ řekla Sayer. Snažila se přitom, aby zjejího hlasu nebyla patrná únava. „Jak je náročný transport těch klecí? Vypadají masivně.“


    „Není to tak složité, jak se může na první pohled zdát. Dají se složit, takže si snimi spomocí vozíku poradí jeden člověk. Původně měly sloužit jako klece na medvědy pro putovní cirkusy, takže bylo potřeba, aby jejich boční strany bylo možné složit naplocho.“ Technička si prolistovala poznámky. „Jeden člověk tvrdil, že je prodávali se slevou, protože byly vadné.“


    „Jak to?“ zeptala se Sayer.


    „Podle všeho byly šrouby vrozích, které měly nést hmotnost zvířete, příliš slabé. Říkal, že medvědi vypadávali dnem zklecí ven.“


    Při představě, jak medvědi najednou vypadnou zklecí ven adostanou se tak na svobodu, místností zašuměl tichý smích.


    „Dobře, co dál?“ zeptala se Sayer.


    „Tu dívku se nám ještě nepodařilo identifikovat. Pátráme imimo databázi pohřešovaných lidí.“ Technička se zhluboka nadechla. „Lidi ze Smithsonova muzea si myslí, že symboly pod fotografií vprotiatomovém krytu si pachatel sám vymyslel.“


    „Co to znamená?“ Sayer přecházela po místnosti sem atam. „Napadají mě dvě možnosti,“ odpověděla si na vlastní otázku. „Buď si vrámci své psychopatie vytváří vlastní symboly, nebo se nás snaží zmást.“ Zastavila se. „Přikláněla bych se ke druhé možnosti. Ztratili jsme jejich zkoumáním spoustu času.“


    „Odvádění pozornosti by se shodovalo spoužitím pastí. Náš pachatel se vychloubá. Vodí nás za nos. Snaží se nám dokázat, že je chytřejší než my. Taky to je dobrá zdržovací taktika. Nutí nás zkoumat všechno možné: symboly, bomby, klece. Je to brilantní práce, protože nemáme tušení, které ze stop nás mají zmást akteré skutečně poukazují na jeho patologický stav. Musíme oddělit zrno od plev, soustředit se na věci, okterých víme, že jsou součástí jeho modu operandi.“


    „Nesouhlasím,“ zvedl se Andy aobrátil se kostatním.


    „Dobře, Andy, proč?“


    „Myslím, že musíme zapracovat na těch symbolech. Evidentně mají pro našeho pachatele nějaký význam. Musíme zjistit, proč nám ty zprávy nechává.“


    Andyho očividný útok vyvedl Sayer na okamžik zrovnováhy. „Váš názor beru vúvahu, ale vyšetřování bude pokračovat směrem, okterém si myslím, že je důležitější. Jestli máte problém stím, že ho vedu já, obraťte se na náměstkyni ředitele Holtovou.“


    „Buďte si jistá, že to udělám,“ zamumlal Andy tak potichu, aby to slyšela jenom ona, austoupil stranou.


    „Sedněte si, Andy,“ řekla Joan sočima přimhouřenýma nefalšovaným hněvem.


    Sayer bušilo srdce jako ozávod. Záměrně Andyho ignorovala aotočila se ktýmu analyzujícímu data. „Podařilo se zjistit, jak Gwen dokázala zavolat na 911? Poblíž klece se žádný telefon nenašel.“


    Jeden ztechniků zakroutil hlavou. „Nemáme tušení.“


    Sayer nespokojeně zavrčela azačala přecházet před stolem. „Dobře, mám ještě jednu důležitou informaci. Ze soukromého zdroje jsem zjistila, že Gwen ve skutečnosti pocházela zdvojčat. Udruhého dvojčete museli vyvolat potrat, aby Gwen zachránili, ale původně byla zdvojčat.“


    Vik hvízdl. „Takže máme další stopu, která ukazuje na dvojčata. Musí být nějak důležitá.“


    „Důležitá pro našeho pachatele, ale taky nám to dává určité vodítko. Kdo asi mohl vědět otom, že Gwen pocházela zdvojčat? Nejspíš jen někdo, kdo byl rodině hodně blízký.“


    Místností se začal šířit šepot.


    „Dobře. Andy, vy máte ještě kdispozici skupinu policistů, kteří vám pomáhají. Soustřeďte se na oblast kolem kláštera. Promluvte si sfarníky asousedy azkuste něco zjistit.“


    „Jistě,“ zabručel Andy, popuzený tím, že zase musí řídit práci policejní skupiny.


    „Vik ajá si znovu projdeme původní složku případu Van Hurstová.“ Zvedla ruku. „Jen vám chci připomenout, že Gwenin pohřeb je zítra ráno. Bude to pěkný mediální cirkus. Sepsala jsem seznam agentů, kteří by se ho měli zúčastnit. Pozice si rozdělíme ráno. Já tam budu taky. Pochybuju, že se tam náš pachatel ukáže, ale buďte ve střehu.


    Avneposlední řadě se vneděli koná soukromá bohoslužba za Cindy. Její rodina si přeje, aby se jí účastnili pouze rodinní příslušníci, ale určitě budou rádi, když pošlete květiny nebo nějaké dary.“


    Sayer se odmlčela. „Nezapomněla jsem na něco?“


    Místnost se pohroužila do ticha.


    „Dobře, máme vzorek DNA aotisk prstu. Věci se pomalu, ale jistě začínají hýbat. Musíme vytrvat. Dostaneme ho!“

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer seděla ustolu, starou složku případu Van Hurstová rozloženou před sebou. Probírala se jednotlivými detaily adoufala, že najde nějakou souvislost.


    Když jí zazvonil telefon, rychle ho zvedla, celá frustrovaná ztoho, že se jí nedaří na nic přijít.


    „Agentka Altairová,“ vyštěkla.


    „Tady zase Wilson. Strážník Wilson Tooby. Kvůli tomu rozruchu vkatakombách jsem se úplně zapomněl zeptat, jestli ten portrét kněčemu byl.“


    „Jaký portrét máte na mysli?“


    „Toho chlápka, kterého jsme viděli shánět drogy, když jsme na tu adresu jeli poprvé. Toho podezřelého bělocha, okterém jsem vám říkal. Chtěl jsem vědět, jestli vám ten obrázek nějak pomohl.“


    „Aha, ještě jsem ho neviděla. Kdy jste ho posílal?“


    „Dal jsem ho tomu agentovi, který dnes ráno vedl pátrání vkanalizaci.“


    Sayer se napřímila. Portrét možného podezřelého, bez ohledu na to, že se nejspíš nejednalo opachatele, měl být okamžitě zaevidován aoznačen. Prolistovala idokumenty aobrázky zadané do systému Rapid Start, ale podobizna mezi nimi nebyla.


    „Budu se na to muset podívat. Pamatujete si jméno agenta, kterému jste ho dával?“


    „Jasně, jmenoval se Andy.“


    „Agent Wagner?“


    „To je on.“


    Sayer se sotva podařilo ovládnout natolik, aby poděkovala, zavěsila telefon anapochodovala do Andyho kanceláře.


    Nikdo tam nebyl, tak si to namířila do přestávkové místnosti.


    Umalého stolku tam seděl Vik, popíjel kávu alistoval si svojí kopií případu Van Hurstové.


    „Neviděl jste Andyho?“


    Vik zvedl hlavu. „Páni, co provedl? Teď vypadáte úplně jako Holtová.“


    „Podle všeho mu strážník Wilson Tooby dal portrét muže, kterého viděli poblíž místa činu. Dal mu ho dnes ráno, ale vsystému není aani se oněm nezmínil na naší schůzce.“


    „Cože?“ Vik se tvářil zmateně. Nemůže být snad nic horšího než vprůběhu vyšetřování zadržovat informace. Kzavedení systému Rapid Start byly sakra dobré důvody. Podle studií hrály při vyšetřování násilných trestných činů klíčovou úlohu komunikace asdílení informací mezi vyšetřovateli.


    Sayer vzala do ruky telefon azačala vyťukávat číslo. „Zatraceně, Andy, co máš za lubem?“


    Když hovor spadl do hlasové schránky, zavěsila.


    „Možná je dole vjídelně?“ napadlo Vika.


    Sayer se otočila na patě avydala se napříč celým ústředím do jídelny. Vik si posbíral své soubory azbezpečné vzdálenosti ji následoval. Rozhodně chtěl vidět, co se bude dít.


    Vjídelně našla Andyho, jak sedí ustolu se třemi dalšími agenty.


    „Andy!“ vykřikla cestou kněmu.


    Zvedl hlavu, ve tváři překvapený výraz.


    „Dostal jste dnes ráno od strážníka Toobyho portrét možného podezřelého?“


    Andy pokrčil rameny. „Jo, dal mi portrét nějakýho člověka, co sháněl drogy.“


    „Je nějaký důvod, proč není vsystému?“


    Andy obrátil oči vsloup. „Poslouchejte, Sayer. Vypadá jako filmová hvězda. Tooby má očividně trochu zkreslené představy otom, jak vypadá člověk na drogách.“


    Sayer stála, zhluboka dýchala asnažila se uklidnit.


    Andy zvedl obě ruce na znamení toho, že se vzdává. „Dobře, dobře, mám ho usebe. Chcete ho?“ Ukázal na složku na stole.


    „Ano, Andy, chci ten portrét. Ikdyby to nemělo žádný význam, takhle se vyšetřování vést nedá. Avy to víte.“


    Andyho tvář zbrunátněla vztekem nad tím, že mu vynadala. Hodil kresbu před ni.


    Podívala se na ni apřes zatnuté zuby nasála vzduch.


    Vik kní opatrně přistoupil, nahlédl jí přes rameno atiše zasténal.


    Andy těkal pohledem zjednoho na druhého. „Co?“


    Sayer kněmu přistoupila tak blízko, že se téměř dotýkali nosy.


    „Andy, my toho muže známe. Kdybyste dělal svoji práci, mohli jsme ho nechat předvést už před hodinami. Někde umírá dívka aje možné, že touhle dobou už mohla být vbezpečí. Tohle je na vaši zodpovědnost.“ Píchla ho prstem do prsou apak pospíchala do kanceláře Holtové, aby společně naplánovaly zátah.


    



    „Realitní agent?“ Holtová se opírala ostůl avočích jí plála lovecká vášeň.


    „Ano, Franklin Winters. Byl tam, před domem na PStreet, když tam policie přijela poprvé. Přímo na místě činu! Vyslechli jsme ho apřipadal mi podezřelý, přestože spolupracoval.“ Sayer přecházela po kanceláři avduchu si spojovala jednotlivé indicie.


    „Vlastně nás navedl na toho stavitele,“ dodal Vik.


    „Přesně tak. Lhal nám otom, kdy byl vtom domě naposledy, apak nám předhodil Hala Dillingera. Očividně se nás snažil svést ze stopy. Tvrdil, že vté budově nebyl už několik měsíců. Tady je důkaz, že tam to ráno byl.“


    „To mě poser,“ ušklíbla se Holtová.


    „Lidi zanalýzy dat už shromažďují informace. Dělají základní průzkum, ale už známe adresu jeho kanceláře idomova. Zavolala jsem mu, abych ho nezávazně požádala odoplňující informace. Řekl, že teď bude několik hodin ve své kanceláři. Chci se tam hned vydat achci ssebou zásahovou jednotku.“


    „Máte ji mít, Sayer. Protože hrozí, že tam budou nastražené pasti abude tam ipohřešovaná dívka, pošlu svámi zvláštní jednotku SWAT ajednotku pro záchranu rukojmích.“


    „Skvěle.“ Sayer se vydala do šatny, aby se připravila. Cestou si představila, jak se na hlavu Franklina Winterse snáší hněv bohů, aneubránila se úsměvu.

  


  
    CAPITOL HILL,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ohodinu později už Sayer stála uprostřed malé skupinky, která dokončovala poslední přípravy několik bloků od kanceláře Franklina Winterse. Nervózně přešlapovala.


    Odměřený velitel jednotky SWAT si je sVikem přivolal ksobě. „Takže. Všichni jsou na svých místech. Viděli jsme Winterse oknem, takže víme, že tam pořád ještě je. Tady je náš plán: vy, agentko Altairová, avy, agente Devereauxi, půjdete ke dveřím. Až vám otevře, ujistíte se, že na blízku není žádné rukojmí, arovnou ho zpacifikujete. Já budu poslouchat. Kdyby hrozilo, že má rukojmí, řekněte jenom ‚zákaz‘. Pochopím. Kdyby měl zbraň nebo nastal nějaký jiný problém, vtrhne jednotka SWAT dovnitř dřív, než stačí pohnout malíčkem. Vtom případě se starejte jen oto, abyste nám šli zcesty.“


    Sayer přikývla. „Rozumím, kdyby měl rukojmí, řekneme ‚zákaz.‘ Jinak ho rychle zpacifikujeme. Kdyby nastal nějaký problém, budeme se vám klidit zcesty anecháme vás dělat svoji práci.“


    Urostlý muž přikývl asouhlasně zabručel. Vik ho napodobil. Moc nechybělo aSayer by zabručela taky, ale pak se málem dala nad tím neandertálským způsobem komunikace do smíchu. Podobně hluboce zakořeněné napětí před lovem museli zažívat naši předci, když se vydávali na mamuta.


    Sayer sVikem kráčeli bok po boku krátkou uličkou kWintersově realitní kanceláři.


    Sayer zabušila na kovové dveře. „Pane Wintersi? Tady zvláštní agentka Altairová. Přišli jsme vám položit několik doplňujících otázek.“


    Franklin Winters otevřel vnitřní dveře azamžoural na Sayer.


    Sayer nenápadně zkontrolovala, jestli usebe nemá nějakou zbraň.


    „Dobré odpoledne, pane Wintersi. Děkuji, že jste souhlasil se schůzkou. Máme jen několik doplňujících dotazů.“


    „Slyšel jsem, že jste zatkli toho stavitele.“ Bezpečnostní dveře nechával zavřené.


    „Můžeme dál, pane Wintersi?“


    Zdálo se, že realitní agent oněčem přemýšlí. Sayer se celá chvěla očekáváním. Byla připravená na to, že zabouchne dveře auteče, protože podržel ruku uzámku oněco déle, než by bylo obvyklé.


    Naklonil se apodíval se do uličky za Vikem. Nemohl vidět nic jiného než vlhký beton apřetékající popelnice.


    Winters odemkl poslední západku aotevřel dveře dovnitř. Otočil se, aby je odvedl krátkou chodbou do své kanceláře.


    Na nic nečekali.


    Vik do něj zezadu vrazil apřišpendlil ho kzemi, zatímco mu Sayer zkroutila ruce za záda anasadila mu na ně stahovací pásku.


    „Hej! Co to…!“ vykřikl Winters.


    Sayer zatáhla za stahovací pásku.


    „Co to sakra děláte?“ křičel Winters abojoval sVikovou vahou, která ho tlačila kzemi.


    „Máme ho,“ řekla Sayer do malého mikrofonu. „Winters zajištěn.“


    „Sakra, žádná zábava…“ postěžoval si velitel jednotky SWAT ze sluchátka. „Posílám pyrotechniky, aby místo zkontrolovali.“


    Vik vytáhl Winterse do uličky aseznámil ho sjeho právy, zatímco před uličkou se skřípěním brzd zastavilo několik vozidel, ze kterých vyskákali pyrotechnici. Začali se chystat kprohlídce Wintersovy kanceláře, aby se ujistili, že nehrozí žádné nebezpečí.


    „Nechcete nám říct, kde je ta dívka?“ zeptala se Sayer.


    „Jaká dívka? Oco tu do prdele jde? Může mi někdo říct, co se děje?“ vztekal se Winters.


    Vik jeho protesty ignoroval, natlačil ho do zadní části transportní dodávky ana jednu ruku mu nasadil želízka.


    „Chci…“


    Příval námitek přerušila Sayer zabouchnutím dveří.


    SVikem se na sebe široce usmáli.


    Když byl Winters zajištěn, vydali se do jeho domu na Capitol Hill. Zvenčí vypadal zcela nenápadně: okenice, tmavě hnědé řezbářské ozdoby zvýrazňující světle hnědé cihly.


    Pyrotechnici už dům prohledali avšechny místnosti se teď jen hemžily techniky zajišťujícími důkazy.


    „Žádné skryté místnosti. Žádný deník vraždícího šílence…“ Hlavní technik si otřel pot zčela. „Naprosto nic. Vypadá to jako vzorný domov. Žádné suvenýry, žádná fotoalba, nic osobního, až na fotografii na stole, na které je Winters pravděpodobně se svou přítelkyní.“


    Sayer sVikem prošli celý dům.


    „To je to nejobyčejnější místo, jaké jsem kdy viděla,“ poznamenala Sayer. „Bude to jen fasáda. Přespává tu, ale to je všechno.“


    Vik souhlasil.


    „Dobře, tady nic nenajdeme.“ Sayer se usmála, spokojená sprůběhem zatčení. „Vrátíme se auvidíme, co nám osobě náš nový přítel poví.“

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer se setkala snenápadnou analytičkou dat vjejí kóji, která přetékala stohy papírů, nakupenými kolem čtyř počítačových monitorů. „Nemá žádný záznam. Ale na jeho minulosti je něco divného. Do roku 2009 jako kdyby neexistoval. Vůbec nic.“


    „Ani rodný list?“


    „Doslova nic. Žádné číslo sociálního pojištění, žádné datum narození, žádná úvěrová historie, žádný záznam opředchozím bydlišti. Buď se sem přistěhoval změsíce, nebo se zničeho nic zázračně objevil.“


    „Nebo něco skrývá…“


    „Přesně tak.“


    Sayer se na minutku zamyslela. Kde by Winters mohl držet svou druhou oběť?


    „Mohla byste porovnat nemovitosti zportfolia Franklina Winterse se seznamem protiatomových krytů?“


    Analytička souhlasně zabručela. „To můžu, ale bude to chvíli trvat. Seznam protiatomových krytů je uložený vbudově soudu ata je ovíkendu zavřená. Vpondělí ráno se tam pokusím někoho zastihnout, ale pak budeme muset seznam porovnat manuálně. Není totiž vdigitální podobě.“ Při představě papírových záznamů si opovržlivě odfrkla.


    „Dobře, dejte mi vědět, jestli na něco přijdete.“


    Cestou do výslechové místnosti se Sayer potkala na chodbě sVikem. Přestože to nepatřilo do specializace ani jednoho znich, Holtová chtěla, aby prvotní výslech provedli oni dva, protože je podezřelý už znal. Sayer si vhlavě odříkávala základní pravidla pro vedení výslechu. Navzdory televizním výmyslům ohodném azlém policistovi byly zásady výslechu jasné– základem pro získání přesných informací je porozumění anavázání spojení svyslýchanou osobou. Sayer iVik se pokusí navázat sWintersem spojení ave výslechu bude pokračovat ten, na koho bude reagovat lépe. Poté začnou dlouze, ale přátelsky vypočítávat sled událostí, ke kterým na P Street došlo. Čím budou rozvláčnější, tím méně bude Winters schopen držet se své historky. Obzvláště vpřípadě, že už má připravené odpovědi. Lze tomu těžko uvěřit, ale když vyšetřovatel řekne některá fakta špatně, zločinci ho velmi často opravují.


    Cestou po spletitých chodbách Sayer cítila, jak celá kancelářská budova doslova pulzuje vzrušením. Po tom, co se stalo Cindy aEzrovi, se všichni pustili do usilovné práce ateď se zdálo, že se konečně dočkali úspěchu. Jednotlivé dílky do sebe začínaly zapadat.


    „Náš přítel má svou minulost. Nebo bych spíš měla říct, že žádnou nemá.“ Vysvětlila Vikovi, že před rokem 2009 nejsou oWintersovi žádné záznamy.


    Chodbou se za nimi rozeběhla Joan amávala přitom papírem vruce.


    „Dobré zprávy. Zajistila jsem otisk prstu zWintersovy kanceláře. Ještě to není stoprocentně jisté, ale udělala jsem rychlé srovnání ařekla bych, že se shoduje sotiskem, který jsme našli vkatakombách.“


    „Jo,“ zapumpovala Sayer pěstí ve vzduchu. „Teď ho jen musíme přinutit, aby nám prozradil, kde drží tu druhou dívku.“


    „Jen doufám, že je ještě naživu,“ poznamenal Vik.


    



    „Naprosto odmítám komukoli zvás dvou něco říct. Tohle je justiční omyl ajá vás zažaluju oposlední cent. Já jsem té dívce neublížil ajsem si jistý, že důkazy to potvrdí.“


    „Rozumím, pane Wintersi. Můžu vám říkat Frankline?“ Sayer se usmála aposadila se na protější stranu stolu. Nabídla mu šálek kávy, protože podle výzkumů jsou lidé steplým nápojem vruce uvolněnější asdílnější.


    Ignoroval ji.


    „Nehrajte na mě hodnýho policajta. Vím, jak to chodí, ajá sváma nebudu mluvit, dokud nedorazí můj právník.“


    „Frankline,“ promluvil Vik. „Poslyšte, my nevíme, co se stalo. Proto chceme, abyste nám to vysvětlil. Možná je to všechno jenom nedorozumění. Možná jste Gwendolyn před něčím chránil?“


    Franklin se na Vika na chvíli zadíval vytřeštěnýma očima. Sayer nedokázala odhadnout, jestli by ho radši praštil, nebo se dal do pláče.


    „Bez právníka neřeknu ani slovo. Já ji nezabil!“ odsekl Winters aotočil se na židli zády kVikovi.


    Sayer zaujala ta kombinace rozhořčení astrachu, která zněj vyzařovala. Jeho reakce se zdála být po čertech upřímná, ale věděla dobře, že podobným vrahům se nedá věřit. Sociopat svysokým IQ je nebezpečný právě proto, že ví, jak manipulovat sinstinktivními pocity ostatních.


    Ale výslech tím byl ukonce. Protože požádal oprávníka, nezbývalo jim nic jiného než čekat. Na okamžik si před očima vybavila poslední fotografii neznámé dívky. Vzedmula se vní vlna vzteku aměla co dělat, aby potlačila nutkání chytit ho za hlavu aprásknout mu sní ostůl.


    Když je vsázce něčí život, ospravedlňuje výsledek použité prostředky? Lze dosáhnout spravedlnosti prostřednictvím násilí? Na to Sayer neznala odpověď.


    Ovládla svůj hněv azvedla se ze židle.


    „Dobře, Frankline, váš právník je na cestě. Bylo by pro vás ale lepší, kdybyste snámi mluvil.“


    Právě procházeli dveřmi, když znovu promluvil. „Mýlíte se.“


    „Podle otisků prstů ne. Ani podle policistů, kteří vás před týdnem viděli na P Street.“


    Sayer potěšil šokovaný výraz, který se objevil na jeho obličeji, když místnost opouštěli. Jen ať se podusí ve vlastní šťávě.


    



    Sayer, Joan aVik seděli společně vjídelně anevnímali ruch kolem sebe. Sayer si dala cheeseburger shranolky aJoan si objednala salát. Navzdory nepříjemnému pocitu vžaludku Sayer doufala, že mají toho pravého. Teď ho buď musejí přinutit mluvit, nebo rozebrat jeho život na kousíčky, dokud tu dívku nenajdou.


    „Máme vzorky DNA zjeho domu. Laboratoř používá nový přístroj, který dokáže provést vyhodnocení do tří hodin. Brzy už budeme znát výsledky porovnání DNA našeho zatčeného sDNA nalezenou na těle Gwendolyn,“ řekla Joan.


    „Dobře,“ zamumlala Sayer splnými ústy.


    Vik si četl záznam. „Winters tady nemá žádnou rodinu.“


    Sayer zabručela. Nedokázala myslet na nic jiného než na Franklina Winterse, který si seděl ve výslechové místnosti, zatímco ta dívka pořád ještě někde hnila vkleci. Avzhledem ktomu, že koupil klece tři, mohly to být dokonce dvě dívky. Pravděpodobně vyděšené, určitě hladové ažíznivé. Jestli bude dál mlčet aSayer se nepodaří je najít, zemřou.


    „Vypadá to, že náš starý dobrý Franklin si na trhu snemovitostmi moc dobře nevedl. Podle všeho prodával levné nemovitosti, takže není divu, že do jeho portfolia patřil idům na P Street.“


    Sayer přikývla azamyslela se nad okolím místa činu. Nic hrozného, ale na druhou stránku nic lákavého. Záleželo na konkrétním bloku. Obyvatelstvo tvořili zjedné poloviny členové gangů, zdruhé pak mizerně placení lékaři zCapitol Hill. „Tady už dneska nic neuděláme. Pojďme si domů odpočinout, ať jsme zítra svěží.“


    Poplácali jeden druhého po rameni aSayer měla na okamžik takový pocit blízkosti stěmi dvěma, jaký už dlouho nezažila. Kamarádství, přátelství adojem, že někdo jiný chápe, jakou noční můru si člověk musí každý den zažívat.


    Ten pocit ji doprovázel celou cestu domů. Tinova klidná vřelost, Vesperovo nadšené přivítání plné lásky.


    Než Sayer usnula, slíbila si, že tu dívku najde stůj co stůj.

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Dívka se téměř nemohla hýbat. Ostrá bolest vžaludku se změnila vtouhu, která pohlcovala naprosto vše. Touha po jídle, po vodě, po čemkoli.


    Tělo měla otupělé, zhroucené. Paže anohy jí připadaly jako hmyzí končetiny, slabé akřehké.


    Kotě sotva dýchalo. Bezvládně jí leželo vdlaních jako hromádka kostiček, která držela pohromadě jen díky zacuchanému kožíšku.


    Měla žízeň. Takovou žízeň, až si myslela, že zvuk kapající vody vblízkosti je jen výtvorem její představivosti. Ale ten zvuk neustával: kap… kap… kap.


    Byl to zvuk kapek vody dopadajících na něco plastového.


    Otevřela slepené oči avydala se za zvukem. Když jí na paži dopadla kapka, ztuhla. Tělo se jí chvělo. Pak ucítila další. Vzpomněla si, že nad klecí vedla stará trubka, ze které občas unikala voda.


    Sradostným výkřikem si olízla paži, pak otevřela ústa azaklonila hlavu, aby zachytila další kapku. Ta jí ale dopadla na tvář aona zaúpěla frustrací nad tím, že ji minula.


    Další kápla na staré obaly od potravin, které se válely vedle ní. Pak další adalší. Třesoucí se rukou zašátrala kolem sebe anahmatala malou loužičku vody zachycenou na pomačkaném plastovém obalu.


    Kapání přestalo.


    Představila si, jak slastný by to byl pocit, kdyby jí voda stekla hrdlem. Pak se ale Bast vedle ní pohnul. Dech měl mělký apřerývaný. Kotě bylo na pokraji smrti.


    Zaváhala jen na okamžik, než Basta přisunula kobalu astrčila kotěti tlamičku do loužičky.


    Bast stichým spokojeným mňoukáním vodu vylízal.


    Když znovu upadala do blaženého bezvědomí, cítila, jak jí kotě vrní na hrudi.

  


  
    BAZILIKA NATIONAL SHRINE OF THE IMMACULATE CONCEPTION,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer přijela kbazilice National Shrine of the Immaculate Conception ajako vždy jí pohled na obrovský kostel vyrazil dech. Románsko-byzantská zdobenost jí toho moc neříkala, ale chodila sem se svou matkou aotcem, než zemřeli. Od té doby se sem odmítala vrátit, bez ohledu na to, jak moc na ni babička naléhala. Pro Sayer bůh zemřel sjejími rodiči.


    Zlatavý svit časného rána vrhal na zem dlouhé stíny, ve kterých zasmušilé zástupy lidí procházely třemi klenutými průchody do hlavního svatostánku. Kolem se vobscénním půlkruhu tísnili zástupci médií dožadující se pozornosti ažádající okomentář. Ztoho novinářského cirkusu se jí dělalo zle alitovala lidi, kteří se zde sešli, aby společně truchlili nad ztrátou milované osoby. Senátor Van Hurst se prodíral davem reportérů apředváděl žalostný výraz do fotoaparátů akamer, které ho zabíraly při stručném interview. Sayer cítila, jak vní znovu začíná kypět vztek.


    Aby potlačila nutkání praštit Van Hursta přímo před kamerami, soustředila svou pozornost na shromážděný dav truchlících. Kolem byl strategicky rozmístěn celý tým jednotky behaviorální analýzy ataké zaregistrovala nejméně tři agenty. Sayer toto sledování zorganizovala, přestože měli Winterse ve vazbě. Něco jí na něm nesedělo anechtěla, aby jí uniklo něco důležitého.


    Zahlédla Andyho, který měl nepochybně na povel agenty zjednotky pro behaviorální analýzu. Pak spatřila svoji babičku, která na pohřeb dorazila sama. Sayer se za ní rychle vydala.


    „Babi!“


    Sophia McDuffová, oblečená do svých klasických černých šatů aklobouku se závojem na hlavě, se kní otočila. Když Sayer přišla blíž, zjistila, že babička pláče.


    „Jsi vpořádku?“ zeptala se anabídla jí paži, aby ji doprovodila.


    Babička mírně zpomalila apodívala se jí do tváře, jako kdyby vní něco hledala.


    „Chci říct… brečela jsi,“ dodala Sayer.


    „Samozřejmě že brečím. Jdu na pohřeb dítěte, které zavraždilo nějaké monstrum. Otázkou je, proč nebrečíš ty?“


    Sayer její poznámku ignorovala, přestože ji bodla usrdce.


    „Promiň.“ Babička zakroutila hlavou apřijala nabízené rámě. Sayer si všimla, jak tenké má zápěstí.


    „Vím, že ty to bereš jinak,“ pokračovala babička. „Musíš to brát jinak. Víš, jsem na tebe moc hrdá…“ Hlas se jí zadrhl aSayer ji chytila kolem kostnatých ramen. „Jsem na tebe pyšná, jen se nedokážu distancovat od vzpomínek na tu chudinku, než zemřela. Byla tak plná života. Měla toho tolik před sebou.“


    Se skloněnými hlavami vstoupily do baziliky. Její interiér celý zářil ana stropech se třpytily červenomodré mozaiky.


    Obě ženy se posadily do vyleštěné kostelní lavice. Sayer musela svou babičku obdivovat. Byla to ta nejhouževnatější žena, jakou znala, ato včetně Janice Holtové. Byla nelítostná aurputná, akdyž věděla, že je vprávu, nikdy ze souboje neustoupila. Nejobdivuhodnější ale na ní bylo, že navzdory své výjimečné zarputilosti nikdy nezapomínala být lidská. Spravedlivý hněv uní kráčel ruku vruce sláskou aporozuměním aSayer si přála, aby jednou také dosáhla takové rovnováhy.


    Lidé se usadili na svá místa awashingtonský chlapecký sbor začal vysokými hlasy zpívat žalozpěv. Jejich jasné hlasy se působivě nesly rozlehlým svatostánkem, až se Sayer zté krásy ježily chloupky na předloktí. Bez jakýchkoli fanfár přinesla skupina zachmuřených mužů uličkou mezi lavicemi malou rakev ve tvaru srdce.


    Když vešli, spustilo se video promítané vpřední části baziliky.


    Za doprovodu sladké arezonující písně se na plátně objevila Gwenina tvář sjedním zubem, když dělala své první krůčky.


    Následovaly záběry Gwen jako malé dívenky točící se sprskavkou vruce při oslavě Dne nezávislosti. Asenátora Van Hursta, jak drží sedadlo jejího kola, které vzápětí pouští, adívá se za ní, jak odjíždí. Poté Gwen, jak vnadýchaných taftových šatech zdobených krajkami nastupuje do limuzíny, která ji odváží na školní ples.


    Byla to teatrální projekce, která měla za úkol zaplavit účastníky ceremoniálu vlnou emocí. Afungovalo to. Dokonce iSayer se při pohledu na záběry Gwendolyn Van Hurstové plné života draly slzy do očí.


    Sayer cítila, že se snaží emocionálně distancovat. Izolovat empatii, která jí svírala srdce. Když si uvědomila, co dělá, přinutila se sledovat další záběry Gwendolyn. Dětská tvář plná nefalšované radosti, oči zářící vědomím toho, že je vbezpečí aže je oni postaráno. Gwen vyřezávající dýni oposledním Halloweenu. Potom se senátorem, když balila vánoční dárky vnějakém místním útulku pro bezdomovce. Vzápětí skupinka náctiletých dívek sčepicemi Santa Clause na hlavách, držící se kolem ramen.


    Moment. Ta dívka vedle Gwen…


    Sayer vyskočilo srdce až do krku. Srdčité tváře, pleť měděného odstínu. To stačilo, aby ji Sayer hned poznala. Byla to ta neznámá dívka!


    Prudce se zvedla zlavice, čímž si vysloužila zamračené pohledy lidí okolo. Omluvně se dotkla babiččiny ruky azačala se prodírat přes lidi, kteří jí bránili vcestě do uličky. Neodvážila se na babičku podívat, protože věděla, jak ji její náhlý odchod musel vyděsit.


    Rychle si to namířila do přední části baziliky. Nenadálá situace, kdy se přímo uprostřed pohřebního obřadu hrnula dopředu neznámá žena, vyvolala mezi truchlícími rozrušený šepot. Sayer se do cesty postavil člen soukromé ochranky.


    „FBI,“ zasyčela. „Musím se senátora na něco zeptat.“


    „Teď?“


    Namísto odpovědi mu před nos strčila svůj odznak.


    Muž povytáhl obočí, ale ustoupil jí zcesty.


    Van Hurst sledoval její příchod snevěřícím výrazem ve tváři. Nosní dírky měl rozšířené vztekem arychle mrkal, jak se snažil zachovat klid, protože seděl hned vedle vyvýšeného stupínku všem na očích.


    Sayer ignorovala šepot šířící se svatostánkem iVan Hurstův hněv.


    „Ta dívka sčepicí Santa Clause vedle Gwen?“ Snažila se mluvit šeptem, ale kvůli naléhavosti vjejím hlase to vyznělo spíš jako hodně nevrlý požadavek.


    „Cože?“ Van Hurst byl šokovaný inaštvaný zároveň.


    „Ta dívka, co stojí sčepicí Santa Clause vedle Gwen?“ zopakovala Sayer.


    „Nemám tušení…“


    „Kde byla pořízená? Ta fotografie?“


    Van Hurst se jí podíval zpříma do očí apochopil, že to má něco společného spřípadem. „Sanctuary House. Centrum.“ Předklonil se, oči mu divoce plály.


    Bez jediného dalšího slova Sayer vyběhla zbaziliky. Cestou přitom horečně vyťukávala do telefonu textovou zprávu pro všechny ostatní členy vyšetřovacího týmu. Sanctuary House, centrum Washingtonu, byly tam Gwen ata dívka! Možná souvislost! Pošlete adresu ainfo, hned.


    Venku se Sayer vydala křadě kamer namířených na reportéry svážnými výrazy, kteří podávali zprávy zpohřbu. Dařilo se jí ignorovat je až do chvíle, kdy zaslechla, jak jeden reportér shranatou bradou právě říká do kamery ‚Sanctuary House‘. Sayer na místě ztuhla.


    Vtu chvílí jí na telefonu zapípala textová zpráva sadresou atelefonním číslem na Sanctuary House.


    Reportér si přidržel ruku uucha achvíli něco poslouchal. „Amáme tu novou informaci. Zdá se, že si vrah vybral své oběti vsirotčinci pro děti imigrantů vcentru města. Je snad tenhle sirotčinec jeho loveckým teritoriem? Další informace vám přineseme, až naši reportéři dorazí na místo.“


    Sayer vyrazila přímo kněmu.


    „Hej, vysíláme naživo!“ vykřikl kameraman.


    „Odkud máte tu informaci?“ zeptala se.


    „Á, zvláštní agentka Sayer Altairová,“ reportér se podíval přes její rameno do kamery, „vedoucí vyšetřovatelka případu Vraha zklece. Můžete to okomentovat? Jaké budou vaše další kroky, když se vám teď podařilo najít spojení mezi oběťmi asirotčincem Sanctuary House?“


    Sayer se naklonila nebezpečně blízko kreportérovi adloubla ho do hrudi. „Ne, nebudu nic komentovat. Namísto toho mi řeknete, jak jste se oSanctuary House dozvěděl.“


    Trochu zbledl, ale nasadil do kamery vítězoslavný úsměv. „Jako reportér nemůžu prozrazovat svoje zdroje.“


    Sayer se otočila kodchodu. Věděla, že by nebylo dobré praštit ho před kamerou. Napoprvé jí to FBI odpustila, ale další šanci by už nedostala.


    Když byla od novinářů dostatečně daleko, vytočila číslo sirotčince, aby je varovala před reportéry, kteří tam během chvíle dorazí. Ředitel byl její zprávou popuzený, ale rozhodně mu nedělalo žádné problémy zabouchnout před tiskem dveře.


    Sayer se pak rázným krokem vrátila zpátky kreportérovi shranatou čelistí. Kamera byla vypnutá areportér byl vzteklý. Zdálo se, že se chystá Sayer napadnout.


    „Zdroj je jedna věc. Ale ilegální přístup ke komunikaci FBI je věc jiná,“ řekla Sayer apřerušila tak jeho blížící se tirádu.


    „Cože?“


    „Mám důvod se domnívat, že někdo ilegálně sleduje komunikaci FBI. To je trestný čin.“


    Nebýt botoxu, zkrabatilo by se reportérovo čelo vztekem. Nakonec pokrčil rameny. „Koneckonců je to anonymní zdroj. Dostáváme informace, když se objeví něco nového. Posílá textové zprávy přímo našemu producentovi.“


    Reportér ukázal Sayer svůj telefon. Zpráva byla přesnou kopií její vlastní textové zprávy, kterou ani ne před pěti minutami rozeslala ostatním členům týmu.


    Zavolala Holtové.


    „Viděla jste to?“ Sayer prakticky křičela.


    „Málem jste praštila Brocka Tannera vpřímém přenosu. Ano, viděla jsem to.“


    „Víte, co myslím.“


    Holtová si povzdechla. „Ano, viděla.“


    „Před necelými pěti minutami jsem poslala textovou zprávu ostatním členům týmu areportéři už znají její obsah! Buď někdo naboural náš komunikační kanál, nebo máme uvnitř někoho, kdo onaší komunikaci informuje bůhvíkoho.“


    Dech Holtové trochu ztěžkl aSayer si na okamžik pomyslela, jestli nedostane infarkt. „Podívám se na to,“ zavrčela nakonec. „Zjistíme, kdo komunikační kanál naboural akdy. Nikdo vmojí organizaci nebude beztrestně vynášet informace.“


    Sayer přehodila nohu přes sedadlo motorky anasadila si přilbu. Díkybohu, že jsme alespoň chytli to monstrum, které je za tyhle hrůzy zodpovědné. Musíme najít naši neznámou dřív, než bude mít pohřeb iona.

  


  
    SANCTUARY HOUSE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer zastavila před sirotčincem pro děti imigrantů Sanctuary House. Starší jednopatrová budova, nepříliš souměrná, byla pokrytá pestrobarevnými malbami. Sayer mezi nimi rozeznala druhy umění zrůzných koutů světa anapadlo ji, že jsou dílem dětí samotných. Před budovou bylo několik laviček, na kterých posedávaly pestré skupinky teenagerů, smály se spolu ahrbily se nad mobilními telefony. Na první pohled vypadaly jako kterékoli jiné party teenagerů, ale při bližším pohledu si Sayer všimla tu zjizvené paže, tu nepřirozeného úsměvu. Ačkoli si spolu povídaly asmály se, neměly tyhle děti nenucené pohyby amerických adolescentů poflakujících se po venku. Tyhle děti přežily války auprchlické tábory apřišly přitom osvé rodiny.


    Zraky všech se obrátily naSayer, protože bylo ipřes její příjezd na motorce zřejmé, že jde onějakou státní úřednici. Dívka sfialovými vlasy anamalovanýma očima promnula mezi prsty nezapálenou cigaretu. Ostatní se napřímili asledovali Sayer snapjatými výrazy.


    „Ahoj,“ snažila se Sayer působit nenuceně. „Jsem agentka FBI ahledám pohřešovanou dívku. Můžu si sváma promluvit?“


    Když se blížila ke stolu, vyběhla zbudovy malá žena ve splývavých fialových šatech ahrozila na Sayer prstem.


    „Promiňte, ale tohle je soukromý pozemek aty děti jsou vmé péči. Vy reportéři si můžete se svými rozhovory nebo pátráním po drogách pokračovat odům dál. Nechte ty děti na pokoji.“


    Mladý chlapec, kterému nebylo víc než dvanáct let, se krátce zasmál. „Ona je od FBI, paní Calaverová.“


    Drobná žena kráčela rozzuřeně dál aměřila si přitom Sayer podezíravým pohledem. „Tak vy jste ta agentka od FBI, co volala? Už dvacet minut čekám, kdy se tu objeví první reportéři.“


    Sayer pochopila, že bez pomoci paní Calaverové se nikam nedostane, atak nasadila vstřícný přístup. „Dobrý den, madam. Omlouvám se za ta média, ale zoufale se snažíme najít jednu unesenou dívku amyslím si, že mohla pocházet zvašeho ústavu.“


    Žena stiskla své tmavě růžové rty aupravila si drdol. „Unesenou dívku?“


    „Ano. Mohly bychom si promluvit někde vsoukromí?“ Sayer se podívala na děti. Nechtěla je vyděsit.


    Když si paní Calaverová všimla její ohleduplnosti, její tvář se obměkčila. „Ano, ano, pojďte do mé kanceláře.“


    Sayer ji následovala malou kuchyňkou, kde kolem masivních hrnců kmitala další skupinka teenagerů. Na sporáku bublalo něco, co jí připomnělo chvíle, kdy táta vařil. Do nosu ji udeřila povědomá vůně ryby připravované po senegalském způsobu aSayer se pousmála. „Mňam, thiéboudienne. Táta nám tohle vařil, když jsme byly děti.“


    Paní Calaverová se zastavila apodívala se na Sayer zkoumavým pohledem. „Váš otec pocházel ze západní Afriky?“


    Sayer přikývla. Hodlala si ženu získat ještě víc na svoji stranu. „Ze Senegalu. Přijel do států studovat univerzitu. Smámou se poznali tady, ve Washingtonu.“


    Prošly kolem společenské místnosti, ve které skupinka mladších dětí seděla kolem nějaké deskové hry asmála se.


    Celé to místo působilo laskavým ašťastným dojmem. Něco takového Sayer nečekala.


    „Poskytujete jim útočiště, kde se můžou cítit vbezpečí,“ podotkla Sayer.


    Paní Calaverová odměřeně přikývla. „To je to nejmenší, co pro ty děti můžeme udělat. Věci, které viděly, které některé znich musely udělat, aby přežily… Je to nelidské. Vědí, že tady jim nikdo neublíží.“


    Vešly do malé kanceláře.


    „Takže si myslíte, že někdo, kdo tady žil, byl unesen?“


    Sayer se zamyslela nad tím, kolik toho může té zapálené ochránkyni místních dětí prozradit. Rozhodla se, že při jednání spaní Calaverovou bude nejlepší vsadit na upřímnost.


    „Vyšetřuji případ Gwendolyn Van Hurstové.“


    Paní Calaverová si povzdechla. „Chudák holka. Gwendolyn byla tak úžasné dítě.“


    Sayer se lehce zrychlil tep. „Takže jste Gwendolyn Van Hurstovou znala?“


    „Samozřejmě! Občas nám zde dobrovolně pomáhala. Nejste tu kvůli tomu?“


    „Vlastně ano. Viděla jsem fotografii, na které je včepici Santa Clause. Vedle ní stála jiná dívka… Trávila tu hodně času?“


    „Ano, chodila sem pravidelně. Často ibez svého otce.“


    „Senátor Van Hurst sem taky chodil?“ Sayer přimhouřila oči. Nedokázala zakrýt podezření, které se jí zračilo ve tváři.


    „Ano.“ Paní Calaverová se smutně pousmála. „Nerada vám to říkám, ale chodí sem polovina kongresu, polovina Washingtonu. Je to politicky bezpečná charita. Můžete být… proti imigraci, apřesto bude vpořádku, když sem budete chodit pomáhat. Ty děti jsou opuštěné apotřebují pomoc. Ze Sanctuary House se stalo místo politického filantropismu, kde je dobré být vidět. Je to nechutné. Jde jen oto, jak zapůsobit na veřejnost, ale přináší nám to spoustu prostředků, takže si nestěžuju.“


    Sayer nic neříkala. Byla zklamaná. Nebyla si ani jistá, proč se pořád snaží najít způsob, jak Van Hursta scelým případem spojit. Nejspíš jen proto, že byla naštvaný pitomec, což není zrovna dobrý důvod. „Poslouchejte, to, co vám chci říct, je důvěrné, ano? Můžete si to nechat pro sebe?“


    „Ano, samozřejmě,“ přisvědčila paní Calaverová.


    Sayer jí věřila.


    „Na místě, kde jsme našli Gwen, byla fotografie jiné dívky držené ve stejných podmínkách. Neviděla jste tiskovou konferenci?“


    „Ne, ne.“ Mávla odmítavě rukou. „Tady vidím dost hrůz. Nemám důvod dívat se ještě na zprávy, ale slyšela jsem, že prý byla vězněna vkleci. Ta druhá dívka je taky vkleci?“


    Sayer její věcnost na okamžik zaskočila, ale pak si uvědomila, že paní Calaverová od svých svěřenců pravděpodobně slyšela věci, ze kterých by se Sayeřiny kudrnaté vlasy narovnaly.


    „Přesně tak,“ pokračovala Sayer. „Afotografie Gwen até druhé dívky… byla pořízena tady, jak se domnívám.“


    Paní Calaverová si přitiskla dlaň na hruď. „Tady?“


    Sayer vyndala snímek neznámé dívky apodala jí ho.


    „To ne. Leila!“ Paní Calaverová se chytla za křížek, který jí visel na krku.


    „Leila?“


    „Leila Farouková.“ Drobná žena nedokázala od děsivé fotografie odtrhnout zrak. „Tím se to vysvětluje,“ řekla tiše, oči náhle plné slz.


    „Co se tím vysvětluje?“


    Zdálo se, že ta fotografie paní Calaverovou hluboce zasáhla. „Šokovalo mě, že Leila odešla, aniž by se rozloučila. Že se snikým znás tak dlouho nespojila!“


    „Ona odešla avy jste ji nehledali?“ Sayer byla mírně udivená.


    „Ne! Samozřejmě že ne. Dostala jsem zprávu ze sociálky, že byla umístěna do pěstounské rodiny. Jen mi připadalo divné, že se nerozloučila, ale utěchhle dětí… je těžké říct, co lze očekávat. Nejsou vždy emocionálně… vyrovnané. Chcete říct, že do žádné rodiny…“ Ruce se jí roztřásly.


    „Ne, do žádné rodiny umístěna nebyla. Můžete mi ukázat tu zprávu ze sociálky?“


    „Samozřejmě!“ Odběhla ke staré kartotéce. Když se jí zarezlou zásuvku podařilo po chvilkovém zápolení otevřít, začala se prohrabávat jednotlivými složkami, dokud nezvolala: „Tady je.“


    Sayer si navlékla rukavici aopatrně papír vzala do ruky. „Máte podobné oznámení pro jiné dítě? Ráda bych je porovnala.“


    Paní Calaverová vytáhla zkartotéky další list papíru apoložila ho na stůl vedle toho prvního.


    Obě ženy se dívaly zjednoho dokumentu na druhý.


    „Proboha. Vypadá jinak,“ řekla paní Calaverová.


    Sayer ukázala na jeden list papíru apak na druhý. „Ano, podívejte se tady, oficiální razítka se trochu liší. Ahlavička vypadá jako fotokopie jiné fotokopie.“


    Při pohledu na padělané oznámení se Sayer udělalo zle. Úroveň plánování apředvídavosti byla až ohromující. Měla co do činění stím nejsystematičtějším vrahem, ojakém kdy slyšela. Vduchu se začínala modlit, aby Winters byl skutečným pachatelem, protože museli vraha dopadnout dřív, než zabije znovu.


    Zvedla falšovanou listinu. „Musím to vzít ssebou,“ řekla avhodila papír do obálky na důkazy.


    Paní Calaverová ztěžka dosedla na židli, slzy vočích. „Jak jsem mohla být tak hloupá?“


    „Tak to není. Jak by vás mohlo napadnout, že by někdo falšoval takový dokument? Čelíme velmi vyšinutému asystematickému člověku, který vyniká vtom, že vodí lidi za nos. Když tak otom mluvíme, už jste někdy slyšela jméno Franklin Winters?“


    Oči paní Calaverové se rozšířily. „Franklin? Ten realitní agent? Proč? Pomáhá nám shánět peníze!“ Položila si roztřesenou ruku na ústa ahlava jí trochu poklesla, jako kdyby měla každou chvíli omdlít. „To on je za ty strašlivé věci zodpovědný? Jak mi to mohlo uniknout?“


    „Nejsme si jistí, že jsme dopadli toho pravého… ale psychopatičtí vrazi dokážou oklamat prakticky kohokoli. Setkala jsem se spanem Wintersem apřísahala bych na bibli, že je nevinný, takže si nemáte co vyčítat.“


    Žena se hořce zasmála. „Samozřejmě že si mám co vyčítat. Věnovala jsem tolik let tomu, aby se tu cítili vbezpečí…“ Hlas ji zradil.


    Sayer nasadila věcný tón. „Paní Calaverová, potřebuju, abyste se soustředila. Musíte mi říct všechno, co si oLeile pamatujete!“


    „Můžu vám říct, že jí je šestnáct, pochází zEgypta, tichá, ale ne zakřiknutá. Měla byste si promluvit sjejí nejlepší přítelkyní, sedí venku. Adrestia Stephanopolousová vám toho řekne mnohem víc.“


    



    Sayer seděla upiknikového stolu naproti teenagerce, která se už zdaleka nechovala tak nonšalantně jako před půl hodinou.


    „Věděla jsem, že by takhle neodešla!“ Mladá dívka sfialovými vlasy avčerném oblečení pořád vruce držela nezapálenou cigaretu, kterou nervózně převalovala mezi prsty jako talisman.


    „Máš pravdu, Adrestie, neodešla. Domníváme se, že Leila byla unesena.“ Sayer mluvila otevřeně, ale neurčitě.


    „Adi.“


    „Promiň, cože?“ zeptala se.


    „Adi,“ odvětila dívka tiše. „Nesnáším, když mi říkají Adrestia. Je to nabubřelé řecké jméno, které mi dal otec, než zemřel.“


    „Samozřejmě. Takže Adi.“


    „Byl to Vrah zklece?“ Adi dál mluvila šeptem, jako kdyby vraha mohla přivolat, pokud by vyslovila jeho jméno nahlas. Vjejích hnědých očích se zlatavými skvrnami se zračila hluboká studnice utrpení. „Slyšela jsem oGwen… Leila je taky vnějakém protiatomovém krytu?“


    „Tím si nejsme jisti,“ odpověděla Sayer po polopravdě. Jedna jediná lež by mohla způsobit, že se dívka nadobro uzavře. „Snažím se zjistit, kdy přesně Leila odešla acokoli, co mi oní můžeš říct. Takže sis myslela, že něco není vpořádku, když odešla?“


    „Ano.“


    „Ale nic jsi neřekla?“


    „Komu jsem to měla říct? Paní Calaverová nás miluje, ale… vždy si olidech myslí jen to nejlepší. To je sladké, ale když jsem se na Leilu zeptala, mluvila pořád jen otom, jak je skvělé, že se dostala do milující rodiny,“ řekla aobrátila namalované oči vsloup.


    „Tak co mi můžeš oLeile říct? Měla nějaké příbuzné?“


    „Měla… chci říct, samozřejmě že měla. Jako my všichni, kdysi.“ Děvče si nervózně pohrávalo snezapálenoucigaretou mezi prsty. „Ale všichni zemřeli.“


    „Víš jak?“


    „Ano.“ Adi si na okamžik vložila nezapálenou cigaretu do úst, ale vzápětí ji zase vyndala. „Zabili je nějací muži vEgyptě. Pracovali tam pro starou vládu.“ Adi mávla rukou. „Nezajímám se opolitiku. Nikdo tady se opolitiku nestará.“ Zahořkle se zasmála. Vypadala vtu chvíli na mnohem víc než na sedmnáct.


    Sayer nic neříkala. Měla co dělat, aby tu dívku, která jí tolik připomínala ji samotnou, neobjala.


    „Leila přišla ocelou rodinu. Její strýc si myslel, že bude dobrý nápad poslat ji knějakým vzdáleným příbuzným, ale když vystoupila zletadla, nikdo na ni nečekal. Nikdo, kdo by ji vzal ksobě. Nebyla si jistá, co se stalo, anedařilo se jí se strýcem spojit. Paní Calaverová ji sem přivezla ze zadržovacího tábora pro imigranty.“


    „Nevíš, jestli měla dvojče?“


    Adi se na Sayer překvapeně podívala.


    Přikývla aznovu předstírala, že potáhla zcigarety. „Ano. Tarika. Proč vás to zajímá?“


    Sayer se jí zkoumavě zahleděla do tváře. Viděla vní silné podezření amožná iznámku strachu. „Proč ti dělá takové starosti, že se zajímám ojejí dvojče?“


    Adi si uvědomila, že odhalila své emoce, aznovu nasadila neutrální výraz. „Protože jsme si byly tak blízké.“


    „Ty aLeila?“


    Adi zvedla zrak ke korunám stromů, aby se pokusila znovu získat kontrolu nad svými emocemi, ale prozradila ji slza stékající po tváři. „Obě jsme přišly osvá dvojčata. Leila přišla oTarika ajá osvou sestru Clem. Nikdo nemá tušení, jaké to je, když ztratíte svoji druhou polovičku. Leila ano.“ Její hlas se změnil vchraplavý šepot.


    Sayer se zhluboka nadechla. Panebože, jak tuhle část svojí práce nenáviděla. Bez ohledu na to, jak moc toužila Adi obejmout, musela tlačit dál. „Takže přišla osvé dvojče. Vědělo se to tady?“


    „Samozřejmě, nic jsme neskrývaly. Myslím, že většina dětí otom věděla.“ Adi si otřela oči. „Clementia.“ Dívka se poprvé usmála asmutek vjejích očích tak byl ještě očividnější. „Věřila byste tomu?“


    „Clementia?“


    „Prostě, víte, Adrestia aClementia, já amoje dvojče. Řecké bohyně pomsty aodpuštění. Kdo by svému dítěti udělal něco takového?“ Znovu se hořce zasmála, aby se zbavila svého zármutku.


    „Myslela jsem si, že Adrestia byla bohyní spravedlnosti?“ zalovila Sayer ve svých znalostech zhodin starověkých náboženství.


    Adi pokrčila rameny. „Spravedlnost, pomsta, jaký je vtom rozdíl?“


    Sayer přikývla. „Dobrá otázka. Dám ti vědět, jestli někdy přijdu na odpověď.“


    Dívka si povzdechla anesměle se na Sayer usmála ve snaze zakrýt své emoce. „Jde oto… chci říct, že nedokážu uvěřit, že se něco takového Leile stalo.“ Roztřásl se jí spodní ret. „Všichni tady za sebou máme těžkou minulost, víte? Byla tichá, ale nikdy nic nevzdávala. Leila byla bojovnice. Dostala se až sem apak se jí stalo tohle… Copak je to fér?“


    Sayer chtěla souhlasit. Měla sto chutí nakopnout vesmír pořádně do koulí. Namísto toho výslech uzavřela aodjela. Emoce, které se vní bouřily, ji tížily usrdce jako kámen.

  


  
    CESTA ZPÁTKY DO QUANTICA,

    VIRGINIA


    Sayer jela zpátky do Quantica. Něco na rozhovoru sAdi ji nutilo brát případ osobněji než obvykle. Ta dívka byla tvrdá jako kámen, ale Sayer do ní viděla až moc dobře. Adi se svojí pózou anenuceným přístupem byla přesnou kopií jí samotné vtomhle věku. Amladá Sayer byla naštvaná na celý svět, který ji připravil orodiče. Adi si kolem sebe vybudovala hráz odtažitého opovržení, která ji chránila před okolím. Hráz tak neproniknutelnou, že Sayer nevěřila, že by někdo byl ochotný dívku tak zlomenou aplnou zloby adoptovat. Sayer aMacey měly štěstí, že když jejich rodiče zemřeli, Sophia McDuffová trvala na tom, že se svým manželem Charlesem vnučky adoptují. Babička byla jejich andělem spásy. Bude mít Adi taky takové štěstí?


    Sayer, která cítila vztek nad Adiným osudem, byla odhodlaná pořádně si sWintersem promluvit. Velmi důkladně, dlouze, možná strochou násilí. Věděla sice, že to není nijak přínosné, astále si nebyla jistá, že zadržený je skutečně jejich pachatelem, ale pociťovala kněmu iracionální vztek. To, že Winters odmítal mluvit, vše jen zhoršovalo.


    „Brzdi, Sayer,“ napomenula se. Už měla možnost vidět agenty, kteří podobnému vzteku propadli, avždy to byla jednosměrná jízdenka do pekla, po které ani trochu netoužila. Zkoušela zhluboka dýchat, ale začala se jí ztoho točit hlava azvedat žaludek. Musela najít nějaký způsob, jak dát průchod své frustraci, aby neexplodovala.


    Jak se tak snažila uklidnit, zazvonil jí telefon.


    „Sayer Altairová.“


    „Tady Vik.“


    Sayer neuniklo vzrušení vjeho hlase. „Máte něco?“


    „Vzpomínáte si, jak jsme řekli té analytičce, aby porovnala nemovitosti ve Wintersově nabídce se seznamem protiatomových krytů?“


    „Jo, ale říkala, že se ktomu seznamu nedostane dřív jak vpondělí.“


    „Ona ne,“ řekl Vik. „Ale já mám známou, která varchivu pracuje. Zavolal jsem jí apožádal ji, jestli by nebyla tak laskavá anepustila mě tam. Celé odpoledne jsem strávil tím, že jsem se tím seznamem probíral.“


    „A?“


    „Azásah! Protiatomový kryt se nachází ještě vjedné zWintersových nemovitostí.“ Vikův hlas vSayeřině přilbě hlasitě rezonoval. „Pošlu vám na mobil adresu. Budu tam za dvacet minut.“


    Sayer zavěsila apřidala plyn. Vduchu se přitom modlila ke všem svatým, aby tam Leila Farouková byla aaby byla stále naživu.

  


  
    HUNTER STREET,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Adresa vtextové zprávě přivedla Sayer ke zchátralému ranči na východ od řeky Anacostia. Před domem visel teď už jí důvěrně známý znak realitní kanceláře Real Star, přestože byl tak zrezivělý, že byl sotva čitelný. Venku postával hlouček agentů FBI.


    Seskočila zmotorky arozeběhla se kVikovi apyrotechnikům, kteří se už oblékali do ochranných obleků.


    Vik jí kývl na pozdrav. „Podle seznamu je tohle místo už několik let opuštěné.“


    Vypadalo to tak. Okna byla přetlučená prkny acelý dům pokrývaly graffiti. Pestrobarevné nápisy soupeřících washingtonských gangů se vzájemně překrývaly. Dům musel stát přímo na hranici jejich teritorií.


    Vysoký velitel pyrotechniků potřásl Sayer rukou. „Agent Kennelwith, madam. Půjdeme dovnitř avyčistíme to tam. Všichni musíte počkat venku.“


    Sayer aVik se šli posadit do jeho auta, aby neseděli na obrubníku.


    Vik dům pozoroval. „Zatraceně, nesnáším sedět na zadku ačekat. Co když právě teď ta holka vevnitř umírá?“


    „Jo. Ale zmizela před šesti měsíci. Jedna hodina navíc už nehraje roli.“


    Vik neochotně zabručel na souhlas.


    Zatímco čekali, pověděla mu Sayer orozhovoru sAdi Stephanopolousovou.


    Minuty ubíhaly. Třicet minut. Pak hodina. Pak už skoro dvě hodiny.


    „Tohle vaše město je pěkná hromada sraček,“ řekl Vik, aby přerušil zdlouhavé mlčení. Ukázal na zchátralé domy vokolí, znichž polovina měla na oknech přibitá prkna.


    Sayer přikývla. „Jo, ikdyž tady jsem nevyrůstala. Vyrostla jsem vpanství mých prarodičů na severozápadě. Víte, že můj děda byl senátor, ne?“


    Vik zvedl obočí. „Ne, to jsem nevěděl. Takže tenhle život… neznáte.“


    Sayer si odfrkla. „Chodila jsem na školu Sidwell Friends, kam své děti posílají prezidenti avrchní soudci. Vyrůstala jsem vtakové části města. Ale rozhodně tam nepatřím.“


    Oba se náhle napřímili. Jejich pozornost upoutali dva pyrotechnici vynášející zdomu kovovou bednu. Za nimi vyšel ven jejich velitel anaznačil jim ještě ne.


    Oba se znovu opřeli do sedadel.


    „Poslouchejte,“ řekl Vik aodtrhl oči od vchodu, „myslíte si, že Winters je opravdu tím, koho hledáme?“


    Sayer se na něj podívala. „Vy ne? Sedíme před domem, který má vnabídce aze kterého právě vynesli bombu.“ Ukázala na pyrotechniky.


    „Já nevím. Prostě mi na tom něco nesedí. Ataky jsem si ověřil své zdroje.“


    „Myslíte tím místní příslušníky rodu Devereaux?“


    „Přesně tak,“ pousmál se Vik. „Tentokrát jsem se vyptával své třetí sestřenice, Lucindy. Provozuje úklidovou firmu azná spoustu žen. Žen, které mají klíče od míst, jako je státní archiv.“ Vik se uchechtl.


    „Aha… tak jste se tedy dostal ovíkendu do archivu.“


    „Jo, ale neříkejte to Holtové. Asi by stím nesouhlasila!“


    „Ani slovo,“ řekla Sayer. „Takže vaše sestřenice pro Winterse pracovala?“


    „Ona ne, ale její kamarádka ano. Byla byste překvapená, co jsou lidi ochotni říct audělat při práci vdomácnosti. Wintersovy uklízečky říkají, že se choval naprosto zdvořile, když se sním setkaly. Jeho domácnost je naprosto spořádaná. Trošku nepořádek, obvyklé pracovní hodiny, žádné porno schované ve skříni.“


    „Víte, že to nic neznamená.“ Sayer zabloudila pohledem zpátky kdomu. „Opodobných zločincích si lidé vždy myslí, že jsou slušní.“


    „Jo… to asi ano. Já jenom… nevím.“


    Sayer zavolala na ústředí, aby zjistila, zda je sWintersem něco nového. Ten ale stále odmítal promluvit. Po dalších dvaceti minutách se vysílačka Sayer probrala kživotu.


    „Agentko Altairová?“


    „Ano?“


    „Tady Kennelwith, už jsme skoro hotovi. Musíme zajistit ještě jedno zařízení, ale právě jsme otevřeli vstup do protiatomového krytu. Našli jsme místo činu apravděpodobně živou oběť.“


    „Vevnitř je živá dívka?“


    „Je to možné. Ještě se kní nemůžeme dostat. Musíme místnost vyčistit. Ale je malá, nebude to trvat dlouho, pospíšíme si. Zavolali jsme záchranku acelý tým pro zajišťování důkazů zWashingtonu, takže by tu měli být do pěti minut.“ Ve vysílačce to zapištělo.


    Sayer aVik vystoupili zauta. Sayer vytáhla komboloi azačala jeho korálky třít tak usilovně, až cítila, jak ji hřejí do dlaně. Dech se jí zrychlil. „Zatraceně, doufám, že sebou hodí. Snad je ještě naživu.“


    Vik si nervózně kousal ret.


    Konečně vyšli všichni pyrotechnici zdomu, ze kterého opatrně vynesli další tři bedny.


    Kennelwith mávl na Sayer, že můžou dovnitř. Zjeho pobledlé tváře bylo znát, že je zjevně šokovaný. „Vpořádku, agentko Altairová. Místo je zajištěné. Našli jsme čtyři samostatná zařízení. Jsou jednoduchá, ale smrtelně nebezpečná.“


    Sayer mávla rukou, obomby se nestarala. „Co ta dívka?“


    „Vprotiatomovém krytu je klec. Vstup je ze severní strany kuchyně. Zdá se, že je naživu, ale… jen taktak. Jeden zmých chlapů se teď dole snaží pomocí převodových štípacích kleští dostat do klece, aby ji dostal ven azdravotníci se oni mohli hned postarat.“


    Sayer aVik si navlékli rukavice anasadili holínky. Sayer si schovala vlasy pod čepici, zkontrolovala, že zbraň iželízka jsou na svém místě, aoba se rychle vydali do zchátralého domu. Když procházeli přeplněným obývacím pokojem, udeřil Sayer do nosu kyselý pach moči. Vpodlaze zaprášené kuchyně zel otevřený poklop. Kolem temného otvoru se krabatilo popraskané linoleum.


    „Tak zase vzhůru do podzemí,“ zamumlala Sayer spohledem upřeným na černou díru. Zapnula baterku aposvítila jí na chatrný žebřík, který vedl dolů. „Tak jdeme, dostaneme ji odsud.“


    „Doufám, že tu slampama budou co nejdřív,“ poznamenal Vik.


    „Vaše přání je nám rozkazem.“ Do kuchyně vstoupil technik sprůmyslovou lampou ataškou sfotografickým zařízením. „Zbytek týmu je venku, obléká se achystá si vybavení.“


    „Skvěle. Já aVik půjdeme první,“ řekla Sayer. „Můžete nafotit místo činu, než zkontrolujeme tu dívku? Zdravotníci tu budou za minutu, tak by bylo dobré všechno zdokumentovat dřív, než dorazí.“


    Technik přikývl azjednoho pouzdra vyndal masivní fotoaparát.


    Sayer ztěžka polkla avstoupila na žebřík. Ten se pod ní zhoupl azaskřípal jako stará loď. „Dávejte pozor na žebřík,“ zvedla hlavu. Překvapilo ji, jak velký ztohoto úhlu pohledu Vik vypadal.


    Její holínky se dotkly hliněné podlahy. Rozhlédla se ve světle baterky kolem sebe. Vprotějším rohu byla znízkého stropu zavěšená klec. Byla jen několik centimetrů nad zemí. Pyrotechnik se pomocí štípacích kleští snažil zlomit průmyslový zámek na kovových dveřích.


    „Ještě se mi ho nepodařilo přeštípnout,“ křikl na Sayer.


    Slabé kňourání přilákalo Sayer ke kleci. Srdce přitom cítila až vkrku. Při pohledu na dívku jí do očí bezděčně vyhrkly slzy.


    „To ne,“ zašeptala vhrůze. Vrohu klece leželo neskutečně vyhublé děvče schoulené do klubíčka. Jak by mohla být naživu? Vedle ní se pohnulo stejně vyzáblé kotě, pokusilo se postavit, ale spadlo na bok.


    Netečné alesklé hnědé oči se se zachvěním otevřely aLeila Farouková pohlédla do světla baterky. Přestože měla rty do krve popraskané, pokusila se něco říct. Zúst jí ale vyšel jen chraplavý šepot.


    „Zapomeňte na foťák,“ křikla Sayer nahoru. „Potřebujeme něco, abychom ji dostali ven zklece. Hned!“


    „Dobře, přinesu pilu na kov,“ ozvalo se ze shora.


    Sayer přistoupila kdívce. „Ahoj, Leilo… ahoj, už jsme tady. Budeš vpořádku. Jsi vbezpečí.“ Prostrčila ruku mříží avzala ji za bezvládnou ruku. Děvče tiše zasténalo, ale neodpovědělo.


    „Už tě máme,“ řekla Sayer adoufala, že to je pravda.


    „Jsou tu zdravotníci,“ ozval se Vik.


    Po žebříku opatrně sestoupili dva záchranáři, zdravotnické brašny pověšené přes ramena.


    „Pořád se kní teprve snažíme dostat,“ oznámila jim Sayer tiše, aby Leilu nevyděsila.


    Záchranáři si vybalili pomůcky. Sayer pustila dívčinu ledovou ruku aneochotně ustoupila stranou. Nic nefungovalo ačas se zpomalil. Pyrotechnik stále marně zápasil se zámkem. Technici zajišťující důkazy rozmisťovali lampy. Pila na železo, kde sní byli? Chtěla něco, cokoli, pomocí čeho by mohla děvče zklece dostat hned ven.


    Záchranáři pracovali vtichosti jako tým apřes mříže se snažili dívce zavést nitrožilní jehlu. Jehla tenká jako vlas se zabodla do její paže jednou, dvakrát, třikrát, ale žílu se napíchnout nepodařilo. „Je tak dehydrovaná. Tady se nám žílu najít nepodaří.“


    Vik adalší tři technici slezli po žebříku dolů azačali se věnovat svojí práci. Okolní stěny osvětloval stroboskop blesků jejich fotoaparátů. Shromažďovali aoznačovali jednotlivé důkazy.


    Sayer se nakonec neudržela. „Kde je ta pila, do prdele?“


    „Děláme, co můžeme,“ ozval se hlas ze shora.


    Snažila se uklidnit, zkrotit svou potřebu něco dělat. Odtrhla proto oči od dívky arozhlédla se po místnosti. Prázdná hliněná podlaha. Cihlové zdi. Zdi! Někde tam musel být fotoaparát. Soustředila se na jeho hledání. Pro dívku nic dělat nemohla.


    Sayer začala místnost obcházet. Na jedné stěně visela skříňka na nářadí, obrysy jednotlivých nástrojů byly ještě pořád vidět. Na druhé stěně byl jen prastarý číselníkový termostat.


    Přikrčila se aznovu místnost obešla. Očima přitom pátrala po prasklinách vomítce. Problém byl, že jich bylo tolik, že nedokázala určit, která je ta pravá.


    Konečně slezl po žebříku další technik aněkdo mu dolů na provazu spustil pilu. Rychle přistoupil ke kleci anahodil motor.


    Místností se rozlehl pronikavý zvuk skřípějícího kovu, ze kterého Sayer trnuly zuby.


    Znovu se podívala na zeď. Počkat… termostat? Kdo by dával termostat do sklepa?


    Něco tu nebylo vpořádku.


    Podívala se na starý regulátor teploty víc zblízka. Malá červená čárka ukazovala na 25 stupňů. Tenká zlatá jehla ukazovala, že aktuální teplota je 22 stupňů, ale přímo před očima jí teplota najednou stoupla na 23. Tělesná teplota všech lidí ve sklepě zvyšovala teplotu vmístnosti.


    „Hej, pyrotechniku.“ Mávla na pyrotechnika, který zde zůstal snepotřebnými štípacími kleštěmi vrukách.


    „Nikdo si nedává termostat do sklepa, že ne? Podívejte se na něj.“


    Povytáhl obočí aopatrně si termostat prohlédl. Jemnými prsty našel tenký drát vedený mezi dvěma řadami cihel, zakrytý vrstvou sádrové malty. „Vypadá to, že vede za tu zeď,“ řekl napjatým hlasem. Vytáhl baterku aposvítil sní do rozšiřující se škvíry mezi cihlami. Přitiskl se ke zdi, aby se na něco podíval, pak se prudce narovnal, oči rozšířené. „Všichni musíme pryč!“


    Sayer bez váhání zareagovala. „Bomba! Všichni pryč!“ vykřikla. Technici azdravotníci neotáleli. Nechali své vybavení tam, kde bylo, aklidně, ale rychle začali jeden po druhém šplhat po žebříku nahoru.


    Sayer bilo srdce jako ozávod, když sledovala, jak jejich nohy mizí průlezem ven.


    „Vezmu si vybavení avrátíme se sem,“ řekl pyrotechnik anásledoval je.


    Vik zaváhal. „Dělejte, Sayer, jste na řadě.“


    „Ne, půjdu poslední. Sežeňte pyrotechniky, ať se sem vrátí. Jdu hned za váma.“


    Vik se na ni ušklíbl aSayer zavrčela: „Vezměte tu zatracenou kočku.“


    Vytáhl polomrtvé kotě zklece. Strčil si ho pod bundu azačal šplhat vzhůru. Sayer se otočila ktechnikovi, který pořád ještě přeřezával šroub.


    „Už to bude.“


    Sayer se podívala na termostat. Ukazatel se blížil 24stupňům.


    Zámek lupl aona si úlevou oddechla.


    „Jděte, já vezmu tu holku.“ Sayer mu vytrhla pilu zrukou. Technik otálel, atak na něj křikla: „Hned!“


    Bez dalšího váhání vyskočil azmizel.


    Vytrhla přeříznutý zámek apokusila se vysunout západku. Ta ale držela pevně na místě.


    „Sayer?“ křikl Vik dolů. „Vypadněte odtamtud. Spustíme tam klimatizační jednotku, abychom snížili teplotu apyrotechnici mohli dodělat svoji práci.“


    Ručička ukazatele právě vystoupala nad 24 stupňů. Celé Sayeřino tělo se přepnulo do režimu bojuj, nebo uteč. Srdce jí divoce tlouklo aruce se jí třásly přívalem adrenalinu.


    „Nedostanou se sem včas. Teplota stoupá. Musím ji odsud dostat, ale mechanismus zámku se vzpříčil.“ Její hlas zůstával podivně klidný, téměř monotónní, přestože se jí celé tělo chvělo nervozitou.


    Ignorovala protesty ze shora aplně se soustředila na posuvnou západku. Ta zpropadená věc byla zrezivělá, beznadějně zaseknutá. Šrouby vrozích, co onich říkal ten technik? Že byly vadné?


    Sayer vytáhla pistoli apřitiskla hlavu ke kleci. Vrohu uviděla vyčnívající šroub. Pot jí zčela stékal do očí. Zkapky, která jí stékala po páteři, se roztřásla. Ztěžka oddechovala apotom stiskla spoušť.


    Šroub se rozletěl na kousky. Namířila pistoli na druhý šroub aznovu vystřelila. Šroub explodoval apodlážka klece se naklonila tak, že se pod jednou stranou klece vytvořila menší mezera.


    Sayer vykřikla azatlačila podlážku dolů. Ta se naklonila ještě víc aLeila sklouzla kní. Sayer dívku vytáhla apřehodila si ji přes rameno. Trochu se pod její vahou zapotácela avyrazila kžebříku. Vpanice došlápla na první příčku příliš zprudka ata praskla. „Zatraceně!“


    Jednou rukou Leilu objala avyskočila na druhou příčku, druhou rukou zoufale mávla vzduchem, aby se žebříku chytila.


    Vlhká dlaň se jí ale smekla aona svyjeknutím ztěžka dopadla na zem. Znovu se pokusila vyskočit atentokrát už jí ruka nesklouzla.


    Žebřík pod ní zasténal, ale nepovolil. Pokusila se volnou rukou vytáhnout výš, zatímco se snažila kontrolovat váhu ochablého těla, které se jí na rameni nebezpečně houpalo. Znovu se odrazila aposkočila opříčku výš. Ruka jí opět sklouzla, ale tentokrát se jí podařilo konečky prstů udržet se. Už byla skoro nahoře, naposledy se přitáhla aprsty se chytila okraje nad sebou. Cítila přitom, jak jí svaly na zádech aramenech praskají námahou.


    Pod sebou uslyšela slabé cvaknutí. Za paži ji chytily něčí ruce atáhly ji nahoru. Před sebou viděla Vikovu tvář sdoširoka vytřeštěnýma očima.


    Tělem jí otřásl výbuch. Rázová vlna ji nadzvedla do vzduchu tak prudce, až jí paže anohy zůstaly vlát za tělem.


    Proletěla průlezem anarazila do stropu.


    Pak padala dolů.


    Oheň. Horko akřik.


    Druhý výbuch. Adalší. Slyšela, jak někdo ze vzdálenosti snad tisíce mil volá její jméno.


    Sayer se na okamžik vrátila do autonehody, při které se zabili její rodiče. Skřípění kovu narážejícího do betonu. Oheň asmrt.


    Nenásledovalo nic jiného než tma anesnesitelný hukot vuších.


    Probrala se vsanitce, celé tělo bolavé. Skláněl se nad ní Vik, tvář ušpiněnou od sazí, na čele krvavý šrám.


    „Hej, je vzhůru! Jste vpořádku, Sayer?“


    Jeho hlas zněl jako pod vodou, zkreslený avzdálený.


    Zamrkala. Měla pocit, jako kdyby měla víčka ze smirkového papíru. „Leila?“ Zadrhával jí hlas, takže dívčino jméno spíš vydechla, než vyslovila.


    „Je naživu. Jede vsanitce před námi.“


    Sayer se pokusila posadit. „Chytil jste mě za ruku?“


    Vik přikývl.


    „Díky.“


    Vik znovu lehce přikývl, mírně krvácející ret sevřený mezi zuby. „Zachránila jste jí život.“


    „Ne, vy jste zjistil tu adresu. Pomohli jsme jí spolu.“


    Zdravotník vedle Vika jí položil ruku na rameno. „Nejspíš budete vpořádku, ale musíme vás pro jistotu prohlédnout.“ Zatlačil ji zpátky na lůžko.


    Vik se usmál, ačkoli mu oči jiskřily napětím. „Myslím, že jste pěknej drsňák, Sayer Altairová.“


    „Já myslím, že vy taky.“ Sayer se ještě usmála, než zavřela oči anechala působit látku, kterou jí zdravotník vpíchl do žíly.

  


  
    GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    „Dobré je, že jste stejný klikař jako blázen.“ Náměstkyně ředitele Holtová stála ve dveřích nemocničního pokoje.


    Sayer si navlékla erární košili abolestivě se na Holtovou usmála. Zjejích kudrnatých vlasů byl cítit kouř.


    „To, že jste tam dole zůstala, byla pěkná blbost avy to víte.“ Holtová dál stála ve dveřích. „Aporušila jste tím protokol.“ Odmlčela se. „Nicméně doktor říkal, že jste vpořádku. Žádné známky poranění hlavy. Žádná vážná zranění. Jen spousta povrchových poranění. Jak jsem řekla, jste blázen, ale taky klikař.“


    „Jo, klikař. Mám pocit, jako kdybych několik týdnů boxovala snákladním vlakem.“ Sayer se sehnula, aby si navlékla nemocniční pantofle, aušklíbla se bolestí.


    „Každopádně teď půjdete domů aněkolik dnů si odpočinete. Zatím budeme pracovat na Wintersovi.“


    „Blbost.“ Sayer se narovnala navzdory ostré bolesti vzádech.


    „Nehodlám otom diskutovat, Sayer.“


    Sayer její poznámku ignorovala. „Jak je té dívce?“


    Holtová si založila ruce vbok adlouze se na Sayer beze slova podívala. „Jste si jistá, že jste vpořádku amůžete dál na tom případu pracovat? Kvůli těm dívkám, Cindy aEzrovi je důležité, abyste byla fit. Jestli nejste vnejlepší formě, bylo by nezodpovědné vést vyšetřování.“


    Sayer polkla. Měla pocit, jako kdyby jí do žaludku stékala kyselina, ale vzpomněla si na Leilu schoulenou vkleci do klubíčka. Sáhla do kapsy pro komboloi, ale zjistila, že ho nejspíš při výbuchu na Hunter Street ztratila.


    „Doktoři říkali, že jsem vpořádku.“


    Holtová krátce přikývla. „Tak to byste měla zajít na jednotku intenzivní péče asama zjistit, jak se vede dívce, kterou jste zachránila.“


    Sayer se chtěla protáhnout dveřmi kolem Holtové, ale ta natáhla ruku aopatrně ji chytla za rameno. „Žije díky vám. Dobrá práce.“


    Sayer se na ni pousmála aodkulhala pryč, trochu vyvedená zmíry laskavým přístupem své nadřízené.


    



    Na chodbě před jednotkou intenzivní péče narazila na Vika aAndyho.


    „Vyděsila jste mě ksmrti.“ Vik si pohladil obvaz na čele anervózně si upravil zašpiněný oblek.


    „Taky jsem měla strach, ale doktoři říkají, že jsem vpořádku. Žádný otřes mozku, žádné zlomené kosti, takže se vracím zpátky do práce.“


    Vik ji plácl po zádech, akdyž se ušklíbla bolestí, odfrkl si. „No jasně, jste naprosto vpohodě, jak vidím.“


    „Tak jak je na tom Leila? Bude vpořádku?“


    „Právě čekáme na doktorku. Prostě se nahrnuli dovnitř anechali nás čekat venku. Prý nám brzy dají vědět.“


    Zatímco mluvil, vyšla zmístnosti doktorka, hubená anahrbená. Zpřepadlého výrazu její tváře Sayer usoudila, že je Leila určitě po smrti.


    „Je vpořádku?“


    Doktorka zvedla ruku. „Ano. Protože jste ji kryla svým tělem, způsobil jí výbuch jen drobná poranění, škrábance amodřiny.“ Lékařka se na Sayer smutně usmála. „Byla na pokraji smrti dehydratací. Má poškozené ledviny abudeme si ji tu muset nechat alespoň několik příštích dnů na pozorování. Prověřila jsem, zda nebyla znásilněná, avýsledky už jsem nechala poslat do vaší laboratoře. Udělala jsem kompletní vyšetření, ale nenašla jsem žádné známky sexuálního násilí. Věřím, žese nakonec zotaví… po fyzické stránce.“


    Tvář doktorky se zachmuřila, nosík nakrčil. Sayer si uvědomila, že potlačuje pláč.


    „Ta dívka… první, na co se ptala, když ji sem přivezli, bylo to kotě. Umírala žízní aposlední vodu dala té kočce, věřila byste tomu?“


    Sayer se podívala na Vika. „Přežilo to?“


    „To nevíme. Někdo ho zavezl kveterináři, ale zatím nemáme žádné zprávy.“


    Stáli tam tak vtichém kroužku apřemýšleli, jakou noční můrou si to děvče muselo projít.


    Sayer si pohrávala slemem bleděmodré nemocniční košile, protože potřebovala něco dělat, aby se zbavila napětí. Přehýbala ho sem atam. Přinutila se soustředit se na případ.


    „No, dobře. Je možné si sní promluvit?“


    Lékařka zakroutila hlavou. „Teď je uní sociálka.“ Podívala se na Sayer, jejich pohledy se setkaly, jedna druhou vzájemně hodnotily. Zdálo se, že vSayer zahlédla něco, co ji uspokojilo apřimělo krozhodnutí. „Poslouchejte, pustím kní dětského psychologa. Nikoho jiného, je mi líto. Je příliš křehká ajde především oni.“


    „Rozumím.“ Sayer znovu sáhla po komboloi avduchu zaklela, že ho nemá.


    „Dětská psycholožka je už na cestě. Měla by tu brzy být,“ řekl Vik.


    Než si vautomatu koupili kávu, psycholožka dorazila ašla rovnou do dívčina pokoje.


    Vtelevizi vrohu čekárny běžely televizní noviny.


    Sayer, Vik aAndy sledovali, jak je reportéři celonárodního vysílání cupují na kousky vreakci na rozšířenou zprávu, že Vrahem zklece je stavitel Hal Dillinger.


    „FBI se znovu mýlila.“


    „Zatkli nesprávného muže. Stavitel je nevinný. Berou případ Van Hurstové vážně?“


    „Po několika letech skandálů se FBI stále nedaří očistit svoji pověst.“


    Uff. Sayer napadlo, že je tohle její poslední případ. Přestože náměstkyně Holtová věděla, že kmylnému zatčení stavitele nedošlo, nemohla prostě ignorovat fakt, že zvyšetřovacího týmu unikají informace jako voda zcedníku.


    Andymu se na tváři objevil samolibý úsměv. „Vypadá to, že se to pro vás vyvíjí dobře.“


    Sayer ho ignorovala asnášela veřejné pranýřování vtelevizi vtichosti, dokud zpokoje Leily konečně nevyšla dětská psycholožka.


    „Je sotva schopná mluvit. Nedostala jsem zní nic jiného, než že jí je šestnáct auprchla zEgypta. Otom, kdy byla unesena, mi buď nechtěla, nebo nedokázala nic říct. Únosce neviděla. Mluvila jen otom, že se dívala na něco, čemu říkala hororové filmy. Neustále se ptala po kotěti, které tam bylo sní.“ Zkušená psycholožka FBI vypadala šokovaně. „Bez toho, abych na ni dál naléhala, zní nic víc nedostanu.“


    „Tak na ni zatlačte,“ řekl Andy. „Potřebujeme víc informací.“


    „Ne,“ řekla Sayer azměřila si ho ostrým pohledem. „Nebudeme ji tomu traumatu vystavovat znovu.“


    Naštvaně stiskl rty, ale nic neřekl.


    Psycholožka souhlasně přikývla. „Dejte jí čas. Možná se otevře, ale bude to chvíli trvat.“


    Sayer si dlouze, ztrápeně povzdechla. „Dobře. Tak se podíváme, jestli se na místě činu nenašly nějaké důkazy, které by mířily kWintersovi.“


    Vik aAndy se vydali chodbou pryč, ale Sayer se zastavila. „Počkejte, když už jsme tady, půjdu pozdravit Ezru. Sejdeme se za hodinu vQuanticu.“


    Vik se zastavil. „Počkám na vás venku, můžu vás pak odvézt.“


    Sayer zamumlala poděkování asnažila se psychicky připravit na to, co ji čekalo. Neměla tušení, co Ezrovi říct. Očem mluvit smladým mužem, který právě přišel oobě nohy?


    



    Sayer stála ve dveřích nemocničního pokoje apozorovala Ezru ležícího vposteli. Nohy mu visely zkonstrukce ztenkých kovových trubek dolů, oba pahýly omotané silnou vrstvou obvazů. Zbledězelené nemocniční košile mu vystupovaly paže poseté modřinami. Svelkými podlitinami kolem očí připomínal banditu zanimovaných filmů spáskou přes oči. Jeho obvykle zářivě modré vlasy teď měly šedomodrý odlesk, takže vypadal omnoho let starší.


    Ezra seděl podepřený hromadou polštářů avklíně měl položený štos papírů. Roztřesenou rukou otáčel stránku za stránkou. Pomalu asystematicky procházel každou znich.


    „Ezro?“


    Zvedl hlavu ausmál se, byť už to nebyl ten bezstarostný úsměv jako dřív. Spodní část jeho obličeje se sice rozzářila, ale byla vostrém protikladu se smutkem vjeho očích.


    „Agentka Altairová!“


    „Omlouvám se, že jsem nepřišla dřív.“ Sayer se opatrně posadila na židli vedle postele.


    „Neomlouvejte se! Honíte toho hajzla, co má tohle na svědomí. Byl bych mnohem radši, kdybyste byla tam venku asnažila se ho chytit. Povídá se, že jste právě vstoupila do váženého klubu těch, co na vlastní kůži otestovali bomby toho sráče.“


    Sayer se ušklíbla avyhrnula si jednu nohavici svých volných kalhot, aby mu ukázala modřiny.


    Ezra se taky ušklíbl. „No… do prdele. To je mi líto, Sayer. Nechtěl jsem, aby to odnesl ještě někdo další.“


    „Já vím.“


    Chvíli jen tiše seděli. Oba mysleli na Cindy, třetí členku jejich malého klubu.


    Ezra se znovu usmál. „Pozitivní je, že jsem Holtovou otravoval tak dlouho, že mi průběžně nechává posílat zprávy opřípadu.“ Poplácal rukou stoh papírů vklíně. Sayer si všimla, že na podlaze stojí další krabice se spisy.


    „Papírové spisy? To se ztebe teď stal odpůrce počítačů nebo co?“


    Ezra si odfrkl. „To ne.“ Poklepal si ze strany na hlavu. „Otřes mozku. Pokaždé, když se podívám na obrazovku počítače, tak mě začne bolet hlava. Jednotlivé řádky se mi vlní. Ostatní technici tisknou všechno, co se dostane do systému, abych si to mohl přečíst vytištěné na starém dobrém papíře.“


    Následovala další nepříjemná odmlka.


    Nakonec Ezra zvedl jeden list papíru, vjehož hlavičce stálo Záznam ozatčení. „Tak to vypadá, že jsme ho dostali. Jaký Winters je? Chci říct… je… chtěl nám tohle udělat? Víme proč?“


    Sayer ho rozpačitě poplácala po ruce. Chtěla ho trochu uklidnit, ale nevěděla přesně jak.


    „Já nevím, Ezro. Chce právníka ado té doby odmítá mluvit. Určitě sním něco není vpořádku. Askutečnost, že se obě dívky našly vnemovitostech, které prodává… je dost přesvědčující.“


    „Jo, slyšel jsem, že nemá žádnou minulost, jako kdyby ji někdo vymazal.“


    „Ano, je to tak,“ řekla Sayer aignorovala přitom nepříjemný pocit, že jim něco uniká.


    „Takže mu to jen musíme dokázat, co?“


    „To proto tě necháváme procházet ty spisy.“


    „To je jasný.“ Ezrovu tvář rozzářil nelíčený úsměv. „Hele, slyšel jsem, že jste té dívce zachránila život.“


    Jako blesk zčistého nebe se jí vrátil ten pocit, který měla ve chvíli, kdy do ní tlaková vlna při explozi narazila. Sevřel se jí žaludek ana okamžik měla pocit, že se pozvrací na podlahu.


    Ezra ji bedlivě pozoroval. „No, jako někdo, komu se podařilo přežít výbuch, bych vám třeba mohl pomoct… Budu tady, kdybyste si chtěla promluvit.“


    Sayer mávla rukou, aby rozptýlila jeho obavy. „Ale ne, mám jenom hlad.“


    Ezra zvedl obočí plné piercingu. „Dobře, šéfová, když to říkáte.“ Podíval se zokna azamračil se. „Hodně štěstí tam venku, agentko Altairová.“

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Když se Sayer vrátila do Quantica, převlékla se do náhradního oblečení, které měla uložené ve skříňce. Chvíli jen tak seděla usvého stolu apopíjela vodu, než se cítila připravená na to, aby vešla do konferenční místnosti.


    Když vstoupila dovnitř, všichni se zvedli azačali nadšeně tleskat.


    „Skvěle, Sayer!“


    Celá místnost doslova pulzovala vzrušením. Chytili pachatele. Zachránili dívku. Všichni lidé vmístnosti, ať už od FBI nebo policie, trávili většinu času uvažováním ovrazích anásilnících. Den co den vídali nové anové mrtvoly. Jejich životy byly spjaté snejstinnější stránkou lidského pokolení, proto podobné momenty vítali stakovým nadšením. Právě díky tomuhle pocitu dokázali pokračovat dál navzdory temnotám, kterými se museli brodit.


    Sayer ignorovala bolest azvedla obě ruce na znamení, že chválu přijímá. Nechala je, ať si tu chvíli vychutnají. Tuhle část své práce nenáviděla, ale věděla, že je nezbytná. Na několik minut jim musela být trenérkou aroztleskávačkou vjedné osobě.


    Když veselí trochu opadlo, zakroutila hlavou. „Nezachránila jsem ji já sama. Zachránili jsme ji společně. Jsme jeden tým!“


    Navzdory bolesti, která jí přitom vystřelovala do zad, zapumpovala pěstí ve vzduchu. Všichni členové týmu dali najevo svůj souhlas další vlnou nadšeného povyku.


    „Dobře. Dobře. Zpátky do práce.“


    Přistoupila kbílé tabuli. „Takže, máme tu dvě klíčové otázky. Týme analyzující data, co jste zjistili onemovitostech ve Wintersově portfoliu? Okolika mluvíme? Shoduje se některá další se seznamem protiatomových krytů? Víme, že Winters koupil tři klece, takže si musíme být naprosto jistí, že někde neukrývá další oběť.“


    Nenápadná technička se postavila, aby ji všichni dobře slyšeli. „Jedná se otéměř stovku nemovitostí. Některé jsou vnabídce už tři nebo čtyři roky. Žádná znemovitostí není vseznamu protiatomových krytů uvedena, ale spousta lidí své kryty neregistrovala, takže procházíme související fóra aostatní místa, kde by mohla být nějaká zmínka okonkrétních adresách.“


    „Dobře. Musíme je všechny prověřit. Andy?“ Sayer se zamračila na Andyho, který se ještě zcela nevzpamatoval zkázání, které se mu od Holtové dostalo za to, že do systému nezadal Wintersův portrét.


    „Co můžu udělat?“ zeptal se neochotně.


    „Vezmete si na starost policisty aprohledáte všechny Wintersovy nemovitosti. Soustřeďte se na suterény apřípadné možné podzemní místnosti jakéhokoli typu.“ Sayer se obrátila zpátky ktechničce. „Můžete zajistit plánky jeho nemovitostí? Podívat se, jestli tak nenajdete nějaké možné úkryty?“


    „Už na tom pracujeme,“ odpověděla technička.


    „Výborně, díky. Dobře, další důležitá otázka. Místo činu. Podařilo se najít nějaké vzorky DNA nebo otisky prstů?“


    Postarší technik zvedl nad hlavu papír azamával jím jako vítěznou vlajkou.


    „Podařilo, před dvěma minutami jsme dostali výsledky.“


    „A?“


    „Patří Franklinu Wintersovi.“


    „Ano!“ Sayer znovu zapumpovala pěstí aokamžitě toho zalitovala.


    „Máme seznam lidí, kteří měli přístup do katakomb,“ přidal se jeden zasistentů. „Hádejte, kdo na něm je!“


    „Franklin Winters!“ málem vykřikla Sayer.


    Asistent přikývl aseznam jí podal.


    Položila ho na hromadu aznovu přistoupila ktabuli.


    Pod Wintersovo jméno napsala Shoda DNA, Shoda otisku prstu, Přístup na místo činu.


    „Tak to bychom měli. Je náš. Teď mu roztrháme život na kusy,“ zavrčela.

  


  
    VÝSLECHOVÁ MÍSTNOST,

    ÚSTŘEDÍ FBI, QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer sVikem šli do výslechové místnosti, aby si sWintersem znovu promluvili.


    „Máme důkazy, které ho spojují soběma místy činu, jeho DNA ajeho otisky prstů. Jestli ho tohle nepřiměje rozvázat jazyk, tak už nic,“ řekla Sayer, když procházeli labyrintem zadržovacích cel vQuanticu.


    „Jeho právník právě dorazil. Možná ho dokáže nějak přesvědčit.“ Vik zněl skepticky.


    Vstoupili do pozorovací místnosti achvíli přes jednostranné zrcadlo sledovali, jak se Winters radí správníkem.


    „Kéž bychom je mohli slyšet.“ Vik se toužebně zadíval na tlačítko interkomu.


    Sayer souhlasně zabručela. „Ale nemusíme. Vtuhle chvíli máme Winterse na lopatě. Nechci udělat nic, co by se usoudu mohlo obrátit proti nám.“


    Při představě Winterse na lopatě se Vik neubránil úsměvu. „Chcete jít dovnitř sama?“


    Sayer přikývla. „Jo, jsem si docela jistá, že vtuhle chvíli se svlídností ničeho nedobereme, takže to zkusím tvrdě. Držte se stranou, abyste kdyžtak mohl zahrát hodného policistu, pokud by to bylo třeba.“


    Vik zvedl ruku.


    „Opravdu si chcete plácnout?“ odfrkla si Sayer.


    „Věřte mi, nosí to štěstí.“


    Sayer plácla Vikovi do dlaně apokusila se rázně vstoupit do vyšetřovací místnosti. Místo toho se do ní napůl vbelhala. Tělo jí pulzovalo nesnesitelnou bolestí.


    „Á, pane Wintersi, tak váš právník dorazil, přestože už je hodně pozdě.“


    Právník se postavil, aby se sní pozdravil.


    „Poradil jsem svému klientovi, aby vám nic neříkal.“


    „Dobře, dobře.“ Sayer si otočila židli, obkročmo se na ni posadila alehce povolila přímé držení těla, aby si ulevila. „Ráda bych vás informovala otom, co jsme zjistili nového.“


    Winters se podíval na svého právníka, který řekl: „Jen poslouchejte.“


    „Poslouchám.“ Winters se opřel ostůl auhnul pohledem.


    Sayer zjeho držení těla poznala, že je rozrušený, ale ne vyděšený. Doufala, že se to brzy změní.


    „Ano, jen poslouchejte. Našli jsme dívku, kterou jste držel vdomě na Hunter Street. To je ta nemovitost, kterou máte vnabídce.“


    „Ale já…“ spustil Winters.


    „Mlčte!“ Právník mu pevně stiskl rameno. „Chtějí, abyste začal mluvit.“


    Winters si složil ruce do klína azavřel oči. Očividně se snažil ovládnout svoji touhu promluvit.


    „Aco víc? Nejenom, že máme důkazy, které vás přímo spojují soběma místy činu, ale našli jsme taky značky vpodobě malých písmen X, která jste po sobě zanechal vkanalizaci. Dovedly nás přímo kvašemu malému rituálnímu obětišti vkatakombách pod horou St. Sepulcher.“


    Winters se napřímil, oči vytřeštěné. „Hora St. Sepulcher? Ale tam stojí můj kostel…“


    Wintersův právník zvedl ruku, aby ho znovu umlčel.


    Winterse to rozčílilo, tvář mu zbrunátněla.


    „Počkejte, to není všechno!“ Protože bylo zřejmé, že se jí sWintersem žádné pouto navázat nepodaří, nasadila Sayer tón prodavačky zteleshoppingu adoufala, že tak Winterse vyprovokuje knějaké reakci. „Našli jsme krvavý otisk prstu vkatakombách. Naprosto se shoduje stímvaším.“


    Winters vytřeštil své zářivě zelené oči.


    Jeho právník reagoval stejně. Moc dobře věděl, že zatímco spojitost smísty činu může být náhodná, otisk prstu je fyzický důkaz, který nezvratně ukazuje na jeho nového klienta.


    Sayer se samolibě usmála. „Ale, vy jste nevěděl, že jste tam jeden nechal?“


    Wintersův právník se podíval na svého klienta. Bylo zřejmé, že mu nový vývoj událostí není příjemný. Nestává se často, aby byl sériovému vrahovi přidělen veřejný obhájce, ale Sayer teď jasně viděla, že právníkovi začíná docházet, do čeho se to vlastně dostal.


    Chvíli mlčky čekala vnaději, že toho už řekla dost. Když Winters seděl mlčky dál, oči zavřené, ruce sepjaté vklíně, pochopila, že nemá smysl držet se zpátky. Rovnou na něj mohla vysypat všechno, co věděla, apočkat, co zněj vypadne. „Ale moment, ještě jsem neskončila! Kromě vaší spojitosti smísty činu aotisku prstu se nám taky podařilo zjistit, že se vaše DNA shoduje se vzorkem spermatu nalezeném na těle Gwendolyn Van Hurstové.“


    Sayer se naklonila přes stůl, aby byla Wintersovi co nejblíž. „Cítíte ze mě kouř? Vidíte ty modřiny?“ Vyhrnula si rukávy. „To je odvýbuchu bomby, kterou jste nastražil. Ale nevyšlo vám to.“ Natáhla vzduch mezi zuby aúmyslně tak nechala část vzteku, který ji stravoval, uniknout ven.


    Winters tváří vtvář jejímu hněvu zbledl.


    „Vy, Frankline Wintersi, jste zabil nevinné dítě. Další jste unesl azpůsobil mu takové trauma, jaké si nikdo nedokáže představit. Zabil jste federální agentku. Nastražil jste smrtící nálože na americké půdě. Málem jste mě zabil!“ Znovu se posadila. „Zasloužil jste se otrest smrti tolika způsoby, že federální prokurátor bude mít problém rozhodnout se, za který znich vás odsoudí. Jediný způsob, jak se smrtící jehle vyhnout, je doznat se ktomu, co jste udělal, aříct nám, jestli někde držíte vkleci ještě někoho jiného. Řekněte nám pravdu ajá slibuju, že vám vyjednám dohodu.“


    Winters několikrát otevřel azavřel ústa, ale jeho právník rozhodně zakroutil hlavou.


    „Děkujeme vám za informace onejnovějším vývoji tohoto případu. Chtěl bych vás požádat, zda bych mohl tato sdělení se svým klientem prodiskutovat.“ Právník se na Winterse zamračil.


    Sayer se zvedla ze židle ausmála se. „Ráda vám dám trochu času. Řekněte ale svému mandantovi, že tahle nabídka platí přesně jednu hodinu. Pak už ho nikdo nezachrání.“


    Stěmito slovy odkráčela zmístnosti. Když se za ní zavřely dveře, roztřeseně vydechla. Měla sto chutí začít Winterse škrtit. Pořádně ho zmlátit. Jeho překvapený anevinný výraz ji rozlítil.


    Zpozorovací místnosti vyšel Vik. „Zatraceně, myslím, že mluvit nebude.“


    „Tolik kplácnutí si pro štěstí. Ale ještě není konec,“ řekla Sayer. „Počkáme hodinu. Jestli nepromluví…“


    „Tak co?“


    „Do prdele, nevím.“ Sayer se podívala na zeď avzpomněla si na Holtovou, jak praštila do stěny své kanceláře. Zamyslela se, jestli by to stálo za nevyhnutelné psychologické vyšetření, které by určitě následovalo.


    



    Čekání vyplnila Sayer sepisováním hlášení ovýbuchu bomby. Když hodina konečně uplynula, vešla do vyšetřovací místnosti ahned jí bylo zřejmé, že ji nečekají dobré zprávy.


    „Přemýšlel jste omé nabídce, pane Wintersi?“


    Právník zakroutil hlavou. „Říkám to nerad, ale navzdory mému naléhání vám pan Winters nic neřekne. Ani teď, ani nikdy jindy.“ Rozhořčeně si povzdechl. „Můj klient trvá na své naprosté acelkové nevině aje si jistý, že ji soud prokáže.“


    Franklin Winters si ji změřil nerozluštitelným pohledem, částečně samolibým, částečně arogantním. Sayer se musela kousnout do rtu, aby ho do toho jeho namyšleného ksichtu nepraštila.


    „Informujte nás prosím onejnovějším vývoji,“ řekl právník.


    „Nebudu vás informovat oničem.“ Sayer sprásknutím odsunula židli ke stolu aodešla zmístnosti.


    Stála na chodbě azhluboka oddechovala, když jí Vik opatrně položil ruku na rameno.


    „Je skoro půlnoc. Vracím se do města. Jeden zagentů už vám dopravil motorku kbytu. Chcete svézt? Přežila jste výbuch, bylo by dobré si trochu odpočinout.“


    Sayer se rozhlédla po prázdné kanceláři auvědomila si, že se zvonění vuších ještě zhoršilo. Sprcha apár hodin spánku by jí určitě přišly vhod.


    „Jo, díky. Ikdyž si nejsem jistá, že se mi podaří usnout.“


    „Já vím! Taky mi dělá starosti, že někde může být uvězněna ještě jedna neznámá dívka na pokraji smrti amy stím nemůžeme nic dělat.“


    „No, když to stavíte takhle, tak už vím určitě, že neusnu.“ Podívala se na seznam úkolů na příští ráno. „Zítra jsou všichni vterénu. Ruším ranní poradu. Potřebujeme mít venku co nejvíc lidí. Kéž bych se dokázala zbavit pocitu, že nám něco uniká.“


    Cesta do Alexandrie probíhala vdružné tichosti. Sayer si ksmrti přála, aby zase měla svůj komboloi. Takhle si nedokázala od starostí, které sužovaly její rozbolavělé tělo, nijak ulevit.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Když Sayer stoupala po schodech ke svému bytu, bolelo ji doslova celé tělo. Vbytě bylo takové ticho, že přemýšlela, kde je asi Vesper. Nejspíš spal dole sTinem. Posadila se ke kuchyňskému stolu asnědla plátek sýra adva studené párky, které zapila pivem. Při jídle upírala zrak na kupičku papírů svýsledky svého výzkumu. Na okamžik ji napadlo, že se znovu podívá na snímky mozků. Třeba se na nich objevilo něco nového, zatímco byla pryč. Nakonec se rozhodla jít do ložnice. Když si čichla ktričku, páchlo po kouři asazích.


    Cítila se příliš unavená, než aby šla do sprchy, takže se vydala rovnou do postele. Na polštářích ležel roztažený Vesper.


    „Co ty jsi za hlídače. Ani jsi mě neslyšel přicházet, že ne?“


    Zvedl hlavu, akdyž si zalézala kněmu, hlasitě bušil ocasem do matrace. Vytrhla zpod něj jeden polštář asvalila se na něj. Štěně se kní přitulilo, dvakrát si ji zvědavě očichalo ase spokojeným povzdechem hned usnulo.


    Sayer objala jeho teplé tělíčko ajejí tělo se rozechvělo emocemi, které celý den držela pod kontrolou. Když zavřela oči, znovu cítila, jak do ní naráží tlaková vlna výbuchu. Zase se jí vracel ten pocit bezmoci, kdy byla explozi vydaná zcela napospas.


    Upadla do noční můry plné křičících dívek ahromů.

  


  
    EZRŮV POKOJ, GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ezra pozoroval hodiny osvětlené slabou září nemocničních přístrojů. Minutová ručička postupovala tak pomalu, až měl dojem, že se čas úplně zastavil. 3.42… 3.43… 3.44…


    Snažil se dívat se na televizi, ale znovu se mu vrátila pronikavá bolest hlavy. Zkoušel číst, poslouchat muziku, rozhodně nemohl spát. Nic nedokázalo odvést pozornost od spalující bolesti, která mu stoupala nohama vzhůru. Měl pocit, jako kdyby měl oba kotníky vyvrácené ven alýtkové svaly stažené vkřečovitých bolestech.


    Lýtka akotníky, okteré přišel.


    Lékaři mu řekli, že je domnělá bolest končetin po amputaci obvyklá, ale že snad brzy odezní. To, že použili slovo snad, mu nahánělo hrůzu. Nedokázal si představit, že by ho podobná agónie sužovala po zbytek života.


    Jedinou možností bylo vrátit se zpátky do práce. Třesoucíma se rukama rozsvítil avzal si kalendář, na kterém pracoval. Spomocí fotoalb, která strážník Tooby našel vkatakombách, dokázal Ezra určit přesná data, kdy byly jednotlivé snímky pořízeny. Domníval se, že na jejich základě bude možné postavit soud proti Wintersovi, ačkoli to už bylo pravděpodobně zbytečné, když teď měli jeho DNA zmísta činu.


    Nezáleželo na tom. Musel se nějak zaměstnat. Navíc kalendáři věnoval už tolik času. Mohl by taky porovnat Wintersovy záznamy sdaty fotografií. Nejprve se rozhodl porovnat údaje zbankovních atelefonních výpisů. Možná se Winters zastavil natankovat poblíž míst činu vden, kdy byl některý ze snímků pořízen. Bylo by tak možné dokázat, že se vinkriminovaný den pohyboval vdané oblasti, apřípad by tak byl ještě jednoznačnější.


    Probíral se stohem papírů, vyhledal výpisy zWintersovy kreditní karty azačal je srovnávat sdaty fotografií. Jak porovnával datum za datem, začínal být stále zasmušilejší.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer probudilo bzučení telefonu vzadní kapse kalhot.


    Vyprostila mobil zdžín adiv přitom nevykřikla, jak ji bolely svaly. „Agentka Altairová,“ odpověděla, přičemž se snažila nedat najevo utrpení.


    „Zdravím, agentko Altairová, tady doktorka Martinezová. Včera jsme se potkaly vnemocnici.“


    Sayer se posadila ateprve teď si všimla, že už vyšlo slunce. „Hmmm.“ Zabručela bolestí, kterou jí ten prudký pohyb způsobil. Podle telefonu bylo tři čtvrtě na devět. Jak mohla spát tak dlouho?


    „Omlouvám se, že vás obtěžuji vneděli ráno.“


    „Dneska je neděle?“ Sayer si uvědomila, že nemá ponětí, co je za den. Byl ještě vůbec duben?


    Doktorka se zasmála. „Ano, samozřejmě. Ve vaší práci asi víkendy nedržíte stejně jako vté mojí. Nicméně volám proto, že svámi chce mluvit Leila Farouková.“


    Vesper se převalil Sayer do klína, aby ho podrbala na břiše. Musela ho odstrčit avbolestech se zvednout zpostele. „Ona chce mluvit?“


    „Řekla, že bude mluvit jenom svámi. Stou, co ji zachránila. Nějak se dozvěděla, že může být pohřešovaná ještě jedna dívka.“ Doktorka Martinezová zněla hodně rozčileně. „Říkala, že vám chce pomoct.“


    „Hned tam budu.“ Sayer odkulhala do koupelny astáhla ze sebe špinavé džíny.


    „Můžete přijít trochu později? Brzy ji přijde vyšetřit neurolog. Vpoledne by měla být připravená.“


    „Samozřejmě. Budu tam. Děkuju za zavolání.“


    „Jen doufám, že to kněčemu bude. Po fyzické stránce je celkem vpořádku, ale utrpěla vážné emocionální trauma. Snažte se, aby se to nezhoršilo.“


    Sayer zavěsila. Uvědomila si, že když se podařilo Leilu zachránit aWinterse dostat pod zámek, napětí zní trochu opadlo. Ramena už měla svěšená ane vytažená ke krku stresem.


    Vesper hravě poskakoval udveří. Očividně potřeboval ven.


    „Promiň, chlapče.“ Oblékla si župan aotevřela dveře. Vesper rychle vyběhl na zahradu. Sayer se podívala, jestli tam není Tino, ale místo, kam obvykle chodil na snídani, bylo prázdné. Sešla po schodech azaklepala na dveře, aby se ujistila, že se oVespera postará. Nikdo se neozýval, aproto mu zavolala na mobilní telefon.


    „Tino, tady Sayer. Za chvíli musím odejít. Chtěla jsem se jen ujistit, že se oVespera postaráte, když ho nechám na zahradě.“


    „To ne, neviděla jste můj vzkaz na lednici?“


    Sayer se vrátila do bytu anašla na lednici přeloženou stránku připnutou magnetem ALOHA. „Jo, aha, našla jsem ho.“


    „Dobře, takže víte, že dnes budu pryč. Budu se celý den starat oděti.“


    „Vy máte děti?“


    Tino se zasmál hlubokým břišním smíchem. „Jako sousedi, kteří společně pečují opsa, bychom se někdy měli trochu blíž poznat. OVespera se můžu postarat zítra. Do té doby si musíte najít někoho jiného. Brzy na shledanou, zlato.“


    Sayer se podívala na štěně vzahradě, které nadšeně očichávalo aočurávalo všechno kolem. „Co stebou budu celý den dělat?“


    Jak se tak na Vespera dívala, dostala nápad. Jackson, její synovec, toužil po psovi. Její sestra bude určitě ráda, když si Jackson bude moct pohrát se štěnětem. Sayer vytáhla telefon anapsala jí. Macey, mám problém. Mám štěně anemám nikoho, kdo by se dnes oněj postaral. Vadilo by ti, kdybych se zastavila avzala ho ssebou, aby si sním Jackson mohl hrát?


    Ovteřinu později jí telefon zapípal. Skvělý nápad! Nemůžu se dočkat, až tě uvidím. Jsem tak ráda, že sis vzpomněla.


    „Tak ráda, že jsem si vzpomněla?“ zeptala se Sayer sama sebe nahlas. Pak pokrčila rameny.


    Zatímco se Vesper krmil žrádlem, které mu uní Tino nechal, Sayer si vyřídila několik rychlých telefonátů. Policisté prohledávali nemovitosti ve Wintersově nabídce. Tým pro zajišťování důkazů procházel každý kousíček jeho nudného domu, ale zatím nic nenašli. Andy tam byl snimi, aby studoval profil nového vraha pro svoji chystanou knihu. Winters prostřednictvím svého právníka vzkázal, že stále odmítá spolupracovat. Vneposlední řadě Sayer zavolala Vikovi, aby mu řekla, že sní chce Leila mluvit.


    Nakonec skočila do sprchy, aby se rychle umyla.


    Když odkládala poslední zbytky šatů, křičelo její tělo bolestí. Nahá se na sebe podívala do zrcadla. Modřiny na trupu asvalnatých nohách už nabíraly tmavě fialovou barvu apřipomínaly beztvaré inkoustové skvrny. Zvonění vuších přes noc ustalo, ale pořád si živě vybavovala explozi pod sebou.


    Pohlédla si do očí. „Dobře, Sayer, vypadá to na posttraumatickou stresovou poruchu. Včera tě vyhodili do povětří. Nechovej se jako typický policajt anenechávej to plavat. Zpracuj svoji bolest. Přijmi svůj strach apocit bezmoci. Jestli potřebuješ, promluv si sněkým.“


    Přikývla, spokojená, že vsobě nic nepotlačuje. Sayer dobře věděla, že má problémy se zvládnutím vzteku. Nebylo potřeba přilévat další olej do ohně.


    Po sprše, která byla delší, než bylo nezbytně nutné, byla připravená odvézt Vespera ke své sestře apokračovat vcupování Wintersova života na kusy.


    Vesper ji nadšeně následoval kmotocyklu anaskočil do sajdkáry jako ostřílený profík. Sayer se neubránila úsměvu při pohledu na štěně se stříbřitou srstí třpytící se ve slunečních paprscích, spřihlouplým výrazem ve tváři arůžovým jazykem visícím vnepřirozeném úhlu ztlamy. Potřeboval by jen kožené brýle abyl by zněj dokonalý spolujezdec.


    „Slibuju, že až tenhle případ skončí, budeme spolu trávit víc času, dobře?“


    Ocasem bušil do starého koženého polstrování sedačky aSayer to bylo jedno.


    Cestou do přírody severozápadní Virginie si Sayer na okamžik dovolila na případ zapomenout. Nemyslela ani na svůj katastrofální výzkum. Ani na bolest, kterou jí způsobovaly otřesy motorky šířící se všemi jejími rozbolavělými kostmi. Nevnímala nic než burácení motorky aroztomilé štěně vedle sebe. Ten pocit sahal hluboko. Do míst, kde kdysi cítila spokojenost aradost. Nevzpomínala si, kdy naposledy něco takového cítila.


    Krátký okamžik klidu amíru se rozplynul ve chvíli, kdy odbočila na dlouhou příjezdovou cestu vedoucí kpompéznímu domu své sestry. Nad poštovní schránkou poskakovaly přivázané nafukovací balonky. Po dokonale upraveném trávníku se kdomu Macey táhlo procesí maminek ajejich pětiletých ratolestí sdárky vrukách. Macey aJackson vítali hosty na přední verandě azvali je dál. Nad nimi se skvěl obrovský nápis HAPPY Birthday.


    „Do prdele, Jackson má narozeniny.“ Sayer si matně vzpomněla na e-mail atextovou zprávu od své sestry– Jackson by byl moc rád, kdyby teta Sayer, jeho nejoblíbenější člověk na celém světě, přišla. Do prdele, do prdele, do prdele.


    Když Vesper spatřil všechny ty děti vcházející do domu, na nic nečekal. Vyskočil ze sajdkáry avystřelil po schodech nahoru. Sayer se dívala, jak Jackson na verandě rozevřel náruč. Vesper mu do ní skočil aoba se svalili na zem. Sayer na vteřinu zadržela dech adoufala, že Vesper synovce vden jeho pátých narozenin nezabil. Vzápětí se nad trávníkem rozlehl dětský smích aSayer se znovu usmála. Dva nelíčené úsměvy během jednoho dne, to byl rekord.


    Když se opatrným krokem vydala kdomu, Macey ji namísto obvyklého zamračeného pohledu přivítala úsměvem. „Sayer, upřímně řečeno jsem si myslela, že nepřijdeš.“


    „Abych propásla Jacksonovy narozeniny? Ani omylem!“ řekla Sayer apřipadala si jako ta nejhorší bytost vhistorii lidstva.


    Jackson se vymanil zdivokého štěněcího olizování, aby Sayer srdečně objal. Přestože ji to bolelo jako čert, nasála do nosu jeho travnatou vůni ana chvíli ji bodlo usrdce.


    „Děkuju, teto Sayer! Pes na moji oslavu!“ vykřikl aodběhl pryč sVesperem, nadšeně poskakujícím po jeho boku.


    Zdomu vyšla babička, něžně ji objala avěnovala jí souhlasný úsměv. Připadala si jako vnějaké centrále úsměvů.


    „Jsem tak ráda, že jsi přišla.“


    „To říkají všichni,“ zamumlala Sayer. „Já, no, můžu se zdržet jen chvíli.“


    Macey jí pevně stiskla ruku. „Zůstaň aspoň na překvapení.“


    Sayer se podívala na telefon. „Mám třicet čtyřicet minut.“


    „Jasně, vpohodě.“ Sestra ji obdařila dalším srdečným úsměvem apak se odešla věnovat hostům. Sayer šla ke stolu sobčerstvením anabrala si plný talíř bramborových lupínků.


    Přišla kní babička. „Sayer, musím přiznat, že jsem nečekala, že dnes přijdeš. Jsem tak ráda, že sis vzpomněla. Taky jsem ráda, že jste všichni vpořádku. Slyšela jsem otom včerejším výbuchu.“


    Sayer se rozhodla, že bude lepší, když jí nepoví, že ji výbuch zasáhl.


    Několik minut tak stály vdružné tichosti. Sayer si všimla, že nikde nevidí Jacksonova otce. Stejně jako babička se iMacey provdala za senátora.


    „Předpokládám, že Tim asi dneska nepřijde?“ zeptala se Sayer.


    Babička se zamračila. „Chlap jeden!“


    „Jo, zkurvysyn,“ zabručela Sayer. „Omlouvám se, babi.“


    „Zlato, zkurvysyn je pro něj moc mírné označení,“ zamumlala babička odpověď.


    „Babi!“ Sayer nikdy nečekala, že by zúst své babičky slyšela tak nevhodný výraz.


    „Co? Chovala jsem se dost dlouho jako slušná dáma. Jsem už stará amám toho dost. Teď, když moje vnučky vyrostly amůj manžel je po smrti, si budu dělat, co chci, ajestli ktomu patří nějaké to sprosté slovo, tak ať.“


    Sayer se dala do smíchu. „Ty jsi ale číslo, babi.“


    „To jsem. Zrovna jako ty.“


    Zatímco se obě smály, přiblížila se knim trojice paniček sdokonalými účesy. „Vy musíte být sestra Macey,“ podala jí ruku nejvyšší znich.


    Sayer si sní nemotorně potřásla rukou apokusila se olaskavý úsměv.


    „Slyšeli jsme, že jste agentka FBI!“ řekla jedna zdámiček oblečená do drahých elasťáků apotrhaného svetru. Všechny tři se usmívaly apřikyvovaly, jako kdyby potkaly nějakou celebritu.


    „Ano, pracuji pro FBI.“ Sayer se snažila vystupovat laskavě, ale distingovaně.


    „No páni, jste snad profilerka nebo zvláštní agentka? Stíháte sériové vrahy?“


    Sayer měla co dělat, aby neobrátila oči vsloup. „Nejsem profilerka, ale ano, stíhám sériové vrahy!“


    „Vlastně vede vyšetřování případu Gwendolyn Van Hurstové,“ dodala její babička pyšně.


    „To nééééé,“ protáhla vysoká dámička nadšeně. „To je tak úžasné! Musí být skvělý pocit, když víte, co pro tenhle svět děláte. Zbavujete ho padouchů.“


    „Už jste někdy…“ pípla nesměle nejhubenější znich. „Už jste někdy někoho zastřelila?“


    Sayer si nemohla pomoct arazantně přikývla. „Jo, jednou. Chlapa. Byl tak blízko, že mě celou zasvinil.“


    Všechny tři ženy na ni zůstaly šokovaně zírat.


    Při pohledu na jejich vytřeštěné oči si Sayer jen taktak pohrdavě neodfrkla. Věděla, že její odpověď nebyla nijak zdvořilá, azároveň chápala jejich zájem, ale říct to musela. Bez ohledu na okolnosti není pro nikoho zbezpečnostních složek jednoduché někoho zastřelit. Nebo aspoň pro většinu… pitomci se najdou všude aona sjistotou věděla, že někteří zjejích kolegů si vnásilí vyloženě libují.


    „No…“ Chystala se odejít, ale zazvonil jí telefon. Podívala se na displej. Volala jí Wendy Kritzerová, analytička, která procházela skeny zmagnetické rezonance dojejího výzkumu. Málem už vytěsnila svůj selhávající výzkum zhlavy, ale Wendy pravděpodobně dokončila analýzu snímků mozku Dugalda Tarlingtona.


    Sayer hovor přijala aotočila se ktrojici žen zády. „Wendy! Podívala jste se na poslední skeny zmagnetické rezonance?“


    „Ano.“ Sayer slyšela, jak Wendy šustí papíry. „Snímek číslo dvanáct…“


    „Připadal vám tak normální jako mně?“ zeptala se Sayer smírně nakloněnou hlavou. Věděla, že skeny mozku Dugalda Tarlingtona nevykazují žádné odchylky, ale přesto je poslala ještě kpřezkoumání. Ve skrytu duše doufala, že se Wendy podaří najít nějakou anomálii, která jí unikla.


    „Nevím, vco doufáte, ale vjeho mozku nevidím žádný důkaz jakékoli systematické nedostatečnosti nebo odchylky. Vpodstatě jde po všech stránkách oučebnicový příklad mužského mozku. Nenašla jsem ani žádné roztroušené světlé skvrny. Je tak zdravý, jak jen může být.“


    Sayer zavřela oči, aby na špatné zprávy nereagovala přehnaně impulzivně. „Díky, Wendy. Dám vám vědět, až naskenujeme další… pokud se tak vůbec stane.“ Čekala ji schůzka sregionálním ředitelem, který rozděloval finanční prostředky. Bylo možné, že Sayer openíze na svůj výzkum přijde, protože výsledky její teorii nepodporovaly.


    Zhluboka se nadechla. Když otevřela oči, trojice žen pořád stála na svých místech asledovala ji zvědavými pohledy. Možná doufaly, že se jim podaří zaslechnout útržek rozhovoru ovyšetřování vraždy. Sayer se podívala na zadní dvorek, kde už byla oslava Jacksonových narozenin vplném proudu. Děti si na rozlehlém honosném trávníku hrály na honěnou alítaly jako hejno vrabců. Uvnitř byla nad stolem sobčerstvením umístěná velká televize, na které se přehrávaly Jacksonovy fotografie. Jeho narození, velké hnědé oči upřené do objektivu. Úsměv schybějícími zuby, když dělal své první krůčky. Dlouhé povlávající vlasy, když běžel po travnatém poli.


    Podivně jí to připomnělo snímky promítané na Gwenině pohřbu abezděčně se otřásla.


    Ženy konečně pochopily, že se Sayer snimi ožádné napínavé historky zFBI dělit nehodlá, atak pokračovaly dál.


    Babička si všimla, jak se mračí. „Špatné zprávy opřípadu?“


    Babiččina otázka vrátila Sayer zpátky na zem. Její výzkum mohl skomírat, ale ona před sebou měla něco mnohem důležitějšího. Čekala na ni Leila Farouková.


    „Ne, šlo omůj výzkum. Nic důležitého.“ Sayer se podívala na svoji sestru asynovce, kteří právě chystali piňatu. Neměla to srdce kazit jim zábavu. „Mohla bys říct Macey, že jsem musela odejít?“


    Babička nakrčila čelo na znamení nesouhlasu, ale přikývla. „Aco Jackson, to odejdeš, aniž by ses rozloučila soslavencem?“


    Sayer uhnula pohledem. „Jo, nechci je rušit. Vynahradím mu to, až se později stavím pro Vespera.“


    „Poslouchej,“ řekla babička tiše. „Co se děje?“


    Sayer si uvědomila, že má ze stresu ve tváři napjatý výraz. „Chystám se na rozhovor sdívkou, která strávila několik měsíců uvězněná vkleci.“


    Babička si zakryla ústa dlaní. „Panebože.“


    „Pak musím jednoho hajzla přimět ktomu, aby nám řekl, jestli někde nedrží ještě jednu.“ Sayeřina vnitřní emocionální bariéra na chvíli povolila.


    Babička ji objala kolem ramen. Sayer vnose zašimrala vůně jejího parfému Chanel No.5, vůně bezpečí. Než odstoupila, nechala se na chvíli konejšit něžnou láskou, která zbabičky vyzařovala.


    Podívala se do jejích modrých očí ve snaze najít porozumění. „Abych byla ve své práci dobrá, nemůžu být jako oni.“ Ukázala na Macey aJacksona. „Při smyslech mě dokáže udržet jedině to, že mezi lidskost asvou práci postavím neproniknutelnou zeď. Já… nemůžu být normální jako vy.“


    Kolem babiččiných očí se objevily vrásky srdečného úsměvu. „Sayer, víš, že ti rozumím. Jenom nechci, aby ses izolovala ode všeho. Od Jakeovy smrti ses odstřihla od života. Ale je to tvoje rozhodnutí ajá na tebe můžu být jenom hrdá, bez ohledu na to, jak moc mě zlobíš.“


    Babiččina upřímnost ji tak dojala, že málem dala průchod emocím, které se snažila udržet pod kontrolou. Namísto pláče ale jen stiskla její ruku.


    Když se Sayer přiblížila ke dveřím, Jackson vykřikl, přiběhl kní achytil ji za ruku. Vesper hned vyrazil za ním azačal se Sayer motat mezi nohama, div ji neporazil.


    „Ty odcházíš?“ zeptal se Jackson, koutky svěšené dolů vnelíčeném zklamání.


    „Promiň, Jacksone,“ zaskřehotala Sayer pod přívalem emocí. „Musím jít. Víš, že tě mám moc ráda, viď?“


    „Ano,“ řekl sočima sklopenýma.


    „Slibuju ti, že si spolu uděláme výlet hned, jak se stvojí maminkou domluvím, kdy to bude možné. Dobře?“


    „Jo.“ Zdálo se, že ho její slova nepřesvědčila. Sayer si uvědomila, že si spolu nikam nevyrazili už víc než rok. Zmocnil se jí takový pocit viny, že měla dojem, jako kdyby jí někdo vrazil nůž do břicha apomalu jím otáčel.


    „Hezky se oVespera postarej. Brzy se uvidíme.“ Něžně ho objala arychle seběhla po schodech ke svojí motorce, aby unikla před svědomím, které po ní natahovalo své spáry jako duch.

  


  
    GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Cestou do nemocnice Sayer zavolala veterináři, ke kterému odvezli kotě. Oddechla si úlevou, když jí řekl, že se ho podaří zachránit. Slíbila si, že ho Leile přinese hned, jak sním bude možné hýbat.


    Vporovnání schaosem, jaký vnemocnici panoval po výbuchu bomby, tam nyní bylo nezvyklé ticho. Sayer se opatrně posadila na židli před pokojem Leily Faroukové ačekala, až bude lékařské vyšetření ukonce.


    Ze všech chodeb ačekáren se ozýval tlumený zvuk všudypřítomných televizorů. Televizní stanice se pořád zaobíraly nejnovějším vývojem případu. Bomba, přeživší dívka. Sayer jasně viděla jiskru vzrušení vočích troufalého blonďatého reportéra. Nic nevzbuzovalo větší pozornost než hrozivá série únosů avražd. Sayer se ztoho někdy dělalo špatně. Přemýšlela, jestli by si neměla najít nějakou jinou práci. Třeba by mohla začít provozovat nějaký penzion.


    Její tok myšlenek přerušila doktorka Martinezová, která právě vyšla na chodbu. „Můžete si teď sLeilou promluvit.“


    „Jak jí je?“


    „No, čekáme, jestli se její ledviny dají dohromady. Jinak je příšerně dehydrovaná, ale lepší se. Dobrá zpráva je, že se nám podařilo kontaktovat sestru její matky vEgyptě. Mysleli si, že je Leila po smrti. Jsou na cestě sem, aby ji odvezli domů. Zdá se být znávratu do Egypta nadšená.“ Doktorka se na chvíli odmlčela. „Netlačte na ni, ano?“


    „Samozřejmě.“ Sayer to myslela vážně. Silně pochybovala otom, že by to ubohé děvče mělo vůbec ponětí, kde se Wintersovo doupě nacházelo nebo jestli unesl ještě někoho jiného. Arozhodně ji nechtěla ještě víc traumatizovat. Tiše vstoupila do pokoje.


    Při pohledu na dívku na nemocničním lůžku se jí sevřelo srdce. Leila obklopená hadičkami anemocničními přístroji seděla vzpřímeně na posteli zachumlaná do deky. Velkýma hnědýma očima bez zájmu sledovala kreslenou pohádku, která svypnutým zvukem běžela vtelevizi na stěně. Přestože už měla dostatečný příjem tekutin, rty měla popraskané aloupala se jí znich kůže.


    „Leilo?“ řekla Sayer tiše.


    Dívka sebou trhla, jako kdyby jí někdo uhlavy vystřelil zpistole.


    „Promiň. Jsem agentka Altairová zFBI. Doktorka Martinezová mi říkala, že se mnou chceš mluvit.“


    Děvče vystrčilo roztřesený spodní ret apřikývlo. Sayer kní pomalu přistoupila aopatrně se posadila na židli vedle její postele. Povzbudivě se na Leilu usmála, ale dala jí čas, aby se trochu vzpamatovala.


    Leila namáhavě polkla akonečně promluvila. „Moc toho nevím, ale ráda bych pomohla.“ Hlas měla zdrsnělý, jak dlouho nemluvila, aměla silný přízvuk. Zkoutku očí jí vytryskly slzy.


    „Moc ti děkuju, Leilo. Vím, že sis prošla něčím strašným.“


    „Říkal mi 9.2. Nikdy Leilo. Nejsem si jistá, jestli jsem ho někdy slyšela nahlas vyslovit moje jméno.“


    „9.2? Víš, co to mělo znamenat?“


    „Ne, ale myslím, že byly ještě další čísla. Jako kdyby si nás čísloval.“


    „Můžeš mi říct, na co ještě si vzpomínáš? Chceš mi to vyprávět od začátku?“


    Leila přikývla. „Byla jsem jen pár bloků od sirotčince, ve kterém jsem žila. Ucítila jsem bodnutí do krku avíc nevím. Probudila jsem se vté kleci.“ Jak mluvila, její hlas postupně sílil.


    Sayer doufala, že se jí uleví, když se vypovídá.


    „Vkleci… křičela jsem opomoc tak dlouho, dokud jsem neztratila hlas. Věděla jsem…“ Hlas se jí zajíkl.


    „Nepospíchej,“ řekla Sayer.


    „Věděla jsem… znám podobné lidi. Myslela jsem si, že vím, co bude následovat.“ Na dlouho se odmlčela. „Ale ,,Sayer se kousla do rtu, aby nedala najevo své emoce. Za to, co jí udělal, měla sto chutí praštit Winterse pěstí do nosu, ale jestli takhle dívka byla dost silná na to, aby promluvila, musela ona být natolik silná, aby ji vklidu vyslechla.


    „Většinu času jsem trávila ve tmě. Černočerné tmě. Nebýt koťat, byla bych úplně sama. Byla dvě. První bylo mourovaté azemřelo. Pak přišel Bast.“


    „Bast?“


    „Moje druhé kotě.“ Leila se neudržela, předklonila se azačala brečet do deky.


    Sayer natáhla ruku azačala ji krouživými pohyby hladit po zádech.


    Leila zvedla hlavu ase slzami vočích se podívala na Sayer. Vjejím pohledu se zračila veškerá bolest, kterou si musela vytrpět. „Je mrtvé, viďte?“


    „Ale není! Před chvílí jsem volala veterináři. Bast to zvládne. Je to bojovník tak jako ty.“


    Leiliny oči se rozšířily radostí. „Bast bude vpořádku?“


    Sayer přikývla. Dívčiny oči znovu zaplavily slzy.


    „Děkuju. Ach… děkuju. Nemáte tušení…“ Odmlčela se aznovu se roztřásla přívalem vzlyků. Pak popotáhla auklidnila se. „Jak jsem říkala… byla tam strašná tma. Vonělo to tam po levandulovém čisticím prostředku. Vidět bylo, jen když se spustil projektor.“


    „Takže jsi ho opravdu nikdy neviděla?“


    Leila zakroutila hlavou. „Ne, myslím, že nosil masku abrýle. Takové ty, se kterými vidíte ve tmě. Přicházel, aby spustil přístroje.“


    „Generátor kouře?“


    „Ano, generátor kouře. Aprojektor. Ale někdy, když se projektor spustil, jsem ho viděla ve stínu.“ Roztřesená tvář se jí zamračila. „Vypadal jako mimozemšťan. Měl velké zelené oči, to byly ty brýle. Aměl něco přes pusu, aby nedýchal ten kouř.“


    „Můžeš mi oněm říct ještě něco jiného? Tvé dojmy? Myšlenky? Cokoli?“


    „Viděla jsem, že to byl malý muž. Zdál se být křehký. Slabý. Proto mě musel držet vkleci, jinak bych ho zabila.“ Leile se vočích divoce zablesklo aSayer chtěla, aby dala průchod svým emocím. Pro lidi, kteří se snaží vzpamatovat zněčeho drastického, může vztek představovat ideální ventil.


    Nechala dívku mluvit dál.


    „Kouř naplnil místnost apak se spustily projektory. Ty obrázky byly jako živé. Věděla jsem, že to musí být něčím, co bylo vtom kouři, ale vypadaly tak skutečné. Někdy ke mně mluvil. Měl zvláštní elektronický hlas, zkreslený maskou. Ptal se mě, co vidím. Jestli…“ Leila se odmlčela.


    Sayer trpělivě čekala.


    „Ptal se, jestli vidím svého bratra. Jestli sním můžu mluvit. Tarik mi moc chybí. Jak to mohl vědět?“


    „Ten muž se ptal konkrétně na tvého bratra?“


    Se slzami vočích přikývla. „Ano, říkal: ‚Najdi své dvojče. Tarik je tak blízko. Běž kněmu.‘“


    „Takže tě žádal, aby… ses za ním vydala?“


    „Ano, když jsem byla mimo, viděla přeludy asledovala ty děsivé filmy, které mi pouštěl. Opakovalo se to znovu aznovu, celou dobu. Neměla jsem představu, jak dlouho tam jsem. Nevěděla jsem, jestli je den, nebo noc.“


    „Proč myslíš, že ti dělal takové věci?“ Sayer nechala otázku záměrně co nejvíc otevřenou adala tak Leile prostor, aby jí řekla cokoli, co ji napadne.


    „Myslím, že to byl nějaký experiment. Mluvil oexperimentu. Nejnadšenější byl, když jsem ztratila vědomí. Ten kouř byl tak hustý… dusil mě, pak jsem viděla neskutečné věci. Nakonec jsem ztratila vědomí. Někdy, když jsem se probudila, tam pořád ještě byl apohyboval se rychleji než obvykle. Bylo na něm vidět, že je vzrušený.“


    Leila si dlouze, roztřeseně vydechla. Zdálo se, že je svyprávěním ukonce. Sayer ji nechala chvíli vklidu sedět, zatímco obě zpracovávaly své myšlenky. Sayer toho chtěla vědět víc, ale neměla srdce na ni dál naléhat.


    „Chceš, abych ti pověděla otom, co jsme zjistili?“ zeptala se nakonec. „Máš na to právo, ale budu otom mluvit jen vpřípadě, že ti to pomůže.“


    „Chci to vědět. Myslím… slyšela jsem ještě ojedné dívce. Prý zemřela.“


    Sayer usoudila, že naprostá otevřenost není na místě. Zároveň ale nechtěla lhát. „Ano. To díky ní jsme tě našli.“


    „Takže jste něco zjistili z… jejího těla?“


    „Ne, držel ji na podobném místě jako tebe. Na základě téhle spojitosti jsme tě objevili.“


    „Chudák holka.“ Leila sevřela deku do pěstí apřitáhla si ji kbradě.


    „Vtom kouři byla droga, které se říká DMT,“ pokračovala Sayer. „DMT vyvolává intenzivní avelmi realistické halucinace. Vněkterých kulturách se používá při duchovních rituálech.“


    „Věděla jsem, že vtom kouři něco je. Ty filmy… myslím, že to byly halucinace… vypadaly… byly tak skutečné.“


    Sayer si poposedla ažidle hlasitě zaskřípěla. Leila sebou vyděšeně trhla. Sayer jí na studenou paži položila konejšivou ruku. „Promiň.“


    Leila se pokusila usmát. „To je vpořádku.“


    Sayer otevřela batoh avytáhla zněj složku sfotografiemi. „Můžu ti ukázat pár snímků? Jsou na nich obrazy, které promítal té první dívce. Rádi bychom věděli, jestli jsou stejné jako ty, co ukazoval tobě.“


    „Ztěch filmů? Zmých halucinací?“


    „Nevím jistě. Mohla by ses na ně podívat? Pochopím, pokud to odmítneš. Kdyžtak mi je můžeš zkusit jen popsat.“


    Leila se na dlouhou chvíli odmlčela. Její hnědé oči vypadaly tak prázdně, jako kdyby vdálce viděla něco, co nikdo jiný vidět nemůže.


    Sayer se už už chystala složku schovat, aby dívku ještě víc netraumatizovala, když Leila zašeptala. „Ano, ráda bych ty fotky viděla. Chci je vidět.“


    Sayer jí podala fotografii, na které byla mayská dvojčata. Hlavní obraz, který Gwen viděla. Obě zadržely dech.


    Leila si prudce oddechla úlevou. „Ne, tohle jsem neviděla.“ Po tváři jí skanula slza. Pohled na tu fotografii ji stál hodně přemáhání. „Ty obrazy, které jsem viděla, byly egyptské.“


    „Egyptské? Myslíš staroegyptské?“


    „Ano, pamatuju si je ze školy. Museli jsme chodit na hodiny egyptské historie.“


    „Poznala jsi nějaké konkrétní obrazy?“


    „Ne, ale myslím si, že na nich byl Osiris…“


    „Ten staroegyptský bůh?“


    „Ano, možná on abůh se šakalí hlavou. Vypadal jako… jeho bratr, myslím. Je mi líto, nemůžu si vzpomenout.“


    „Moc jsi nám pomohla, Leilo. Děkuju ti.“


    „To je dobře,“ řekla rozechvělým hlasem aSayer pochopila, že je na čase skončit. Několik minut si sní pak povídala onemocnici, jídle avšedních věcech, které neměly nic společného sklecemi ani smrtí.


    Když se zvedla kodchodu, vystrčila Leila zpod deky svou vyzáblou ruku asevřela jí prsty kolem předloktí. Měla překvapivě pevný stisk. Zhluboka se nadechla. „Děkuju vám, že jste mě aBasta zachránila.“


    „Rádo se stalo.“ Stiskla jí ruku arychle odešla zpokoje dřív, než si Leila mohla všimnout slz, které jí vyhrkly do očí.

  


  
    EZRŮV POKOJ, GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Emocemi přemožená Sayer se rozhodla nahlédnout do Ezrova pokoje, aby ho pozdravila. Když už byla skoro udveří, zaslechla zevnitř tiché mumlání.


    „To ne, to ne, to ne…“


    Sayer rychle vstoupila dovnitř, aby se ujistila, že je Ezra vpořádku. Našla ho shrbeného nad hromadou papírů. Podtrhával něco tak silně, až hrot propisky protrhl papír.


    „Do prdele,“ zasténal Ezra.


    „Ahoj, jsi vpořádku?“ Sayer přistoupila kposteli.


    Ezra zvedl hlavu, ve tváři směsici frustrace astrachu. „Zdravím, agentko Altairová. Neřekl bych. Můj zatracený mozek nechce fungovat.“ Oči měl zvlhlé slzami. Zvedl ruku, ve které držel kalendář, azatřásl jím. „Myslel jsem, že pomůžu, ale očividně to nejde.“ Ukázal na svoje nohy. „Říkal jsem si… když tu musím trčet, můžu udělat aspoň něco, abych pomohl Winterse usvědčit, ateď nemůžu přijít na to, kde jsem se spletl.“


    „No tak, zpomal. Co tím myslíš?“


    Sroztřeseným povzdechem ukázal Ezra na kopie snímků zfotoalb nalezených vkatakombách. „Všechny jsem je prošel. Známe přesné datum posledního snímku zobou alb, takže jsem zpětně určil data jednotlivých fotografií. Podívejte se sem, tenhle snímek Gwen je z,“ zalistoval kalendářem, „devatenáctého února.“


    „Dobře, to dává smysl,“ přikývla Sayer povzbudivě.


    „Ano, takže jsem se pak podíval do Wintersových záznamů. Konkrétně na výpis zkreditní karty zdevatenáctého února. Ten den nakupoval potraviny vnějakém krámku ve Washingtonu. Kdyby ta adresa byla poblíž místa, kde držel Gwen, podařilo by se mi tak dokázat, že vté oblasti byl, což by ho částečně usvědčovalo.“


    „To je skvělý nápad, Ezro!“


    „Jo, ve tři ráno mi to taky tak připadalo… Musel jsem někde udělat chybu.“


    „Jak to?“ Sayer si přisunula židli blíž, aby viděla do Ezrových zápisků. Ty byly divoce načmárány. Došlo jí, že má problémy smotorikou. Sayer si představila, jak Ezra důkladně vypisuje jednotlivé poznámky vzoufalé snaze udělat cokoli, aby spřípadem pomohl navzdory roztřeseným rukám abolestem hlavy.


    „Podívejte se na tohle.“ Ezra otočil na jednu fotografii, pak na druhou apotom zpátky.


    Sayer se podívala na data, na která ukazoval vkalendáři.


    „Dělí je od sebe týden. Vbřeznu Winters Leilu ani Gwen sedm dnů nenavštívil. Kde byl?“ řekla Sayer.


    „Přesně! Proto mě zaujalo, když jsem našel záznamy opoužití kreditní karty na Havaji. Napadlo mě, že se Winters vydal na dovolenou. Arozhodně to vypadá, že vyrazil se svojí přítelkyní na týden na Havaj.“


    „To je paráda, Ezro!“


    „Jo, bylo by… kdyby data odpovídala.“


    „Cože?“ Sayer se předklonila, aby nahlédla do Ezrových zápisků.


    „Podívejte se, na Havaji byl od čtvrtého do jedenáctého ledna. Teď se koukněte do kalendáře.“


    Sayer nalistovala leden. „Vypadá to, že fotografie Gwen aLeily byly pořízeny čtvrtého, sedmého adevátého ledna…“


    „Jo, takže jestli byl Winters na Havaji, kdo je vyfotil?“


    Sayer sEzrou zůstali tiše sedět, zatímco se ve vzduchu vznášela závažnost položené otázky.


    Konečně se Sayer opřela do židle ařekla: „No, do prdele.“


    Ezra chytil své poznámky aněkolik listů sevřel vpěsti. „Ale máme DNA toho bastarda. Víme, že to udělal. Tak kde jsem udělal chybu? Prošel jsem to snad padesátkrát anemůžu přijít na to, co jsem udělal špatně.“ Ezrovi přeskočil hlas. „Nedokážu přemýšlet.“


    Hodil papíry spoznámkami ke stropu aty se rozletěly po zemi.


    „Chtěl jsem jenom pomoct anemůžu.“ Poslední zbytky sebeovládání se rozpadly aEzra se dal do pláče.


    „No tak! Je to skvělý nápad, Ezro. Nikoho jiného to ani nenapadlo. Požádám techniky pro analýzu dat, ať tvoje výsledky ještě jednou prověří, ale vsadila bych se, že máš pravdu. Sakra, myslím, že jsi přišel na něco nového. Co když měl Winters komplice?“

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    Opadesát minut později dorazila Sayer do Quantica. Po rozhovorech sLeilou aEzrou se cítila prázdná, neschopná emocí. Na rozdíl od cesty do domu její sestry jí teď silnice plná výmolů připadala nesnesitelná. Když zajela na opuštěné parkoviště, cítila každou modřinu na svém těle.


    Poslala Joan ajejímu týmu textovou zprávu, ve které je informovala onesrovnalostech, které Ezra objevil, apožádala je, aby jeho výsledky překontrolovali. Sotva opatrně dosedla do křesla usvého stolu, už uněj stál Vik.


    „Takže?“ zeptal se se zvednutým obočím.


    „Takže, Leila Farouková je emocionálně na dně, ale zoufale chce pomoct. Obě svoje oběti si musel vybrat vsirotčinciSanctuary House. Co je ale důležitější, zastavila jsem se uEzry amyslím, že přišel na něco důležitého.“


    „Aha, ale nevypadáte zrovna nadšeně.“


    „To taky nejsem. Odvodil data, kdy byly pořízeny fotografie valbech, aporovnal je sWintersovými finančními výpisy.“


    „A?“ zeptal se Vik.


    „Akdyž byl Winters na týden na Havaji, někdo Gwen aLeilu fotil.“


    Vik tiše hvízdl.


    „Jo, takže se buď musel sněkým domluvit, aby celý týden používal jeho kartu na Havaji, což se mi zdá dost nepravděpodobné, nebo má komplice. Nechám ho předvést do vyšetřovny auvidíme, jestli se mi zněj nepodaří něco dostat.“


    Vik nastavil dlaň, aby si sní plácl. Sayer byla ráda za to drobné gesto, které ji rozesmálo, ikdyž šlo jen ochvilkové rozptýlení vnitřního napětí.


    



    Sayer vstoupila do prázdné výslechové místnosti. Chtěla tam být dřív, než Winterse přivedou.


    Ochvíli později se do místnosti všoural realitní agent správníkem vpatách. Vypadal, jako kdyby měl každou chvílí vyskočit zkůže. Dva dny vzadržovací cele se na něm hodně podepsaly. Byl neupravený, měl zarudlé oči ajeho sebejistota zpředešlého dne byla ta tam. Zdálo se, že se hodlá přiznat kněčemu velkému.


    Právníka na druhou stranu něco očividně znervózňovalo. Sayer se snažila potlačit vsobě plamínek naděje, který se jí roztančil vsrdci. Věděla, že musí být opatrná. Tenhle případ vypaloval díry vjejí duševní ochranné bariéře rychleji, než je byla schopná znovu zacelovat.


    „Pane Wintersi.“ Sayer se snažila nechovat se příliš jedovatě, ale její rozhovor sLeilou ji zbavil posledních zbytků objektivity. Navzdory výcviku byla zjejího hlasu znát zloba, kterou vsobě dusila. „Víme, že jste si Gwen aLeilu Faroukovou vyhlédl vsirotčinci Sanctuary House, avíme, že jste zfalšoval Leilin propouštěcí dokument.“


    „Ale…“


    Zvedla ruku. „Jenom poslouchejte.“


    Franklin Winters sklonil hlavu, jako kdyby se chystal dát do pláče.


    Sayer si ten okamžik vychutnávala. „Mluvila jsem se slečnou Faroukovou, která jen taktak přežila. Našli jsme vaše fotoalba. Víme všechno ovašem experimentu. Dokonce víme ito, že jste měl komplice. Buď mluvte teď, nebo nikdy, Frankline. Řekněte mi, kde jste to všechno naplánoval. Povězte mi, kdo je váš spolupachatel. Řekněte mi, jestli je ještě nějaká další oběť. Povězte mi, jestli někde držíte třetí dívku, amůžeme uzavřít dohodu. Můžu vám nabídnout lepší celu, víc privilegií, slib, že nebudete odsouzen ktrestu smrti…“


    Po tváři Franklina Winterse začaly stékat slzy, které mu zbrady kapaly na desku stolu jako déšť. Musel se předklonit, aby si spoutanýma rukama mohl utřít nos.


    Zatímco brečel, vznášela se slova trest smrti ve vzduchu jako děsivý přízrak. Podíval se na svého právníka aSayer doslova cítila, jak zápasí sám se sebou: promluvit, nebo ne. Sepjal ruce, rychle zamrkal, otřel si zbylé slzy akonečně se na Sayer podíval.


    „Řeknu vám všechno.“


    Sayer se tvářila nezaujatě, aby nedala najevo vzrušení, které se jí zmocnilo. Měla sto chutí vyskočit ze židle azapumpovat pěstí ve vzduchu, ale namísto toho ho jen klidným kývnutím pobídla, aby pokračoval.


    Wintersův právník si odkašlal. „Frankline, důrazně vám doporučuji, abyste se nejdřív se mnou poradil oprávních aspektech toho, co se chystáte agentce Altairové odhalit.“


    Winters nad jeho slovy jen přezíravě mávl rukou.


    Sayer zadržela dech. Tohle by mohl být zlomový okamžik.


    „Můžu dokázat, že DNA, kterou jste našli, nepatří mně,“ vyhrkl Winters.


    Sayeřin klidný výraz se rázem rozplynul. Zaplavil ji vztek, který jí zatemnil vidění. Jak se vůbec opovažoval hrát si na nevinnou oběť?


    „Vážně mi chcete dál vyprávět ty svoje kecy otom, že jste nevinný?“ Její hlas přešel do křiku. Sayer se zastavila, zhluboka se nadechla azačala znovu. „Pane Wintersi, DNA, kterou jsme našli na těle té mrtvé dívky, se dokonale shoduje stou vaší. Není pochyb otom, že patří vám. Jestli mi neřeknete, zda jsou nějaké další oběti, tak se uvidíme usoudu, kde udělám všechno proto, aby vám vrazili jehlu do žíly.“


    Zvedla se kodchodu, ale Winters zoufale vykřikl: „Sperma!“


    „Cože?“


    „Řekla jste, že jste moje DNA našli ve vzorku spermatu, které se našlo na těle té dívky.“


    „To je pravda.“ Sayer se naklonila nad stůl apodívala se mu do očí. „Co má být?“


    Winters se dal znovu do pláče. „To je doslova nemožné.“ Celý se třásl aobličej mu zrudl přívalem emocí. „Jsem transsexuál. Moje tělo neprodukuje sperma.“


    „Cože?“ Na nic jiného se Sayer nezmohla. Její mozek nedokázal pochopit, co jí říká.


    „Narodil jsem se bez varlat. Narodil jsem se jako žena, akdyž jsem změnil pohlaví, přijal jsem novou identitu. Neexistuje žádný fyzický způsob, jak byste vevzorku toho spermatu mohli identifikovat mojí DNA!“


    Sayer si ztěžka sedla naproti Wintersovi ausilovně se snažila tuhle novou informaci zpracovat. „Aproto nemáte žádnou minulost? Nová identita.“


    „Ano!“ Jeho hlas se chvěl. „Myslel jsem si, že to celé je omyl, anechtěl jsem osobě nikomu říkat pravdu. Prosím vás, agentko Altairová, dostaňte mě odsud! Potřebuju svoje léky!“


    Wintersův právník, který stál vedle něj, se nad novými informacemi doslova rozzářil.


    „Policisté vás viděli na místě činu, když přijeli prověřit volání na linku 911. Byl jste tam, pane Wintersi, apak jste nám otom lhal.“


    „Já vím!“ Winters se celý třásl emocemi. „Někdo mi zavolal. Tvrdil, že jde omoji bývalou ženu… že má problémy.“


    „Někdo vám zavolal?“


    „Jo, věděl omojí bývalé ženě spoustu věcí. Říkal, že je nemocná, že se mnou potřebuje mluvit.“ Winters zabořil hlavu do dlaní. „Jsem takovej pitomec.“ Když znovu zvedl hlavu, měl oči plné slz. „Bylo mi jasné, jak to bude vypadat. Věděl jsem, že jsem to neudělal, tak jsem se rozhodl, že vám zalžu avy na to nikdy nepřijdete. Ale byla to léčka. Celé to byla léčka!“


    Sayer si vzpomněla na Ezrův kalendář snesouhlasícími daty audělalo se jí zle. Existovala ještě třetí možnost, kterou sohledem na důkaz založený na shodě DNA ani nebrala vpotaz. Jestli Winters říkal pravdu, tak data neodpovídala proto, že nebyl vrah.


    Winters se celý třásl. Zatraceně, buď byl tak skvělý herec, nebo byl skutečně nevinný.


    „Tvrdíte mi, že jste transsexuál,“ řekla Sayer nahlas, aby tu informaci zpracovala.


    „Ano! Někdo to na mě musel nastražit. Ani nevím, oco jde. Vím jenom to, že jsem těm dívkám neublížil aže vžádném případě nemůžete najít moji DNA ve spermatu!“ Winters měl téměř šílený výraz, vněmž se mísil strach arozrušení.


    „Uklidněte se, pane Wintersi. Máme váš otisk prstu zkatakomb, DNA nalezenou na těle oběti apolicista vás viděl na místě činu. Kromě toho jste měl přístup na všechna tři místa činu.“


    „Copak nechápete, že to na mě někdo narafičil?“ Postavil se tak prudce, až mu řetězy na poutech zarachotily ostůl. Právník mu položil pevnou ruku na rameno, aby ho upokojil.


    „Frankline,“ řekl, „jestli se ukáže, že vaše DNA byla podstrčená, pak jsou jejich důkazy kničemu. Bude pár dnů trvat, než se všechno vyjasní, ale ať si agenti vše ověří. Až se tak stane, sami uvidí, že na vás nic nemají. Mlýny spravedlnosti melou pomalu, ale jistě.“


    Winters si opovržlivě odfrkl. Vočích měl vyšinutý pohled člověka ztrácejícího kontrolu nad svými emocemi. „Jo, viděl jsem, jak právní systém nakládá slidmi, jako jsem já. Určitě mě strčí do nesprávného vězení.“


    Sayer se postavila. „Pane Wintersi, osobně na všechno dohlédnu aslibuju, že pokud za tohle nenesete žádnou odpovědnost, budete propuštěn. Ale dokud nepochopím, oco přesně tu jde, tak máme pořád dost důkazů, kvůli kterým si vás tu musíme nechat.“


    Winters úsečně přikývl asepjal ruce.


    Sayer se zhluboka nadechla, vyrazila zmístnosti anamířila si to rovnou do laboratoře soudní lékařky.


    Ruce se jí třásly tak, že vstupní kód musela vyťukat několikrát. Konečně se jí podařilo dveře otevřít. Namísto Joan ale našla jen jejího asistenta.


    „Je tady Joan?“ zeptala se.


    Mladý muž se světle blonďatými vlasy zvedl hlavu od dokumentů, kterými se probíral. „Ne, dneska tu nebyla. Je neděle…“


    Sayer na okamžik napadlo, že Joan zavolá, ale pak si řekla, že asistent dokáže její otázky zodpovědět zrovna tak.


    „Potřebuju pomoct spřípadem.“


    „Máte na mysli vraždu Van Hurstové?“


    „Jo. To, co vám řeknu, nesmíte nikomu povědět, dokud to nevyřeším, rozumíte?“


    „Samozřejmě, agentko Altairová.“ Vypadal trochu vystrašeně. Sayer si uvědomila, že musí vypadat rozzuřeně, protože se jí celý případ vymykal zrukou.


    Sayer přistoupila kchladicímu boxu na důkazy. „Se vzorkem DNA vpřípadu Van Hurstové je něco vnepořádku.“


    Postavil se vedlení kmasivním dveřím boxu. „Co je vnepořádku?“


    „Vzorek odpovídal DNA Franklina Winterse. Podle zprávy ale byla nalezená DNA obsažena ve spermatu apan Winters tvrdí, že je transsexuál, který se původně narodil jako žena. Jeho tělo nemůže produkovat sperma. Je možné, že by DNA nepocházela ze spermatu?“


    „Páni, to je dost vážné!“ Asistent vytáhl zchladicího boxu šuplík, přičemž osebe zacinkaly skleněné nádobky uvnitř amístnost naplnil zvláštní pach. Vyndal jednu ze zkumavek. „To můžu snadno zjistit. Dejte mi minutku.“


    Připravil několik sklíček se vzorky. Jedno po druhém vkládal do různých přístrojů adělal si stručné poznámky.


    „Proboha,“ zamumlal.


    „Co je?“ zeptala se Sayer, celá netrpělivá, aby se dozvěděla, co vidí.


    „Vydržte, chci udělat ještě jeden test.“


    Zatímco Sayer čekala, napsala Joan, aby ji informovala onejnovějším vývoji. Chtěla znát její názor na možnost, že byli podvedeni.


    Asistent vyndal vzorek zmisky avložil ho do dalšího přístroje. Když se podíval na monitor, tiše zasténal.


    „Dobře, tak mluvte.“ Sayer už nemohla déle čekat.


    Asistent se tvářil zdrceně. „Víme, že taková možnost existuje, ale nikdy by mě ani nenapadlo, že se sněčím podobným setkáme vnaší laboratoři.“


    „Očem mluvíte? Oco jde?“ málem vykřikla Sayer.


    „Ouměle vyrobené DNA,“ odpověděl asistent snevěřícným výrazem.


    „Cože? Vyrobené? Jako člověkem?“


    „Ano, DNA se dá od základu postavit. Doslova vyrobit vlaboratoři. Je to tak nová technologie, že ještě není známo její možné využití vlékařství astroje analyzující DNA nedokážou mezi pravou aumělou DNA rozlišovat. Akontrola pravosti DNA není součástí našeho standardního postupu. Takže pokud není důvod vzorek prověřit, nepřijde se na to.“


    „Takže ta DNA je podvrh? Někdo ji vytvořil?“


    Asistent mlčky přikývl. Byl příliš překvapený, než aby dokázal cokoli dodat.


    Sayer si sedla na židli azabořila hlavu do dlaní. „Takže tvrdíte, že okontaminaci jít nemůže? Že to není chyba? Že někdo doslova podvrhl důkaz, aby obvinění padlo na muže, kterého jsme zadrželi?“


    Asistent se posadil vedle ní. „Přesně to říkám. Vyrobit DNA není složité. Potřebujete jen vzorek, se kterým se má shodovat. Stačí na to jen vyhozená plechovka od pití, cokoli. Ale není to ani úplně jednoduché. Tohle udělal někdo záměrně.“


    „Zatraceně.“ Sayer doslova cítila, jak se jí případ rozpadá pod rukama. Budou muset začít úplně od začátku. Všechno ukazovalo přímo na Winterse, včetně toho, že Leilu našli vjednom zdomů, které nabízel kprodeji. Aspoň že Leilu zachránili. Po několika okamžicích trýznivého ticha se Sayer konečně vzpamatovala.


    „Dobře, můžete mi objasnit, jak to funguje? Dokážete mi během pár minut vysvětlit podstatu?“


    Asistent lehce znervózněl. „Myslím, že ano. Řeknu vám, co vím. Umělá výroba DNA je možná už několik let, skoro deset. Už jsme spolu oté možnosti mluvili. Myslím tady vlaboratoři. Ale nikdo znás se suměle vytvořenou DNA dosud nesetkal.“


    „Poznali byste to vůbec? Máte tu to nejmodernější vybavení, apřesto vám to uniklo.“


    Asistent se ušklíbl. „Jo. Přístroje, které používáme, nejsou určeny kdetekci umělé DNA. Analyzují jenom řetězce DNA. Smyslem uměle vyrobené DNA je vzásadě oklamat naše přístroje. Není složité určit, jestli je DNA uměle vyrobená, ale takové testy neprovádíme. Nejspíš teď začneme…“


    „Jak je to složité? Dá se na internetu najít postup na výrobu umělé DNA, nebo ktomu potřebuju univerzitní laboratoř atitul zbiochemie?“ zeptala se Sayer.


    „Něco mezi. Potřebujete správné vybavení, ale jsem si poměrně jistý, že vnaší laboratoři bychom umělou DNA vyrobit dokázali. Asi byste potřebovala nějaké základní znalosti zbiologie, ale nic, co byste si nemohla nastudovat zpár knih.“ Zamyšleně svraštil čelo. „Ajestli by bylo složité ten proces pochopit? Myslím, že moc ne. Pochybuju, že by to bylo obecně známé, ale není to nic tajného.“


    Sayer vhlavě vířily myšlenky. DNA byla jejich klíčovým forenzním důkazem. Otisky prstů bylo možné nastražit aspojení Winterse smísty činu mohla být náhoda. Pokud byl opravdu na Havaji, neměli proti němu prakticky nic. Jestli byla DNA podvržená, pak tomu tak mohlo být iuostatních důkazů.


    „Zatraceně.“ Sayer praštila pěstí do stolu, až mladý asistent nadskočil leknutím.


    „No, tím se vpřípadu Vraha zklece všechno mění,“ zamumlal.


    „Myslíte?“ řekla mu na odchodu. Ve dveřích se ohlédla přes rameno. „Potřebuju, abyste si to nechal pro sebe, dokud si nepromluvím sHoltovou. Jste jediný člověk, kdo otom ví, aztohohle případu nám unikají informace na veřejnost. Jestli se to provalí, budu vědět, že je vynášíte vy.“


    Asistent horlivě přikývl.


    „Dobře. To poslední, co potřebujeme, je mediální cirkus. Apřesně ten by se tak strhl.“


    Když Sayer kráčela ke kanceláři Holtové, zazvonil jí telefon. Na displeji se ukázalo neznámé washingtonské číslo.


    „Agentka Altairová.“


    „Dobrý den, agentko Altairová, tady Calaverová ze sirotčince Sanctuary House.“ Hlas se jí třásl.


    „Ráda vás slyším. Je všechno vpořádku?“


    „Já nevím… Adi už dlouho nikdo neviděl. Normálně by mi to nedělalo starosti, ale měla skamarády na odpoledne něco domluveného avůbec se neukázala, což je uní velmi neobvyklé…“


    „To ne…“ zasténala Sayer ahned se jí před očima vybavila podoba dívky sfialovými vlasy.


    „Myslím, že Adi byla unesena.“


    



    Stíživým pocitem vžaludku se Sayer sprintem rozeběhla ke kanceláři Holtové. Cestou uvažovala nad důsledky nových informací, které se právě dozvěděla. Někdo vyrobil apak nastražil umělou DNA na tělo Gwendolyn Van Hurstové ateď byla nejspíš unesena Adi. Jestli byl Winters opravdu nevinný, pak je vrah stále na svobodě apravděpodobně právě drží vkleci Adi Stephanopolousovou.


    Přede dveřmi do kanceláře se Sayer zastavila. Asistentka Holtové nebyla vpráci, ale jako obvykle bylo její šéfovou slyšet, jak sněkým telefonuje, přestože bylo nedělní odpoledne. Napadlo ji, že ji čekají ještě nepříjemnější okamžiky, než když jí musela vysvětlovat, proč praštila toho reportéra. Vduchu si představila, co se bude dít dál. Skandál, otázky, obvinění avzájemná osočování. Na ničem ztoho jí nezáleželo, ale byla si jistá, že to bude hodně nepříjemné.


    Zhluboka se nadechla azaklepala.


    „Dále,“ křikla Holtová.


    Sayer se už přes dvacet let nepokřižovala, ale vtu chvíli nad ní zvítězil hluboce zakořeněný zvyk zdětství aona se letmo dotkla čela, hrudníku aramen, než dveře otevřela.


    „Paní náměstkyně Holtová,“ spustila Sayer.


    „Do prdele, co se stalo?“


    Sayer udiveně zvedla obočí. „Jak…?“


    „To myslíte vážně? Jsem náměstkyní ředitele FBI. Myslíte si, že nepoznám, že se stalo něco hrozného?“ Holtová se zvedla zkřesla avmžiku byla uSayer. „Zranil se nějaký agent?“


    Sayer nikdy neviděla ve tváři Holtové tolik emocí. „Ne, ne. Nic takového.“


    „Díkybohu.“ Holtová položila Sayer na rameno masitou dlaň asintenzivním pocitem úlevy se předklonila.


    „Jo, není to tak zlé,“ řekl Sayer. „Ale skoro tak.“


    Holtová si upravila kostým auhladila si přilbu šedých vlasů. „Nic nemůže být tak strašné, jako když se jeden zmých agentů zraní ve službě.“ Při pohledu do jejích očí se Sayer sevřel žaludek. „Tak oco jde?“


    Sayer na okamžik napadlo nic neříkat, ale mlčení by zdlouhodobého hlediska bylo ještě horší.


    „DNA, která Winterse usvědčuje, byla uměle vyrobená anejspíš byla právě unesena Adi Stephanopolousová.“ Vyhrkla ze sebe co nejrychleji.


    Holtová několikrát rychle zamrkala ajejí obličej nabral nezvyklou barvu. „Popořadě. Vyrobená DNA. Vysvětlete mi, co to znamená.“


    „Byla doslova uměle vytvořená. Někdo šel do laboratoře avyrobil vzorek DNA.“


    „Vzorek, který se dokonale shoduje sDNA Franklina Winterse?“


    „Přesně tak.“


    „Amy to víme, protože…“


    „Protože Franklin Winters je transsexuál anení proto fyzicky možné, aby produkoval sperma.“ Vysypala ze sebe Sayer.


    Holtová začala zavírat dlaně vpěst azase je rozevírat. „Co to teda znamená? Můžeme si být jisti, že to není kontaminovaný důkaz?“


    „Jsme si jisti. Asistent soudní lékařky potvrdil, že jde ouměle vyrobenou DNA.“


    „Takže to na něj nastražili. To do toho případu vrhá zcela nové světlo. Zfalšovat otisky prstů je snad ještě tisíckrát jednodušší, takže se nedají použít ani ty. Takže jsme zpátky na začátku.“


    „No, ano.“ Sayer zdráhavě přikývla. „Byla to léčka…“


    „Takže jsme se zase zaměřili na špatného člověka atentokrát jsme toho pitomce izatkli. Ado toho další unesená holka? Vysvětlete mi to.“


    „Adi Stephanopolousová, další dívka ze sirotčince Sanctuary House, také měla dvojče. Neviděli ji celý den, což je podle všeho dost neobvyklé.“


    Holtová se podívala na flekatou zeď. Zjevně měla sto chutí do ní pořádně praštit. Nakonec si to ale rozmyslela adál jen svírala arozevírala pěsti. „Takže si nejsme jisti, že by její zmizení spřípadem nějak souviselo.“


    Sayer přešlápla znohy na nohu, celá netrpělivá, aby už mohla pokračovat ve vyšetřování. „Ne… jisti si nejsme, ale cítím, že ano. Unesl ji náš pachatel.“


    Holtová se zhluboka nadechla apomalu přikývla. „Nesmíme otom nikomu říct.“


    „Cože?“ nedokázala Sayer zastřít své rozčarování.


    „Nesmíme nikomu nic říct.“


    „Chcete říct, že zamlčíme možný únos další dívky?“


    „Ne. Říkám jen, abyste se otom zatím nezmiňovala. Asi si dokážete představit, co se strhne za kolotoč, když přiznáme, že jsme udělali další chybu.“


    „My jsme ale chybu neudělali,“ protestovala Sayer.


    „Bude to tak vypadat.“ Holtová se otočila azahleděla se zokna na zvlněnou krajinu.


    „Od kdy se staráme oveřejné mínění?“


    „Rozumíte tomu, co děláme, Sayer?“ Holtová mluvila zády kSayer. Hlas měla děsivě klidný.


    „Chytáme padouchy, chráníme nevinné?“


    „Naší prací je pomáhat asloužit.“ Holtová si založila ruce za zády. „Komická otřepaná fráze, vím, ale jestli nám veřejnost nebude věřit, tak nás nebude poslouchat. Neobrátí se na nás, když se stane něco strašného. Anemluvím jen oveřejnosti. Mluvím odalších policejních abezpečnostních složkách.“


    Sayer si povzdechla. Tohle na své práci nesnášela nejvíc. Ale věděla, že Holtová má pravdu. „Dobře, řeknu týmu, aby to drželi vtajnosti.“


    „Vy mi nerozumíte. Nepovíte otom nikomu. Ani nikomu ztýmu.“ Holtová téměř šeptala.


    Sayer údivem klesla čelist. „Cože? Potřebujeme lidi…“


    Holtová se otočila apodívala se na ni. Oči jí divoce planuly. „Nechápete to. Zvyšetřovacího týmu unikají informace. Celé dny jsem tisku nedala opřípadu Van Hurstové žádné zprávy, ale přesto přesně vědí, co se děje. Do prdele, tisk má žhavé informace onaší komunikaci, včetně vašich zpráv ostatním členům týmu. Co si asi myslíte, že Van Hurst udělá, až zjistí, že jsme zase zatkli nesprávného člověka?“


    Sayer se sevřel žaludek. „Svolal by tiskovou konferenci.“


    „Přesně tak, hned by vystoupil vtelevizi avšechno by vykvákal. Anejenom to, Van Hurst má kontrolu nad naším rozpočtem. Obávám se, že by ten nadutec loboval proti nám avůbec by udělal cokoli, aby nás zničil, pokud by usoudil, že neodvádíme svoji práci dobře.“


    Holtová měla pravdu. Van Hurst byl určitě schopný udělat cokoli, aby FBI uškodil, pokud by nabyl přesvědčení, že nehrají podle jeho pravidel.


    „AVan Hurst si nebude brát žádné servítky. Jestli chceme ochránit naši reputaci, nemůžeme si dovolit, aby nás pomlouval. Pomlouval vás. Musíme se soustředit na komplexnější pohled.“


    „Myslela jsem si, že do komplexnějšího pohledu zapadá skutečnost, že náš pachatel pravděpodobně unesl další dívku,“ nedokázala si Sayer odpustit komentář. Kčertu spolitikou.


    „Ne, ještě nevíme, jestli to tak opravdu je. Ata dívka je jen jedním zřady aspektů.“ Sayer se pod upřeným pohledem Holtové začínala cítit hodně nepříjemně. Pak se ale vztek Holtové rázem rozplynul anajednou vypadala spíš jako vystresovaná, přepracovaná žena než jako valkýra připravená udeřit.


    „Poslouchejte, neříkám, že Winterse obviníme. Neříkám, že neobrátíme tohle město naruby, abychom tu pohřešovanou dívku našli. Ale říkám, že zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Zabráníme dalšímu mediálnímu cirkusu avyužijeme příležitosti, kterou nám Wintersovo zatčení dává.“


    Sayer chápavě přikývla. „Víme, že jde oléčku, ale náš pachatel nemá tušení, že otom víme.“


    „Přesně tak. Takže musíme postupovat strategicky. Využít výhodu, která se nám naskytla, abychom pachatele dopadli anašli tu dívku dřív, než se stane průser.“


    „Dobře, ale potřebuju nějaký tým. Vžádném případě nemůžu na vyšetřování pracovat sama.“


    „Ale můžete.“


    Sayer zakroutila hlavou. „Ne, to kté dívce není fér. Trčí někde zdrogovaná vkleci nebo se sní děje možná ještě něco horšího. Jestli byla Adi unesena, musíme udělat všechno, co je vnašich silách, aktomu potřebuju tým.“ Zhluboka se nadechla. Vzdorovat Holtové nebylo jednoduché, ale ona byla odhodlaná neustoupit. „Složím dohromady vnitřní vyšetřovací tým. Jen pár lidí, ukterých budu mít jistotu, že nic nevyzradí. Uvidíme, co nám to přinese.“


    Holtová se na chvíli zamyslela, pak přikývla. „Dobře. Koho máte na mysli?“


    „Vika, Joan, Ezru…“


    „Jo, to zní dobře. Ezra může pomáhat znemocnice. Vy aVik budete pracovat vterénu aJoan na fyzických důkazech.“


    „Nerada vynechávám techniky ohledávající místo činu. Pracovali tak tvrdě,“ řekla Sayer.


    Holtová se zamračila. „Nevíme ale komu znich věřit. Mohou analyzovat všechno, co najdete. Pořád vyšetřujete Winterse, takže jim to nebude nijak divné. Můžete je zapojit do práce, ale nebudete je oničem informovat. Možná by stálo za to, abyste se vy tři scházeli mimo ústředí.“


    „Můžeme se setkávat vmém bytě,“ řekla Sayer.


    „To by mohlo fungovat. Asi to nebudeme moct tutlat dlouho, ale musíme se pokusit utajit to co nejdéle.“


    „Aco Winters?“


    „Promluvím si sjeho právníkem. Uvedeme proces do pohybu, ale pořád na něj máme spoustu věcí, takže si nedělám moc starosti, že bychom jednali příliš ukvapeně.“


    „Můžeme ho aspoň nechat převézt někam jinam, kde bude mít větší pohodlí? Je na tom dost špatně.“


    „Jste si opravdu jistá, že to neudělal?“ Holtová se upřeně zahleděla Sayer do očí, jako kdyby vnich hledala odpověď. „Víte určitě, že jsme zase nenaletěli?“


    Sayer se vybavil výraz na Wintersově tváři, když jí říkal, že on tím pachatelem být nemůže. Pravděpodobně se příliš nelišil od výrazu člověka, který byl falešně obviněn azatčen pro vraždu. „Jo, jsem si jistá. Zatkli jsme nevinného. Taky potřebuje nějaké léky.“


    Holtová zavrčela. „Dobře. Zapomeňte teď na žvásty oslepé spravedlnosti,“ řekla stroze. „Zařídím, aby dostal, co potřebuje.“


    Sayer se otočila kodchodu.


    „Zatím si vedete dobře, agentko Altairová. Teď zjistěte, jestli se ta dívka opravdu pohřešuje.“

  


  
    SANCTUARY HOUSE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer seskočila zmotorky před sirotčincem Sanctuary House. Paní Calaverová stála se sepjatýma rukama před optimisticky vyhlížející budovou pokrytou pestrobarevnými malbami.


    „Adi se neozvala?“ zeptala se Sayer.


    Postarší žena zakroutila hlavou. Neměla na sobě žádný make-up avlasy jí zneupraveného drdolu trčely na všechny strany.


    „Nikdy by to neudělala. Ví… sLeilou… něco se stalo.“


    „Odveďte mě do jejího pokoje.“


    Paní Calaverová přikývla.


    „Obvolali jste nemocnice amárnice?“ zeptala se Sayer cestou po dlouhé chodbě plné dveří. Tu atam znich vykukovaly zvědavé arozrušené mladé tváře. Sayer cítila, jak se jí vůči pachateli zmocňuje vztek. Tohle místo bylo pro ty děti jediným bezpečným útočištěm ateď mají všechny strach.


    „Ano. Nikdo oAdi nic neví.“


    Roztřesenýma rukama odemkla paní Calaverová dveře austoupila stranou.


    Sayer vstoupila do klasického teenagerského pokoje. Na korkové desce zdobené fialovou stuhou byly fotografie Adiny rodiny. Její matka byla krásná. Vypadala jako starší verze Adi, oči přimhouřené vsrdečném úsměvu. Vedle ní stála Adi adržela se za ruku se svojí přesnou kopií.


    „Clem aAdi.“ Sayer přejela prsty po fotografii.


    Rozhlédla se po pokoji avzala do ruky otevřenou krabičku cigaret, která ale byla plná.


    „Adi nikdy nekouřila?“ zeptala se paní Calaverové.


    Ta zakroutila hlavou. „Nikdy jsem ji kouřit neviděla. Myslím, že kouřil její otec, když byla ještě vŘecku. Řekla bych, že jí ho vůně cigaret připomínala.“


    „Znáte příběh její rodiny?“


    Paní Calaverová se ušklíbla. „Nevím, proč zŘecka uprchli, ale člun, na kterém se plavili, ztroskotal upobřeží nedaleko odsud. Pobřežní hlídce se zněj podařilo několik lidí zachránit. Našli Adi ajejí dvojče, jak se drží vnáručí. Obě byly na pokraji smrti. Adi se jim podařilo oživit, ale Clem ne.“


    Sayer se posadila na postel, aby se zamyslela.


    Zatímco bloumala pohledem po místnosti, nakoukl dovnitř nějaký mladý muž.


    „Daoure, teď není vhodný čas,“ řekla mu paní Calaverová vlídně.


    „Já vím, paní Calaverová, ale napadlo mě, že by to mohlo být důležité.“


    Podal jí obálku.


    „Našel jsem ji, když jsem třídil poštu. Vidíte, není na ní žádné razítko. Někdo ji musel hodit přímo do schránky.“


    Sayer si už natahovala rukavice.


    „Můžu?“ Vytáhla obálku paní Calaverové zruky.


    Obálka se jí vrukách sama otevřela, jako kdyby ani nebyla zalepená.


    Opatrně zní vytáhla vložený lístek.


    Na silném bílém papíře bylo strojem napsáno Vzali jste si jednu moji. Já si beru jednu vaši.


    „To ne,“ zašeptala Sayer. Všechno rychle schovala do sáčku na důkazy achvatně Vikovi poslala textovou zprávu.


    Rychle pošli techniky zajišťující důkazy do Sanctuary House. ADI UNESENA.


    „Máte upoštovní schránky bezpečnostní kameru?“


    „Cože? Ne, je mi líto.“ Paní Calaverová vypadala, že se každou chvílí zhroutí.


    „Někde jinde?“


    „Ne, bohužel. Nechci, aby se tu děti cítily… sledované,“ řekla téměř šeptem.


    Když do sirotčince dorazili technici, Sayer jela zpátky do Quantica, aby nechala lístek se vzkazem analyzovat.


    Nepodařilo se nic zjistit. Žádné otisky prstů. Naprosto žádné důkazy.


    Sayer seděla ustolu skoro do dvou hodin do rána aprobírala se jednou složkou po druhé. Zoufale se snažila najít směr, kterým se vydat. Jak tak seděla vtiché kanceláři, do které přes tónovaná skla oken dopadala měsíční záře, zmocnil se jí pocit beznaděje. Neměla žádné stopy, které by mohla sledovat. Neměla tušení, kde začít. Potřebovala se trochu prospat, aby zase dokázala jasně uvažovat. Vyčerpaná se vydala domů do postele.

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kovové dveře se se skřípěním otevřely. Adi Stephanopolousovou ještě pořád bolela hlava zdrogy vpíchnuté do krku, ale byla připravena bránit se, kdyby jí její únosce chtěl píchnout další injekci.


    Vpološeru slyšela ozvěnu kroků. Pak se ozvalo cvakání nějakého přístroje. Místnost zaplavilo světlo. Adi se snažila pochopit, co vidí.


    Seděla ve velké kleci, která byla zavěšena na řetěze. Projektor osvětloval rozlehlou místnost ostrým světlem. Kymácející se komíny krabic, omšelé piano, stará skříň, hromady papírů. Nejspíš byla vesklepě nějakého starého domu. Na zemi kolem klece se povalovaly kousky suti, které na stěny za sebou vrhaly dlouhé stíny.


    Za projektorem bylo vidět nějakou nahrbenou postavu. Když zvedla hlavu, Adi si všimla, že má na očích brýle pro noční vidění apřes ústa masku, ze které vedla hadička do kyslíkové bomby.


    Vrohu klece zatřepetala křídly holubice. Adi si nejdřív myslela, že má halucinace. Pták?


    Projektor hlasitě cvakl apo krabicích astěnách se roztančily podivné obrazce. Adi zmateně zamrkala.


    Poznala výjevy, které vídala ve své domovině. Všechny byly zřecké mytologie– obrazy dvojčat Castora aPolluxe, starořeckých bohů.


    Adi si vzpomněla, jak jí ajejí sestře maminka vyprávěla otěchto dvojčatech, když byly ještě malé. Jak byly jejich duše navěky propojené, dokonce až za hranice smrti. Jak Pollux obětoval svoji nesmrtelnost, aby se Castor mohl vrátit zříše mrtvých. Adi se usilovně snažila soustředit na hlas své matky. Na vzpomínku, jak je sClem objala apolíbila do hnědých kudrnatých vlasů, které jim padaly do čelíček. Snažila se představit si maminku, jak se směje vsluneční záři, zlaté oči plné radosti.


    Nechtěla myslet na to, co se bude dít dál. Věděla, že je ve spárech Vraha zklece.


    Shrbená postava přistoupila kdalšímu přístroji anasypala do jeho trychtýře nějaký prášek.


    Přístroj se se bzučením rozeběhl azačal do vzduchu pumpovat kouř.


    „Obvykle mám čas své subjekty připravit, ale ten už mi došel,“ pronesl tlumený, elektronicky zkreslený hlas. „Ale už jsem všechno pochopil. Je to vmysli. Naše mozky otevírají brány života po životě. Musím ty brány otevřít, než tě zabiju, abych tě mohl přivést zpátky. Je to tak jednoduché!“


    Štiplavý kouř brzy dosáhl až kAdi anaplnil vzduch svým odporným zápachem.


    Adi se snažila nedýchat, ale nemohla dech zadržovat věčně. Kouř ji pálil do plic. Začínala se jí zmocňovat závrať. Svět pod ní se pomalu vlnil. Přes zavřená víčka vnímala světelné záblesky. Na chvíli se donutila oči otevřít, ale nemohla odolat. Droga jí pulzovala celým tělem asvět se měnil anakláněl jako vzrcadlovém bludišti.


    Otevřela oči apodívala se na obrazy promítané na všechny čtyři stěny kolem. Castor aPollux na koních. Jak unáší dcery Leukippidesovy. Asocha Polluxe překračujícího řeku Hádés, aby sestoupil do podsvětí azachránil svého bratra.


    Na krátký moment Adi zastřenýma očima zahlédla maskovanou příšeru. Samozřejmě věděla, že jde otu postavu splynovou maskou abrýlemi na noční vidění, ale veškerá logika ji opustila, když se jí maskovaná postava před očima proměnila ve skutečné monstrum. Na rukách měla obrovské drápy azhlavy jí vystupovaly rohy.


    „Jdi za ní,“ ozval se zpod masky silný hlas. „Jdi… najdi svoji sestru vpodsvětí. Clementia už na tebe čeká.“


    Monstrum obcházelo kolem klece achraplavě drmolilo. „Nech se vést holubicí. Holubice je symbol znovuzrození, ztělesnění boha Herma. Holubice tě bezpečně odvede na druhý břeh řeky Hádés azpátky. Jdi zachránit svoji sestru tak, jako Pollux zachránil Castora.“


    „Holubice není ztělesněním boha Herma,“ podařilo se navzdory ztěžklému jazyku říct Adi. „Je jím had, ty pitomče.“


    Monstrum vztekle zařvalo apraštilo pěstí sdrápy do klece. Klec se lehce otřásla ahorizont Adina světa se zhroutil. Sípavý dech monstra nahradilo hlasité dunění. Zpočátku to bylo příjemné. Hučení sílilo, až se jí celým tělem začaly šířit jeho vibrace. Svalila se na podlahu apraštila se do hlavy. Adi sestupovala do světa, kde čas aprostor splývaly vjednotný vesmír, který kolem ní vířil jako překrásný kaleidoskop. Kolem hlavy jí se smíchem tančili malí andílci.


    Pak se ale obraz změnil. Andílci začali kroužit voblacích aZeus na ně shlédl divokým pohledem. Castor sPolluxem kolem ní cválali na svých ořích, kteří znozder atlam chrlili oheň akouř. Pollux se před ní zastavil, široce otevřel ústa azačal křičet. Ze chřtánu mu vylezl had, který se plazil kAdi asyčel: „Nechala jsi Clem zemřííííít. Tyyyyy za to můžeššššš.“


    Adi chtěla křičet, ale celé tělo měla ztuhlé. Holubice jí divoce tloukla křídly do obličeje. Celá scéna se začala chvět ahad se jí stahoval kolem krku, až se už nemohla nadechnout. Cítila, jak kolem ní proudí voda, chladná aběsnící. Tělo se jí křečovitě zmítalo azkalných hlubin ji očima připomínajícíma doutnající kousky uhlí sledovali Castor sPolluxem.


    Vpravé paži ji ostře zabolelo avzápětí cítila, jak jí do žil proudí nějaká látka.


    Umřu, byla její poslední myšlenka, než celý svět potemněl. Namísto hrůzy ale pocítila hluboký klid.


    Pak se objevilo mihotavé světýlko připomínající malou svíčku vdálce. Adi ve svém srdci věděla, že ji dovede do nebe. Bylo krásné apřitahovalo ji ksobě.


    Tak je to správně. Jdi dál. Dál. Najdi ji, našeptával jí hlas.


    Vznášela se kupředu, jako kdyby už byla duch. Možná by mohla být smaminkou aClem. Utéct ztéhle noční můry. Poslední zbytky jejího těla se pomalu rozpouštěly, až nebyla nic než vzduch asplynula se světlem.


    Vzářivém jasu před ní stála Clem. Její sestra natáhla ruku. Shnědými vlasy splývajícími po zádech vypadala jako vodní víla. Vjejích zlatých očích, tak podobných očím jejich maminky ijí samotné, zářil blažený klid. Když ji Adi spatřila, radostně vykřikla anatáhla ruku, aby se jí dotkla. Na krátký okamžik se jejich prsty střetly azkonečků prstů se po ruce až do srdce začala rozlévat hřejivá láska.


    „Vstávej!“


    Ten hlas zněl jako výstřel zpušky. Clemina ruka se jí vysmekla aAdino tělo sebou začalo křečovitě zmítat, jako kdyby se do ní zabodávaly desítky jehel.


    „Tak je to správně, vrať se,“ šeptalo monstrum. Adi se rozhlédla po místnosti, jejíž stěny stále ozařovalo světlo projektoru. Nad hlavou se jí vznášel monstrózní obličej.


    „Ne,“ zaskřehotala. „Clem.“


    „Našla jsi svoji sestru?“


    Monstrum chytilo Adi za ramena ajeho prsty se jí zabořily do kůže.


    „Našla jsem ji. Byly jsme spolu,“ naříkala Adi.


    „Konečně. Poslední dílek.“ Monstrum ji pustilo aAdi si všimla, že je klec odemčená. Přestože se celá třásla, připravila se zaútočit. Možná ho nezraní, ale rozhodně se oto pokusí.


    Se ztrápeným výkřikem se Adi vrhla na monstrum, ale něco ji drželo za ruku. Když se na ni podívala, zjistila, že do ní má zavedenou nitrožilní jehlu. Hadička ji zbrzdila ještě víc než její zesláblé tělo, takže se skácela na podlahu dřív, než mohla tváře monstra dosáhnout.


    Monstrum se dlouze apomalu zasmálo. „Hm. Pěkný pokus, 9.3.“ Vytrhlo jí jehlu zruky azavřelo za sebou dveře klece.


    Adi zůstala ležet na podlaze adala se do pláče.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Sayer seděla na ošoupané pohovce aunohou jí chrápal Vesper. Hodila do sebe poslední zbytky vystydlé kávy aušklíbla se nad lógrem, který se jí přitom dostal do pusy. Bezmyšlenkovitě začala hořká rozemletá zrnka kávy drtit mezi zuby.


    Letmo se podívala na stoh záznamů ze svého výzkumu, na kterých se na kuchyňském stole pomalu začínal usazovat prach, apak se znovu vrátila ke svým poznámkám oAdi Stephanopolousové. Podle paní Calaverové byla Adi smutná, ale zároveň plná vzteku kvůli tomu, co se přihodilo její rodině. Byla oblíbená, ale poměrně uzavřená. Pilně studovala na maturitu adoufala, že se dostane na vysokou školu. Chtěla se stát dětskou lékařkou, aby mohla pomáhat dětem, jako byla ona sama.


    Zazvonil zvonek aVesper byl vmžiku vpozoru.


    Ve dveřích stál Vik, jehož sinalost byla vranním světle ještě nápadnější.


    „Můžu jenom říct, kuuuurva, to je šílený,“ řekl Vik, zatímco nadšeně drbal Vespera. Štěně rozpustile poskakovalo. Spobaveným úsměvem nad Vesperovým dováděním se Vik protáhl kolem Sayer ašel přímo do její kuchyně, kde si začal chystat čerstvou kávu. „Takže na Winterse to narafičili, unesli další dívku amy tyhle důležité informace zatajíme, budeme lhát svým kolegům apokusíme se případ vyřešit ve čtyřech lidech?“


    Sayer následovala Vika do kuchyně. „Když to podáte takhle, ano, je to trochu šílený. Ale je to rozkaz Holtové… ajá myslím, že správný.“ Sayer vyndala zkredence osamocený hrníček na kávu.


    „Já vím! Ale prostě… To nám teda pěkně naložila,“ řekl Vik.


    „Je to jen na pár dnů. Amy jsme vtom, co děláme, ti nejlepší.“


    Po dlouhém okamžiku ticha si Vik povzdechl. „Jo, dobře, kvůli Adi Stephanopolousové doufám, že jsme opravdu ti nejlepší.“ Vesper mu olízl ruku vnaději, že ho zase podrbe. Vik se znovu usmál. „Koukám, že jste si toho podvraťáka ještě nechala.“


    Sayer neodpověděla.


    „Ato se opravdu budeme scházet vtomhle mizerném bytě? Vždyť tu skoro ani nemáte nábytek.“


    Sayer ho dál ignorovala aukázala na jednu znesourodých židlí uflekatého jídelního stolu.


    „Posaďte se. Dám ty složky někam stranou.“ Natáhla se po záznamech ze svého výzkumu aomylem do nich strčila. Složky spadly na zem apo podlaze se znich vysypaly lesklé fotografie obětí vražd.


    Vik jí začal pomáhat rozsypané dokumenty sbírat. „Vy si ve volném čase procházíte staré případy vražd?“


    „Ne, to je můj neurologický výzkum. Jsou to případy sériových vrahů, kterým skenuju mozky,“ řekla Sayer.


    „Jasně. Málem jsem na to zapomněl.“ Vik otevřel vrchní složku aušklíbl se. „Páni, to je pěkný hnus.“ Vzal do ruky lesklou černobílou fotografii jedné zTarlingtonových obětí. Byl na ní zvětšený záběr ženské hlavy aholých ramen. Pleť měla posetou šedomodrými skvrnami, mrtvé oči podlité krví zprasklých vlásečnic vočních bulvách, kolem krku modřiny od škrcení.


    „To je poslední oběť Dugalda Tarlingtona. Škrtil ji znovu aznovu.“


    Opět zazvonil zvonek. Když Sayer otevřela dveře, stála za nimi Joan se dvěma bílými tabulemi ataškou kancelářských potřeb. Na sobě měla modrý vlněný svetr astříbrnou sukni ke kolenům. Husté černé vlasy měla stažené dozadu asvázané slonovinově žlutou stuhou. Oči mhouřila vyčerpáním.


    Vesper vyskočil aběžel přivítat nového návštěvníka.


    „Ty máš psa?“ zeptala se Joan, která nedokázala zakrýt svou nelibost.


    „Ty nemáš ráda psy…“ Sayer se snažila nedat se do smíchu, když viděla Joan, jak tam strnule stojí, ruce zvednuté nad hlavu, zatímco ji Vesper sintenzivním zájmem očichával.


    „Já… nejspíš ze mě cítí smrt achemikálie.“ Joan nakrčila nos. „Psi mě asi kvůli tomu nemají moc rádi.“


    Měla pravdu. Vesper obcházel kolem ní azběsile ji čmuchal. Pak namísto toho, aby se dožadoval podrbání, odběhl kSayer.


    Sayer aJoan si vzaly kávu aposadily se ke kuchyňskému stolu. Na Vika už žádný hrneček nezbyl.


    „No…“ Sayer zkredence vyndala skleničku na víno aspoťouchlým úsměvem ji podala Vikovi.


    „Vítejte umě doma. Pro naše hosty jen to nejlepší.“


    Vik něco zavrčel analil si kávu do sklenice na víno.


    Zatímco Sayer ostatní seznamovala snejnovějšími informacemi opodvržené DNA aAdi, přemýšlela osložení jejich malého týmu.


    Vik, pohledný muž svizáží zřízence pohřebního ústavu, kterého nedokázalo vyvést zmíry nic na světě, inteligentní alaskavý.


    Joan, pečlivá ahouževnatá, ochotná ve jménu spravedlnosti pracovat čtyřiadvacet hodin denně.


    Ezra, který právě vnemocnici sváděl boj se svými vlastními démony.


    Byla to pestrá směsice, ale všichni byli odhodláni pracovat tvrdě atak dlouho, dokud se jim nepodaří přivést Adi Stephanopolousovou zpátky azároveň dopadnout pachatele.


    „Takže,“ shrnula Sayer, „na chvíli teď budeme tvořit vlastní malou nepravidelnou jednotku. Najdeme Adi achytíme toho hajzla.“


    „Mluvte za sebe, já nikdy nejsem nepravidelný,“ neodpustil si mrknutí Vik.


    Joan zaúpěla. „Je vám jasné, že Sayer narážela na Sherlocka Holmese, že? Nepravidelní vyšetřovatelé se vjeho knihách běžně vyskytovali.“


    Vik obrátil oči vsloup. „Samozřejmě že to vím. Chtěl jsem jen tuhle svízelnou situaci trochu odlehčit.“


    Všichni se zhluboka nadechli aponořili se do případu.


    „Jestli to na Winterse narafičili, tak jsme celé dny sledovali špatnou stopu.“ Joan se probírala složkami, které Sayer rozložila po stole. Vjejích modrošedých očích se zrcadlil velký stres, kterému byla vystavena. „Podvržené otisky prstů aDNA, to je hodně důkladná práce.“


    „Přesně tak,“ řekla Sayer. „Takže nenáviděl někdo Franklina Winterse natolik, aby mu udělal tohle? Možná náš vrah nesnáší transsexuály? Možná si přeje, aby kvůli své změně pohlaví zemřel? Nebo jde oněco jiného? Ty klece, experimenty, fotografie, to všechno působí dojmem, že někdo zabíjí zmnohem závažnějšího důvodu, než aby jen na někoho svalil vinu. Kdybyste chtěli na Franklina Winterse nastražit léčku, stačilo by někoho zastřelit anarafičit na zbraň jeho otisky prstů. Tohle je mnohem komplikovanější. Myslím, že ty vraždy mají svůj vlastní důvod. Pokud to je pravda, tak Winters byl jen příhodným obětním beránkem. Nebo může vnašem případu hrát nějakou roli?“


    „Musíme všechno přehodnotit. Musíme rozlišit skutečnou podstatu případu od toho, co od ní má jen odvést pozornost,“ řekl Vik aupil ze sklenice na víno kávu.


    Sayer vstala ze židle azačala na bílé tabule, podobné těm, které měli vQuanticu, vypisovat stěžejní body.


    „Vezměme to od začátku. Víme, že téměř před rokem náš pachatel unesl Gwendolyn Van Hurstovou. Pak přibližně před šesti měsíci unesl Leilu Faroukovou. Avčera, jak víme, unesl Adi Stephanopolousovou. Víme taky, že Gwen aLeilu držel vklecích na jiných místech, nutil je inhalovat DMT apromítal jim obrazy zprastarých mytologií.


    Víme, že jde onějaký experiment. Podívala jsem se blíž na příběh bohů, které promítal Leile, Osirise aSeta. Poslala jsem ty obrázky do Smithsonova muzea, takže brzy budu znát víc podrobností, ale podle toho, co jsem se dočetla, můžeme myslím sjistotou předpokládat, že dvojčata aposmrtný život hrají vpachatelových záměrech, ať už jsou jakékoli, významnou úlohu.“


    Sayer přecházela vmalých obloucích po kuchyni sem atam. Musela přitom překračovat Vespera, který ležel uprostřed místnosti.


    „Podle toho, co jsem se oAdi Stephanopolousové dozvěděla, hraje důležitou roli také smrt. Když Adi našli, nejevila známky života stejně jako její matka asestra. Pobřežní hlídka je vylovila zoceánu aAdi se jim podařilo oživit. Matku asestru ale ne.“


    Sayer přestala přecházet. „Uvázli jsme na mrtvém bodě. Nemáme tušení, oco konkrétně pachatelovi jde aco dělá jen proto, aby odvedl naši pozornost. Řekla bych, že to jediné, čím si můžeme být jistí, je, že se jedná otoho nejorganizovanějšího vraha, ojakém jsem kdy slyšela. Jen si vezměte, kolik úsilí ačasu tomu všemu věnoval. Zfalšoval oznámení onové rodině pro Leilu, zařídil, aby podezření padlo na Winterse, nastražil pasti na místech činu.“


    „Myslím, že sohledem na zjištěné skutečnosti se nemůžeme spolehnout na žádné fyzické důkazy, které jsme doposud nalezli,“ řekla Joan. „Může jít opodvrhy.“


    Vik souhlasně přikývl. „To taky znamená, že ani ta místa činu nemají žádný význam. Katakomby, sklepní protiatomové kryty, všechno vybral tak, aby podezření padlo na Winterse. Takže nám onašem pachateli neřeknou vůbec nic.“


    Sayer se znovu dala do přecházení anervózně si přitom hrála srukama. „Ale ty klece ktomu, aby svalil vinu na Winterse, nepotřeboval. Videa apoužití DMT. Akromě toho výběr obětí na Winterse taky neukazuje. Velký význam mají dvojčata apodsvětí. Myslím, že svelkou pravděpodobností můžeme spoléhat na to, že tyhle věci souvisejí se skutečným scénářem našeho pachatele.“


    Vik dopil svou kávu. „Takže hledáme vraha, který je velmi chytrý aorganizovaný, pro jeho patologický stav jsou důležitá dvojčata aposmrtný život a…?“


    „Ato je všechno. Principy, které obvykle používáme knalezení vraha, triangulace místa jeho možného úkrytu na základě míst činu, fyzických důkazů apsychologického profilu, nám nejsou kničemu.“ Sayer přestala přecházet po místnosti azamyslela se nad tím, jak rozdělit práci.


    „Dobře, víme, že je vysoká pravděpodobnost, že náš vrah má něco společného se sirotčincem Sanctuary House. Všechny tři unesené mladé ženy tam trávily spoustu času, takže si myslím, že bychom se vprvní řadě měli soustředit na tohle místo. Je docela dobře možné, že si Franklina Winterse vytipoval také tam. Ředitelka Calaverová mi poskytla seznam všech zaměstnanců adobrovolníků,“ řekla Sayer apodala jim list papíru. „Joan, mohla by sis slidmi ze seznamu promluvit? Uvidíme, co se nám podaří zjistit.“


    „Samozřejmě,“ řekla Joan apodívala se na seznam. „Hmmm,“ tiše zabručela.


    „Něco špatně?“ zeptala se Sayer.


    „Jo, ten seznam rozhodně není úplný.“


    „Vážně?“ zbystřila Sayer.


    „Jo, protože bych tam měla být taky. Stejně tak Andy Wagner atucet dalších agentů FBI.“


    „Cože?“


    „Vloni vprosinci jsem se sostatními vydala do sirotčince Sanctuary House, abychom pomohli sbalením vánočních dárků pro děti. Vím, že někteří agenti se tam pak jednou nebo dvakrát vrátili, aby pomohli vkuchyni. Ale na seznamu není ani jeden znás.“


    Sayer si povzdechla. „Dobře, mohla bys to sředitelkou probrat aujistit se, že naše agenty vynechala jenom proto, že se domnívala, že nikdo znich není podezřelý?“


    „Dobře.“ Joan úsečně přikývla.


    „Viku, protože bych pravděpodobně neměla se senátorem Van Hurstem přijít znovu do kontaktu, mohl byste se podívat na případ únosu Gwendolyn Van Hurstové aznovu ho projít? Zkontrolujte, jestli něco nechybí. Zjistěte, jestli mezi našimi třemi oběťmi neexistuje nějaká další spojitost. Promluvte si se ctihodným senátorem, třeba se od něj dozvíte něco užitečného.“


    „No tak, Sayer, opravdu se ke mně nechcete přidat apromluvit si sVan Hurstem osobně? Padli jste si do oka,“ zasmál se Vik.


    „Ačkoli vás to asi překvapí, myslím, že to nechám na vás.“ Sayer vzala do rukou profil, který sestavil Andy, než zatkli Winterse. „Protože mám psychologické vzdělání, ujmu se odteď profilace aviktimologie. Taky prověřím, jestli se jim ve Smithsonově muzeu nepodařilo něco zjistit oobrazech, které pachatel promítal Leile Faroukové, aprověřím, jestli mezi oběma mýty neexistuje nějaká souvislost.“


    „Ozval se vám Ezra?“ zeptal se Vik. „On je taky člen týmu, ne?“


    „Jo,“ odpověděla Sayer. „Volala jsem mu dnes ráno, abych mu řekla opodvržené DNA amožné léčce. Požádala jsem ho, aby se podíval na Van Hursta aWinterse. Dá nám vědět, jestli nám něco neuniklo.“


    Promnula si oči. „Sakra, někdy si ani nedokážu vzpomenout, proč jsem si myslela, že honit sériové vrahy je pro mě ta pravá práce.“ Posadila se apodívala se na Joan aVika. „Víte, pamatuju si na svůj první případ. Vté době jsem ještě ani neměla dokončenou školu. Připadalo mi, že dělám něco temného, ale zároveň vznešeného. Honila jsem monstra.“


    Vik zabručel.


    „Podstata je,“ pokračovala Sayer, „že si pamatuju to vzrušení, které mi to přinášelo. Bylo to… zkrátka vzrušující.“


    „Opravdu?“ Joan se zdála být tou představou mírně znechucená.


    „Ano, myslím, že jsem si užívala, když jsem čelila svému strachu ztoho nejhoršího, co se mohlo stát. Ale dovedla jsem to ještě okrok dál. Říkala jsem si, že když svět těch bastardů zbavuju, získávám tím nad ním svou kontrolu.“ Sayer si povzdechla. „Proč jsi stouhle prací začala ty, Joan?“


    Joan lehce naklonila hlavu do strany. „Když mi bylo deset, zabili malou holku, která chodila na stejnou školu jako já. Bedlivě jsem sledovala, jak to celé probíhalo, vyšetřování, soudní proces. Myslím, že když jsem viděla ten klid amír, které její rodině přineslo zatčení kluka, který to udělal… bylo to uspokojující. Viděla jsem vtom způsob, jak lidem opravdu pomáhat.“


    Sayer aVik chápavě přikývli.


    „Aco vy, Viku?“ zeptala se Sayer.


    Vik se na Sayer podíval spřimhouřenýma očima. „Opravdu otom chcete mluvit právě teď? Chcete vědět, proč tuhle práci dělám? Chci zabránit sráčům, aby někomu ublížili. Posílám je do vězení. Je to skvělý pocit. To je všechno.“


    Sayer zvedla ruce na znamení, že se vzdává. „Chci jen pochopit naše důvody, proč tuhle podělanou práci děláme.“


    Všichni tři se rozešli súsměvy na rtech akaždý se vydal svým směrem. Cestou na sever před sebou Sayer neustále viděla Adiny oči.

  


  
    EZRŮV POKOJ, GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ezra zíral na světle šedé zdi nemocničního pokoje, aby se nemusel dívat na obvazy na kolenou. Cítil bolest až do morku kostí, které tam už nebyly. Ta bolest byla tak intenzivní, že měl sto chutí popadnout naostřený kovový vylupovač jader, který používal ke sběru půdních vzorků, avrazit si ho do pahýlů. Skutečná bolest by oproti té přeludné představovala vítanou změnu.


    Prsty se mu zastavily nad kapačkou smorfiem. Utlumilo by to bolest, ale taky otupilo jeho mysl. Aon musel být při smyslech, protože chtěl dostat toho bastarda, co mu tohle provedl. Co to provedl Sayer aGwendolyn… aCindy.


    Namísto toho, aby stiskl tlačítko, vzal do ruky další složku zhromady, která se mu tyčila vedle postele– zprávy zohledání místa činu, výsledky pitev, zápisky zrozhovorů, kompletní dokumentace kpřípadu.


    Byl odhodlaný přečíst každé slovo, aby se ujistil, že nikomu nic neuniklo. Alespoň se mu vrátila sebedůvěra, když zjistil, že se nemýlil sdaty, která se neshodovala. Na chvíli totiž nabyl přesvědčení, že už nikdy nebude schopný něco dělat azůstane spoškozeným mozkem až do konce života upoutaný na lůžko.


    „Falešná DNA, jo?“ řekl si Ezra nahlas, aby se zbavil nepříjemných myšlenek. „Brilantní. Zkurvený, ale brilantní. Dobře, ty bastarde, tak se podíváme, cos mi tu nechal.“


    Ezra se natáhl po prvním svazku dokumentů, které zpracoval tým zajišťující stopy na místě činu hned poté, co našli Gwendolyn Van Hurstovou. Když zatkli Winterse, nikdo se nenamáhal prověřit původní informace, které se osenátorovi podařilo zjistit. Ale když mu Sayer po telefonu sdělila, že to na Winterse někdo navlékl, mohli začít úplně od začátku.


    Očima projel seznam Van Hurstových zaměstnanců. Všechny tři stránky.


    „Proboha, kčemu jeden člověk potřebuje tolik personálu?“


    Prstem sjížděl po jednotlivých jménech vseznamu. Zahradník. Pokojská. Majordomus. Osobní asistent. Masérka. Šéfkuchař. Zatraceně, ten člověk si žil opravdu na vysoké noze. Ezra si musel připomenout, že je celá senátorova rodina po smrti. Nejspíš si specialit šéfkuchaře nijak neužíval. Na druhou stranu ale asi ani nestrádal.


    Nic ho nezaujalo.


    Vzal do ruky další svazek papírů. Výpisy zVan Hurstova soukromého telefonního čísla. Ezra jimi listoval bez valného zájmu, až narazil na datum, kdy Gwen zavolala na tísňovou linku 911. Všiml si, že měl senátor příchozí hovor zneznámého čísla, který trval třiatřicet sekund. Někde hluboko vmozku se mu rozezněl výstražný zvon. Zvědavě si začal procházet výpis dalších volání ztoho dne, včetně volání na linku 911.


    Střídavě se chvíli díval na jeden seznam, pak na druhý, aby nakonec tiše hvízdl.


    „Panebože!“ řekl Ezra azačal horečně šátrat po telefonu, aby Sayer zavolal, co právě zjistil.

  


  
    SMITHSONOVO MUZEUM,

    PODPŮRNÉ CENTRUM, SUITLAND, MARYLAND


    „Agentko Altairová.“ Odborník na dějiny umění natáhl dlaň, aby si potřásli rukama.


    „Doktore Batro.“


    „Trvám na tom, abyste mi říkala Jamesi! Posaďte se, prosím.“


    Sayer podruhé usedla do jeho pohodlného koženého křesla avyndala složku.


    „Mockrát vám děkuju, že jste si na mě udělal čas, Jamesi.“


    Odborník na starodávné umění jen mávl rukou. „Jak často podle vás můžu pracovat na něčem, na čem opravdu záleží? Obvykle se zabývám díly, jejichž autoři zemřeli před tisíci lety.“ Hnědé oči mu zajiskřily, když seusmál okouzlujícím úsměvem. Ten úsměv jí něčím připomínal Jakea aSayer se ztoho pocitu sevřel žaludek. Vnose ji zašimrala jemná vůně santalového dřeva. Rychle uhnula pohledem asoustředěně se zahleděla na složku vrukách.


    „Mohl byste se podívat na tyhle tři obrazy? Zachránili jsme druhou dívku amáme důvod se domnívat, že se její případ vněkterých aspektech shoduje stím, čím si prošla Gwendolyn Van Hurstová. Vtomhle případě jí pachatel nepromítal obrazy ze staromayské, ale ze staroegyptské mytologie. Domnívám se, že jsou na nich taky dvojčata, ale nejsem si jistá, jestli to jsou obrazy znějaké konkrétní báje.“


    James si od ní vzal lesklé fotografie. „Páni, tenhle je zdvaadvacáté dynastie. Bezpochyby jde oegyptské umění. Do telefonu jste říkala, že ta druhá dívka pochází zEgypta?“


    „Ano.“


    „Zajímavé. Použil její vlastní kulturní dědictví… ukažte.“ Soustředěně fotografie studoval. „Fascinující!“ Vyskočil zkřesla avytáhl zpřeplněné knihovny několik svazků. Listoval vnich, dokud nenašel, co hledal. „Tady! Podívejte se na to.“


    Hodil těžkou knihu Sayer na nohy poseté modřinami. Podařilo se jí nezasténat bolestí.


    „Osiris aSet. Bratři dvojčata anepřátelé na život ana smrt.“ Poplácal na knihu. „Tohle ta dívka viděla. Jsou to všechno výjevy zlegendy, podle které Set svého bratra Osirise zabil.“


    Ukázal na obrázek dvou egyptských bohů. Stáli vůči sobě tváří vtvář amezi sebou drželi provaz. Oba měli jednu nohu položenou na něčem, co vypadalo jako velké srdce.


    „Vidíte toho nalevo se šakalí hlavou? To je Set, někdy se mu říká Seth. Napravo je Osiris.“


    „Můžete mě stou legendou ve zkratce seznámit?“


    „Samozřejmě.“ James znovu vyskočil zkřesla avytáhl další knihu. Chvíli jí listoval, dokud nenašel správnou stranu. „Osiris aSet byli bratři dvojčata, oba byli synové boha jménem Geb. Osiris si vzal za ženu jejich sestru Isis aspolu pak vládli zlatému věku prosperity. Set, který na úspěch svého bratra žárlil, zosnoval jeho vraždu.“


    „Takže ti bratři byli nepřátelé, ne jeden tým?“ zeptala se Sayer.


    „Ano, přesně tak. Set nenáviděl Osirise a… no, to je dlouhý příběh, jak Osiris uvázl ve stromu, který ho nakonec zabil. Podstatnou součástí toho příběhu ale je, že Set pak Osirisovo tělo rozsekal na kusy, které pak rozesel po celém Egyptě.“


    „Dobře,“ řekla Sayer spohledem upřeným na prastarou řezbu. „Takže se tahle báje od příběhu mayských dvojčat hodně liší.“


    „Jistě. Ikdyž vnich naleznete určité podobnosti. Poté, co bylo Osirisovo tělo rozsekáno na kusy aty rozesety po celé zemi, Isis, jeho milovaná žena, celý Egypt prohledala asložila jeho mrtvolu dohromady. Oklamala boha slunce Ra apřiměla ho, aby ho pak oživil. Nakonec ale její léčka nevyšla aOsiris musel sestoupit do podsvětí, kterému vládl po zbytek času.“


    „Takže vstoupil do života po životě, reinkarnoval.“


    James vzrušeně přikývl. „Přesně tak. Takže kpodobnostem. Máme dva sourozence asestoupení do říše smrti. Ačkoli tu očividně jsou určité odlišnosti. Tahle dvojčata spolu bojovala, nebyli to partneři jako ta mayská dvojčata. Ale spojitost tu určitě je.“


    Odborník na umění zdvihl prst. „Vydržte, něco mě právě napadlo.“


    Nalistoval vknize další obrázek. „Říkala jste, že to ubohé děvče bylo vkleci skotětem?“


    „To je pravda.“


    „Podle egyptské mytologie byly kočky považovány za psychopompy!“


    „Psychopompy?“


    „Ano, ano, duchovní průvodce zemřelých. Psychopomp je stvoření, které duši bezpečně doprovodí na onen svět. Vyskytují se ve většině kultur. Vté naší je to smrtka.“


    „Dobře?“ řekla Sayer, aniž by si byla jistá, co tím James sleduje.


    „Ata první dívka měla psa, že?“


    „Ano.“


    „Podle staromayské mytologie byl primárním psychopompem pes jménem Mrk. Ten dokázal mrtvé provést zkouškami, které na ně číhaly vXibalbě.“


    „Páni, takže ta zvířata jsou vtěch klecích proto, aby jim pomohla… na onen svět nebo tak něco?“


    James vzrušením prakticky nadskočil. „Přesně. Odpovídá to těm mytologiím. Dívkám je podána halucinogenní droga, po které mají dojem, že cestují do jiných realit. Promítají se jim obrázky zmytologií ocestách do podsvětí. Pak dostanou psychopompa, průvodce, který je bezpečně dovede na onen svět.“


    Než James domluvil, Sayer už vzrušeně bubnovala prsty na desky složky. „To je skvělá informace, díky.“ Když se pokusila sepsat svoje poznámky do e-mailu, všimla si, že nemá žádný signál. „Vy tady nemáte signál?“


    „Ne, je mi líto. Prý je to kvůli těm zdem. Udveří ho zase chytíte,“ řekl James.


    „Dobře, mockrát vám děkuju, doktore… Jamesi.“ Sayer vstala zkřesla. „Myslím, že mám všechno, co potřebuju. Můžu vám zavolat, kdybych měla ještě nějaké dotazy?“


    Stáli naproti sobě azdálo se, že James chce ještě něco říct. „Ano, samozřejmě. Zavolejte mi kdykoli. Vlastně…“ odmlčel se.


    Sayeřin prst se vznášel nad klávesnicí, jak se chystala doplnit další poznámky.


    „Vlastně mě napadlo… Nezašla byste se mnou někdy na večeři?“


    „Cože?“ odtrhla Sayer zrak od telefonu.


    „Zajímalo by mě, jestli byste se mnou někdy nezašla na večeři.“ Nad jejím šokovaným výrazem celý zbledl. „Moc se omlouvám, jestli to je nevhodné,“ vykoktal ze sebe. „Proboha, pozval jsem vás na schůzku uprostřed vyšetřování vraždy…“


    „Ne,“ řekla Sayer. „Chci říct, není to nevhodné. Já… jen prostě… já mám…“ Sayer se zhluboka nadechla. „Chci říct, že si vašeho pozvání opravdu velmi vážím. Můj… jsem zasnoubená amůj snoubenec…“


    „Ach, proboha, omlouvám se. Omlouvám se vám ivašemu snoubenci. Neviděl jsem žádný prsten, tak jsem myslel…“


    „Ne, je mrtvý.“


    James viditelně ještě víc pobledl adlouze na ni vyděšeně zíral, než se mu na tváři objevil posmutnělý výraz. „No, myslím, že to šlo dobře. Je to po deseti letech poprvé, co jsem pozval krásnou ženu na večeři, anejde mi to onic líp, než když jsem byl na škole.“ Zvážněl. „Je mi to tak líto, Sayer. Chápu. Nicméně nabídka platí, kdybyste někdy měla chuť povečeřet. Klidně jen jako přátelé nebo cokoli.“


    „Děkuju. Budu… rozmyslím si to, ano?“


    „Samozřejmě!“


    Oba zůstali stát vnepříjemném tichu. „Měla bych jít… ještě jednou vám děkuji.“ Otočila se arychle odešla. Byla zmatená, stýskalo se jí po Jakeovi, ale zároveň si musela přiznat, že by vlastně stímhle mužem ráda na schůzku zašla.


    Když bočními dveřmi vyšla do pošmourného odpoledne, zabzučelo jí na telefonu upozornění, že má hlasovou zprávu od Ezry.


    



    „Volala svému otci!“ vykřikl Ezra do telefonu.


    „Cože? Zpomal,“ řekla Sayer.


    „Ten den, kdy Gwendolyn Van Hurstová volala na 911.“


    „Ano?“


    „Než volala na 911, zavolala senátoru Van Hurstovi!“


    „Cože?“ Sayer se rozeběhla kmotorce.


    „Jo! Všiml jsem si toho telefonátu na Van Hurstově výpise ztoho dne, kdy volala na 911, ahned mi přišel nějaký podezřelý, ale nevěděl jsem proč, dokud jsem se nepodíval do záznamu telefonátů na 911. Oba byly ze stejného čísla! Ateď se podržte, ten hovor byl přijatý. Spojení trvalo třiatřicet vteřin.“


    „Jestli Van Hurst mluvil ten den se svojí dcerou, proč nenahlásil, kde je? Proč neobrátil město naruby, aby ji našel azachránil?“


    „Pokud…“


    „Pokud vprvní řadě neměl něco společného sjejím únosem!“


    „Přesně!“


    „Dooo prdele, jak by řekl Vik.“


    Ezra iSayer se na chvíli zamysleli nad významem nového zjištění.


    „Díky, Ezro. Zřejmě jsi právě přišel na něco hodně podstatného. Můžeš stechniky zanalýzy dat prověřit, jestli Van Hurst nemá nějaké vzdělání, se kterým by dokázal vyrobit umělou DNA?“


    „Jasně, Sayer. Kromě toho má víc než dvacet zaměstnanců, podívám se ina ně.“


    „Skvělý nápad. Van Hurst je určitě ten typ člověka, který musí zločince přitahovat. Vik právě mluví sjeho zaměstnanci,“ řekla Sayer. „Nejspíš se vydám za ním. Chci si sVan Hurstem trochu popovídat.“


    „Jděte na to, Sayer!“


    Když oba zavěsili, Sayer se na chvíli zamyslela.


    Senátor navštěvoval sirotčinec Sanctuary House. Proč by jim proboha neřekl, že mu dcera volala? Proč by něco neřekl, kdyby neměl co skrývat? Nemohl být Van Hurst jejich pachatelem?


    Sayer poslala Vikovi textovou zprávu. Jedu za vámi. Gwen telefonovala Van Hurstovi vden, kdy volala na 911! Nevyplašte ho. Hned tam budu.

  


  
    VAN HURSTOVA REZIDENCE,

    SEVEROZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    Dveře jí otevřela Maxine, kudrnatá služebná.


    „Agentko Altairová, ráda vás zase vidím. Váš kolega právě vyslýchá personál vkuchyni.“ Pokynula Sayer, aby ji následovala.


    Sayer se pokusila oúsměv, ale vypadalo to spíš, jako kdyby chtěla vycenit zuby. Věděla, že její predátorský hněv na ní musí být zjevně patrný, ale ani se ho nesnažila skrývat. „Vlastně bych si ráda promluvila se senátorem, prosím.“


    „Aha…“ Maxine se rozhlédla kolem po někom, kdy by ji zachránil před Sayeřiným nebezpečným pohledem.


    „Je tady, nemám pravdu?“


    „Ano, madam, ale…“


    „Dobře, sežeňte ho, prosím.“


    „Budete… tak laskavá apočkáte se svým kolegou vkuchyni?“


    „Ano.“


    Maxine si prsty pohrávala slemem zástěry. „Dobře. Kuchyň je támhle. Já, ehm, dám senátorovi vědět, že sním chcete mluvit.“


    Sayer vykročila ke kuchyni apřes rameno řekla: „Řekněte mu, že nemá na výběr.“


    Prošla několika chodbami, akdyž už začínala nabývat přesvědčení, že se vlabyrintu Van Hurstova panství ztratila, otevřela dvojité lítací dveře aocitla se vprostorné kuchyni.


    Do nosu ji udeřila vůně čerstvě upečeného chleba, ze které jí zakručelo vžaludku, abezděky polkla. Vik seděl umalého stolku obklopeného celou řadou průmyslových pecí, třemi dlouhými pulty znerezové oceli astěnou plnou skříněk. Něco si zapisoval do poznámkového bloku ajejího příchodu si vůbec nevšiml.


    „Páni,“ řekla Sayer při pohledu na rozlehlou místnost.


    Vik zvedl hlavu. „Já vím. Tahle kuchyň je nejspíš větší než můj dům.“


    Sayer se kněmu posadila ařekla mu, co jí Ezra pověděl.


    Vik zasténal. „Chcete tím říct, že jsme ho celou tu dobu možná měli přímo před nosem?“


    „Možná. Přinejmenším to znamená, že ctihodný senátor něco skrývá. Sohledem na ty tiskové konference, únik informací a… no, nevím, oco mu jde.“


    Vik se zamyslel. „Myslíte, že může jít onějaký riskantní politický manévr? Vyvolání soucitu, které by mu vyneslo vítězství vprezidentských volbách?“


    „To se zdá být… přehnané,“ odvětila Sayer. Otřela si pot, který jí vpřehřáté místnosti vyrazil na čele. „Ale víme, že navštěvoval sirotčinec Sanctuary House, který je pojítkem se všemi třemi dívkami. Kromě toho, kdo by hned neoznámil na FBI, že mu volala unesená dcera? Ikdyby telefon vzal někdo zjeho zaměstnanců, určitě by mu otom hned řekl. Převezmu to. Chci se ho na to zeptat, aniž bych mu prozradila, že to na Winterse někdo narafičil.“


    „Agentko Altairová,“ rozlehl se prostornou kuchyní Van Hurstův baryton. „Maxine mi řekla, že se mnou potřebujete mluvit. Máte nějaké nové informace?“


    Senátor došel ke stolku, ale zůstal stát. „Pokud nemáte nic nového, obávám se, že nemám čas…“


    „Posaďte se,“ přerušila ho Sayer rozhodným hlasem.


    Van Hurst si založil ruce na prsou, naklonil hlavu azkoumavě se na ni podíval. „Neposadím se, dokud mi neřeknete, oco jde. Otevřel jsem vám své dveře, nabídl pomoc. Využil jsem veškeré své politické moci, aby se vám dostalo maximální potřebné podpory. Nelíbí se mi, jak se na mě teď díváte. Buď mi řeknete, oco jde, nebo odcházím.“


    Sayer se na druhé straně stolu postavila apřinutila se hluboce se nadechnout. „Dobře. Máme důvod se domnívat, že Winters nepracoval sám. Taky náhodou víme, že jste navštěvoval sirotčinec Sanctuary House ve Washingtonu, který všechny tři unesené dívky spojuje.“


    Van Hurst překvapeně zamrkal. „Samozřejmě že jsem ho navštěvoval, stejně jako polovina Washingtonu.“


    „Přišel jste někdy do kontaktu sLeilou Faroukovou nebo Adi Stephanopolousovou?“


    Van Hurst na ni na chvíli zůstal nevěřícně zírat. Pak na ni ukázal prstem. „Vy si sem klidně přijdete ipotom, co jste dostali toho bastarda, který zabil moji dceru, azačnete mě zase obviňovat?“ Narovnal se do své plné výšky avypjal hruď. Vyzařoval zněj takový hněv, že vypadal jako medvěd chystající se kútoku. „Nakráčíte si do mého domu aobviníte mě, že jsem zabil své vlastní dítě? Tak to by stačilo, agentko Altairová. Janice Holtová mě přesvědčila, abych vás na tom případu nechal pracovat, ale tohle je oficiálně poslední případ, na kterém pro FBI děláte.“ Tvář mu zrudla. „Teď vypadněte zmého domu.“


    Otočil se kodchodu.


    „Víme, že vám volala,“ řekla Sayer téměř šeptem.


    Van Hurst otočený zády kSayer na místě ztuhl.


    „Víme, že jste sní mluvil. Hovor byl spojený. Proč jste nám otom neřekl?“


    „Nemám tušení, očem to mluvíte,“ zavrčel Van Hurst aznovu vykročil.


    „Nenuťte mě, abych se sem vracela se soudním příkazem,“ křikla za ním Sayer. „Vy něco víte,“ zvedla hlas, „ajestli jste Gwendolyn zabil, postarám se oto, abyste za to zaplatil.“ Divoce jí bušilo srdce. Věděla, že nebude snadné obvinit muže, který je tak vlivný aschopný zatahat za jakékoli mocenské nitky ve Washingtonu. Ale jestli se jí podaří dokázat, že Gwen zabil, pak byla připravená udělat cokoli, aby ho dostala.


    Zatímco Van Hurst pokračoval ve svém odchodu, vběhla do místnosti Maxine. Služebná ho chytila za ruce azačala mu křičet přímo do obličeje: „Už je mi ztěch lží zle. Prostě jim řekněte, co se stalo, ať si přestanou myslet, že jste to udělal vy!“ Její pronikavý hlas se prostornou kuchyní jasně rozléhal.


    Sayer aVik sledovali, jak se senátor kMaxine otočil, jako kdyby se na ni chystal začít křičet. Sayer vykročila vpřed, připravená zasáhnout, kdyby Van Hurst hodlal služebnou fyzicky napadnout.


    Namísto toho mu ale poklesla ramena. Celé jeho tělo se jakoby propadlo do sebe ahlavu zabořil do dlaní. Maxine mu něžně položila ruku na rameno.


    „Prosím, jenom jim řekněte, co se stalo,“ řekla vlídně.


    Van Hurst přikývl aSayer si všimla, že mu po tvářích stékají slzy. Se sklopenou hlavou se otočil kSayer aVikovi. Vjeho tváři se zračilo tolik bolesti, že byl sotva schopný dýchat. „Volala mi.“ Roztřeseně se nadechl. „Přijal jsem ten hovor proto, že to číslo znají pouze členové rodiny.“ Mluvení ho tak vyčerpávalo, že se celý třásl. „Já… já, bože, odpusť mi.“


    Otočil se zády.


    „Senátor si myslel, že se jedná onějaký krutý žert.“ Maxine Van Hursta objala. „Domníval se, že jde ozlomyslný vtípek nějakého šílence, který ho měl naštvat, atak… zavěsil.“


    Van Hurst se podíval Sayer do očí. Bolest, která zjeho očí čišela, byla tak obrovská, že se málem otočila.


    „Možná jsem bastard,“ řekl mezi slzami. „Vím, že jsem. Jsem politik, proboha. Tak jako váš dědeček.“ Mluvil přímo kSayer. „Byl jedním znás.“ Van Hurst popotáhl apokusil se trochu vzpamatovat. „Když jsem ten hovor přijal, bylo to… mluvila nesouvisle. Vůbec to neznělo jako Gwen. Myslel jsem si… ach, bože.“ Ztěžka polkl. „Možná jsem bastard, ale svoji dceru jsem miloval, agentko Altairová. Amusím teď žít svědomím, že volala mně, svému otci, opomoc ajá jsem jí zavěsil, jí, svojí holčičce. Zavěsil jsem aona stím musela zemřít.“


    Znovu se otočil zády ajeho tělo se roztřáslo vzlyky.


    Sayer sVikem si vyměnili pohledy, obočí zdvižená.


    Maxine pokračovala vutěšování Van Hursta. „Musíte mu věřit, agentko Altairová. Byla jsem utoho, když se to stalo.“


    Sayer se dívala na senátora amusela uznat, že působil velmi přesvědčivě. Promnula si kořen nosu adlouze vydechla. „Dobře. Prověřím si to, prověřím vaše záznamy až do doby kamenné. Zjistím, jestli neexistují nějaké další důkazy, které by vás stěmi vraždami spojovaly, ajestli na něco přijdu, bez váhání vás zatknu.“


    Van Hurst se skloněnou hlavou přikývl. „Dobře, agentko Altairová. Dělejte, co musíte. Ale věřte mi, prosím, já jsem svoji holčičku nezabil.“


    Sayer aVik vyšli zdomu ven, kde zůstali stát na příjezdové cestě.


    „To je ale posranej případ,“ řekla Sayer.


    „Já vím,“ přitakal Vik.


    „No, to by vysvětlovalo, proč se po celou dobu vyšetřování choval jako takový pitomec.“ Sayer se ohlédla na panství za sebou, které představovalo opulentní demonstraci úspěchu, ale uvnitř kterého panoval jen bezbřehý zármutek.


    „Jo.“ Vik se rovněž ohlédl. „Vina je strašlivý motivační prvek. Oháněl se kolem sebe asnažil se udělat cokoli, co mohl, aby napravil to, že svoji dceru zklamal.“


    „Ale jestli to není náš pachatel, tak kdo jím kčertu je?“ Sayer sáhla do kapsy pro svůj komboloi auž snad posté vduchu zaklela, že oněj přišla. „Někdo spojený sním aWintersem? Nebo je Van Hurst jen figurka, která má snaším případem společné jenom to, že měla smůlu apřišla osvou dceru? Oco sakra jde?“

  


  
    CESTA DO ALEXANDRIE, VIRGINIA


    Sayer zamávala Vikovi na rozloučenou avyrazila na své motorce pryč. Cestou zhonosné čtvrti do Alexandrie se na krajinu začal snášet soumrak. Namísto toho, aby zdálnice odbočila na obvyklý sjezd, rozhodla se zamířit do hor, aby mohla vklidu přemýšlet.


    Ve většině případů existovala nějaká interní logika, vodítko, kterého se bylo možné chytit, ale tentokrát jako by se stopy rozebíhaly tisíci různými směry. Nic do sebe nezapadalo. Potřebovala víc času na přemýšlení, nechat si všechno pořádně projít hlavou.


    Po několika mílích nahradila páchnoucí smog velkoměsta vůně zimolezu, který rostl ve virginském pohoří. Chladný večerní vzduch aprázdná silnice vinoucí se krajinou zbavovaly Sayer stresu auvolňovaly její mysl. Přestože ji modřiny po celém těle bolely, cítila se díky nim víc naživu adokázala vnímat každý kousek svého těla.


    Sayer věděla, že klíč ke všemu spočívá vléčce, kterou pachatel na Winterse nastražil. Ale proč?


    Ta otázka jí vrtala hlavou, dokud na ni záměrně nepřestala myslet anenechala se jen tak unášet burácejícím strojem po cestě před sebou. Skoro po hodině jízdy si byla jistá, že existuje nějaké spojení, které jí stále uniká, ale potřebovala víc informací, aby si dokázala jednotlivé dílky skládanky poskládat dohromady.


    Když otočila motorku kdomovu, uvědomila si, že se těší, až uvidí Vespera.


    Když zastavila před domem, Tino seděl na svém obvyklém místě na zahradě. Zděnou terasu osvětlovalo měkké světlo veselých lampionů pohupujících se vmírném vánku. Vesper ji přivítal nadšeným poskakováním.


    „Ahoj, Vespere!“ Sayer ho nechala skákat, aby ji mohl olíznout. Věděla, že by ho měla zastavit, ale na to si jeho nelíčenou radost příliš užívala.


    „Hezký večer, agentko Altairová.“


    „Ahoj, Tino, jsem ráda, že jste doma. SVesperem jste nám chyběl.“


    „To bylo samozřejmě vzájemné.“


    Sayer začala stoupat po schodech ke svému bytu.


    „Vypadáte pěkně vyřízeně,“ zavolal za ní.


    „Taky se tak cítím,“ zamumlala.


    „Nedáte si se mnou?“ zeptal se Tino azvedl poloprázdnou sklenici. „Právě jsem se chystal udělat si další caipirinhu. Kdybyste chtěla, namíchám vám taky.“


    „Caipirinhu?“


    „Brazilský koktejl. Cachaca, cukr alimetka.“


    „Cachaca?“


    Tino se zasmál. „Něco jako rum. Pojďte, posaďte se. Myslím, že Vesperovi rodiče by osobě měli vědět víc než jen svá jména.“


    Sayer se zastavila. Celé její tělo se chvělo vyčerpáním, ale to poslední, po čem toužila, bylo jít do svého bytu, kde by nakonec nejspíš skončila nad případem Gweniny vraždy nebo nad svým tragickým výzkumem vúvahách, co je špatně. „Dobře, pokud to nemá být rande,“ řekla spokrčením ramen.


    Tino se zasmál hlubokým břišním smíchem. „Zlatíčko, můžu vás ubezpečit, že nejste můj typ.“


    Odešel dovnitř, aby připravil další drinky, aSayer se posadila pod papírové lampiony, Vespera unohou. Dřevěné zábradlí obtáčely šlahouny jasmínu abuganvílie avytvářely tak kolem zahrady oblouk růžových abílých květů. Na druhé straně nevelkého svěžího trávníku kvetly stovky květin abylin. Jak mohla být tak slepá anevšimnout si, jak je to místo nádherné? Tino tu musel trávit spoustu času, aby zahradu udržel tak krásnou.


    Vysoko nad hlavou jí zaburácelo letadlo aSayer zvedla hlavu. Přes světelné znečištění bylo na obloze vidět několik hvězd, připomínajících majáky na opuštěných pobřežích. Na chvíli si vzpomněla na poslední společný výlet pod stan sJakem. Mléčná dráha byla tak jasná, že připomínala kosmickou bílou cestu napříč oblohou. Jake aSayer se milovali pod kupolí plnou hvězd na uhlazené skále vyhřáté od slunečních paprsků.


    Vesperovi neunikla její náhlá změna nálady ašťouchl ji čumákem do ruky, jak to zvířata dělávají, když se dožadují podrbání nebo chtějí člověka utěšit. Sayer jeho nabídku přijala anechala stres azármutek rozplynout se vjeho jemné srsti, dokud se Tino nevrátil.


    „Tak na zdraví ana společnou výchovu toho nejlepšího psa na světě.“ Tino pozvedl sklenici aněkolik minut spolu jen mlčky popíjeli.


    Když měli sklenice zpoloviny vypité, Sayer si dlouze povzdechla. Tino ji napodobil. Sayer se na něj podívala. Sdrátěnými obroučkami anakrátko střiženými vlasy vypadal jako postarší španělský džentlmen, ale Sayer poznala, že není tak starý.


    Mohlo mu být něco přes čtyřicet. Sayer oněm věděla pouze to, že má děti.


    „Chcete otom mluvit?“ zeptala se.


    Tino se zasmál. „Právě jsem se vás chtěl zeptat na to samé.“


    „Vy první. Proč ten ztrápený povzdech?“


    „Jen život, zlatíčko, jen život.“


    „Vážně?“


    Tino se na Sayer podíval. „Opravdu chcete slyšet omých problémech?“


    „Samozřejmě. Třeba tak zapomenu na ty svoje.“


    Tino se znovu zasmál. „Dobře, ještě deset let potom, co se mi podařilo dosáhnout svého vysněného života, co jsem se stal úspěšným šéfkuchařem vrestauraci oceněné Michelinskou hvězdou, co se mi narodily dvě krásné děti aoženil jsem se smilující ženou, se pořád snažím pochopit, kdo vlastně jsem.“


    „Co se stalo?“ zeptala se Sayer aukázala na jeho malý byt vpřízemí.


    „Zjistil jsem, že to všechno je jen klam.“


    „Opravdu?“


    „Konkrétně jsem přišel na to, že jsem gay. Řeknu vám, že něco takového je pro milující ženu zdrcující zpráva.“


    „No, to se vsadím.“ Sayer dopila svou sklenici. „Vyhodila vás?“


    „Ne, po několika těžkých měsících se znás stali přátelé. Požádala mě, aby si mohla nechat děti ve své péči, dokud se jasně nerozhodnu, co chci dělat se svým životem. Ale pořád se milujeme ajá jsem dál součástí jejich životů.“


    Dlouze se napil. „To je všechno báječné. Ale teď žiju vnaprosto nahodilém bytě vAlexandrii. Střídám se vpéči opotrhlého psa se sousedkou, okteré nevím nic víc, než že bydlí nade mnou. Adny trávím čtením, zahradničením, popíjením kávy arozjímáním nad tím, co se svým životem.“


    „To mi nezní zase tak zle. Co chcete dělat se svým životem?“ zeptala se Sayer.


    Tino se zasmál auhladil si svůj prošedivělý knírek. „No, rád bych se stýkal snějakým sympatickým mužem. Myslím, že bych se rád vrátil do školy, ikdyž nemám tušení, co bych chtěl studovat.“


    „No tak se porozhlédněte po internetových seznamkách azapište se na nějaký kurz.“


    „Zní to tak jednoduše, když to říkáte.“ Tino vstal anatáhl se po její prázdné sklenici. Vesper vyskočil azačal vrtět ocasem. „Asi máte pravdu. Sedím tady, přemýšlím, čtu si adrbu tohle zvíře, zatímco bych měl pro svůj nový život, který si mám vybudovat, začít něco dělat. Ale zrovna teď nedokážu uvažovat dál, než že si dáme další drink. Hned se vrátím.“


    Když Tino sVesperem vpatách odešel, Sayer si zkontrolovala telefon. Žádné hlasové ani textové zprávy. Naprostý klid. Případ narazil do zdi, aprotože si Van Hursta mohla prakticky vyškrtnout, neměla žádné podezřelé.


    „Takže,“ řekl Tino, když se posadil zpátky apodal jí další caipirinhu, „co máte za problém vy?“


    Sayer se nad přímočarostí té otázky zasmála. „Ani nevím, kde začít.“


    „Tak začněte od začátku.“


    Sayer si vhlavě přehrála svůj vlastní příběh. Jak vdevíti letech viděla své rodiče zemřít při autonehodě. Jak vyrůstala vdomově svých vysoce postavených prarodičů. Nevýrazné dny na střední avysoké škole. Jak se během svého prvního výzkumného projektu, zaměřeného na sériové vrahy, seznámila sJakem, elegantním zvláštním agentem FBI. Jak ji Jake přesvědčil, aby se nevěnovala studiu, ale aby se přidala kFBI. Jak ji Jake požádal oruku. Jak jí Holtová zavolala, aby jí oznámila, že Jake… zemřel ve službě. Rozmazaný opar práce, práce azase práce, který potom následoval.


    „Dobře, jsou to asi čtyři roky…“


    „To jsem si domyslel, když jsem se vám vloupal do bytu.“


    „Jo,“ přitakala Sayer. „Navíc…“


    Tino mávl rukou. „Ne, ne, tak lehce se vám předmět rozhovoru změnit nepodaří. Chtěl jsem říct, že jsem tam viděl jen zpoloviny vybalené krabice, vobývacím pokoji jen futon. Vlednici pivo apárky.“


    „Jo, nejspíš žiju jako chudá studentka vysoké školy.“


    Tino stiskl rty. „Hm, spíš žijete jako emocionálně poškozená žena, která se nechce na nic anikoho fixovat. Ani na svůj vlastní byt.“


    „Au.“


    „Omlouvám se,“ opáčil Tino spokrčením ramen. „Otřepané fráze mi poslední dobou moc nejdou.“


    „Ne, ne, máte pravdu. Jak jsem říkala, jsou to přibližně čtyři roky.“ Sayer se předklonila apodrbala Vespera za ušima. „Možná bych taky měla začít budovat svůj život od začátku.“ Vmyšlenkách na okamžik zabloudila kdoktoru Jamesi Batrovi, sympatickému odborníkovi na historii umění, který ji pozval na večeři. „Ale právě teď mi největší starosti dělá případ, na kterém pracuju.“


    „Předpokládám, že jde ovraždu.“


    „Nejspíš se na televizi moc nedíváte. Je to největší případ posledních dnů.“ Sayer si promnula kořen nosu.


    Tino zvedl knihu. „Raději svou mysl povznáším, než abych ji naplňoval blbostma ahrůzama.“


    Sayer se zasmála. „Blbosti ahrůzy, to přesně vystihuje můj současný život.“


    „Chcete otom mluvit?“


    Sayer se zamyslela. Pokud šlo jenom osdílení informací, nebylo mluvení opřípadu scivilisty vítáno, ale se žádostmi okonzultace se na ně agenti obraceli neustále. Možná že kdyby si opřípadu promluvila sněkým nestranným, získala by větší nadhled.


    „Dobře, moc vám toho říct nemůžu, protože je to tajné, ale vzásadě jde oto, že se pohřešuje dívka, kterou někdo mučí akterá pravděpodobně umírá hlady, ajá ji nemůžu najít.“


    „Panebože. To je hrozné!“ Tino se předklonil apoložil jí velkou něžnou dlaň na rameno. „To ale není vaše chyba.“


    „Ne, vlastně to moje chyba je. Oklamal nás… ajá na to skočila. Celou dobu se naše vyšetřování ubíralo úplně jiným směrem.“


    „Sayer, nejste bůh. Anejste ani kouzelník. Jste pouhý člověk amůžete se jenom snažit dělat to nejlepší, co můžete.“


    Sayer si povzdechla. „Víte, co je na podobných případech nejhorší? Tohle tady.“ Rozmáchla se po zahradě.


    „To, že tu sedíte adáváte si drink?“


    „Přesně tak.“ Na to se Sayer dlouze napila. „Ta dívka… vím, že ji někde drží vkleci. Možná ji právě teď mučí. Ajá mám pocit, že bych se teď měla ze všech sil snažit aobracet všechno vzhůru nohama, abych ji našla. Že bych tomu měla obětovat každou vteřinu svého života. Ale po jednom nebo dvou dnech se věci začnou táhnout ajá musím jíst. Nakonec musím ispát. Aúplně nakonec se musím vzdát isvé obsesivní potřeby zazvonit uvšech dveří na světě, dokud ji nenajdu.“


    Sayer zvedla sklenku. „Ale co mi dává právo sedět tady na tomhle krásném místě, popíjet, hladit svého psa akonverzovat svámi? Připadám si jako ten nejhorší člověk na světě, ale nevím, co jiného dělat.“


    „Ale zlatíčko, tak se na to nemůžete dívat. Právě teď jste její jediná naděje. Jste její možná spása ajejí záchrana není běh na krátkou, ale na dlouhou trať. Musíte se osebe postarat, abyste vydržela bojovat, dokud ji nenajdete. Přirovnal bych to knasazení kyslíkové masky vletadle…“


    „Jo, já vím, musíte si kyslíkovou masku nasadit jako první, abyste mohl pomoct ostatním. Logicky to chápu. Ale tam uvnitř mě to drtí.“


    Tino se natáhl ajemně jí sevřel dlaň.


    „To, čemu teď nedokážu porozumět, je…“ Sayer hledala slova, kterými by zformulovala své myšlenky, aniž by toho prozradila příliš mnoho. Zamyšleně se podívala na Tina. „Mám na vás otázku, která se nijak netýká mého případu. Rozumíte mi?“


    Tino přikývl. „Rozumím, zlatíčko. To, na co se zeptáte, nemá nic společného spřípadem, na kterém pracujete.“


    „Přesně tak. Takže řekněme, že jste vrah.“


    Tino si odfrkl. „Dobře, já, který pavouky zdomu radši vynesu ven, než abych je zabil.“


    „Ano, jste vrah. Proč byste se snažil vraždu svalit na někoho jiného?“


    „No nejste vy roztomilá?“


    Sayer se na něj zamračila aTino zvedl ruce vpředstíraném gestu, že se vzdává. „Dělám si srandu, dělám si srandu. Musím se nad tím zamyslet…“ Tino si promnul knírek. „Napadají mě jenom dva důvody.“ Vztyčil jeden prst. „Pomsta.“ Apak druhý prst. „Aby mi vražda prošla.“


    „Došla jsem ke stejnému závěru,“ řekla Sayer. „Pomsta se zdá být nepravděpodobná. Takže zbývá druhá možnost. Opravdu chcete někoho zabít, musíte někoho zabít. Jste chytrý sériový vrah, takže někoho zabijete apak vinu svalíte na někoho jiného. To dává smysl. Ale když už jste vinu jednou na někoho hodil, tak co dál?“


    „Tak to uděláte znovu. Aznovu,“ řekl Tino.


    Jeho slova se vzňala ve vzduchu apomalu pronikala do Sayeřina lehce opilého mozku. „Svalím vinu na někoho jiného. Znovu aznovu,“ mumlala si pro sebe.


    Vzpomněla si na Dugalda Tarlingtona. Na jeho oranžovou vězeňskou uniformu, na jejich společný rozhovor, během kterého se jí zeptal, jestli magnetická rezonance může prokázat jeho nevinu, na jeho slzy nad katalogem zJC Penney, když mu chyběla jeho rodina.


    Vybavila si stoh dokumentů ze svého výzkumu, který měla na kuchyňské lince. Na Wendy, jak říkala, že mozek Dugalda Tarlingtona je naprosto vpořádku. Na snímky mozků tří sériových vrahů, kteří trvali na své nevinně. Skeny zmagnetické rezonance prokazovaly, že jejich mozky jsoubez jakékoli deformity.


    „Proboha,“ vykřikla málem Sayer. Vyskočila zlavičky. Vesper se kní okamžitě přidal. Nadšeně přitom vrtěl ocasem.


    „Tino, vy jste prostě génius.“ Políbila ho na tvář. „Musím jít!“


    Aniž by čekala na odpověď, vyběhla po schodech do svého bytu sVesperem vpatách.


    



    Sayer doklopýtala khromádce svých složek avytáhla znich tři, které se týkaly mužů, unichž magnetická rezonance neprokázala žádné anomálie mozku. Se zatajeným dechem si je rozložila vedle sebe na kuchyňský stůl. Pročetla si jednu, pak druhou, potom třetí. Anakonec ještě jednou všechny od začátku.


    Volný dílek skládačky začínal zapadat do ostatních, až najednou pochopila celý obraz. Obraz, který vše vysvětloval.


    Ani se nepodívala, kolik je hodin, když vzala do ruky telefon avytočila číslo psychologa FBI. Uvšech sériových vrahů, které FBI zatkne, provádí jednotka pro analýzu chování důkladné psychologické výslechy, které pomáhají při sestavování profilů adoplňování rozsáhlé databáze.


    „Co se kčertu děje, Sayer,“ ozval se psychologův hlas zastřený spánkem.


    „Když byl zatčen Dugald Tarlington, pracoval jste se zásahovou jednotkou jako psycholog právě vy. Provedl jste sním zadržovací výslech?“


    „Oco kruci jde? Jsou tři hodiny ráno. Jste opilá?“


    „Ne… no, možná trochu. Poslouchejte, omlouvám se, ale je to důležité! Co jste si myslel?“ zeptala se.


    „Co jsem si… Sakra, oco vám jde, Sayer?“


    „Potřebuju vědět, co jste si oTarlingtonovi myslel. Procházela jsem váš oficiální záznam, ale dokážu číst mezi řádky achci od vás slyšet pravdu. Prosím.“


    „Dobře.“ Sayer vtelefonu uslyšela šustění přikrývek, jak se psycholog vposteli posadil. „Nezaznamenal jsem uDugalda Tarlingtona žádnou shodu skontrolním diagnostickým seznamem psychopatie. Buď ten člověk žádný psychopat není, nebo je ten nejchytřejší, se kterým jsem se kdy setkal.“


    „Myslíte si, že to udělal?“


    „Dobře víte, že ho nemohu hodnotit.“


    „Mimo záznam, jako můj přítel. Myslíte si, že to udělal?“ naléhala Sayer.


    Psycholog dlouhou chvíli nic neříkal.


    „Ne, nemyslím,“ řekl nakonec. „Nebýt všech těch důkazů proti němu, řekl bych, že vžádném případě. Abych byl upřímný, ten případ mi dost zamotal hlavu, protože Tarlington ty ženy očividně zavraždil. DNA nelže.“


    Sayer vydechla azamumlala díky. Když zavěsila, srdce jí divoce bušilo.


    Po další hodině, kterou strávila procházením jednotlivých složek, se na okamžik zastavila, aby se ujistila, že je dost střízlivá na to, aby mohla řídit. Ochvíli později už seděla na burácející motorce ahnala se na sever do města.


    Po patnácti minutách jízdy dorazila do cíle. Znovu si zkontrolovala adresu zVikova souboru. Upřímně řečeno čekala, že bude bydlet ve staromládeneckém bytě vnějaké neosobní vícepodlažní budově. Namísto toho stála před domkem ve viktoriánském stylu natřeným modrozelenou barvou, na jehož široké verandě stálo několik opotřebených houpacích křesel ze dřeva.


    Sayer pokrčila rameny azabušila na dveře.


    „Viku?“ zavolala hlasitě.


    Ochvíli později se dveře otevřely. Vik vnich stál srozkročenýma nohama apistolí připravenou uboku.


    Vlasy měl celé rozcuchané ajeho bleděmodré kalhoty od pyžama zářily do tmy. Rychle zamrkal.


    „Sayer. Něco se děje?“ Spustil ruku spistolí, ustoupil stranou apokynul jí, aby šla dál. „Pojďte dovnitř, než vzbudíte všechny sousedy.“


    Tiše za ní zavřel dveře. „Co se stalo?“ Oči měl rozšířené nelíčeným zájmem.


    „Musím vám něco ukázat. Potřebuju čerstvé oči, kterým můžu věřit,“ zamumlala. Rumové koktejly se jí bouřily vžaludku.


    Vik zůstal na Sayer nevěřícně zírat snad celou věčnost. „Něco tak naléhavého, že to vyžadovalo návštěvu uprostřed noci… aniž byste nejdřív zavolala?“ Chvilku ještě na Sayer mžoural, než se konečně rozhodl. „Dobře, samozřejmě. Kdy jste naposledy něco jedla?“


    Sayer pokrčila rameny. „Je to tak dávno, že už si ani nevzpomínám.“


    „Fajn, nejdřív si dáme kafe aněco kjídlu apak si promluvíme.“ Odvedl Sayer do kuchyně aukázal na vyřezávaný mahagonový stůl. Zapnul kávovar adal ohřát zbytky thajského kari skokosovou rýží.


    Postavil před ni kávu ajídlo, které Sayer beze slova snědla.


    „Dobře, splným žaludkem ašálkem kofeinového elixíru života před sebou… takže, co bylo tak důležité, že to nemohlo počkat?“


    „Než začnu,“ Sayer se rozhlédla po krásné, plně vybavené kuchyni, „oficiálně prohlašuju, že bychom se neměli scházet vmém bytě, ale tady.“


    „Žádné srandičky,“ řekl Vik. „Teď mluvte.“


    Sayer vytáhla složky ajednu po druhé je otevřela apoložila před Vika.


    „Čtyři různé případy. Čtyři sérioví vrazi, včetně našeho známého Vraha zklece… nebo jakkoli mu budeme říkat.“


    Vik se podíval na složky před sebou. „Ok. Pokračujte.“


    „Potřebuju, abyste si poslechl, co vám chci říct, apak mi pověděl, jestli jsem se nezbláznila, dobře? Jestli smojí myšlenkou budete souhlasit, seznámíme sní izbytek týmu.“


    „Dobře,“ řekl Vik avypadal přitom, jako kdyby chtěl zkontrolovat, jestli Sayer nemá horečku. Namísto toho se zvedl analil si kávu.


    „Vpřípadě Vraha zklece došlo kmachinacím, které jsou mnohem složitější, než je běžné. Když chce někdo na někoho svalit vinu, dělá to obvykle proto, aby mu nějak ublížil. Aby dotyčný skončil ve vězení nebo tak něco.“


    „Rozumím,“ povzbudil ji Vik.


    „Vtomhle případě je to jiné. Pravděpodobnější důvod je, že vrahovi jde oto, aby mu vražda prošla. Vraždy vklecích mají všechny známky skutečných sériových vražd– klece, prastaré obrazy, experimentální aspekty. Ať už to udělal kdokoli, trpí specifickým patologickým stavem.“ Sayer se zvedla, azatímco mluvila, začala přecházet po kuchyni.


    „Dobře,“ řekl Vik. „Hlavním cílem bylo odvést naši pozornost od skutečného vraha. Vpřípadě falešného obvinění Winterse by to vrahovi prošlo.“


    „Přesně. Takže… když jste sériový vrah, začnete své první vraždy zakrývat takhle složitými intrikami?“


    Vik se opřel do židle. „To ne. Ztoho, co jsem pochopil, vrazi obvykle začínají jednoduchými vraždami ateprve postupem času se propracovávají ke stále důmyslnějším scénářům.“


    „Správně. Aproto máme opodstatněný důvod domnívat se, že se nejedná ojeho první vraždy. Předpokládejme, že první vraždy nebyly tak promyšlené anaplánované amohly nám tak uniknout. Možná jeho modus operandi nebyl tak specifický.“


    „Jasně, ale prohnali jsme ty informace přes ViCAP anenašlo se vněm nic, co by se našemu případu podobalo natolik, aby nás to zaujalo,“ řekl Vik.


    Sayer poklepala na složky před Vikem. „ViCAP neobsahuje uzavřené případy.“


    Chvíli nechala ta slova vznášet se ve vzduchu. Vik vytřeštil oči.


    „Do prdele. Jak nám to mohlo utéct?“


    „Takže co když tohle není poprvé, kdy hodil vinu na někoho jiného? Co když je to jen poprvé, kdy to nevyšlo?“


    Vik si prohrábl rozcuchané vlasy. Začínalo mu docházet, co se mu Sayer snaží říct.


    „To by znamenalo, že klidně může vraždit lidi už celé roky. Do teď mohl svalit vinu na stovku lidí, aproto jsme neměli nejmenší tušení, že existuje.“


    „Přesně!“ Sayer se cítila triumfálně ataky se jí trochu ulevilo, že Vik vidí to, co ona.


    Vik, oči stále vytřeštěné, se podíval na lesklé fotografie zmíst činu, které před ním ležely. „Do prdele,“ řekl znovu. „Myslíte si, že vtěchhle třech starých případech má náš pachatel prsty?“


    „Ano. Minimálně se domnívám, že to je možné.“ Sayer ztěžka dosedla na židli. „Jen nevím, jestli za ten nápad vděčím přemíře rumových koktejlů apřehnané představivosti, nebo na tom opravdu něco je.“


    „No aproč si myslíte, že jsou tihle chlapi nevinní? Proč jste vybrala právě tyhle tři případy?“


    Sayer se zhluboka nadechla. „Kdysi jsme spolu mluvili omém výzkumu.“


    Vik přikývl.


    „Skenuju mozky těch bastardů ahledám znaky, které by nám umožnily pochopit, co je snimi vnepořádku.“


    „Jasně, mluvila jste omalé části lidského mozku, která ovlivňuje, jak jsme krutí.“


    „Jo, amygdala. Lidé svelkou amygdalou bývají zpravidla velmi empatičtí, zatímco lidé smalou amygdalou mají sklony ksociopatii. Ale není to tak jednoduché. Na násilné chování může mít vliv spousta dalších částí mozku. Například prefrontální kůra může ovlivňovat kognitivní kontrolu.“


    „Nerozumím. Co je to kognitivní kontrola?“


    „Jde například okontrolu impulzů azpůsob reakce na emoce ostatních lidí.“


    „Chápu.“


    „Takže mozky těchto lidí porovnávám zcelé řady hledisek asnažím se mezi nimi najít nějaké podobnosti. Vzorový příklad mozku sériových vrahů, dalo by se říct.“


    „Avšechny ostatní mozky odpovídají vaší teorii.“ Vik ukázal na složky.


    „Přesně tak. Nemám moc exemplářů ke srovnání, ale ostatních devět mozků, jejichž skenování jsem provedla, vykazovalo jasné odchylky, často několik. Ale mozky těchhle tří mužů jsou naprosto vpořádku.“


    Vik si Sayer změřil tvrdým pohledem. „Musím se na to zeptat. Nejde jen ozpůsob, jak podpořit váš výzkum, že ne? Chci říct, že kdyby to byla pravda, vzásadě by to dokazovalo pravdivost vaší teorie.“


    „Upřímně řečeno, netuším. Nemyslím si to, ale jestli mám pravdu atihle tři muži byli obviněni neprávem, určitě by to potvrdilo pravdivost mojí teorie.“


    Vik si promnul bradu apřikývl. „Dobře, myslím si, že jste na něco přišla. Jdu do toho sváma.“


    Sayer bouchla nadšením do stolu azačala složky sbírat. „To je všechno, co jsem potřebovala slyšet. Hned ráno zajdu za Holtovou. Musíme se do toho pustit co nejdřív!“


    Vik se ušklíbl ana cestě ke dveřím poplácal Sayer po zádech. „Tak stím vám přeju hodně štěstí…“

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Adi Stephanopolousová skřípala zuby. Ten zvuk jí pomáhal zůstat ve střehu avyčistit si hlavu od účinků silné dávky drog zpředešlé noci. Celé tělo ji bolelo ztoho, jak si znovu aznovu představovala svůj útěk. Začala se přehrabovat vhromádce pytlíků sbrambůrkami azabalených sendvičů, které jí monstrum nechalo vrohu klece. Ve tmě sjela rukama po mřížoví klece. Snažila se nahmatat cokoli, čím by otevřela masivní zámek na dveřích klece.


    Ujejího stropu slyšela třepotání křídel holubice. Několikrát zavrkala apak bylo slyšet, jak na šustivý obal brambůrků dopadly její výkaly.


    Do nosu ji udeřil kyselý pach moči ana chvíli se jí zmocnil pocit rozpaků nad tím, vjaké situaci se nachází. Když si potřebovala ulevit, musela si jako nějaké zvíře dřepnout avyprázdnit se přes podlážku klece.


    Levandulová vůně čisticího prostředku, který pod ni monstrum nastříkalo, se mísila se zápachem moči. Adi byla přesvědčená, že jestli tohle přežije, už nikdy nebude moct cítit vůni levandulí, aniž by se přitom nepozvracela.


    Prostrčila ruku mezi kovovými tyčemi klece aprsty nahmatala zámek. Kdyby jen měla nějakou páku, mohla by ho vypáčit. Namísto útěku začínala nicméně pomalu plánovat něco jiného. Jestli se jí podaří dostat zklece ven, najde si nějakou zbraň apočká, až se monstrum vrátí. Bude trpět anakonec jí zemře pod rukama. Na rozdíl od Clem, která nesla jméno bohyně odpuštění, se Adi jmenovala po bohyni pomsty. Arozhodně byla připravená dostát svému jménu.


    Když rukama přejížděla po okraji klece, narazila prsty na volný kus nějakého kovu. Zaviklala sním auvolnila ho tak ještě víc.


    Srdce se jí rozbušilo azačala sním viklat sem atam, odhodlaná ulomit ho.


    Připadalo jí, že se skovovou lištou lopotí snad celé hodiny. Nakonec jí začaly krvácet prsty. Sundala si proto tričko aomotala si ho kolem ruky. Lišta se nejdřív pohybovala centimetr na jednu stranu acentimetr na druhou. Pak dva centimetry, pak pět, až nakonec cítila, že svár musí co nevidět prasknout. Konečně se ozvalo lupnutí avolná lišta jí zůstala vroztřesené ruce.


    Nadšeně vykřikla aschovala ji do nohavice džínsů.


    Vyčerpaná vynaloženou námahou vzápětí usnula.

  


  
    KANCELÁŘ NÁMĚSTKYNĚ ŘEDITELE HOLTOVÉ,

    ÚSTŘEDÍ FBI, QUANTICO, VIRGINIA


    Sayer seděla před kanceláří Holtové adělala si poznámky, aby si zkrátila čekání. Koleno jí poskakovalo ve vnitřním rytmu, který mohly slyšet jen její pocuchané nervy.


    Holtová se ukázala přibližně vpůl sedmé, vruce stříbrný hrnek.


    „Už chápu, proč si všichni myslí, že tady spíte,“ řekla Sayer, zatímco Holtová odemykala dveře kanceláře, aniž by ji pozdravila. Sayer okamžitě svůj nápad žertovat sHoltovou přehodnotila, obzvláště když si ještě nevypila svou ranní kávu.


    „Můžu jít dál aoněčem si svámi promluvit?“ zeptala se Sayer co nejlaskavěji.


    Holtová souhlasně zabručela arozsvítila světla. „Mluvte,“ řekla, zatímco si začínala vyndávat věci ztašky na stůl azapínat počítač.


    Sayer se zhluboka nadechla avysvětlila jí svoji teorii. Zatímco mluvila, Holtová se posadila azačala popíjet kávu, křeslo svysokým opěradlem otočené tak, aby viděla zokna amohla tak sledovat první sluneční paprsky objevující se nad oceánem stromů.


    „Takže,“ pokračovala Sayer, „mám silné podezření, že došlo kminimálně třem dalším falešným obviněním…“ Záměrně nedokončila sdělení ačekala na reakci Holtové.


    „Chcete mi říct, že nejméně ve třech případech, které FBI za poslední roky uzavřela, došlo kfalešnému obvinění?“


    „Ano,“ přisvědčila Sayer.


    „Jinými slovy tvrdíte, že jsme minimálně tři lidi neprávem odsoudili za sériové vraždy, kterých se nedopustili?“ Hlas Holtové postupně nabíral na síle aSayer ztěžka polkla.


    „Ano.“


    „Ne,“ řekla Holtová.


    „Ne?“


    „Přesně tak. Ne.“


    „Ehm.“ Sayer si nebyla jistá, jak odpovědět.


    „Tímhle směrem se ubírat nebudete.“


    „Cože? Jestli je to pravda, pak je rozsah případu Vraha zklece mnohem větší, než jsme si dokázali představit!“


    Holtová opatrně položila cestovní hrnek zpátky na stůl azhluboka se nadechla avydechla. Když otevřela oči, vypadala, že má chuť vraždit.


    „Řeknu to jenom jednou. Skandál, který bychom tím vtuhle chvíli na naše hlavy přivolali, by nám znemožnil další práci. Zapomeňte na to. Soustřeďte se na případ Vraha zklece. Vyřešte ho. Slibuju, že až se otevře, zahájím vyšetřování vašich tvrzení.“


    „Ale…“


    Holtová zvedla ruku, ale Sayer si nemohla pomoct.


    „Ale jestli jsou ty případy vzájemně propojené, jak můžeme vyřešit případ Vraha zklece, aniž bychom znali veškeré pozadí? Pachatel je… dalece přesahuje všechno, sčím jsme se doposud setkali.“


    „Řekla jsem ne amyslím to vážně. Jestli chcete někoho ze soudních lékařů požádat, aby přezkoumal důkazy ze starých případů, vpořádku. Ale dokud mi někdo nepotvrdí, že DNA ztěch případů byla uměle vyrobená, nedovolím vám, abyste se pouštěla do honby za nějakým přízrakem.“ Ikdyž ta slova říkala klidným hlasem, praštila přitom pěstí do stolu tak, až složky na něm nadskočily.


    Sayer bušilo srdce jako ozávod.


    „Honby za přízrakem, který by se provalil,“ řekla Holtová. „Nestrávila jsem poslední dva dny přesvědčováním veřejnosti jen tak pro nic za nic. Tenhle skandál by se během chvíle dostal od Van Hursta do médií aodsud do kongresu.“


    „Ale…“ snažila se oponovat Sayer.


    „Ne. Je to dobrá teorie, ale kromě vašeho výzkumu ji nic nepodporuje. Je mi líto, Sayer, ale buď tenhle zatracený případ uzavřete, nebo ho dám někomu jinému.“


    Sayer zůstala nehnutě stát, neschopná rozhodnout se, jak reagovat. Holtová si nikdy nebrala servítky apřímý souboj sní ještě nikdo nepřežil. Aaž do této chvíle Sayer Holtovou plně respektovala. Ale tohle bylo příliš. Sayer nemohla dovolit, aby se něco tak velkého jen tak promlčelo. Ale taky věděla, že dát průchod emocím, které se vní teď bouřily, apustit se do křížku sHoltovou by nikam nevedlo.


    „Fajn,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.


    „Dobře. Myslím to vážně, Sayer. Chápu, že byste se ráda pustila do řešení tohohle podnětného problému, ale nechte to být. Vím, že chcete být andělem pomsty, ale jste agentkou FBI apracujete pro mě. Teď mě musíte omluvit, mám schůzku.“


    Srukama roztřesenýma ze snahy ovládnout své emoce otevřela Sayer klidně dveře. Za nimi čekal Andy Wagner.


    „Brýtro, Sayer, jak to jde spřípadem Vraha zklece?“ usmál se domýšlivě.


    Sayer se podařilo nepraštit ho abeze slova odejít pryč.
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    Sayer strávila půl dne telefonováním, sepisováním zpráv asledováním stop, které nikam nevedly.


    Ve tři hodiny odpoledne už seděla sJoan uVikova nablýskaného kuchyňského stolu. Joan vypadala vyčerpaně, pod očima měla tmavé kruhy, vlasy stažené dozadu do rozcuchaného drdolu.


    Emocionální vyčerpání si na Joan vybíralo krutou daň. Sayer připadal její neupravený vzhled zvláštně uklidňující– jestli Joan, zosobnění věčného klidu, tenhle případ tak vykolejil, pak si se svými pocuchanými nervy nemusela dělat žádné starosti. Sklonila hlavu apodívala se na tmavé podlitiny na zápěstích vmístech, kde ji Vik chytil, aby ji vytáhl ze sklepa dřív, než vybuchla bomba.


    „Mluvila jsi už sHoltovou?“ zeptala se Joan.


    Sayer zplihle přikývla. „Jo. Anebylo to nic příjemného. Takže tohle je… mimo záznam. Souhlasíte stím?“


    Vik iJoan přikývli.


    „Dobře. Začnu shrnutím tří případů, na které jsem narazila. Nejdřív popíšu to nejnovější. Pak se je pokusíme porovnat spřípadem Vraha zklece auvidíme, jestli nenajdeme něco, co by je spojovalo.“ Sayer si prsty pohrávala sperem, které jí, byť nedostatečně, nahrazovalo ztracený komboloi. „Musíme zjistit, jestli nejde jen omůj hloupý nápad.“


    Připevnila na tabuli fotografie zmíst činu.


    „Takže, případ číslo jedna, Dugald Tarlington, také známý jako baltimorský škrtič. Před dvěma lety byl usvědčen ze čtyř vražd. Joan si nejspíš bude pamatovat podrobnosti, protože na případu pracovala jako soudní lékařka. Všechny oběti byly vprůběhu několika hodin či dnů opakovaně škrceny, dokud nezemřely.“


    „To je pravda,“ přisvědčila Joan. „Jasně si na ten případ vzpomínám. Tarlington je opakovaně přiváděl na pokraj smrti, ale dával si pozor, aby je nezabil. Škrtil je znovu aznovu. Ty ženy měly na krku stopy po rdoušení vrůzných fázích zhmoždění. Používal silný kožený řemen nebo něco podobného. Domnívám se, že je chtěl nechat naživu co nejdéle. Už jen proto, že se vtom postupně lepšil.“


    „Lepšil se vzabíjení?“ zeptal se Vik.


    „Ne, lepšil se vtom, jak dlouho je dokázal udržet naživu. Jeho první oběť měla na krku patrné stopy po třech škrceních azřejmě byla škrcena během pár hodin. Jeho poslední oběť, moment, podívám se.“ Joan zalistovala ve složce. „Ano, stop bylo příliš mnoho, než aby je bylo možné spočítat. Soudě podle petechiálního krvácení vočích apoškození tkáně na krku odhaduju, že mohla přežít víc než týden opakovaného škrcení.“


    „Takže šlo osexuálního sadistu?“ zeptal se Vik.


    Sayer přikývla. „Takový byl závěr vyšetřujících agentů, ale nenašly se žádné další známky mučení. Sexuální sadisté se zpravidla neomezují jenom na jednu formu trýznění. Nemluvě ozpůsobu, jak bylo stěly po smrti naloženo. Ani na jednom nebylo patrné znechucení, které většina sadistů cítí nad svými oběťmi.“


    „Takže jeho motiv zůstal neobjasněn,“ poznamenal Vik.


    „Ano, ale kvůli shodě DNA si stím nikdo nelámal hlavu,“ řekla Sayer. „Vlastně si vzpomínám, jak byl Andy celý nedočkavý, až bude moct tak neobvyklý profil sepsat. Tarlingtonova charakteristika byla tak zvláštní, že na jejím základě vytvořil pro svou učebnici profilování, na které pracuje, zcela nový typ sadistického vraha.“


    Joan zakroutila hlavou. „Andy byl ztoho případu přehnaně nadšený, že?“


    „Tady máme podobnost snaším současným pachatelem. Způsob, jakým vraždí, je tak neobvyklý, že se náš zatracený profiler nemůže dočkat, až se bude moct případu ujmout.“ Sayer nedokázala zastřít vztek ve svém hlase. Zdálo se, že Andy vždy projevoval až nezdravý zájem ozločince, které stíhali.


    Sayer otevřela druhou složku.


    „Dobře, tohle je druhý možný případ falešného obvinění.“ Ukázala na fotografii pohledného prošedivělého muže oblečeného do modré lékařské uniformy. „Tohle je Tom Middleton, anesteziolog znemocnice Holy Cross Hospital vseverní části Washingtonu. Tenhle šarmantní muž experimentoval sanestetiky azavraždil šest žen tak, že je jednoduše uspal.“


    „To je všechno?“ zeptal se Vik.


    „Ano.“ Joan otevřela Middletonovu složku. „Na tom případě jsem nepracovala, ale dělala na něm naše laboratoř. Pamatuju si, jak jsme jeho detaily probírali sostatními soudními lékaři. Nedokázali jsme se shodnout na důvodu, proč vraždil. Zpočátku to vypadalo na zabití zmilosti.“


    „Zabití zmilosti?“ zeptal se Vik. „To jako že si myslel, že pro ně dělá něco milosrdného aže je chrání před něčím strašlivým?“


    „Přesně. Ale moc to nesedělo,“ řekla Joan. „Unášel ženy do skladiště, ve kterém si zřídil malý lékařský sál. Přivazoval své oběti ke stolu avpichoval jim různé kombinace anestetik asměsi léků. Skoro jako kdyby prováděl nějaký vlastní experiment.“


    „Takže jste usoudili, že nezabíjel zmilosti?“ zeptala se Sayer.


    „Ne, téhle teorii jsem nikdy nevěřila.“ Joan složku zavřela. „Podle druhů léků, které jim vpichoval, to vypadalo spíš na nějaký pokus. Jako kdyby zkoušel různé medikamenty, aby viděl, jak účinkují.“


    „Takže další experiment,“ řekl Vik.


    „Adalší případ, ve kterém obviněný popíral svoji vinu. Andy se slidmi zjednotky pro analýzu chování nikdy nedokázal shodnout na jeho motivu. Ale stejně jako vpřípadu Dugalda Tarlingtona to nikoho moc netrápilo, protože důkaz založený na shodě DNA byl zcela jednoznačný.“


    Sayer otevřela třetí složku. „Dobře. Avneposlední řadě tu máme Johna Kenta, milovaného správce parku, který byl usvědčen zvražd devíti žen.“


    Vik hvízdl. „Devět. Na ten případ si vzpomínám, je tak pět šest let starý, ne? Držel ty ženy vchatě ukryté vpohoří Blue Ridge.“


    „Přesně tak. Když ho FBI konečně vystopovala, tvrdil, že oté chatě nikdy ani neslyšel, ale na místě činu se našla jeho DNA aotisky prstů, které dokazovaly, že tam byl.“


    Vik si povzdechl. „Sami víme, jak jednoduché mohlo být ty důkazy zfalšovat.“


    „Je to pravda, Joan?“ zeptala se Sayer. „To je jedna ze zásadních otázek mojí teorie. Bylo před šesti lety možné vyrobit umělou DNA, nebo to tehdy ještě nešlo?“


    Joan zavřela oči apřemýšlela. „Nejsem si přesně jistá, ale vzpomínám si, že jsem oté možnosti poprvé slyšela před pěti nebo šesti lety. Jestli jsem otom vté době slyšela, tak ten způsob musel existovat orok až dva dřív. Podívám se na to, abych se ujistila, ale myslím, že to bylo možné už tenkrát. Ikdyž by to znamenalo, že vté době ktomu mohl mít přístup jen někdo na vrcholu nejnovějšího výzkumu.“


    „Dobře, takže předpokládejme, že vyrobit umělou DNA bylo technicky možné už tenkrát. Vhliněném sklepení chaty Johna Kenta bylo šest zadržovacích cel. Své oběti tam držel jeden až dva dny. Pachatel se primárně soustředil na realitní agentky.“


    „Proč na realitní agentky?“ zeptal se Vik.


    „To jsme nikdy nezjistili, ale panovalo přesvědčení, že prostě představovaly příhodné oběti,“ řekla Sayer. „Práce realitní agentky patří ve skutečnosti ktěm nejnebezpečnějším zaměstnáním, jaká ženy vykonávají. Její součástí je předvádění domů klientům…“


    „Jasně, snadný způsob, jak dostat ženu na izolované místo.“


    „Ano. Panovaly jisté pochybnosti ofyzických dispozicích pachatele. Očividně vylákal realitní agentky do domů, kde je pak omámil. Andy podle toho soudil, že půjde oněkoho malého nebo fyzicky slabého.“


    „To je podobné Vrahovi zklece,“ poznamenala Joan. „Taky ženy nejdřív omámí, aby je pak mohl unést.“


    „Správně. Když FBI do chaty vnikla, zjistilo se, že ženy byly přepravovány na kolečku. Proto vyšetřující agent předpokládal, že pachatel byl tak drobný, že pravděpodobně nedokázal ženy přenášet vlastními silami.“


    „Ajak své oběti zabíjel?“ zeptal se Vik.


    „Vzásadě je nechával vykrvácet. Kvůli tomu, jak precizně byly vedeny řezy na pažích anohách obětí, panovalo podezření, že vrah má znalosti zmedicíny.“


    Joan přikývla. „Přesně tak. Vypadalo to, jako když lovec nechá vykrvácet jelena.“


    Sayer přecházela po prostorné Vikově kuchyni sem atam. „Ano, což je poměrně zdlouhavý způsob smrti. Muselo trvat několik hodin, než ty ženy zemřely.“


    „Jaký ktomu měl důvod?“ Vik dopil další šálek kávy.


    „To se zjistit nepodařilo. Anikoho to nezajímalo, protože…“


    Vik si znovu povzdechl. „Protože shoda DNA byla nesporná, takže nepotřebovali znát jeho motiv, aby ho usvědčili.“


    „Trefa.“


    „Takže si shrňme, včem se tyto případy shodují spřípadem Vraha zklece avčem se oproti němu liší. Mám svoji představu, ale ráda bych slyšela vaše názory. Napadá vás, čím si jsou podobné?“


    „Jasně,“ řekla Joan, zatímco se prohrabávala všemi čtyřmi složkami. „Kromě jediného vzorku DNA nalezené ve všech případech na těle jedné zobětí neexistují žádné jiné důkazy sexuálního násilí. Vpodstatě kromě tohoto forenzního důkazu proti obviněným neexistují žádné jiné důkazy. Žádní svědci. Žádné fyzické stopy.“


    „Achybí jasný motiv.“ Vik se podíval do své kopie dokumentace případů. „Všichni ti muži měli čisté trestní rejstříky, žádné záznamy, lidi zjejich okolí je považovali za spolehlivé abezúhonné. Nevykazovali žádné varovné symptomy psychopatie. Vlastně si myslím, že bez důkazů založených na shodě DNA by ksoudu nikdy nedošlo.“


    „Anejlepší je,“ poklepala Sayer na jejich fotografie, „že všichni dál trvají na tom, že jsou nevinní, navzdory jasným fyzickým důkazům, které hovoří proti nim. To je dost neobvyklé, protože když jsou takoví bastardi dopadeni, zpravidla se nemůžou dočkat, až se budou moct svými činy pochlubit.“


    Všichni tři zírali na čtyři lesklé fotografie na tabuli. Franklin Winters, Dugald Tarlington, Tom Middleton aJohn Kent. Jestli měla Sayer pravdu, dívali se na čtyři další oběti téhož pachatele.


    „Takže případy evidentně spojuje stejný důkaz.“ Vik rozevřel paže. „Ale co motiv amodus operandi? Mně to připadá jako čtyři zcela odlišné způsoby vražd.“


    Sayer přejela prstem po dlouhé řadě fotografií obětí. Včetně Gwen šlo odvacet zavražděných žen. „Řeknu vám, co si myslím. Podle mě všechny ty vraždy odráží posedlost smrtí.“ Začala po kuchyni přecházet rychleji.


    „Většina sériových vrahů je snad posedlá smrtí, ne?“ zeptal se Vik.


    „Ne tímhle způsobem. Když se podíváte na všechny čtyři případy, ve všech jde opřekročení hranice mezi životem asmrtí. Našeho pachatele nezajímá zabíjení, ale balancování na hranici. Zatraceně, při vraždách vklecích svým obětem dokonce poskytl osobního psychopompa. Možná proto, že doufal, že je tak bude moci snáze převádět zjedné strany na druhou azpátky.“


    Ukázala na každou zfotografií. „Vpřípadě Johna Kenta šlo čistě opočet. Pachatel prostě zabíjel, zabíjel azabíjel. Nechával ženy vykrvácet ksmrti, aby se mohl dívat, jak přechází na druhou stranu. Pak tu máme případ Toma Middletona. Vněm se pachatel snažil své oběti přivést na samý pokraj smrti apak zpátky. Nebo ho zajímal jejich pozvolný sestup do říše smrti. Vpřípadě Dugalda Tarlingtona je rovněž přibližoval mezi hranici mezi životem asmrtí, aby viděl, jak daleko může zajít. Akonečně tu máme případ Franklina Winterse. Vněm jsou oběti téměř předávkovány DMT, ale vraždy jsou mnohem promyšlenější. Možná jde odalší posun ve vrahově modu operandi.“


    Sayer se zastavila. „Myslím, že náš pachatel je posedlý překročením hranice smrti anávratem zpátky. Vzpomeňte si na to video sumírající Gwen, které nám nechal. Znějakého důvodu chce vědět, co se vokamžiku smrti stane. Možná chce vidět, jestli je možné hranici smrti překonat avrátit se zpátky.“


    „Hráč se smrtí,“ poznamenala Joan tiše.


    „Cože?“ předklonil se Vik.


    „Nutí své oběti překročit hranici mezi životem asmrtí. Hráč se smrtí,“ řekla Joan.


    „Obvykle jim nerada dáváš jména.“ Sayer byla šokovaná.


    Joan přikývla. „Vtomhle případě je to jiné.“


    Evidentně se ten případ na všech silně podepsal.


    „To zní jako modus operandi,“ zamyslel se Vik nad prázdným šálkem od kávy.


    „Řekněme tedy, že jeho modus operandi je experimentování spřekračováním hranice mezi životem asmrtí. Co dál? Můžeme to nějak využít?“ zeptala se Joan.


    „No, máme tak skutečný profil. Známe jeho patologický stav. Otázkou je proč? Proč je tím tak posedlý? Jestli to pochopíme, najdeme ho.“


    Joanin hlas znovu nabyl na věcnosti. „Věděli jste, že vědci stav na pokraji smrti studovali azjistili, že smrt je mnohem složitější záležitost, než jsme si mysleli? Považovali jsme smrt za konkrétní okamžik, ale to není tak úplně přesné.“


    „Jak to? Když se vám zastaví srdce, jste po smrti.“ Vik začínal být zpřemíry kávy trochu podrážděný.


    Sayer zakroutila hlavou. „Ne, Joan má pravdu. Lidské vědomí je mnohem složitější. Četla jsem ovýsledcích toho výzkumu. Přestože si většina lidí, kteří zemřeli avrátili se zpátky, nepamatuje, co zažila, někteří si zachovali dost jasné vzpomínky. Vybavovali si dokonce podrobnosti, které mohli znát jenom vpřípadě, že tam skutečně byli. Jednalo se oosoby, které byly prohlášeny za mrtvé. Bez mozkové aktivity, reakce zornic na světlo, tlukotu srdce. Přesto si pamatovali, co přesně záchranáři nebo doktoři nad jejich těly, která byla považovaná za mrtvá, říkali.“


    „Vážně?“ řekl Vik. „Nemluvíme tady onějakém nadpřirozenu?“


    „Ne,“ odvětila Joan. „Jsou to skutečné vědecké studie.“


    „Dobře, tak je možná na temné hranici mezi životem asmrtí něco, co našeho pachatele zajímá. Co dál?“ zeptala se Sayer ostatních. Viděla, jak se snaží přemýšlet apřijít snějakým závěrem.


    „Vsadil bych se, že klíčem jsou dvojčata. Možná našemu pachateli zemřelo jeho dvojče aon by ho rád navštívil vposmrtném životě, ale neví, jestli by se dokázal vrátit zpátky,“ navrhl Vik.


    „Zajímavé.“


    „Pachatel sdvojčetem…“ Joan si mnula bradu.


    „Nevím, jestli nám to nějak pomůže, ale ano, vyplatí se to mít na paměti.“ Všichni zůstali mlčky sedět.


    „Tak co teď?“ zeptal se nakonec Vik.


    Sayer bouchla do židle. „Pěkně popořádku. Shodneme se všichni, že ty případy spolu souvisejí?“


    Joan vztyčila prst. „Napadá mě jeden potenciální problém ve tvé teorii. Řekněme, že máš pravdu aten vrah už zabíjí lidi hodně dlouhou dobu. Jaká je pravděpodobnost, že sis vybrala právě případy, ve kterých má prsty? Chci říct, že jsou každý rok zatčeny stovky vrahů. Nezdá se ti trochu zvláštní, že ses soustředila právě na tyhle?“


    Sayer souhlasně zabručela. „Taky mě to napadlo. Aano, zdá se to být… nesystematické, ale základem všech těch případů je extrémní násilí. Myslím si, že náš vrah je vážně narušený, ato se projevuje na jeho vraždách. Důvod, proč jsem si vybrala právě tyhle, je ten, že všechny vykazují známky psychické poruchy. Akromě toho existuje poměrně velká pravděpodobnost, že jsme neodhalili všechny.“


    „Vsadil bych se, že je přesně pět dalších podobných případů,“ řekl Vik.


    Sayer se ušklíbla. „Souhlasím.“


    „Ehm, uniklo mi něco?“ zeptala se Joan.


    „Náš pachatel označil Leilu Faroukovou číslem 9.2…“


    Joan si povzdechla. „Byla součástí jeho devátého experimentu, subjekt dvě.“


    „Přesně tak,“ řekla Sayer. „Takže jestli jsme odhalili čtyři případy, pak jich musí zbývat ještě pět, okterých nevíme.“


    Chvíli jen mlčky seděli apřemýšleli.


    „Dobře, takže se zeptám znovu. Shodneme se na tom, že ty případy spolu souvisejí?“


    „Ano,“ řekla Joan.


    „Jednoznačně,“ souhlasil Vik.


    „Taky si myslím. Asohledem na to musím říct, že jsme sledovali fyzické důkazy, které nás vedly špatným směrem.“


    „Možná bychom mu místo Hráč se smrtí, což zní hodně nadneseně, měli radši říkat Falešná stopa,“ mrkl na ostatní Vik ve snaze trochu odlehčit atmosféru.


    Joan obrátila oči vsloup.


    „Můžeme se všichni soustředit?“ řekla Sayer afrustrovaně zaklepala klouby prstů ostůl. „Sledovali jsme důkazy, které nás dovedly tak akorát do prdele. Tak stím přestaňme. Uděláme krok zpět azačneme svyšetřováním od začátku.“


    Joan si vytáhla notebook. „Než budeme pokračovat, zkontroluju, jestli se můžu zastavit vlaboratoři aprověřit vzorky DNA ztěch tří předešlých případů. Důkazy už můžou být vnašem skladu, takže je musím nechat co nejdřív poslat do laboratoře.“


    Zkušenými pohyby se pustila do psaní. Když očima přejížděla po výsledné obrazovce, začala její tvář postupně blednout. „Špatné zprávy,“ řekla nakonec.


    „Špatné zprávy?“ Sayer si stoupla vedle ní, aby viděla na displej.


    Otevřeny byly tři soubory apřes každý znich bylo červenými písmeny napsáno Důkaz zničen vprůběhu zpracování.


    „Co to znamená?“ zeptala se Sayer.


    „To znamená, že vzorky DNA byly na analýzu příliš malé azbytky vzorků jsme museli zničit.“


    „Takže nezůstalo nic,“ zasténal Vik.


    „Ne, nic, takže neexistuje způsob, jak bychom mohli zjistit, jestli byly pravé, nebo umělé.“ Joan si stoupla apoložila Sayer ruku na rameno. „Promiň.“


    „Zatraceně. Tenhle případ… je fakt onervy.“ Sayer zvažovala, co podniknout dál.


    „Můžeme se dostat koriginálním složkám případů?“ zeptal se Vik.


    Sayer zvedla tenkou kupičkuvruce. „Tohle jsou originální složky případů.“


    „Cože?“


    „Vzorek DNA se našel rychle. Ten byl ve všech případech zcela nezvratným důkazem…“


    „Takže nebyl důvod pokračovat ve vyšetřování.“ Vik otevřel vrchní složku. „Neuvěřitelné. Neprověřili ani záznamy lidí, kteří navštívili park, kde byla Kentova chata.“


    „Přesně tak,“ řekla Sayer. „Takže kdo ví, co jim uniklo.“


    „Už jsem soubory zostatních tří případů poslala Ezrovi. Požádám ho, aby se podíval na uzavřené případy, jestli některý znich neodpovídá našemu novému modu operandi.“


    „Amůžeme si prohlédnout předešlá místa činů,“ navrhl Vik.


    „Dobrý nápad. Zajedeme na Tarlingtonovo místo činu, je to dílna před jeho rodinným domem.“


    „Jeho rodina tam pořád žije?“ Vik vypadal zděšeně.


    Sayer přikývla. „Jeho rodina nevěří, že ty ženy zabil. Navzdory fyzickým důkazům, které se vdílně našly, trvají na tom, že tam nikdo nezemřel.“


    „No, třeba se ukáže, že mají pravdu,“ řekl Vik. „Dosáhli by tak spravedlnosti.“


    „Já sVikem se vydáme do té chaty vhorách, kde Kent nechával vykrvácet své oběti. Joan, mohla bys prověřit to skladiště, kde Middleton vraždil ženy ve svém malém lékařském sále? Vím, že ho nikomu nepronajali. Jeho majitel ho chce nechat tak, jak je. Jako nějaký pomník nebo co.“


    „Tak fajn,“ řekla Joan azačala uklízet složky.


    „Jdeme na to. Jestli se nemýlíme, tak máme co dělat. Nejenom, že se pohřešuje další dívka, ale minimálně tři nevinní muži teď hnijí ve vězení za strašlivé vraždy, které nespáchali.“

  


  
    GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Ezra pozoroval vystresovanou sestřičku, která před dveřmi jeho pokoje balancovala skovovým tácem. Čekal, že jí spadne na zem, ale přesto se neubránil nechtěnému výkřiku, když se vykachlíkovanou chodbou ozvalo jeho hlasité zařinčení.


    Ezrovi se roztřásly ruce. Snažil se uklidnit, ale ten zvuk se mu odrážel vhlavě jako ozvěna výbuchu. Přitiskl si dlaně na uši azavřel oči.


    To byla velká chyba.


    Vždy, když zavřel oči, uviděl před sebou Cindy. Ten výraz na její tváři ve chvíli, kdy si uvědomila, co udělala. Její ústa vytvořila malé překvapené „O“ asvět kolem ní explodoval vplamenech. Pak prostě zmizela.


    Nejhorší na tom všem bylo, že Ezra si bezprostředně poté na nic nevzpomínal. Ani na bolest nebo vlastní strach. Na nic než na výraz Cindy.


    Ateď necítil nic než bolest. Agónii, která mu vystřelovala do celého těla zjeho pahýlů.


    „Soustřeď se, ty idiote. Nedovol tomu bastardovi vyhrát,“ mumlal si pro sebe.


    Rukama stále roztřesenýma uchopil tři složky, které mu poslala Sayer. Ezra věděl, že pokud se ve všech případech jednalo ofalešné obvinění, musí se vtěch složkách ukrývat nějaká spojitost.


    Začal se složkou Gwendolyn Van Hurstové. Chtěl si ji ještě jednou pročíst, než se ponoří do ostatních třech případů.


    Otevřel zprávu zpitvy, kterou mu technici zajišťující důkazy vytiskli hned první den.


    Jeho zrak dopadl na fotografii Gwendolyn Van Hurstové. Nedokázal od ní odtrhnout oči, zkoumal každičký detail. Její tmavé rty. Její tělo, propadlé jako kdyby jej tvořila hromádka ptačích kostí, která držela pohromadě jen díky zsinalé kůži. Její apatickou tvář, kdysi tak plnou života. Ezra měl chuť klepat si piercingem vjazyce ozuby, ale bohužel mu ho před operací odstranili. Když se teď nemohl uchýlit ke svému uklidňujícímu rituálu, začal si alespoň při čtení Joaniny zprávy poklepávat prsty.


    Zezadu byl ke zprávě zpitvy připojen výsledek původního testu DNA.


    Rychle zamrkal. Dvě shody, stálo napsáno vúvodu.


    Dvě? Ezra si nevzpomínal, že by zpráva informovala odruhé shodě.


    Pokračoval zrakem dolů. Shoda jedna Gwendolyn Van Hurstová. Shoda dvě Joan Warrenová.


    „Co to sakra?“ zamumlal si Ezra.


    Vytáhl si poznámky ze setkání vyšetřovacího týmu vden, kdy Joan přišla svýsledky. ODNA hlavní soudní patoložky FBI nebylo nikde ani slovo. Proč se otom Joan aSayer nezmínily? Vypadalo to na závažný problém skontaminací DNA.


    Zvědavě si otevřel notebook, aby si obsah výsledku testu ověřil.


    Přiložil tištěné hlášení vedle displeje azačal mezi sebou obě zprávy porovnávat. Očima přeskakoval zjedné na druhou azpátky. Znovu aznovu.


    Roztřesenýma rukama vytáhl další tři složky. Prsty se mu roztančily po klávesnici. Skoro třicet minut skenoval dokumenty apořizoval kopie online dokumentů, než se natáhl po telefonu, aby vytočil Sayeřino číslo.

  


  
    VIKŮV DŮM,

    SEVEROZÁPADNÍ WASHINGTON, COLUMBIA


    Na Vikově stole zavibroval telefon, který si tam položila Sayer.


    „To je Ezra,“ řekla, přijala telefon azapnula hlasitý odposlech.


    „Ahoj Ezro, přepnula jsem tě na hlasitý odposlech. Jsou tu Vik iJoan. Máš pro nás něco?“


    „To sakra mám.“ Jeho hlas zněl roztřeseně.


    „Aha,“ poznamenal Vik. „To nezní moc dobře.“


    „Taky že ne.“


    Slyšeli, jak Ezra ztěžka oddechuje.


    „Jsi vpořádku?“ zeptala se Sayer.


    „Jo, jen mě strašně bolí hlava, jak jsem koukal do počítače.“


    „Myslela jsem, že máš zákaz pracovat na počítači.“


    „To mám, ale musel jsem se ujistit, že nemám přeludy.“


    „Přeludy?“ Sayer se ztónu vEzrově hlase sevřel žaludek.


    „Jo. Jinak se to říct nedá… někdo vsystému FBI upravuje soubory.“


    „Jak to myslíš?“ zeptala se Sayer. Žaludek se jí sevřel ještě víc. Zatracený případ!


    „Naše soubory. Ty, které jsou uloženy vpočítačovém systému. Někdo je mění.“


    „Mění?“ Sayer zvýšila hlas.


    „Jo, poprvý jsem si toho všiml uhlášení oDNA na těle Van Hurstové.“


    Sayer aVik zasténali oba najednou. „Ještě nějaké další problémy sDNA?“ zeptala se Sayer.


    „Je toho mnohem víc. Podle původní zprávy byly identifikovány dvě shody DNA.“


    „Dvě?“ zeptala se Joan. „Ale já tu zprávu četla aodvou shodách vní nic nestálo.“


    „Nejspíš jste si otevřela elektronickou verzi. Náhodou mám kdispozici originální zprávu zlaboratoře. Tu, která je přímo od technika.“


    „Moment, dvě shody. Ským byla ta druhá shoda?“ Joan se na židli naklonila dopředu, oči rozšířené.


    „SVámi,“ řekl Ezra bez obalu.


    „Joan? Stou Joan, co tady sedí?“ zeptala se Sayer.


    „Přesně tak,“ zachroptěl Ezra.


    Joan celá zrudla apřekvapeně zamrkala. „Moje DNA byla ve zprávě? Ale… můj bože.“


    „Joan…“ Sayer se natáhla apoložila jí něžně ruku na rameno. „Víš, že je možné, aby člověk kontaminoval vzorky, které odebírá. Stává se to. Onic nejde.“


    „To je opravdu…“ Do očí jí vyhrkly slzy. „To je hodně závažná kontaminace. Musela jsem… někde udělat chybu.“ Zabořila hlavu do dlaní.


    Sayer zakroutila hlavou. „Není to tak nezvyklé, aby vlaboratoři došlo ke vzájemné kontaminaci.“


    „Vmojí laboratoři to nezvyklé je.“ Joan trochu přeskakoval hlas.


    „Popírá to nějak Wintersovo prohlášení?“ zeptal se Vik. „Chci říct, jestli byl vzorek kontaminovaný…“


    Joan rozhodně zakroutila hlavou, otřela si slzy azhluboka se nadechla. „Ne, jestli byl ten vzorek DNA uměle vyrobený, tak byl uměle vyrobený. To je nezpochybnitelné.“


    „Takže ojaký způsob kontaminace šlo?“ dožadovala se Sayer možného vysvětlení.


    „Možná šlo oněco jiného,“ opáčil Ezra. „Nejedná se totiž ojediný případ, ve kterém byly záznamy upraveny.“


    „Cože?“


    „Ano… to, že se Joanina DNA objevila ve zprávě vpřípadu Van Hurstové, je určitě potíž, ale ne tak velký, jako problém snašimi soubory obecně.“


    „Vysvětli mi to, prosím.“ Sayer cítila, jak se jí zmocňuje slabost.


    „Zapátral jsem po historii té zprávy oDNA vinformačním systému.“


    „To dokážeš?“ Sayer byla překvapená. Většina techniků analyzujících důkazy nepatřila právě kpočítačovým odborníkům.


    „Jsem renesanční muž,“ zasmál se Ezra dýchavičně. „Ale jo, původně jsem měl pracovat vtechnickém týmu. Nabourávám se do počítačů od svých dvanácti let. Ale když jsem nastoupil na akademii, zjistil jsem, že mě práce na místech činu baví víc.“


    „Nabouráváš se do počítačů od dvanácti? Takže už celý rok?“ neodpustila si Sayer drobné rýpnutí.


    „Haha.“


    „Dobře, takže ses podíval na historii toho souboru…“


    „Aať už tam jeho původní verzi zadal kdokoli, udělal to pravděpodobně správně. Ale pak, asi otřicet minut později, někdo do systému vstoupil aupravil ho.“


    „Proč proboha?“ zeptal se Vik. „Komu by tak vadila kontaminace vlaboratoři, aby kvůli tomu měnil interní soubor?“


    „To není všechno,“ řekl Ezra. „Všechny tři ostatní soubory, které jste mi poslali, byly taky pozměněné.“


    Sayer překvapeně otevřela ústa aztěžka dosedla na nejbližší židli. „Můžeš to zopakovat?“


    Ezra se dlouze, sípavě nadechl. „Prošel jsem všechny tři složky. Obsah všech byl upravený.“


    „Dokážeš říct, co vnich původně stálo?“


    „Ne. Dokážu říct jenom to, kdy byly pozměněné. Ale je evidentní, že se úpravy dotýkají všeho. Zpráv zpitev, poznámek zterénu, sakra, dokonce izáznamy zporad byly upraveny.“


    „Podíval ses ještě na nějaké jiné složky, než na které se soustředíme my? Možná jde jen onějakou systémovou chybu, kvůli které se zdá, že soubory někdo mění?“ zeptala se Sayer snadějí vhlase.


    „Taky mě to napadlo, takže jsem prověřil deset dalších případů. Ani vjednom znich nedošlo kničemu podobnému.“


    „Takže všechny čtyři případy možného falešného obvinění byly zkresleny uvnitř systému FBI.“


    „Ažádný jiný.“


    „Je možné, aby se nám někdo dostal do systému?“ zeptal se Vik.


    Ezra se krátce zasmál. „Myslím, že to možné je, ale byl by to zatraceně povedený kousek.“


    „Ezro, do systému vstupujeme pod vlastními přihlašovacími údaji. Dokážeš zjistit, pod jakými přihlašovacími jmény byly ty změny provedeny?“


    „Myslím, že ano. Může chvíli trvat, než pochopím, jak ktěm metadatům získat přístup, ale někde to tu bude.“


    „Skvělé, pusť se do toho. Musíme zjistit, co se tady kruci děje.“


    „Jdu na to.“ Ezra zavěsil.


    Sayer si promnula rameno plné modřin aušklíbla se bolestí. „Dobře,“ řekla stěžkým povzdechem. „Vím minimálně ojedné osobě, která má ilegální přístup knašim souborům.“


    Vik přikývl. „Senátor Van Hurst.“


    „Přesně.“ Sayer zvedla telefon. „Zavolám mu azjistím, jestli stím nemá něco společného.“


    Chvíli mluvila sMaxine, než si telefon vzal senátor.


    „Agentka Altairová. Čemu vděčím za takové potěšení? Řekněte mi prosím, že jste vGwenině případě dospěli knějakému zlomu.“


    „Svým způsobem. Vlastně vám volám, abych se zeptala, jestli jste otevíral naše interní soubory.“


    Van Hurst přes zatnuté zuby nasál vzduch. „Je mi líto… odhalovat zdroj… to se mi nezdá jako dobrý nápad.“


    „Senátore Van Hurste, obáváme se, že se člověk, který vynáší informace, naboural do systému FBI ailegálně pracuje snašimi daty. Nejste reportér, nemáte žádnou právní ochranu. Můžeme vás obvinit znabádání ke zločinu, protože přesně to manipulace se soubory FBI taky je.“


    Van Hurst si povzdechl. „No dobře. Beztak ani nevím, kdo tím zdrojem je.“


    „Cože?“ zeptala se Sayer.


    „Dostávám ty soubory anonymně prostřednictvím elektronické pošty.“


    „Potřebuju, abyste nám ty zprávy ihned přeposlal.“


    „Jistě, jistě. Proč ne. Ale vím bezpečně, že je posílá někdo od vás. Nepoužil bych je, kdybych nebyl přesvědčený, že to jsou opravdu vaše… interní soubory.“


    „Jak to můžete vědět?“


    „Než jsem dostal první zprávu, někdo mi volal. Byl to elektronický hlas, který mi řekl, ať si zkontroluju e-mail. Byla to přímá linka zvaší budovy vQuanticu. Ukázalo se mi to na displeji.“


    „Dobře, děkujeme za spolupráci.“ Sayer zavěsila arozhlédla se po místnosti.


    „Fajn, jestli to přichází od někoho zbudovy, pak je pravděpodobné, že se nejedná oútok zvenčí. Což znamená…“ spustil Vik.


    „… že ty soubory mění někdo uvnitř FBI,“ dokončila jeho myšlenku Sayer.


    „Ale proč?“ zeptala se Joan. „Co může mít kdo ztoho, že upravuje naše zprávy zvyšetřování? Proč by vymazal moje jméno ze seznamu shod? Sice mi to ušetřilo pár potíží, ale jestli existuje nějaký problém, tak oněm potřebuju vědět, abych ho napravila. Aproč ten člověk pozměňuje jen případy Hráče se smrtí?“


    „Protože… to je vrah?“ řekla Sayer váhavě. Ta představa byla příliš děsivá, než aby si ji nechala pro sebe.


    „Do prdele,“ řekl Vik šeptem. „Ty si myslíš, že Hráč se smrtí pracuje pro FBI?“


    Sayer, Vik aJoan seděli kolem stolu, paralyzováni hrůzností té myšlenky.


    „Zkusme si to shrnout, ať zjistíme, jestli jsme nedošli ke špatnému závěru. Jaká jsou alternativní vysvětlení?“ Sayer se zvedla ze židle azačala přecházet po místnosti.


    Nakonec Vik zakroutil hlavou. „Žádné alternativní vysvětlení mě nenapadá. Jestli se Ezra nemýlí, tak víme tři věci.“


    Začal vypočítávat na prstech. „Zaprvé– někdo upravuje soubory FBI. Zadruhé– ten člověk pozměňuje jenom složky případů Hráče se smrtí. Zatřetí– ví, že ty případy spolu nějak souvisejí.“


    „Akdo jiný by mohl vědět, že je mezi nimi souvislost?“ řekla Joan. „Chci říct, kdo jiný než vrah.“


    „Dobře, řekněme tedy, že Hráč se smrtí je agent FBI. Co to znamená?“ Sayer sevřela dlaně vpěst. Zoufale potřebovala něco vrukách.


    „No, kdybys chtěla svést podezření na někoho jiného, tak je FBI to nejlepší možné místo,“ nahodila Joan. „Vrah by mohl manipulovat svyšetřováním zevnitř. Věděl by odůkazech. Mohl by zajistit, abychom se nevydali správným směrem.“


    „To by vysvětlovalo ty vzorky DNA,“ řekl Vik. „Nemusel si dělat starosti stím, že bychom případy znovu otevřeli avzorky přezkoumali. Stačilo je jenom zničit aupravit záznamy.“


    Sayer se zastavila. „Musíme otom říct Holtové.“ Začala si sbírat věci. Obavy jí spalovaly vnitřnosti jako kyselina.


    „Ne.“ Joan položila ruku na její dlaň, aby ji zadržela.


    „Ne?“ zeptal se Vik. „Proč bychom měli něco takového tajit před náměstkyní ředitele?“


    „Protože bezpečně vím, že záznam zpitvy už jednou měnila,“ řekla Joan. „Dokud si nebudeme jisti, kdo je vrah, nemůžeme vědět, komu věřit.“


    „Co? Očem to mluvíte? Myslíte si, že Holtová je Hráč se smrtí?“ Vik se nevěřícně zasmál.


    Joan na okamžik zavřela oči podlité krví. Zdálo se, že se kněčemu chystá. „Už jsem ti to mockrát chtěla říct, Sayer. Ale nikdy jsem ktomu nesebrala odvahu.“


    „Říct mi co?“


    „OJakeovi.“


    „Jakeovi? Jako jejím snoubenci?“ zeptal se Vik apohledem přitom těkal zjedné na druhou. „Otom Jakeovi, který byl před třemi lety zabit ve službě?“


    Sayer zůstala stát, ruce bezvládně svěšené podél těla. „Chceš říct, že Holtová vstoupila do systému FBI, aby vněm změnila nějaké informace zJakeovy pitvy?“


    Joan, oči stále zavřené, přikývla. „Přesně to říkám.“


    „Ajak otom víš?“ zeptala se Sayer.


    „Protože jsem původní zprávu sepisovala já avím, že informace uvedené voficiálním prohlášení byly… výrazně upravené.“


    „Výrazně…“ Sayer se zadrhl hlas. „Ale proč by to Holtová dělala?“


    Joan konečně otevřela oči. „Nemám tušení, Sayer. Sama bych si těch nesrovnalostí ani nevšimla, ale musela jsem sepsat výroční hlášení. Chtěla jsem se vněm oJakeovi zmínit, tak jsem se kpitevní zprávě vrátila, abych si ověřila podrobnosti.“


    „Ačím se lišila?“


    „Vším. Včetně příčiny smrti.“


    „Jake byl zastřelen.“


    Joan znovu zavřela oči. „Ne, nebyl. Utopil se.“


    „Utopil?“ Sayer se zatmělo před očima. „Ale to nedává smysl.“


    „Jak víte, že ty změny udělala Holtová?“ zeptal se Vik.


    „Protože jsem za ní kvůli těm nesrovnalostem zašla aona mi řekla, že zprávu upravila ona. Že to bylo kvůli interní bezpečnosti.“ Joan se podívala na Sayer, omluvu vočích. „Řekla mi, ať to nechám být, tak jsem ji poslechla.“


    Se Sayer se zatočil svět. Dřepla si, hlavu si strčila mezi kolena asnažila se neomdlít.


    Vik vyskočil, aby jí přinesl sklenici ledově studené vody. „Posaďte se anapijte se.“


    „Je mi to tak líto, Sayer. Vím, že jsem ti to měla říct dřív, ale prostě jsem nevěděla, proč ty informace změnila. Předpokládala jsem, že ktomu má dobrý důvod.“


    Sayer se posadila na židli anapila se studené vody ve snaze odolat náporu emocí, který ji vyvedl zrovnováhy. „Víš ještě něco?“


    Joan zakroutila hlavou. „To je všechno, co vím. Ale vtomhle kontextu se mi to zdá být… podezřelé.“


    „Co mohla mít Jakeova smrt společného sHráčem se smrtí?“


    „Nemám tušení. Ale dokud nebudeme znát vraha, nemůžeme nikomu věřit.“


    Sayer letmým úsměvem poděkovala Vikovi za to, že jí podal vodu, apostavila se na roztřesené nohy. „Dobře, to bude nejspíš prozatím všechno. Držme se plánu. Je pozdě, všichni se potřebujeme najíst avyspat ajá potřebuju nějaký čas, abych to zpracovala. Vidím dvě velké mezery vpředešlých vyšetřováních. Požádám správce parku vShenandoah, aby Ezrovi poslal seznam návštěvníků. Všichni příchozí aodchozí se musejí zapsat. Vyzvu majitele skladiště, kde Middleton zabíjel své oběti, aby nám poslal záznamy osvých zákaznících.“


    Vik se zatvářil překvapeně. „Ty záznamy vpůvodních složkách nejsou?“


    „Ne, nikdy oně ani nepožádali. Měli shodu DNA.“ Sayer poklepala na fotografie na tabuli. „Dáme věci do pohybu azítra se můžeme rozdělit anavštívit jednotlivá místa činu, jestli na nich něco nenajdeme.“

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Adi probudilo cvakání projektoru. Hukot generátoru kouře. Kroky monstra plížícího se tmou.


    Sledovala, jak se maskovaný muž šourá po malé místnosti.


    „Zjistili, že jsi zmizela.“ Příšera se zachechtala. „Ale ty jsi mé vrcholné dílo. Věděl jsem, že to tak bude. Záblesk světla, průlom!“


    Adi zažívala pocity, jaké nikdy předtím nepoznala. Vražedný vztek nahradil neuvěřitelný strach. „Prosím, už ne.“


    Plně na ni dolehla váha posledního roku jejího života. Truchlila pro ztrátu své rodiny. Už si nepřála nic jiného, než aby se mohla vrátit na to klidné místo, kde potkala Clem. Tolik jí chyběla. Odolnost, kterou si vsobě tak dlouho pečlivě budovala, se nenávratně rozplynula během těch pár okamžiků, kdy mohla držet Clem za ruku.


    Chtěla být znovu se svojí rodinou. „Pusťte mě, nebo mě nechte zemřít, prosím.“


    „Ještě ne, 9.3. Musím svůj pokus zopakovat ještě jednou. Typickým znakem každého vydařeného experimentu je opakovatelný výsledek. Pak ti rád splním tvé přání zemřít.“


    „Nepodaří se vám to,“ zaskřehotala Adi zposledních zbytků sil.


    „Ne?“ Zdálo se, že monstrum její odpověď skutečně zaujala.


    „Tentokrát se nevrátím.“


    Obluda se zasmála. „To se uvidí, že?“


    Na stěnách se roztančily obrazy amístnost se začala plnit dýmem. Adi se schoulila do klubíčka, dlaně přitisknuté na uši, oči pevně zavřené. Pak otevřela ústa azhluboka se nadechla, aby do sebe nasála co nejvíc kouře. Bezvědomí nemohlo přijít dost rychle.


    „Ano, tak je to správně. Dýchej naplno, 9.3. Vydej se znovu za svou sestrou.“

  


  
    CESTA DO ALEXANDRIE,

    VIRGINIA


    Když Sayer zařídila, aby znárodního parku Shenandoah aze skladiště spravovaného firmou U-STOR poslali Ezrovi do nemocnice potřebné záznamy osvých návštěvnících azákaznících, vydala se domů.


    Tino seděl na svém obvyklém místě vzahradě aVesper mu podřimoval unohou. Když se Sayer přiblížila, zvedl Tino udiveně obočí.


    „Páni, zlatíčko, vypadáte hrozně.“


    „Bez komentáře.“ Sayer se posmutněle usmála. „Jo, díky za pokec včera večer.“


    „Není zač. Užil jsem si to. Bylo to kněčemu?“


    „To bylo. Pomohlo mi to. Aposunulo to případ. Takže… děkuju.“ Začala stoupat po schodech ke svému bytu.


    „Poslouchejte, udělal jsem limetkovou polévku, nedáte si?“ zavolal za ní.


    Sayer cítila jemnou citrusovou vůni, která vycházela zTinova bytu.


    „Ráda.“


    Tino ji poslal nahoru aochvíli později přišel svelkou miskou horké polévky, do které se Sayer hned pustila. Zatímco jedla, Tino nakrmil Vespera. Pak jí doporučil sprchu apolíbil ji na dobrou noc na tvář.


    „Potřebujete se vyspat, zlatíčko. Sladké sny.“ Vyprovázet ho nemusela.


    Vautomatickém režimu se Sayer osprchovala apak se svalila do postele vedle Vespera. Vhlavě jí přitom vířily tisíce myšlenek. Schoulila se kolem chrápajícího psa spohledem upřeným na fotografii Jakea vedle postele. Jestli ho nezastřelili, tak jak kčertu umřel? Jake byl jeden znejzdatnějších plavců, jaké kdy znala. To, že se utopil, jí nedávalo žádný smysl.


    „Teď tomu nedokážu porozumět. Musím se soustředit na jednu krizi po druhé,“ říkala si pro sebe, když zhasínala světlo. Vesper vreakci na její hlas zavrtěl ocasem. Sayer zabořila tvář do jeho teplé srsti aupadla do hlubokého spánku.


    Zdál se jí živý sen. Jake stál na břehu oceánu, vlny mu narážely do bosých nohou. Na sobě měl volné kalhoty vyhrnuté pod kolena asilný zelený svetr, který mu upletla jeho babička zIrska. Tvář měl zarostlou prošedivělým strništěm, lískově hnědé oči přimhouřené vúsměvu.


    Něco říkal, ale Sayer neslyšela co. Vždy, když otevřel ústa, vyšel znich obláček chladného vzduchu. Vypadal zoufale. Pořád se snažil promluvit, ačkoli zjeho úst nevycházel žádný zvuk. Život zJakea vyprchával výdech po výdechu, až se jeho tělo začalo propadat samo do sebe. Jeho tvář plná života aoči se začínaly třást. Rozplývat se ve strachu.


    Sayer se kněmu snažila rozeběhnout, ale nohy se jí bořily do mokrého písku stále hlouběji, až vněm uvázla po pás. Neschopná pohnout se sebou zmítala dopředu adozadu anaříkala zármutkem abezmocí nad tím, že se kněmu nemůže dostat.


    Jake shlavou skloněnou poklesl na koleno aočividně slábl.


    Než se skácel obličejem do vody, ještě jí naposledy pohlédl do očí.


    Sayer vnich neviděla žádnou lásku ani smutek. Jen výčitky.


    „Jak jsi to mohla nevědět,“ řekl hlasem zkresleným vodou, která mu už vnikala do úst.


    Ponořil se pod zpěněnou hladinu aSayer křičela tak dlouho, až se probudila.


    Telefon vedle ní na posteli zavibroval.


    Vpolospánku po něm natáhla ruku.


    Na displeji stálo Babička.


    „Ahoj, babi, jsi vpořádku?“ zamumlala rozespale.


    „Sayer?“


    Babiččin hlas zněl tak slabě avystrašeně, že se hned probrala.


    „Babi? Co se stalo?“


    „Někdo nechal na schodech před mými dveřmi krev. Abalíček.“


    „Cože?“ Sayer byla zcela vzhůru azačala se oblékat. Vesper jí poskakoval kolem nohou vrozespalém zmatku.


    „Myslím si, že je pro tebe, Sayer.“

  


  
    GEORGETOWN,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Po zoufalých Sayeřiných telefonátech se před dům Sophie McDuffové seběhla polovina FBI.


    Sayer dorazila těsně před pyrotechniky, kteří okamžitě evakuovali celý blok. Rozespalé avyděšené rodiny vpyžamech ažupanech postávaly za kordonem na konci bloku. Sayer se posadila vedle babičky apoložila jí paži kolem útlých ramen. Beze slova sledovaly, jak pyrotechnici zakrývají kartonovou krabici stojící vkaluži krve, která měla pod nažloutlým světlem pouličních lamp sytě červenou barvu.


    „Čí je to krev?“ Po počátečním vyděšení se babiččin hlas začínal vracet do normálu. „Není to té pohřešované dívky…“


    „Proboha, doufám, že ne,“ řekla Sayer, ale sama svým slovům nevěřila. Byla to spousta krve. „Nechceš mi říct, co se stalo?“ pokusila se odpoutat babiččinu pozornost od chaotické scény.


    Babička pokrčila rameny. „Někdo zaklepal. Otevřela jsem dveře.“


    „Ato ses nepodívala kukátkem? Je po půlnoci!“


    Babička jen mávla rukou. „Čeho by se stará dáma ještě mohla bát?“


    „Babi, slyšela jsi někdy onedovoleném vniknutí avloupání?“


    „Ale prosím tě, mám vevnitř pepřový sprej. Akromě toho mám silný pravý hák. Jen ať si někdo zkusí kolem mě projít.“


    Sayer se krátce zasmála asevřela babičku pevněji. Ikdyž se babička tvářila, že je drsná, aSayer by se sní opravdu nerada pustila do křížku, věk nemohla zastavit aSayer cítila silnou potřebu chránit ji jako nikdy dřív. Na krátkou chvíli se jí srdce sevřelo strachy, že ji ztratí. Kvůli únavě se toho pocitu nedokázala zbavit.


    „Dobře, takže jsi otevřela dveře…“ pobídla Sayer babičku.


    „Auviděla jsem tu krabici. Někdo na ni naškrábal tvoje jméno, jako kdyby ho napsal předškolák.“ Babička si pohrdlivě odfrkla. „Ale pak jsem ucítila krev. Bylo mi… na zvracení, byl to silný zápach. Měďnatý. Měla jsem vyběhnout ven atoho bastarda chytit. Poznal by, zač je toho loket! Takhle se snažit vyděsit starou dámu…“


    „Babi, prosím tě, není dobrý nápad pronásledovat lidi, kteří ti přede dveřmi nechají krabici od krve.“


    „No, dobře. Jen doufám, že vní není rozřezané tělo nebo něco podobného.“


    „Babi!“


    „Co je? Neříkej mi, že tě to taky nenapadlo.“


    Sayer si povzdechla. „Máš pravdu, napadlo mě to, ale nevypadá to, že by ta krev vytékala zkrabice.“ Urovnala babičce deku přehozenou přes ramena, ale ta ji ze sebe shodila.


    Sophia McDuffová se podívala na svou vnučku. „Jsi vpořádku?“


    „Ano,“ odpověděla Sayer, zatímco očima těkala po týmu FBI pobíhajícím kolem. Agenti, fotografové, pyrotechnici, technici. Byl mezi nimi Hráč se smrtí? Pohyboval se tam apředstíral, že se snaží pomoct, zatímco si ve skutečnosti liboval ve strachu azmatku, který vytvořil?


    Zatímco se snažila nemyslet na to, že pachatelem může být jeden znich, zastavil opodál se skřípěním brzd Vikův starý Nissan.


    Rychle knim přispěchal. „Jste vpořádku?“


    „Nějaký parchant se mě jen pokusil vyděsit,“ ozvala se babička.


    Vik se pousmál. „Já vím,“ řekl aodešel, aby koordinoval práce na místě činu, anechal Sayer sbabičkou.


    „Ptala jsem se, jestli jsi vpořádku, protože mi děláš starosti.“ Sophia McDuffová vzala ruku své vnučky do dlaní.


    „Cože?“


    „Bývala jsi plná života. Poslední dobou mi připadáš duchem nepřítomná. Jen se podívej na svůj byt.“


    „Babi, vážím si tvého zájmu, ale teď opravdu není čas rozebírat můj soukromý život.“


    Babička přikývla. „Samozřejmě. Jenom mě zajímalo, jestli tě ta schránka, do které ses uzavřela, neomezuje ve tvé práci.“


    Sayer zaskřípala zuby aneodpověděla. Namísto toho se soustředila na práci pyrotechniků.


    „Promiň,“ řekla babička, když viděla, vjakém je napětí. „Máš pravdu. Teď na to není vhodný okamžik.“


    Když byl balíček bezpečně odstraněn adům prohledán, začali se sousedé se vzrušeným šepotem vracet do svých domovů.


    Když poslední znich zmizeli za zavřenými dveřmi, řekla Sayer: „Taky se omlouvám, babi. Nikdy jsem nechtěla, aby se tě moje práce nějak dotýkala. Hlavně ne takhle.“


    „Ale nech toho. Proboha, byla jsem provdaná za senátora.“ Babička se zvedla aprotáhla se. „Žili jsme vnebezpečí bombových útoků. Jednou na večeři se nějaký muž pokusil Charlese pobodat. Když děláš něco důležitého, musíš stakovými věcmi počítat. Teď se půjdeme podívat, jestli už můžeme dovnitř, adáme si čaj.“


    Když Sayer dopila svůj šálek chladnoucího čaje Earl Grey aujistila se, že je babička vbezpečí audveří ji hlídá policista, vydala se rychle do laboratoře, aby zjistila, co jí vrah vkrabici nechal.

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    „Složky.“ Technik se zdál být trochu zklamaný. „Složky ajedno cédéčko.“


    Kartonová krabice vkaluži krve… Sayer se tak trochu obávala, že vní budou části lidského těla, možná dokonce Adi Stephanopolousové. Pocítila obrovskou úlevu.


    „Už jste měli čas se na něco ztoho podívat?“ zeptala se Sayer.


    „Ne, madam. Pyrotechnici se nejdřív museli ujistit, že vevnitř není bomba, takže jsme to dostali až před chvílí. Právě jsme dokončili kontrolu vnějšku. Na obsah jsme se ještě nestačili podívat. Náměstkyně ředitele Holtová si myslela, že utoho budete chtít být.“


    Sayer souhlasně zabručela. Navlékla si rukavice apřistoupila ke krabici položené na dlouhém stole znerezové oceli.


    „Vevnitř žádná krev není?“ zeptala se.


    „Žádná. Vnitřek byl vystlaný plastovou fólií, která všechno ochránila.“


    „Hmm,“ řekla si Sayer pro sebe. „Tak proč bylo na místě tolik krve…“ Obešla stůl apodívala se na složky acédéčko vprůhledné šperkovnici položené vedle krabice.


    Protože vlaboratoři nebyla žádná okna afluorescenční osvětlení zářilo naplno, bylo snadné zapomenout, že je hluboká noc. Ze stresu aúnavy bolelo Sayer za krkem avůbec celé její potlučené tělo křičelo touhou po čisté měkké posteli.


    Zaplašila myšlenky na odpočinek azamyslela se, kde začít. Jak tak obcházela stůl, vešel do laboratoře Vik, bledý jako duch. Vrukách držel dva kelímky skávou.


    „Přináším dary.“


    „Vy jste geniální,“ řekla Sayer avzala si nabízenou kávu. Přidržela si ji pod nosem ase zavřenýma očima nasála její aroma. Důvěrně známá vůně probrala její tělo azbavila ji části únavy. „Jo, díky, že jste se ukázal tak brzy apřevzal za mě koordinaci na místě činu. Omlouvám se, že jsem vás vytáhla zpostele uprostřed noci.“


    „Omlouváte se? Tak to vy jste svojí babičce…? To vám nezapomenu.“ Sayer se pousmála aukázala na krabičku srukavicemi. „Nechcete si vzít rukavice apomoct mi probrat se těmi složkami?“


    „No jasně!“ řekl Vik spředstíraným nadšením.


    Když technik na chvíli odešel zlaboratoře, podívala se Sayer Vikovi do očí. „Poslouchejte, jeden znás musí utěch složek pořád být. Jestli je někdo tady Hráč se smrtí…“


    „Tak se musíme postarat oto, aby snimi nemohl manipulovat,“ dokončil Vik její myšlenku. „Vsadil bych se, že by určitě rád viděl, jak budeme reagovat, až si je budeme prohlížet. Měli bychom si všímat každého, kdo se sem přijde podívat.“


    „Přesně. Ataky si myslím, že dokud nebudeme vědět víc, měli bychom si většinu výsledků naší analýzy nechat pro naši malou skupinu.“


    „Ikdyž je vám jasné, že pokud je to tak, jak si myslíme… tak zatajíme ostatním existenci dalších případů falešného obvinění.“


    Sayer se zhluboka nadechla. Věděla, že skutečnost, že před ostatními členy vyšetřovacího týmu zatajují informace, nepřinese nic dobrého. Ikdyby to mělo trvat jeden jediný den. Stím si ale teď nemohla dělat starosti.


    „Takže… máme tu skoro třicet složek rozdělených do devíti barev,“ řekla Sayer.


    „Jo, devět.“


    „Oco, že každá barva představuje jeden experiment, který ten bastard provedl? Myslím, že nám právě poslal výsledky svého výzkumu.“


    „Ale proč?“ vyhrkl Vik nahlas.


    Sayer pokrčila rameny. „Kdo ví? Pustíme se do toho, třeba to pak pochopíme. Nejdřív zkatalogizujeme ty složky apak se spolu podíváme na ten disk, co vy na to?“


    Vik souhlasně zabručel aoba se dali do třídění složek dle barev.


    Sayer začala olivově zelenou. První složka, kterou vzala do ruky, byla nadepsaná datem atitulem Spánek.


    Prolistovala ji anamátkou si tu atam přečetla nějaký odstavec.


    „Tohle jsou poznámky kMiddletonovým vraždám. Myslím ktěm, kdy ženy vraždil ve skladišti pomocí anestetik.“


    Vik zvedl zrak od červené složky, kterou držel vrukách. „Tyhle poznámky jsou kpřípadu, okterém jsme zatím nevěděli. Jsou starší, možná tak deset let zpátky.“


    „Dobrý bože,“ řekla Sayer šeptem.


    „Jo, je to zlé. Zatím jsem se dočetl otřech obětech, které nechal vyhladovět ksmrti.“


    Oba se zhluboka nadechli avrátili se ke čtení, během kterého si dělali poznámky pro další vyšetřování.


    „Jste vpořádku?“ zeptal se Vik.


    „No, právě jsem dočetla podrobné poznámky, které si to monstrum dělalo, když pozorovalo své oběti při umírání. Zaznamenal si všechno, jejich vitální funkce, reakce. Některé ztěch žen byly při vědomí velmi dlouho. To, co říkaly…“ Hlas se jí zlomil.


    „To je hnus,“ řekl Vik aněžně jí položil ruku na rameno.


    „Jo, ale to není to nejhorší.“


    „Není?“ Vik se ušklíbl, jako kdyby opravdu netoužil vědět, co může být horšího než ženy prosící oživot.


    „Nejhorší je, že… ten experiment, který prováděl, je fascinující.“


    „Jak to myslíte?“


    „Tohle je ta nejdůležitější studie, kterou jsem kdy oneurologické stránce smrti četla. Jako vědci nemůžeme provádět experimenty, abychom mohli studovat, co se stane vokamžiku smrti. Dochází kní příliš náhle, aikdyž víme, že se blíží, nedokážeme odhadnout přesný moment. Ikdybychom to uměli, kdo by chtěl umírat na přístroji pro magnetickou rezonanci? Azdravotnický personál je vázán povinností buď člověka zachránit, nebo mu smrt pokud možno co nejvíc usnadnit. Takže máme osmrti celou spoustu nepodložených domněnek, ale doslova žádné faktické údaje.“


    „Anáš pachatel ty údaje shromažďuje?“


    „Přesně tak.“ Sayer ukázala na tabulku ve složce. „Když pomalu připravoval různé koktejly anestetik, nechával umírající ženy připojené na EEG. Měřil jejich mozkové vlny, které se měnily tak, jak se proměňovala úroveň jejich vědomí. Údaje, které shromáždil, jsou… neuvěřitelné. Jen jeden příklad. Existují případy pacientů, kteří před svou smrtí dosáhli na několik okamžiků nebo ihodin naprosté jasnozřivosti. Někteří znich, kteří celé roky nemluvili, najednou dokázali komunikovat se svými rodinami, vyprávět příběhy, sdílet vzpomínky. Jiní, kteří byli celé měsíce upoutáni na lůžko, najednou dokázali vstát achodit, dokonce itancovat. Pak po krátkém přívalu aktivity zemřeli.“


    „Jo,“ řekl Vik. „Vzpomínám si, jak babička asi hodinu před smrtí vstala azačala hrát na piano.“


    „Přesně tak. Dlouhou dobu se na takové historky nahlíželo, jako by to byly výmysly založené na zbožném přání rodin těch pacientů, ale před nedávnem se začaly objevovat spekulace, že se mozková aktivita krátce před smrtí zvýší. Neurologové se domnívají, že za náhlou jasnozřivost zodpovídají chemikálie, kterými je mozek zaplavován vposlední snaze zůstat naživu.“


    „Páni.“


    „Ato není všechno, tyhle údaje jejich teorii vzásadě potvrzují. Je to první důkaz, jaký jsem otom viděla. Je to… zlomový výzkum.“


    „Takže náš sériový vrah je taky brilantním vědcem?“


    „Řekla bych, že ano,“ přikývla Sayer.


    „Fascinující, brilantní, ale zlý… ten nejlepší možný vrah. Amy pořád netušíme proč. Proč je tak posedlý umíráním?“


    Sayer pokrčila rameny adopila svou kávu.


    Do místnosti se vpotácela Joan, oči zarudlé, šaty pomačkané.


    „Sláva, posila,“ zvolal Vik.


    Joan si ho změřila zamračeným pohledem. „Promiňte, byla jsem vlaboratoři pomoct spřípravou vzorků krve kanalýze DNA.“


    „Byla ta DNA uměle vyrobená?“


    „Ne. To jsme ověřili jako první. Krev aDNA jsou naprosto nefalšované. Většinu jsme poslali na kompletní analýzu, ale deset vzorků jsme dali do přístroje, který základní rozbor provede během tří hodin. Brzy bychom měli znát výsledky.“


    Sayer vytáhla stoličku vedle ní. „Dobře, oblékni si rukavice apomoz nám. Máme spoustu práce. Vlastně si myslím, že se ti to bude líbit.“


    „Líbit? To si neumím moc představit,“ odfrkla si.


    „Jo, poslal nám soubory ze svého výzkumu. Jsou vnich snad ty nejhorší věci, které jsem kdy četla, aty výsledky… ohromující.“


    Joan si se skeptickým výrazem navlékla rukavice.


    Sayer, Joan aVik pročetli všechny složky, dělili se osvé názory, dělali si poznámky avzájemně se utěšovali.


    Když byli hotovi, Sayer vstala ze stoličky, stáhla si rukavice aprotáhla si záda. „Dobře, takže co víme?“


    Joan zůstala sedět aopřela se ostůl. „Máme kvyšetření pět dalších případů spojených sHráčem se smrtí. Avíme, že náš pachatel je vysoce inteligentní, pravděpodobně má lékařské vzdělání a– jak jsme již věděli– je posedlý chvílemi smrti.“


    Vik naklopil svůj prázdný kelímek od kávy vnaději, že vněm zbylo ještě pár kapek. Zklamaně ho odhodil do koše. „Aco dvojčata?“


    „Jo,“ řekla Sayer. „Ta musí být nějak důležitá. Ve všech těch případech zkoumal různé aspekty okamžiku, kdy dojde ke smrti. Ale proč? Nejde jen onějakou vědeckou zvědavost. Musí existovat nějaký důvod, ikdyž jen vjeho zvrácené mysli.“


    „No, pachatel se vyvíjí, stává se specifičtější…“ poznamenala Joan.


    „Takže postupně. Máme tu prvních pět případů, všechny staršího data. Za ty vraždy nebyl nikdo falešně odsouzen, protože nejsou vůbec vsystému, jak se zdá. Je možné, aby spáchal,“ Sayer nahlédla do svých poznámek, „tolik vražd anikdo si toho nevšiml?“


    „Zdá se to být reálné,“ řekla Joan. „Právě jsme řekli, že Hráč se smrtí je chytrý. Možná první experimenty nebyly tak důkladně naplánovány. Zřejmě spoléhal na to, že si ty vraždy nikdo nespojí, ale postupem času si začal uvědomovat, že je jejich počet příliš vysoký. Jestli začal mít obavy, že bude dopaden, dávalo by smysl, aby vtěch třech případech, na které jsme narazili, začal vytvářet falešné důkazy.“


    „To zní logicky.“ Sayer sáhla do kapsy pro komboloi, aby se mohla lépe soustředit, aznovu prázdnou kapsu proklela. „Dobře, musíme povědět zbytku vyšetřovacího týmu, co jsme zjistili. Pachatel ty případy oficiálně propojil, takže nemá smysl před ostatními tajit, že došlo kfalešným obviněním.“


    „Lidi budou naštvaný,“ poznamenala Joan.


    „To určitě budou, ale nenecháme nikoho babrat se vtom. Důležitá otázka– co dál? Řekneme jim onašem podezření, že Hráč se smrtí je jedním znás? Jak budeme ty případy vyšetřovat, když snámi pachatel bude možná sedět vjedné místnosti?“


    „Myslím, že bychom si to měli nechat pro sebe. Pokud je vrah agentem FBI… nemůžeme mu dát najevo, že to víme.“


    „Ehm, Sayer?“ zvedl Vik prst. „Zapomněli jsme na to cédéčko. Ještě jsme neviděli, co na něm je.“


    Sayer ztuhla. Jak mohla opomenout něco tak zjevně důležitého? Nedostatek spánku začínal ovlivňovat její schopnost dělat svoji práci. Jestli se to bude zhoršovat, bude muset odstoupit.


    Když mladý technik připravil DVD přehrávač, shlukli se Sayer, Joan aVik kolem malého monitoru.


    Video bylo pořízené ve vysoké kvalitě, na rozdíl od zrnitých černobílých záběrů Gweniny smrti.


    Na obrazovce byl celobarevný záběr na Adi Stephanopolousovou, jak sedí vkleci akolem ní se vznáší kouř DMT. Na nerovné stěny se promítaly obrazy ze starořecké mytologie.


    Dívka se schoulila do klubíčka acelá se třásla přívalem emocí.


    „Ne, prosím, už ne,“ šeptala. „Udělala jsem, co jste chtěl. Nechte mě jít, prosím.“


    Sayer sevřela dlaně, aby vsobě potlačila pocity vzteku abezmoci, které mohly každou chvíli vybuchnout. Měla chuť vytáhnout to děvče zklece aobejmout ho. Ochránit ho před hrůzami, které měly následovat.


    „Ještě ne, 9.3,“ ozval se zastřený hlas. „Musím své výsledky zopakovat ještě jednou. Typický znak každého dobrého experimentu je opakovatelný výsledek. Pak ti rád splním tvé přání zemřít.“


    „Ne,“ pohlédla Adi odhodlaně do kamery.


    „Ne?“ zeptal se hlas za kamerou.


    „Tentokrát se nevrátím.“ Přestože to řekla zcela rozhodně, ve tváři se jí zračil obrovský zármutek. Když mluvila, rty se jí třásly.


    Hlas za kamerou se zasmál. „To se uvidí, že?“


    Kouř začal zastírat záběr kamery. Adi se schoulila do klubíčka, dlaně přitisknuté na uši, oči pevně zavřené.


    „Ano, tak je to správně,“ řekl hlas. „Dýchej zhluboka, 9.3. Vydej se znovu za svou sestrou.“


    Záznam poskočil včase. Vmístnosti, stále osvětlované promítanými obrazy, nebyl žádný kouř ana Adi bylo jasně vidět. Nehýbala se. Nedýchala. Zpaží jí vedly dvě hadičky ke kapačkám zavěšeným nad ní. Jedna byla prázdná. Byl na ní nápis digoxin.


    „Ne,“ špitla Sayer.


    „Jste svědky její smrti nebo toho, co by měla být její smrt,“ řekl hlas. „Ale teď se dívejte, co dokážu.“


    Vzáběru se objevila ruka aotočila regulátorem na druhé kapačce, zníž vedla hadička do nitrožilní jehly vAdině paži.


    „Sledujte, jak ji přivedu zpátky. Jak sami uvidíte, subjekt 9.3 se bude chovat zcela souvisle acesta za oponu na něm nenechá žádné následky.“


    Dívka sebou najednou trhla aruce jí vystřelily vzhůru, jako kdyby dostala zásah elektrickým proudem. Zalapala po dechu apřevalila se na bok. „Neeee,“ krátce ateskně zasténala.


    „Viděla jsi svou sestru? Dotýkala ses jí?“ zeptal se ten hlas.


    „Prosím,“ vzlykala Adi. „Prosím, nechte mě vrátit se. Udělám cokoli, jen mi dovolte být znovu sClem.“


    Záběr zčernal.


    Hlas pokračoval ze ztmavlé obrazovky. „Konečně je mé dílo ukonce. Konečně znám odpovědi, které jsem potřeboval. Jsem velmi rád, že jsem se svámi mohl osvůj výzkum podělit. Nikdo jiný by ho neocenil. Samozřejmě to znamená, že 9.3 už nepotřebuju. Jsem zvědavý, jestli ji dokážete najít dřív, než zemře, Sayer.“


    Tím záznam skončil.


    Sayer zamrkala, aby potlačila příval emocí, který se chystal zcela zbořit její již tak dost chatrnou mentální bariéru. Už ji mezi svými emocemi atímhle případem nedokázala nadále udržet. Nemohla předstírat, že se jí to nedotýká.


    Byla odhodlaná udělat všechno proto, aby tu dívku našla živou.


    „Sayer?“ řekla Joan nahlas. Její hlas zněl jako ozvěna pachatelova oslovení na závěr celého videa. „Jsi tady?“


    Sayer se vytrhla zvíru svých emocí. „Jo, jsem tady. Kašleme na pravidla. Kašleme na obezřetnost. Chci, aby se všichni vtéhle budově až po toho nejposlednějšího vrátného okamžitě pustili do těch souborů apokusili se najít nějakou stopu. Musíme přijít na způsob, jak zjistit, kde Adi Stephanopolousovou drží, aje mi ze srdce jedno, kdo všechno se otom dozví.“


    



    Pozdně ranní sluneční paprsky dopadající do konferenční místnosti Sayer trochu překvapily. Podařilo se jí vyšetřovatelskému týmu všechno vysvětlit, aniž by se přitom zhroutila, ikdyž měla sto chutí padnout na kolena afrustrací si začít rvát vlasy.


    Andy Wagner se obzvlášťě rozčílil, když se dozvěděl oexistenci tří dalších případů falešného obvinění, znichž FBI všechny uzavřela.


    Opřel se do židle ahlasitě si povzdechl. „Myslela jste si, že bude správné, když to budete držet vtajnosti? Tahle blbost se nám hodně vymstí.“


    Sayer měla jeho nesmyslů tak akorát. „Ano, děkuji za vaši konstruktivní aerudovanou analýzu téhle situace.“


    Několik lidí vmístnosti se její odpovědi zasmálo. Andy zrudl achvíli to vypadalo, že jí chce něco odseknout, ale pak si to rozmyslel. „Chtěl jsem jenom říct, že už takhle před veřejností vypadáme jako banda pitomců. Tohle nám zlomí vaz.“


    Sayer došly poslední zbytky trpělivosti. „Apředstavte si, co si všichni budou myslet, až se zjistí, že vámi sestavené profily, okteré se důkazy na základě DNA opíraly, byly zcela špatně!“ Sayer slovo špatně doslova vykřikla. Veškeré zábrany byly ty tam. „Na základě vašich profilů, které se zdály být tak zatraceně dokonalé, byli odsouzeni minimálně tři nevinní lidé!“


    Andy vyskočil ze židle apodíval se Sayer do očí. „Myslíte? To si povíme, až budeme vědět, kdo je náš pachatel.“ Stěmi slovy se vyřítil zmístnosti.


    Sayer stála ustolu, ruce se jí třásly asrdce jí bilo jako ozávod.


    Celý vyšetřovací tým se pohroužil do nepříjemného ticha.


    Vik si odkašlal. „Chce ještě někdo něco dodat? Nějaké otázky?“


    Ticho.


    „Ne? Tak dobře, to bychom měli,“ řekl apokynul ostatním kodchodu.


    Když se všichni začínali zvedat ze svých židlí, Joan zapípal telefon. Celá místnost ztuhla ase zadrženým dechem čekala, až si zprávu přečte.


    „Je to výsledek testu DNA zté kaluže krve.“


    „A?“ zeptala se Sayer.


    „Aje to úplný zmatek. Jde odesítky vzorků DNA smíchaných dohromady.“


    Joan zůstala oněměle zírat na displej svého telefonu.


    „Joan?“


    „Kvůli velkému počtu zdrojů nemáme kdispozici kompletní analýzu. Technici ale porovnali několik řetězců stěmi ze starších případů.“


    „A?“ Sayer začínala docházet trpělivost.


    „Anašli několik shod. Minimálně tři odpovídaly obětem, které vykrvácely na chatě vhorách. Jeden vzorek odpovídal DNA jedné uškrcené oběti zpřípadu Dugalda Tarlingtona. Ajeden se shoduje sDNA Gwendolyn Van Hurstové.“


    „Páni,“ řekl Vik.


    „Kdybych měla hádat,“ pokračovala Joan, „řekla bych, že jde osměs krevních vzorků všech obětí zpřípadů Hráče se smrtí.“


    „Proč by to dělal?“ podivila se nahlas Sayer.


    „Aby mimo jakékoli pochybnosti prokázal, že všechny případy spolu souvisejí,“ řekl Vik.


    „Jenom si snáma hraje.“ Sayer se rozhlédla po místnosti. Byl tam? Radoval se zjejich rozporů? Užíval si jejich zděšení? Snažila se zachovat klidný výraz. Nebyl důvod přiživovat ego toho bastarda ještě víc.


    Když vycházeli zkonferenční místnosti, zavibrovala na telefonu Sayer zpráva od Ezry.


    Našel jsem shodu vzáznamech zparku Shenandoah aze skladiště. Hned mi zavolejte!


    



    Sayer, Vik aJoan se rychle sešli vsoukromí.


    „Ahoj, Ezro, zapnula jsem hlasitý odposlech. Jsme tu všichni. Co jsi zjistil?“


    „Ta shoda je Andy debil Wagner!“ řekl Ezra šeptem.


    Mozek Sayer na okamžik vypnul. Nemohla najít slova.


    „Ehm, zdálo se mi, že jsi právě řekl Andy Wagner?“ řekl Vik.


    Zreproduktoru bylo slyšet šustění papírů. „Jo, Andy Wagner, hlavní profiler FBI. Očividně si před šesti lety uspolečnosti U-STOR pronajal skladovací kóji. Dřív než došlo ktěm vraždám. Apak tábořil vnárodním parku Shenandoah čtyři měsíce předtím, nežse vraždilo tam.“


    Mozek začal Sayer konečně fungovat. „Proč by uváděl svoje pravé jméno? Je to debil, ale ne hlupák.“


    „To nevím, ale porovnal jsem písmo spodpisem vsouboru. Rozhodně to vypadá na rukopis Andyho Wagnera. Pošlu to grafologům na rozbor, abychom měli jistotu.“


    „No, Andy je… má trochu moc sebedůvěry,“ řekla Joan. „Třeba si myslel, že mu to projde. Možná si vtom riziku dokonce liboval?“


    Sayer sotva vnímala, co Joan říká. Cítila emoce, které ani nedokázala identifikovat. Před očima jí pulzovaly rudé mžitky. Celé tělo se jí třáslo, jako kdyby jím probíhal elektrický proud.


    Bezmyšlenkovitě si to namířila ke dveřím sjediným cílem– zničit Andyho Wagnera. Dlaní se dotkla pistole.


    „Hej!“ chytil ji Vik.


    Sayer se otočila aprudce ho od sebe odstrčila.


    Dál se hrnula ke dveřím, když Joan vykřikla: „Sayer! Sayer, ne!“


    Joan ji spřekvapivou silou sevřela za paži apevně ji držela.


    „Poslouchej mě, Sayer.“ Mluvila klidným, ale pevným hlasem. „Jestli to je Andy, musíme mu to nejdřív dokázat. To se nám podaří jenom tehdy, když nebude tušit, že to víme. Potřebujeme, aby si myslel, že je vbezpečí. Možná nás dovede kté dívce. Pořád ji můžeme zachránit.“


    Sayer se jí znovu pokusila vytrhnout, ale Joanina slova kní přes nastalý zmatek vhlavě přece jenom pronikla.


    Ohlédla se, mžitky před očima začínaly mizet.


    Zamrkala asvezla se podél nejbližší zdi.


    „Haló, všechno vpořádku?“ ozval se ztelefonu Ezrův hlas. Sayer si ani neuvědomila, že ho upustila na zem. Roztřesenou rukou sebrala mobil ze země. „Jo, jo, všechno vpořádku. Omlouvám se. Joan má pravdu. Posvítíme si na toho bastarda.“


    



    Všichni tři seděli kolem malého konferenčního stolku.


    „Jak by to mohl být Andy?“ zeptala se Joan. „Nedává to žádný smysl.“


    „No,“ prohrábl si Vik rukou vlasy, „kladli jsme si otázku, kdo mohl ztěch vražd profitovat.“


    „Ale jak by znich profitoval Andy?“ opáčila Joan.


    „Panebože, samozřejmě.“ Sayer se zvedla azačala přecházet po místnosti. „Jeho kariéra. Vkaždém ztěch případů Andy přišel sdokonalým profilem. Přelomové nové profily sériových vrahů mu přinesly slávu abohatství. Sakra, zajistily mu dokonce zakázku na napsání knihy.“


    „Myslíte, že se honí za slávou?“


    Sayer se zastavila aopřela se ostůl. „Kdo ví?“


    „Ale mohl to udělat? Chci říct, je to psycholog, ale není doktor nebo tak,“ řekl Vik. „Dokázal by vůbec vyrobit DNA?“


    „No, to zjistíme. Taky prověříme, jestli ten bastard nemá dvojče…“


    Sayer zavolala Ezrovi.


    „Ezro, dvě rychlé otázky. První, má Andy nějaké vzdělání voboru medicíny? Adruhá, má dvojče?“


    „Kouknu na to. Dejte mi pět minut.“ Ezra zavěsil.


    Joan si znepokojeně poposedla. „Opravdu chceš, aby Ezra ten soubor otevřel? Naše osobní složky jsou důvěrné…“


    Sayer mávla rukou. „Můžeme se taky podívat na záznamy vstupů do laboratoře.“ Protože měli všichni vlastní přístupový kód, bylo možné zjistit, kdo akdy do laboratoře vstoupil.


    Všichni se zvedli.


    Joan přikývla. „Ty záznamy mám ve svém počítači.“


    Následovali Joan do laboratoře. Ta na klávesnici svého počítače něco rychle vyťukala aradostně zavýskla.


    „Tady je to.“ Přejela očima obrazovku aušklíbla se. „Podívejte se sem.“ Natočila monitor tak, aby na něj Sayer aVik viděli.


    „Andyho kód byl zadán uvstupu do hlavní laboratoře. Tady je další záznam. Atady další. Ke všem vstupům došlo uprostřed noci.“


    „Takže se Andy vkrádal vnoci do laboratoře, aby použil naše vlastní vybavení, vyrobil umělou DNA amohl tak svalit vinu na někoho jiného?“ Sayer tomu nemohla uvěřit. „To je… šílené. Je to příliš riskantní. Nemáme všude kamery?“


    Joan zakroutila hlavou. „Kamery jsou uvstupních dveří do všech budov, ale na chodbě ani vlaboratoři žádné nejsou. Bylo by to příliš mnoho citlivých záběrů… nikdo nechce, aby se na veřejnost dostal záznam zpitvy.“


    „Takže ten bastard usoudil, že si ho nikdo nevšimne,“ řekla Sayer.


    „Abych byl upřímný, nemýlil se,“ poznamenal Vik. „Chci říct, že kdyby se nestalo to sWintersem, nikdy bychom nevěděli, že se něco děje.“


    „Máte pravdu, samozřejmě.“ Sayer přecházela po celé délce laboratoře. „Takže kde je materiál, který používal kvýrobě umělé DNA? Tady ho nechávat nemohl.“


    „Vzpomínáte si, jak jsme minulý týden na chodbě málem vrazili do Andyho? Vybavuji si, že to vypadalo, jako kdyby vyšel zúklidové místnosti, aže se tvářil hodně provinile…“


    Popadli rukavice avyběhli na chodbu. Srukavicemi na rukou otevřela Sayer dveře komory arozsvítila. Do nosu ji udeřila levandulová vůně čisticího prostředku, která jí připomněla Leilu.


    „Leila mluvila očisticím prostředku, který používal Hráč se smrtí. Voněl po levandulích…“


    „Ježíši,“ zamumlal Vik. „Kradl FBI čisticí prostředek, který potom používal kúklidu míst, kde vraždil?“


    „Neuvěřitelné,“ řekla Joan.


    Sayer se opatrně začala probírat policemi, odsouvat stranou velké balíky papírových utěrek, krabice smycími houbami, lahve sprůmyslovými čistidly. Vzadním rohu našla starý plastový koš svíkem.


    „To se podívejme,“ řekla Vikovi aJoan.


    „Viku, můžete udělat pár fotek, než to otevřeme? Jen pro jistotu.“


    Blesk Vikova fotoaparátu je oslnil aSayer se před očima znovu roztančily mžitky.


    Rychle zamrkala. Vtom jí zabzučel telefon.


    „Ezro?“ Zapnula hlasitý odposlech.


    „Jo, podíval jsem se na Andyho složku.“


    „A?“


    „Na vysoké škole studoval biologii.“


    Vik přes zatnuté zuby natáhl vzduch. Joan si povzdechla.


    „Dobře, díky, Ezro. Aco to dvojče?“


    „Ve složce nic není. Budu hledat dál.“ Ezra zavěsil.


    Všichni tři agenti si vyměnili pohledy aSayer přistoupila kplastovému koši. Opatrně zvedla víko. Uvnitř se ve slabém světle zaleskly skleněné lahvičky, gumové hadičky, auzavřené sklenice snějakými tekutinami.


    „Joan, vypadá to jako něco, co bys potřebovala kvýrobě umělé DNA?“


    Joan se předklonila, aby lépe viděla na obsah koše. „Určitě ano.“


    „Dobře, je na čase zavolat techniky pro ohledání místa činu,“ řekl Vik rozhodně.


    „Ataky je na čase promluvit si sHoltovou.“


    



    Holtová seděla ustolu naprosto bez výrazu, zatímco ji Sayer seznamovala se vším, co se za posledních patnáct hodin událo. Nevynechala nic. Schůzku ve Vikově domě. Zjištění, že někdo zFBI zasahoval do souborů vsystému. Krabici nalezenou na schodech před domem její babičky. Záznamy oexperimentech. Videozáznam Adi Stephanopolousové. Avneposlední řadě informace týkající se Andyho Wagnera.


    Jakmile ze sebe všechno co nejrychleji vyklopila, odmlčela se ačekala na reakci.


    Holtová zavřela oči atéměř pět minut zůstala jen nehnutě sedět. Sayer se sevřelo hrdlo vočekávání, jak zareaguje. Ještě nikdy ji neviděla takhle zamlklou.


    Konečně dlouze vydechla.


    „No, abych byla upřímná, neměla jsem vás žádat, abyste něco nechala plavat.“


    Náměstkyně ředitele se zhluboka nadechla, tvář stále bez výrazu.


    Sayer nehybně stála ačekala, až šéfová vybuchne.


    Namísto toho se Holtová zcela nepochopitelně pousmála. „Chcete mi říct, že můj hlavní profiler, vedoucí jednotky behaviorální analýzy, je sériový vrah auž deset let svaluje vinu za svoje vraždy na nevinné lidi… lidi, kteří teď hnijí ve vězení? Zatraceně, jeden znich čeká na výkon rozsudku smrti. Vypadá to, že pod mým vedením došlo ktomu největšímu průseru vhistorii FBI.“


    „Omlouvám se,“ špitla Sayer.


    „Ne, já se omlouvám.“ Holtová sklonila hlavu do dlaní. „Nemám sílu se kvůli tomu hněvat. Posledních devět let jsem strávila tím, že jsem se snažila navádět tuhle loď správným směrem. Usilovala jsem oto, aby kancelář pomáhala něčemu dobrému, správnému.“ Když zvedla hlavu, měla zachmuřený výraz. „Skandály laboratoře. Agenti překračující své pravomoci. To všechno jsem se snažila napravit. Ateď tohle.“ Podívala se na Sayer. „Mýlila jsem se. Neměla jsem vám říkat, ať to necháte být. Myslela jsem si, že tak udržím rozsah škod pod kontrolou, ale teď bych řekla, že je na čase do toho pořádně praštit.“


    „Hm…“ Sayer si nebyla jistá, co odpovědět.


    „No, nezbývá nic jiného než to tu důkladně provětrat. Teď už je mi to jasné.“ Vytáhla list papíru apero. Na okamžik se zastavila, pero zdvižené nad papírem. „Snažila jsem se, aby nic neuniklo, upravovala jsem laboratorní data, abych zakryla pochybné výsledky forenzních analýz, budovala jsem kolem téhle kanceláře ochranný val, ale stím je konec. Jestli jsou slabé základy, pak je potřeba všechno strhnout adoufat, že se podaří vybudovat něco nového.“


    Začala něco psát.


    Sayer si přešlápla zjedné nohy na druhou ve snaze zachovat trpělivost. Holtová psala apsala, až to Sayer už déle nevydržela. „Nebo bychom mohli vypátrat azatknout toho, kdo je za tyhle strašné věci zodpovědný. Dejme veřejnosti vědět, že své chyby nezastíráme, že se nebojíme postavit se knašim interním problémům čelem.“


    Holtová se cynicky zasmála. „Představujete si to příliš jednoduše. Tak to nefunguje. Avy to víte.“


    Sayer pokrčila rameny. „Možná by to tak mělo fungovat. Třeba to je to, co bychom měli změnit.“


    Holtová se na Sayer podívala, jako kdyby ji viděla poprvé vživotě. „Zřejmě máte pravdu.“ Dlouze se zamyslela apak přikývla. „Máte pravdu. Mám dost hraní všech těch politických her. Soustřeďme se jenom na to, co je opravdu důležité. Dotáhneme to do konce. Jestli je Andy Wagner sériový vrah, najděte důkaz asejmeme ho.“


    Sayer si ztěžka oddechla apřikývla. „Jdu na to.“


    Mezi dveřmi se ještě na Holtovou otočila. „Mám na vás otázku.“


    „Dobře.“


    „Jde oJakea.“


    „OJakea?“ Holtová otočila křeslo tak, aby byla Sayer tváří vtvář. Vočích měla těžko identifikovatelný výraz.


    „Chci vědět, jak Jake doopravdy zemřel. Achci slyšet, proč jste změnila záznam zpitvy.“ Sayer si nebyla úplně jistá, jestli to je pravda, ale věřila Joan apotřebovala mít jistotu.


    „Zatraceně.“ Holtová se vkřesle otočila apodívala se zokna.


    Sayer se sevřel žaludek. „Takže to je pravda.“


    „Odkud to víte?“ zeptala se Holtová.


    Sayer si uvědomila, že nemůže Joan hodit lvům. „Hledali jsme upravené soubory anašli jsme změny, které jste udělala. Ezra nemá koriginálu přístup, ale vypadá to, že jste přepracovala skoro celý soubor.“


    Nosní dírky Holtové se rozšířily. Vočích se jí ale nezračila zlost, jenom bolest. „Sayer, snažím se chránit vás avaši kariéru. Atuhle jednotku.“


    „Víte, že ovaši ochranu nestojím. Chci znát pravdu.“


    Holtová rezignovaně sklonila hlavu. „Až bude tenhle případ ukonce, dobře? Dovolte mi vypořádat se nejdřív sjednou nepříjemností apotom se druhou.“


    „Víte, že to nenechám být, že? Nebudu se na to teď soustředit, ale nemůžu to hodit za hlavu.“


    „Já vím.“


    Bez dalšího slova Sayer odešla.

  


  
    HORSKÉ SILNICE,

    VIRGINIA


    Když se zešeřilo, pustili se Sayer aVik do sledování Andyho Wagnera.


    Andy opustil Quantico ve svém bílém SUV avydal se do hor na jihu. Pod šedavou klenbou mraků projížděli klikatícími se venkovskými silnicemi. Do tlumeného denního světla zkresleného deštěm zářily bílé květy zimolezu podél cesty. Oknem do auta proudil studený vzduch, který Sayer chladil pot na zátylku.


    Zdálo se být snadné zapomenout na to, že stíhají vraha.


    Jeli vtichosti. Oba přemýšleli otom, že sledují jednoho ze svých kolegů.


    Ticho přerušilo zabzučení Sayeřina telefonu. „To je Joan. Na vybavení, které jsme objevili vúklidové místnosti, se našly Andyho otisky. Provede testy ostatního materiálu, aby zjistila, jestli se shoduje schemikáliemi, které by potřeboval. Sakra, pořád tomu nemůžu uvěřit. Andy Wagner…“


    „Co je vůbec zač? Jasně, je hodně upjatý, ale odkud vůbec pochází?“ zeptal se Vik.


    Sayer se zasmála. „Je zWestchesteru ve Virginii. Jako děti jsme té oblasti říkali ‚koňská země‘. Lidi tam žijí vhonosných sídlech, pořádají hony na lišky, tancují čtverylku, organizují okázalé večírky atak. Vpodstatě jde obohaté vesničany, kteří se považují za britskou aristokracii.“


    Vik přikývl. „To dává smysl. Že je aristokrat, má napsáno na čele.“


    „Většinou mě jen štve, ale všiml jste si, jak na něj reagovala Joan? Viděl jste, jak se tvářila, když se začal na schůzce vyšetřovacího týmu předvádět?“ Sayer se nad soudní lékařkou na chvíli zamyslela. „Joan ho doslova nesnáší.“


    „Nejste si sAndym zrovna blízcí, že?“


    „Vžádném případě. SAndym si není blízký nikdo. Myslím si, že se Joan cítí provinile. Její laboratoři uniklo něco, kvůli čemu bylo kdovíkolik lidí neprávem odsouzeno.“


    „Jo. Amyslím, že vědomí toho, že Adi je pořád někde venku, ji opravdu děsí,“ dodal Vik.


    „To děsí nás všechny. Doufám, že Adi tam někde ještě opravdu je. Pak Andymu připravím ďábelskou odvetu…“


    „Vypadáte přesně jako ďábel.“ Šibalsky se na ni usmál.


    Sayer se uchechtla, ale pak znovu zvážněla. „Je to těžké. Ten případ mě hodně rozhodil.“


    Vik chápavě přikývl. „Omlouvám se, ale právě teď jsem hodně naštvanej. Nedokážu uvěřit tomu, že to Andy udělal.“


    „Ani já ne,“ přitakala Sayer. „Vtom videu dvakrát použil výraz ‚za oponu‘. To má něco společného snáboženstvím nebo co?“


    „Sžádným, které znám.“


    Znovu se oba odmlčeli adál na Sayeřině telefonu sledovali signál sledovacího zařízení, které umístila na Andyho auto.


    Po dalších třiceti minutách Andy odbočil na šotolinovou příjezdovou cestu aVik zastavil usilnice. Andyho auto zvedalo ktmavnoucí obloze temný sloup prachu. Přes hustý dubový porost Sayer sVikem jen sobtížemi viděli, že Andy zaparkoval před malou roubenou chatkou.


    Vystoupil zauta arychle vešel dovnitř.


    „To je jeho domácí adresa?“ zeptal se Vik.


    Sayer zakroutila hlavou. „Ne, jeho adresa není ve složce vůbec uvedena.“


    „Půjdeme dovnitř, nebo na něj počkáme venku?“


    „Myslím, že bychom měli jít dovnitř. Co když je tam Adi? Jako příčiny důvodného podezření můžeme případně uvést otisky na vybavení…“


    „Co zavolat zásahovku?“


    Sayer zaváhala. Chtěla Andyho předvést sama, ale šlo oagenta FBI, dobře vycvičeného aočividně schopného zabíjet. „Jo, zavoláme je.“


    „Zatímco budeme čekat, co se kchatě připlížit apodívat se dovnitř?“ Vik si posunul opasek.


    „Skvělý nápad,“ řekla Sayer.


    Vysílačkou požádali opodporu zásahového týmu avystoupili zauta, ruce na pažbách svých zbraní, hněv vsrdcích.


    



    Sayer aVik vystoupali do pozvolného kopečka. Duby vsílícím větru praskaly avrzaly akývaly jim nad hlavami svými majestátními větvemi. Zapadající slunce zastiňovala bouřková mračna formující se na obzoru azahalující okolní vrcholky hor do tmavnoucí šedi.


    Stará chata Andyho Wagnera se nacházela na malé mýtině. Ze severní strany byla porostlá silnou vrstvou mechu. Přední zápraží se povážlivě nahýbalo do strany, zčehož bylo možné usoudit, že má shnilé základy. Sayer ukázala obloukem za chatu aVik přikývl.


    Šotolina jim křupala pod nohama, když přecházeli přes příjezdovou cestu. Vpřikrčení došli kchatě apřitiskli se kjejím opotřebovaným trámům. Sayer ukázala na okno apak pomalu aopatrně nakoukla dovnitř.


    Stěny chaty zdobily jelení parohy. Nad rozpadající se pohovkou byl regál plný zbraní. Kdysi sytě zelený koberec byl tak prošlapaný, že bylo místy skoro vidět podlahu pod ním. Nad kamenným krbem visela prachem pokrytá reprodukce obrazu Psi hrající poker.


    Andy seděl vtlumeném světle ukuchyňského stolu abalil si malý batoh. Sayer pokynula Vikovi, aby se šel taky podívat. Společně sledovali Andyho, jak do batohu skládá nářadí, nepromokavou plachtu adlouhý provaz. Pak vstal akopasku si připnul velký nůž.


    Nakonec si na hlavu nasadil čelovku azregálu vzal jednu zpušek.


    Když si Sayer sVikem všimli, že zamířil ke dveřím, schovali se za hromadu dříví apřitiskli se ke studené zemi.


    Sayer se podívala do dříví avzpomněla si na všechny ty tvory, kteří mají ve zvyku ukrývat se vpodobných hromadách. Slimáci, hnědí pavouci samotáři. Ahlavně hadi.


    Vik se kní přimáčkl tak, až slyšela, jak mu tluče srdce.


    Andy vtěžkých botách sduněním sešel po zadním schodišti azmizel vhustém lese. Chvíli počkali apak se se zbraněmi vrukou vydali za ním.


    Ačkoli před sebe neviděli, Sayer se neodvážila zapnout baterku, takže klopýtali po tmě. Snažili se postupovat co nejopatrněji azároveň nezůstávat příliš pozadu.


    Šero přešlo vnaprostou tmu ana zem začaly dopadat první dešťové kapky.


    Sayer nohou zachytila otenký kořen apřepadla vpřed. Vik ji chytil volnou rukou, aby nespadla na zem.


    Kam Andy šel? Měl snad někde nějakou podzemní místnost? Bylo to jeho doupě? Držel tam Adi?


    Andy se jim vzdaloval víc avíc, až Sayer začínalo být jasné, že musejí zrychlit. Doufala, že zvuky lehkého deště akvílející vítr zakryjí hluk, který tropili.


    Pak Andyho čelovka zhasla.


    Sayer aVik ztuhli, zády přitisknuti jeden kdruhému. Sayer po zádech přeběhl mráz, ze kterého jí na pažích vyskočila husí kůže. Déšť jí začínal prosakovat oblečením. Vkorunách stromů nad jejich hlavami bylo slyšet pohyby nočních zvířat. Přesně proto Sayer nesnášela přírodu.


    Celou minutu stáli vnaprosté tmě aostražitě naslouchali zvukům okolního lesa. Sayer napadlo, že propásli okamžik, kdy Andy sestoupil pod zem.


    Jen kousek za zády jí proběhlo nějaké velké zvíře. Když se otočila, oslepilo ji světlo baterky.


    Rychle zamrkala anamířila pistolí na světlo.


    „Sayer? Viku? Co tady uvšech všudy děláte? Aproč máte vrukách pistole?“


    Paprsek světla poklesl aobjevila se Andyho tvář.


    „Andy,“ řekla Sayer. „Mohl bys nám přestat svítit do obličeje aodložit tu zbraň?“


    „Moji zbraň… co se to tady sakra děje?“


    „Odlož zbraň, Andy,“ řekla Sayer pevným hlasem.


    „Vy první. To ty aVik vypadáte, že mě chcete zastřelit. Oco do prdele jde?“


    „Ani náhodou. Víme, co jsi udělal. Jsme tu, abychom tě zatkli. Zásahovka tu bude každou chvíli.“


    „Co jsem udělal…? Co si sakra myslíte, že jsem udělal? Šel jsem sem zkontrolovat svoje pasti na králíky.“


    Sayer neodpověděla.


    Andy svítil baterkou zjednoho na druhého apak zaklonil hlavu adal se do hlasitého smíchu. „Snažíte se na mě hodit nějakou sračku? To je skvělý.“


    „Jestli jsi nic neudělal, tak pojď snámi amůžeš nám všechno vysvětlit.“


    „Myslíš to vážně?“ Andy se podíval na Vika. „Myslí to vážně?“


    „Rozhodně,“ odpověděl Vik.


    Jeho smích se změnil ve vztek, který soustředil na Sayer. „Ty děvko. Ty mě chceš do něčeho namočit?“ Oči se mu rozšířily. „Vím, že mě nenávidíš, ale opravdu se na mě snažíš hodit celý to svinstvo kolem případu Van Hurstový?“


    Sayer sevřela pažbu pistole silněji auvolnila ukazováček pro případ, že by musela střílet.


    „Jdeš snámi, nebo počkáme na zásahovku?“


    „Do prdele, ty to fakt myslíš vážně.“ Očima zabloudil ke stromům.


    „Ani na to nemysli, Andy.“


    Drsně se zasmál. „Mohl bych tu žít celé měsíce.“ Zvedl ruce apomalu pušku položil. „Ale víš co? Půjdu stebou. Aaž bude po všem, tak ti zničím kariéru. Zaplatíš za to, Altairová. Jsi vyřízená.“


    Sayer kněmu přistoupila anevybíravým způsobem ho spoutala. „Avíš ty co?“ zeptala se ho, zatímco mu vytahovala nůž zpochvy. „Nejsi první člověk, co mi tenhle týden vyhrožuje tím, že mi zničí kariéru. Možná by sis měl příště připravit nějakou originálnější výhrůžku.“ Šťouchla do něj, aby šel.


    Vrátili se kchatě právě ve chvíli, kdy dorazila zásahovka. Zajistili místo aodvezli Andyho do Quantica. Když nastupoval do dodávky, mlčky zíral na Sayer pohledem plným nenávisti. Pak dorazil pátrací tým se psy aprohledal okolní hory.


    Sayer se dívala, jak se psy štěkajícími nedočkavostí pročesávají terén.


    Vik vyšel zchaty apostavil se vedle ní. „Ráno to tu prohledáme pořádně.“


    „Vevnitř se nic nenašlo?“


    „Nic. Chata je úplně čistá. Nic, co by ho spojovalo spřípady Hráče se smrtí.“


    Sayer dlouze vydechla. Doufala, že jsou na správném místě. Že najdou Adi auzavřou ten zatracený případ. „Víme, čí je to chata?“


    „Jeho strýce. Ale vypadá to, že Andy tu žil asi měsíc.“


    „Proč?“


    „Právě mi volali ztýmu, který jel do Andyho domu. Mluvili sjeho ženou. Očividně ho vykopla.“


    Sayer se ušklíbla. „To se jí nikdo nemůže divit. Řekla proč?“


    „Protože je to debil, ve zkratce.“


    „Amen.“ Sayer se zastavila uAndyho auta, aby zněj sundala malé sledovací zařízení, ahodila si ho do kapsy. „Dobře, takže žil tady. Nevypadá to, že by tu byly nějaké podzemní prostory, ale ráno to tu prohlédneme pomocí infračervených kamer. Tým zajišťující místa činu prohledává Andyho dům.“ Otočila se na Vika. „Co si promluvit sAndym azjistit, co nám ktomu řekne?“


    „Jdeme na to,“ řekl Vik spředstíraným britským akcentem.

  


  
    ÚSTŘEDÍ FBI,

    QUANTICO, VIRGINIA


    „Chce právníka.“ Holtová stála před výslechovou místností avypadala navýsost naštvaně. Zočí jí plál její typický valkýří hněv. Sayer se ulevilo. Vidět Holtovou zlomenou nebylo nic, co by si chtěla zopakovat.


    „Co dál?“ zavrčela Holtová.


    „Zkoumáme, ke kterým dalším nemovitostem měl přístup. Pátrací týmy začnou ráno prohledávat okolí chaty. Teď vjeho domě probíhá domovní prohlídka. Místo činu je tam a, no, víte.“


    „Pořád všichni pracují přesčas?“


    Sayer přikývla. „Samozřejmě. Jestli tam něco je, najdou to.“


    „Dobře.“ Holtová se podívala přes jednostranné okno na Andyho ve výslechové místnosti. „Opravdu si myslíte, že Andy Wagner zabil všechny ty lidi? Chci říct, vím, že to je vůl, ale tohle mi kněmu nesedí.“


    Sayer se na něj taky podívala. Andy se už trochu uklidnil, ale pořád vypadal naštvaně. Dlaně měl zaťaté vpěsti. Očima podlitýma krví se pomalu rozhlížel po místnosti. Sayer se na okamžik zmocnila škodolibost. „Nikoho lepšího to potkat nemohlo…“


    „To není sranda, Sayer. Musím si být jistá. Náš pachatel je mistrem manipulace, takže byste radši měli všechno důkladně prověřit. Chci mít zkrku ty právnické žvásty osnížení trestu dřív, než vstoupíme do soudní síně. Možná jsme to královsky zmršili, ale nechci, aby se usoudu pralo naše špinavé prádlo.“


    Holtová poplácala Sayer důrazně po zádech aodešla.


    Sayer přišla na telefon textová zpráva.


    „Něco nového?“ zeptal se jí Vik.


    „Jo.“ Zvedla hlavu ausmála se. „VAndyho garáži našli další vybavení. Ataky knihy ostarých náboženstvích azásoby prášku, který by mohl být DMT.“


    Vik vypadal trochu překvapeně. „Opravdu si myslíte, že to udělal?“


    „To zjistíme, hádám.“


    „Pořád mi to nějak nesedí. Pracoval jsem sAndym několik let aje chytrý, možná až děsivě chytrý.“


    „No, podle našeho profilu je náš pachatel neobvykle inteligentní.“


    „Jo.“ Vik si prohrábl rukou vlasy. „Holtová říkala, že čeká na právníka, takže nám dnes večer nic neřekne. Půjdu se domů trochu prospat, ať se ráno můžeme zčerstva pustit do práce.“ Kývl bradou na rozloučenou aodešel.


    Sayer zůstala asledovala Andyho. Jednoduše nedokázala uvěřit tomu, že tak dlouho pracovala bok po boku svrahem. Na druhou stranu byla překvapená vždy, když nějakého vraha dopadla. Vždy byli obyčejnější améně strašliví, než čekala. Lidé si sériové vrahy často představují jako zosobnění čistého zla, ale skutečnost je mnohem děsivější– opravdové zlo není nikdo jiný než člověk sodlišným mozkem. Skutečná monstra jsou lidské bytosti zbavené tenkých morálních pout, která nás drží zpátky.


    Nezávisle na tom, jak moc Andyho Wagnera nesnášela, se Sayer těšila, až se bude dívat, jak platí za to, co udělal. Zároveň ale chtěla pochopit proč. Byl vdětství zneužívaný? Byl sociopat od narození? Existovalo něco, co mohla udělat, aby ho zastavila dřív, než vůbec začal? Kromě toho nebyla ojeho vině stále zcela přesvědčená.


    Ochromující touha zjistit to ji přiměla nakráčet do místnosti.


    Když se posadila naproti Andymu, rozšířily se mu nozdry vztekem.


    „Tvůj právník sem nejspíš nedorazí dřív než zítra ráno,“ řekla Sayer.


    Dlouho seděli naproti sobě adívali se jeden na druhého. Sayer zkoumala jeho výraz. Jeho vztek, jeho touhu ublížit jí.


    „Našli jsme věci schované ve tvojí garáži,“ popíchla ho.


    „Chci svého právníka,“ odpověděl.


    „Na nic se tě neptám, jen ti říkám, co je nového.“


    „Víš, že jsem pro FBI napsal podělanou příručku, jak si počínat při výslechu, ne?“ Andy praštil do stolu pěstmi zaťatými tak, až mu na nich zbělely klouby.


    „To vím, díky za ni.“ Sayer se pousmála, aby ho dopálila ještě víc. „Věděl jsi, že se říká, že psychopati jsou obzvláště dobří manipulátoři? Studie zloňského roku prokázala, že sociopati dokážou oběti poznat mnohem lépe než obyčejní lidé. Pouštěli jim záběry chůze lidí apsychopati zvládli zjejich pohybového projevu poznat, kteří znich se vnedávné době stali obětí násilného trestného činu.“


    Sayer se naklonila trochu blíž.


    „Lidi jako ty dokážou vostatních číst. Víte, na co jsou náchylní, apohráváte si stím. Víte, koho si vybrat za oběť. Kdo jiný by lépe napsal knihu ovýslechu ostatních psychopatů?“ Sayer nevinně zamrkala.


    Andy uhnul pohledem, aby se ovládl aneodpověděl.


    „Nejlepší na tom jsou ty tvoje profily… teď všichni uvidí, proč byly tak dokonalé. Sestavil jsi profil apak jsi svalil vinu na nějakého nebožáka, na kterého do písmene seděl.“


    Andy vybuchl avrhl se na Sayer. Řetěz pout se napjal astůl se mírně naklonil, ale Sayer klidně seděla mimo jeho dosah.


    „Jsem ten nejlepší profiler na světě, ty děvko. To, že tvoje práce stojí za hovno, neznamená, že ta moje taky.“


    Sayer si začala prohlížet nehty na ruce. „Jo, jo. Taky jsme zjistili, že tvůj přístupový kód byl vnoci použit ke vstupu do laboratoře. Lezl jsi tam znovu aznovu. Zajímalo by mě, jak dlouho ti trvalo, než se ti podařilo DNA správně vyrobit.“


    Zvedla se kodchodu. „Ale ta největší trefa byla, když jsme našli tvoje jméno vzáznamech zparku askladiště. Tak jsme konečně pochopili, že jsi to byl ty.“


    Když Sayer odcházela, viděla, jak se po Andyho tváři mihl stín strachu. To upřímné zděšení jí nešlo zhlavy.

  


  
    POHOŘÍ VE VIRGINII


    Když Sayer odjížděla pryč, vrtalo jí to hlavou. Něco vAndyho výrazu vní vyvolávalo zvláštní pocit, který nemohla ignorovat. Důkazy proti němu seděly naprosto dokonale. Až příliš. Andy byl rozhodně absolutní trouba. Všichni ho nesnášeli. Byl agresivní aaž fanaticky zaslepený. ISayer měla radost ztoho, jak trpí.


    Na burácející motorce se znovu přihlásily oslovo všechny její modřiny, takže ji bolelo celé tělo. Oči ji vchladném vzduchu pálily, ale štít si nechala zvednutý, protože potřebovala cítit vítr ve tváři. Řítila se vedlejšími cestami, snažila se uvolnit mysl anechat vybublat na povrch pocity, které ji svíraly.


    Vzpomněla si na Dugalda Tarlingtona ana slzy vjeho očích nad katalogem zJC Penney asevřel se jí žaludek. Tehdy hluboko uvnitř cítila, že on není ten typ člověka, který by uškrtil čtyři ženy. Ale pak to hodila za hlavu apřisoudila to jeho brilantnosti. Stejný pocit měla uWinterse aitenkrát ho ignorovala. Kdy ztratila víru ve svoje vlastní instinkty?


    Stalo se to tehdy, když Jake zemřel. Musela si vybudovat mentální bariéru, aby mohla vykonávat svoji práci, ale co to mělo společného sjeho smrtí? Její vlastní potřeba izolovat části svého já způsobila, že začala opomíjet věci, díky kterým bývala tak dobrou vyšetřovatelkou– svou vášeň, instinkty, divoké dedukce. Odstřihla se od vlastností, díky kterým tak vynikala vtom, co dělala.


    Sayer zajela ke straně silnice avypnula motor. Nenadálé ticho nahradily zvuky nočního lesa. Cítila vůni vlhké půdy asvěžího listí. Přes měsíc na obloze proplouvaly mraky.


    Několik minut vzpomínala na Jakea. Na zvuk jeho smíchu ajak ji jeho strniště škrábalo na rtech. Zmocnil se jí pocit hluboké ztráty. Chyběl jí. Tolik toužila po tom, aby kolem sebe ještě jednou ucítila jeho teplé paže. Po tváři jí skanula slza. Snažila se udržet emoce pod kontrolou, ale hráz se prolomila acelé její tělo se roztřáslo pláčem. Spohledem upřeným na měsíc se třásla abrečela nad vším, co mohlo být anikdy nebude.


    Nikdy si nedovolila truchlit, ato ji ničilo skrz naskrz. Teď se celá oddala svému smutku, dokud jí nedošly slzy.


    Na prázdném místě, které se jí tak vsrdci uvolnilo, ucítila něco nového. Vědomí něčeho, co držela zamčené vsobě. Tím, že bránila svým citům kJakeovi vprůchodu, totiž zároveň pokřivila své vlastní přesvědčení ahodnoty. Znala odpověď na Adinu otázku ohledně spravedlnosti apomsty. Možná nenáviděla Andyho, možná si přála, aby zaplatil za všechno to popichování anarážky na to, že nedokáže dělat svoji práci pořádně, ale její touha po pomstě zastírala její schopnost prosazovat spravedlnost.


    Hluboko pod intenzivní záští kAndymu cítila, že je nevinný. Dovolila svému hněvu apocitu ublížení, aby ji omezily vtom, očem věděla, že je správné. Temná ruka vzteku, která jí svírala srdce, jí bránila najít adopadnout pravého vraha.


    „Sleduju stopu, která mě vede kjasnému závěru,“ zašeptala. „Víme ale, že náš pachatel sdůkazy manipuluje. Proč by to teď mělo být jinak? Přestaň se soustředit na důkazy, Sayer,“ řekla si pro sebe. „Podívej se na to. Začni už zatraceně poslouchat své instinkty.“


    Vodpověď jí zahoukala sova aSayer se usmála. Abyl to pravý, nefalšovaný úsměv.


    Vydala se zpátky do Quantica. Pochopila, co musí udělat. Nelíbilo se jí to, ale věděla, že to je správné.


    



    Andy stále seděl připoutaný ke stolu anapůl spal. Když otevřel oči, zamračil se. „Vrátila ses, aby sis ještě trochu užila?“


    „Ne.“ Sayer se posadila. „Poslední hodinu jsem otom případu přemýšlela amáš pravdu.“


    Andy obrátil oči vsloup. „Jo, pamatuju si tuhle pasáž zpříručky, kterou jsem napsal. Pokuste se vyslýchaného přesvědčit, že jste na jeho straně.“


    „Ne, poslouchej. Šla jsem aznovu jsem se podívala na laboratorní vybavení, které jsme našli vúklidové místnosti.“


    „To, které jste použili ktomu, abyste na mě svalili vinu?“ Andy vypadal rozzlobeně, ale taky poraženě. Unaveně.


    „Nic na tebe nesvaluju, prostě zavři klapačku aposlouchej, protože si myslím, že se oto snaží někdo jiný.“


    Andy zvedl obočí. „Dobře.“


    „Víš, co jsem našla?“


    „Budu hádat, našla jsi moje otisky prstů.“


    „Ne,“ řekla Sayer.


    „Ne? Tak proč tu do prdele trčím zamčenej?“


    „Našla jsem tvůj otisk prstu. Jeden jediný. Objevila jsem lahvičky, které byly důkladně otřené až na jediný otisk.“


    Andy zvedl obočí ještě víc.


    „Přesně to bych čekala, že najdu, pokud by byl otisk podstrčený,“ pokračovala Sayer. „Ale existuje ispousta jiných důkazů, Andy. Celá hromada ajá se potřebuju přesvědčit, že nejsou skutečné.“


    „Ani nevím, co si myslíte, že na mě máte.“


    Sayer se na chvíli odmlčela adoufala, že se nechystá udělat obrovskou chybu. Pokud by Andy tím vrahem skutečně byl, pak by to nejhorší, co mohla udělat, bylo povědět mu odůkazech, které proti němu mají. Podívala se mu do očí podlitých krví ausoudila, že dělá dobře.


    „Laboratorní vybavení, které jsme našli ve tvojí garáži?“


    „To se dá snadno nastrčit.“ Andy pokrčil rameny. „Byla jsi tam? Moje žena nic nevyhodí. Vypadá to tam jako vzastavárně sregály plnými krámů.“


    „Takže se tam někdo vplížil anastražil to…“


    Andy se narovnal. „Jo, našli jste něco vchatě mého strýce?“


    „Ne.“


    „Přesně, takže ať už se na mě snaží svalit vinu kdokoli, neměl tušení, že mi žena dala kopačky. Nevěděl, že by měl důkazy nastražit tam.“


    Sayer se taky narovnala. „Dobře. Kdybys byl opravdu Hráč se smrtí, potřeboval bys mít svoje vybavení usebe.“ Opřela se do židle azamyslela se. „Vyznáš se vpočítačích?“


    Andy si odfrkl. „Hlášení píšu pomocí ukazováčků.“


    „Takže ses do souborů nemohl vžádném případě nabourat. Co tvoje jméno vzáznamech návštěvníků národního parku Shenandoah azákazníků skladiště?“


    Andy pokrčil rameny. „Nikdy jsem vtom parku nebyl. Viděla jsi moji chatu, zvěř rád lovím. Taky jsem nikdy neslyšel otom skladišti. Rukopis není tak těžké napodobit. Proto ho soud málokdy připustí jako důkaz.“


    Sayer přikývla na souhlas. „Dobře, to zní rozumně. Co ten den, kdy jsme do sebe narazili? Tvářil ses hodně provinile.“


    Andy si nervózně poposedl. „Jo… proto mě Janey vykopla.“


    „Proč?“


    „Volal jsem si se… svojí přítelkyní.“


    Sayer si povzdechla. „Panebože, ty jsi teda dáreček. Takže chodíš do úklidové místnosti, aby sis volal smilenkou? Kdo otom ví?“


    „Nikdo, pokud je mi známo. Možná někdo zlaboratoře, protože ta je hned vedle?“


    „Dobře. Co tvůj přístupový kód? Někdo ho vnoci zadal uvstupu do laboratoře.“


    Andy znovu pokrčil rameny. „Nemám tušení. Je mi líto. Ty si opravdu myslíš, že to je někdo zevnitř? Jeden znás?“


    Sayer zamyšleně přikývla.


    „No, kdokoli se mohl dívat, když jsem kód zadával. Na tom není nic složitého.“


    „Ten, kdo to udělal, se hodně dobře vyzná vpočítačích. Nejspíš se dostal do tvojí složky akód si našel.“ Viděla, jak Andy začíná nabývat na ztracené sebejistotě. „Proč jsi vlastně takový pitomec?“


    „Protože lidi jako ty přijdou avšechno dostanou na stříbrném podnose, zatímco starší lidi jako já se můžou udřít ksmrti.“


    Sayer obrátila oči vsloup. „Kterou část svého života jsem dostala na stříbrném podnose? Když jsem se vdevíti letech musela dívat, jak mí rodiče umírají při automobilové nehodě? Nebo když zabili mého snoubence? To, že si ty avšichni ostatní tady myslí, že je můj výzkum kničemu? Nebo to, že vedu vyšetřování případu, který se do dějin zapíše jako to největší selhání vhistorii FBI? Nemluvě ominimálně dvou nesprávných zatčeních, laboratorním skandálu kolosálních rozměrů atruchlícím senátorovi, který se postará oto, že tohle všechno skončí…“


    Andy se dal do smíchu. „No, když to říkáš takhle, tak jsem docela rád, že jsem na téhle straně stolu.“


    Sayer si dlouze povzdechla. „Jsi vymírající druh, Andy Wagnere. Adíkybohu za to. Ale to neznamená, že jsi sériový vrah.“ Zabořila hlavu do dlaní. Celé její tělo křičelo dychtivě po odpočinku. Cítila, jak jí padají víčka, tělo se uvolňuje aupadá do vytouženého spánku.


    Prudce se narovnala. „Dobře, Andy. Přesvědčil jsi mě. Ale dnes vnoci už nic neudělám.“


    „Víš, co můžeš udělat?“ Andyho obličej se stáhl do naštvaného výrazu. „Můžeš mi přinést kopie těch případů. Všech. Kentova, Middletonova, Tarlingtonova aWintersova. Chci se na ně podívat na všechny společně avypracovat nový profil. Ten bastard se pokusil svalit na mě vinu ajá ti ho pomůžu zastavit.“


    Sayer se dlouze zamyslela. Kdyby se ukázalo, že Andy tím vrahem opravdu je, výrazně by tak porušila etiku, ale už měla ignorování svých instinktů plné zuby. „Dobře, Andy. Než odejdu, nechám ti je sem poslat. Řeknu dozorci, že máš svolení mi zavolat, kdybys na něco přišel.“


    „Díky, Altairová. Asi nebudeš tak špatná agentka, jak jsem si myslel.“ Andy znechuceně stiskl rty.


    „To je jistě velká poklona,“ řekla avyšla zmístnosti.


    Ani nevěděla, jak se dostala domů. Oblečená zalezla kVesperovi do postele. Jestli to nebyl Andy, tak kdo? byla její poslední myšlenka předtím, než upadla do bezesného spánku. Myšlenka, na kterou nedokázala odpovědět.

  


  
    SAYEŘIN BYT,

    ALEXANDRIA, VIRGINIA


    Ze spánku Sayer vytrhlo zazvonění zvonku. Nahmatala telefon.


    Zatraceně, nebyla ještě ani půlnoc. Sotva usnula.


    Chodbou klopýtala ke dveřím. Vesper ani nezvedl hlavu zpolštáře, když vstávala.


    Když se podívala kukátkem, uviděla Joan aotevřela dveře.


    „To ne! Já jsem tě probudila.“ Joan sebou trhla, když uviděla její rozcuchané vlasy apomačkané oblečení. „Nečekala jsem, že už budeš spát.“ Vyčerpání se jí do tváře vepsalo vráskami, které uní Sayer ještě nikdy neviděla. Oči měla uslzené aroztěkané.


    „Nedělej si stím hlavu, právě jsem usnula. Je všechno vpořádku?“ Sayer ji něžně vzala za paži avtáhla dovnitř. Něco na jejím vzhledu ji silně znepokojovalo. Nehrozilo jí snad nervové zhroucení?


    „Slyšela jsem, že jsi dnes večer byla dvakrát za Andym.“ Joan měla na sobě tenisky atmavě modrou teplákovou soupravu, vlasy stažené do upraveného drdolu.


    Sayer ji ještě nikdy neviděla bez její typické sukně po kolena alodiček.


    „Jo, vrátila jsem se, abych si sním promluvila.“


    „Takže si myslíš, že to neudělal,“ řekla Joan věcně.


    „Ano. Ty si to myslíš taky?“


    „Mám přístup ke stejným informacím jako ty. Jsem si jistá, že nás to napadlo všechny, ale nelámala jsem si stím hlavu. Je proti němu příliš mnoho důkazů apřipadá mi, že jsme udělali dobře.“


    Zněčeho na jejím pokusu přesvědčit ji oAndyho vině se jí vhlavě rozblikalo výstražné světlo. „Jo, neříkám, že si jsem jistá, že je Andy nevinný, ale nenechám se jen tak lehce přesvědčit, že ve skutečnosti nejde odalšího falešně obviněného člověka. Celé mi to až příliš nápadně připomíná ty ostatní případy, víš? Forenzní důkazy ho jednoznačně usvědčují, ale nenapadá mě, jaký by měl motiv.“ Sayer pokynula Joan, aby ji následovala do kuchyně. „Udělám kávu, ráda bych se stebou podělila osvé myšlenky. Můžeš mi být pojistkou, že uvažuju reálně.“


    „Jak to myslíš?“ zeptala se Joan, zatímco ji následovala.


    „Dívali jsme se na Andyho profily apředpokládali jsme, že ty vraždy využil kurychlení své kariéry. Ale to je trochu přitažené za vlasy. Sami jsme to říkali: utěch vražd jde opřekračování hranice mezi životem asmrtí. To je ta posedlost, tak jak se sní slučují Andyho cíle? Nemyslíš si, že jsem se zbláznila?“


    „To ne, ale myslím si, že… možná otom moc přemýšlíš.“ Joan seděla na kraji židle, ruce složené vklíně. „Víš, jak to utakového typu pachatelů chodí, někdy jejich motiv nikdy nepochopíme. Možná se nikdy nedozvíme, proč je Andy tak posedlý tím, co se ukrývá za oponou.“


    Zjejích slov se Sayer vhlavě rozblikalo další výstražné světlo. Něco nebylo vpořádku.


    „To je možné,“ řekla Sayer. „Zatraceně, asi ztoho všeho začínám ztrácet zdravý rozum. Nedokážu ani říct, kde je napravo akde nalevo, acítím se, jako kdybych nespala půl roku.“


    Sayer zavibroval vložnici telefon. Omluvila se Joan zdvihnutým prstem aodšourala se ho zvednout.


    „Zdravím, snad jsem vás nevzbudil.“ Ezrův hlas zněl chraplavě.


    „Ne, právě si tu povídáme sJoan oAndym.“


    „Jo, dobře, právě jsem dokončil prohledávání lékařských záznamů zQuantica anašel jsem několik dvojčat. Vím, že jsme Andyho dostali, ale pro každý případ bych vás ovýsledcích rád informoval.“


    „Prošel jsi záznamy všech lidí, jednoho po druhém?“


    Vesper se jí unohou zkroutil do klubíčka, zakňoural ahned zase usnul.


    „Jo, zabralo mi to celý den,“ odpověděl Ezra.


    „VAndyho záznamech jsi nic nového nenašel?“


    „Ne, vůbec nic. Ani ň. Ani slovo onějakém dvojčeti. Dvojčata mají tři lidi zQuantica.“


    Sayer si povzdechla. „Dobře, pošli mi ty informace e-mailem ajá je zítra prověřím.“


    „Našel jsem ještě jednu věc, která sdvojčaty souvisí, ale je trochu šílená.“


    „Vážně?“ řekla Sayer, když jí telefon vruce znovu zavibroval. Podívala se na displej, volal jí někdo zFBI. „Hele, Ezro, můžeš chvilku vydržet? Mám druhý hovor.“


    „Jasně, nikam nepůjdu. Zatím.“


    Sayer se zasmála apřepnula na druhý hovor.


    „Je to žena,“ vyhrkl Andy vzrušeně.


    „Páni, cože?“


    „Uniklo mi to, když jsem se na jednotlivé případy díval zvlášť, ale když si je prohlížím všechny najednou, tak je ten vzorec zcela jasný.“


    „Očem to mluvíš, Andy?“ Sayer se trochu zrychlil tep.


    „Není to nic konkrétního, ale pachatel je ve všech případech popisován jako malý. Kpřepravě těl používal kolečko. Podle toho jsme soudili, že je buď nemocný, nebo slabý. Kvůli tomu anaprosté absenci sexuálního násilí doslova cítím vkostech, že hledáme ženu.“


    „Dobře, Andy… mám Ezru na druhé lince. Promyslím si to aráno se na to podívám.“


    Andy jen zabručel na souhlas azavěsil.


    Sayer se nad Andyho nápadem krátce zamyslela apřepnula zpátky na Ezru. „Omlouvám se. Co jsi to zjistil šíleného?“


    „No, je to trochu absurdní, ale co, když už jsem to nakousl.“ Ezra se na chvíli odmlčel. „Takže, Joan měla určitý zdravotní problém se svým dvojčetem, které zemřelo ještě vděloze.“


    „Vážně?“ Sayer se podívala do kuchyně, kde seděla Joan, ruce stále složené vklíně.


    „Jo, podíval jsem se na to. Jedná se ovzácnou vývojovou poruchu, které se říká plod vplodu nebo také syndrom mizejícího dvojčete. Dochází ktomu, když jsou dvojčata ještě vděloze atělo jednoho znich doslova absorbuje to druhé. Může to způsobit vážné zdravotní problémy, ale většinou to lidi jen vyděsí.“


    „Jak to?“ Sayer se snažila nedat na svém hlase nic znát.


    „Jedno dvojče vstřebá druhé, takže vzávislosti na vývojovém stadiu druhého plodu může dojít až kpohlcení plně zformovaného těla jednoho dvojčete tělem toho druhého. Později se takové dvojče může objevit, jako tomu bylo ujednoho kluka zKazachstánu, který přišel do nemocnice se zvětšeným břichem. Doktoři se domnívali, že jde ovelkou cystu. Namísto toho vjeho těle našli parazitující dvojče. Ten plod byl skoro zcela vyvinutý. Měl vlasy, oči, zuby, dokonce obličej.“


    „No páni.“


    „Jo, je to bláznivé, jako kdybyzlidí trčely cizí části těl. Ale Joan stím očividně nemá žádné fyzické problémy, takže je to jen jako zmínka vjejích záznamech.“


    „Dobře, díky, Ezro.“ Sayer vžaludku znovu pocítila nepříjemné znepokojení.


    „Ještě jedna věc. Porovnal jsem data fotografií zfotoalba. Když vbřeznu došlo ktomu týdennímu výpadku, kdy pachatel dívky nenavštěvoval, byl Andy ve městě. Ale… no, když jsem se dozvěděl otom dvojčeti, prověřil jsem iJoan…“


    „A?“


    „Vbřeznu byla Joan na nějaké konferenci oforenzním lékařství. Sayer, Joan nebyla ten týden ve městě. To je dost zvláštní, ne?“ zeptal se. „Je tam stebou? Měli bychom mít obavy?“


    „Díky, Ezro. Za pár minut se ti ozvu, jo?“ Sayer potřebovala chvilku na přemýšlení.


    „No, Sayer…“


    Zavěsila mu uprostřed věty azůstala stát ve tmě, zatímco cítila, jak jí po páteři stoupá odporně nepříjemný pocit strachu. Když dosáhl hlavy, změnil se velektrické chvění.


    Před očima jí začaly vyskakovat jednotlivé útržky.


    Jak Joan pracovala spočítačem jako učiněný profesionál, očividně sdobrým přehledem osystému souborů FBI, do kterého by se možná dokázala inabourat.


    Jak Joan nikdy pachatele neoznačila slovem on, vždy pouze pachatel. Jak vraha pojmenovala Hráč se smrtí apak to jméno používala znovu aznovu, jako kdyby se jí líbilo.


    Jak jí aVikovi přišla pomoct stříděním záznamů zvýzkumu, ačkoli ktomu neměla žádný důvod.


    Jak se Joanina DNA našla na místě činu, ale přisoudili to kontaminaci vzorku.


    Jak byla Joan mimo město ve stejném týdnu jako vrah.


    Jak Joan před chvilkou použila výraz za oponou. Tentýž výraz, který používal pachatel ve svých videonahrávkách.


    Za oponou. Ta neobvyklá fráze rezonovala Sayer vhlavě tak dlouho, až nevnímala nic než svou naprostou jistotu.


    Přidala Andyho přesvědčení, že Hráč se smrtí je žena, aposlední kousek skládačky konečně zapadl na své místo.


    Joan byla Hráč se smrtí.


    Snažila se tomu zjištění bránit, popřít, že by to mohla být pravda. Připadalo jí absurdní, že by Joan Warrenová, ta drobná soudní lékařka, mohla být sériovým vrahem.


    Ale všechny její instinkty na ni doslova křičely, že to je pravda.


    „Sayer, jsi vpořádku? To byl Ezra?“ ozvala se zkuchyně Joan.


    „Jo,“ podařilo se Sayer ze sebe vypravit, zatímco se snažila ovládnout své dýchání. „Vydrž.“


    Její pistole ležela na stole vedle Joan.


    Zatraceně, taky se mohla mýlit. Možná nedostatek spánku opravdu zkresloval její vnímání. Jak by Joan mohla být Hráčem se smrtí? Sayer potřebovala čas na přemýšlení.


    Uvědomila si, že má stále vkapse malé sledovací zařízení. Nový plán. Nastražit sledovací zařízení, dostat Joan pryč tak, aby nevěděla, že ji Sayer podezřívá, apak ji sledovat, kam se vydá. To bylo řešení.


    Hluboce se nadechla aodšourala se zpátky.


    „Omlouvám se. Ezra mi jen volal, že na Andyho nic nového nenašel.“


    „Ale něco zjistil, ne?“ Joan si upjatě uhladila vlasy.


    „Ne, jen hledá další lidi sdvojčaty.“ Sayer cítila, jak se jí svírá hrdlo ze snahy chovat se uvolněně navzdory jistotě, že se právě dívá do tváře toho nejdokonalejšího sériového vraha, sjakým se kdy setkala. Namísto toho, aby se naklonila nad stůl avysypala na Joan pravdu, jen lehce pokrčila rameny. „Pár jich našel, tak mi poslal jejich seznam, ale vypadá to na slepou uličku. Zavolám mu, až se na něj podívám.“


    Joan naklonila hlavu, oči upřené na Sayer. Zírala na ni ozlomek vteřiny déle, než bylo nutné, aSayer ztěžka polkla. Hrdlo měla tak stažené, že se ozval až komický zvuk. Prsty sevřela sledovací zařízení.


    „Takže…“ pokusila se Sayer vřele usmát. „Chtěla jsi se mnou dnes večer mluvit ještě oněčem jiném? Protože jestli ne, tak bych šla spát.“


    „Dnes večer ne. Jenom jsem nemohla usnout, když jsem slyšela, že jsi mluvila sAndym, takže… chtěla jsem jenom vědět, jestli jsi nezjistila něco nového.“


    „Je mi líto, Joan. Zítra bude možná všechno jasnější.“


    Obě ženy se postavily azůstaly stát opět delší dobu, než bylo třeba. Sayer se na předloktí naježily chloupky, jak se snažila, aby se neotřásla. Podívala se po pistoli na stole, která jí ležela skoro na dosah ruky, ale nebyla si jistá, jestli by ji vůbec dokázala proti Joan použít. První pravidlo zacházení se zbraněmi: nevytahujte je, pokud nejste připraveni střílet. Dokázala by vystřelit na ženu, kterou takovou dobu považovala za svoji přítelkyni?


    Sayer se rozhodla, že chce Joan jen dostat pryč. Vykročila ke dveřím adala tak Joan pokyn, aby ji následovala. Připadala si krkolomně, jak se snažila vypadat přirozeně. Po krku jí přeběhl mráz, když Joan kráčela hned za ní. Pokusila se nasadit úsměv, okterém doufala, že je nenucený, aotevřela dveře. Natáhla ruku apoplácala Joan po rameni, přičemž jí do otevřené kapsy bundy hodila sledovací zařízení.


    Joan se zastavila apak se také usmála. „Dobře se vyspi.“ Vykročila zbytu.


    „Dobrou noc, Joan.“ Sayer začala zavírat dveře.


    Joan bleskurychle vrazila do dveří, které odhodily Sayer na zeď.


    Než se Sayer stačila vzpamatovat, Joan vytáhla malou pistoli astiskla spoušť. Ozvalo se tiché pff pistole stlumičem. Sayer zalapala po dechu bolestí, která jí explodovala vlevém rameni. Její intenzita ji oslepila avšechno kolem se jí rozplynulo vbílé mlze.


    Narazila zády do zdi, dlaň přitisknutou na malou ránu ve svém rameni. Krev protékající jí mezi prsty byla teplá alepkavá. Místnost naplnil pach mědi.


    Ze šoku ji vytrhl až Vesper. Probudil se vní bojový instinkt atělo jí zaplavil adrenalin. Celý svět byl najednou jasně kontrastní, všechno kolem ostré ačisté.


    Vesper se na Joan vyřítil zložnice se vzteklým vrčením.


    Joan se kněmu otočila právě ve chvíli, kdy do ní vrazil jako zběsilá stříbřitá koule. Napřáhla před sebe ruku aVesper se do ní zakousl. Ozvalo se vlhké mlasknutí prokousnutého masa doprovázené Joaniným křikem.


    Joan na psa namířila zbraň astiskla spoušť.


    Vesper vykvikl apustil ji. Skňučením spadl na podlahu aJoan ho nakopla, až odletěl do rohu.


    Sayer se na ni skřikem vrhla.


    Vrazila do ní tělem, ale drobné ženě se nějak podařilo zůstat na nohou. Joan se otočila aznovu namířila zbraň na Sayer.


    Obě ztuhly alapaly po dechu. Při pohledu do Joaniných očí si Sayer uvědomila, že hledí do studny čirého šílenství.


    „Jsi špatná lhářka,“ zasmála se Joan striumfálním výrazem na tváři. Zdálo se, že si psího kousnutí na ruce vůbec nevšímá.


    Sayer se podívala na Vesperovo nehybné tělo apak zpátky na Joan. Myšlenky jí vířily hlavou. „Zabila jsi Cindy. Jednu znás. Jak jsi mohla?“


    „Jednu z… nás.“ Joan zaklonila hlavu apobaveně se zasmála. „Myslíš jednu zvás. Copak jsem jedna zvás? Viděla jsi moji práci, Sayer. Víš, co jsem zač.“


    „Jsi vrah.“ Sayeřinou levou paží projela bolestivá křeč. Přitiskla si dlaň na rameno asnažila se soustředit.


    „Jsem vědkyně,“ vyhrkla opovržlivě Joan. „Dělám důležitý výzkum.“


    „Ty pasti nebyly součástí tvého výzkumu.“


    „Ano, ano, to je pravda.“ Joan podivně naklonila hlavu. „Ale byla to zábava. Jen bych si přála, aby mi to došlo dřív.“ Ve tváři se jí objevil divoký škleb. „Všichni se najednou začali tak starat. Ti patetičtí technici prakticky přestali jíst aspát.“


    „Bavila ses?“ Sayer nedokázala zakrýt znechucení ve svém hlase.


    „Ano, užila jsem si to všechno. Když jsem se svým výzkumem začala, věděla jsem, že musím být uvnitř FBI, ale neměla jsem tušení, jaká to bude zábava tahat za nitky vyšetřování.“ Zasmála se.


    Sayer čekala na příležitost. Na okamžik nepozornosti, ve kterém by mohla zaútočit.


    „Připravovat vám pod nos všechny ty stopy, dívat se, jak pobíháte kolem, dáváte si dohromady jednotlivé kousky. Donášet všechno médiím. Bylo to jako psát tajemný román: tu odvést pozornost, tu přijít snějakými zlomovými informacemi… upřímně řečeno je to lepší než jakýkoli detektivní seriál, co běží vtelevizi.“


    Joan se spokojeně zhluboka nadechla. „Aty, Sayer, tebou jsem se bavila ze všeho nejvíc. Tenhle případ tě opravdu dostal ajá jsem měla možnost doslova zprvní řady pozorovat, jak se všechny tvé drobné obranné mechanismy hroutí. Jsem nadšená, jak se moje postava vzorné Joan osvědčila. Neměla jsi nejmenší tušení, co?“


    „Ne, neměla,“ řekla Sayer ve snaze přimět ji mluvit dál.


    „Dobře. Dobře. Joan měla být absolutním opakem vrahovy osobnosti. Sladká, pozorná, trochu puritánka. Opravdu, Joan měla být ten poslední člověk, kterého bys podezírala. Občas vhodně načasovaný zlomený hlas, jindy slza. Spousta odtažitosti jako způsob, jak zakrýt obrovský soucit. Panebože Joan byla ale neskutečně nudná postava. Tak co mě nakonec prozradilo? To, že se Ezra dozvěděl o… mé sestře?“


    Sayer zakroutila hlavou. „Hluboko uvnitř jsem to věděla. Jakmile jsem zjistila, že je Andy nevinný, dala jsem si všechno dohromady. Proč ses snažila svalit vinu na Andyho?“ Sayer se zapotácela, aby se dostala od Joan trochu dál.


    Joan se znovu zasmála aledabyle zamávala zbraní. Její řeč těla se změnila natolik, že by vní Sayer nikdy nepoznala tu ženu, se kterou se léta stýkala. Vzpřímené držení těla, ramena ipaže uvolněné, ústa nedbale pootevřená.


    „Potřebovala jsem záložní plán. Jakési vrcholné falešné obvinění, řekněme.“ Joan se uchechtla. „Přiznám se, že jsem nepředpokládala, že ho budu potřebovat. Falšování stop mi procházelo tak dlouho, že jsem si myslela, že na to FBI nikdy nepřijde. Byla jsem trochu zklamaná, ale pak… konečně jsi odhalila jeden zmých případů.“


    Posmutněle uhnula na okamžik pohledem aSayer se napjala kútoku.


    Joan si toho všimla. „Hele, nemáš šanci. Právě se snažím přijít na to, jak se odsud dostat, aniž bych tě musela zabít.“


    Sayer se podívala na rameno. Krvavá skvrna na košili se zvětšovala.


    „Ach, nedělej si starosti, je to čistý průstřel. Mám vplánu nechat tě naživu.“


    Sayer se podívala na Joan. „Proč?“


    „Protože až dokončím poslední krok, musím navždy zmizet. Chci, aby někdo věděl, co jsem dokázala. To proto jsem ti poslala své záznamy.“ Joan se zablesklo vočích. „Budeš moje biografka. Povíš světu omém výzkumu!“


    „Poslední krok?“ zeptala se Sayer.


    Joan ji ignorovala. „Věděla jsem, že moji práci dokážeš ocenit apochopit.“


    „Nikdy bych nedokázala pochopit to, co jsi těm ženám udělala,“ odsekla Sayer.


    Joan pobaveně naklonila hlavu. „Ale no tak, Sayer, co jsi to řekla omojí práci? Jak to bylo? Přelomová. Brilantní. Vrchol celoživotního úsilí!“


    „Vrchol…“ Sayer očima zoufale pátrala po nějaké zbrani. Pistole vkuchyni byla příliš daleko. Potřebovala něco, co by po Joan mohla hodit, ale bolest jí znemožňovala plně se soustředit.


    Joan se odmlčela slehkým úsměvem na rtu. „Víš, kdy je mozek mrtvý?“


    „Ve chvíli nezvratného selhání funkcí všech jeho částí, včetně mozkového kmene,“ odříkala Sayer oficiální definici.


    „Ty ale víš, že to je mnohem složitější.“


    „To vím.“


    „Za starých časů byl člověk mrtvý, když přestal dýchat nebo se mu zastavilo srdce…“


    Sayer se snažila nenápadně přiblížit, ale všechno kolem ní plavalo amístnost se lehce nakláněla. „Ale teď máme přístroje, které dokážou udržet naše plíce asrdce vchodu navždy.“ Bolestivě hekla.


    „Ano, ano, přesně tak!“ Joan radostně poposkočila. „Takže když vynecháme srdce aplíce, okamžik smrti závisí na mozku,“ řekla aspokojeně si přešlápla. „Ale mozek je velmi složitý.“


    „Víš, že se zabývám neurologií, ne?“ Sayer měla co dělat, aby skryla vztek ve svém hlase.


    „To vím. Proto jsem se rozhodla svoje záznamy poslat tobě. Aano, smrt mozku určitě souvisí smozkovým kmenem. Bez funkčního mozkového kmene se všechno ostatní zhroutí. Ale co ta neprozkoumaná oblast mezi oběma krajními mezemi? Co když zůstane funkční jen malá část mozkového kmene? Co když mozkový kmen zůstane nepoškozený, ale všechny ostatní části mozku se zničí? To je záhada.“


    „Ato bylo to, co jsi… zkoumala?“


    „Ale ne!“ zachechtala se Joan jako maniak. „Zajímala mě jediná věc… bezpečná cesta za oponu. Možná přesně nevíme, co smrt je, ale víme, že se často jedná ozvratný proces.“


    „Zážitky na pokraji smrti…“ řekla Sayer.


    „Přesně tak! Věděla jsem, že mi budeš rozumět.“ Joan se celá chvěla emocemi. „Sama jsi to řekla, existují spolehlivé vědecké důkazy, které potvrzují, že se život neskládá jen ze dvou částí, že ho netvoří jen život asmrt, že existuje ještě něco.“


    Joaniny oči se leskly horečným vzrušením. „Lidé, kteří jsou technicky mrtví, jejichž srdce přestala tlouct, mozky pracovat, ale kteří přesto dokážou vidět aslyšet. Opustí svá těla acestují tunelem ke světlu.“ Její hlas přešel všepot. „Za oponu.“


    „Ty víš, že mám pravdu,“ ukázala pistolí na Sayer. „Ajá jsem konečně pochopila, že musím jen otevřít brány naší mysli. Pomocí DMT,“ těšila se ze své vynalézavosti. „Po svých prvních osmi experimentech jsem konečně pochopila, že jsem ke smrti přistupovala ze zcela špatného úhlu. Je potřeba jen pochopit lidskou mysl.“


    Sayer nutila své tělo kpomalému pohybu. Svaly se jí třásly, ale snažila se zachovat si klidný výraz adoufala, že chvástající se Joan bude příliš zahleděná sama do sebe ado pocitu vlastní důležitosti, než aby si toho všimla.


    „Dřív jsem své experimenty prováděla na náhodných subjektech, než jsem pochopila, že žádné znich neměly předpoklady ktomu, aby se jejich mysl vydala na cestu. Žádný znich ji nedokázal najít.“


    „Byly to lidské bytosti, žádné subjekty,“ řekla Sayer.


    „Ano, ano, lidi… alidé potřebují důvod. Doplnila jsem pokusy ozvířata, aby je vedla, obrazy ze starodávných náboženství, DMT simulující smrt, ale především odvojčata, která mohli hledat! To byl můj zlatý hřeb. Vkombinaci sDMT to fungovalo skvěle! Teď můžu udělat poslední krok. Všechno najdeš vmých poznámkách.“


    „Poslední krok za svým dvojčetem?“


    Joan celá ztuhla. „Je na čase, abych vstoupila za oponu adokončila to, co jsem začala už tak dávno. Chceš vidět, co mi ta děvka dělá každý den?“ Joan si prudce vyhrnula košili. Břicho měla poseté jizvami astehy. Pak se otočila bokem, aniž by na Sayer přestávala mířit pistolí, azvedla druhou paži. Těsně pod pasem jí ztěla vystupovala řada lidských zubů. Nad nimi, téměř vpodpaží, na kůži kolem částečného obrysu ucha vyrůstaly dlouhé lidské vlasy.


    Sayer bezděčně zalapala po dechu.


    „To jsou její vlasy, kosti azuby, které se ze mne derou ven. Jednou jsem vykašlala koneček prstu. Když mi bylo dvanáct, vypadávaly mi zbřicha kosti novorozeneckých chodidel, jedna po druhé. Zabila jsem ji, když jsme obě byly ještě vmatčině lůně, aod té doby se snaží ona zabít mě.“


    Sayer se zapotácela, neschopná odpovědět.


    Joan spustila košili aobrátila svou pozornost zpátky naSayer. „Stala jsem se vrahem ještě dřív, než jsem se vůbec narodila. Teď jen naplňuju poslední část svého osudu.“


    „Aty chceš vstoupit do… na druhou stranu, abys svoje dvojče našla?“ zeptala se Sayer zmateně.


    „Našla anadobro ji zabila,“ odsekla Joan. „Vděloze jsem absorbovala její tělo ato se rozpadlo na tisíc kousků. Teď chce, abych zemřela já. Tohle je jediný způsob, jak ji zastavit.“ VJoaniných očích se zračilo šílenství.


    Její drobné tělo se třáslo, ruce se jí chvěly. Vočích jí cukalo.


    Sayer se připravila kútoku.


    „Sayer? Jste vpořádku?“


    Obě ženy sebou překvapeně trhly při nenadálém zvuku Tinova hlasu, který zaburácel zespodu.


    Sayer nemohla dovolit, aby Tino přišel nahoru! Joan by ho určitě zastřelila.


    „Jsem vpořádku, Tino. Omlouvám se, že jsem vás vzbudila.“ Sayer se snažila mluvit klidně, ale nedokázala zastřít bolest ve svém hlase.


    Obě ženy čekaly, zatímco Joan stále mířila pistolí na Sayer. Ticho.


    Polootevřené dveře se zhouply dovnitř. „Určitě?“ zeptal se Tino, když vstoupil do bytu.


    „Tino, ne!“


    Joan máchla pistolí aSayer se přikrčila. Joan si ale všimla jejího útoku, ohnala se po ní apraštila ji do ramene.


    Ostrá bolest podlomila Sayer kolena aJoan namířila pistolí na Tina.


    „Ruce vzhůru! Ani se nehni,“ zavrčela.


    Tino se rozhlédl kolem, podíval se Sayer, na Vespera apak na Joan. Lehce přikývl, ale zůstával klidnější, než by Sayer očekávala. Pomalu zvedl ruce do vzduchu.


    Srukou zoufale přitisknutou na rameno ve snaze zastavit neustávající proud krve se Sayer zvedla na koleno. „Nezabíjej ho, Joan. Je to jen můj soused.“


    Joanina ruka se lehce třásla. Očima těkala kolem ahledala, kudy by se dostala ven. Súsměvem se pak podívala na Tina. „Myslím, že tvůj soused půjde se mnou.“ Naznačila mu, aby šel.


    Tino přimhouřil oči atvrdohlavě zůstal stát.


    „Běž, nebo tě zabiju,“ řekla Joan.


    Sayer mu kývnutím hlavy naznačila, aby ji poslechl.


    Tino pochopil apomalu vycouval ze dveří. Joan ho následovala.


    Ve dveřích, pistoli stále namířenou na Tina, se Joan otočila. „Víš, nečekala jsem, že na to přijdeš tak rychle. Itak už je ale pozdě. Po všech těch letech konečně dokončím svůj poslední krok.“ Jak mluvila, odlétla jí od úst slina. „Jestli mě budeš sledovat, tvůj soused ita holka umřou.“


    Nato Joan donutila Tina sejít po schodech dolů.


    Sayer se zvedla ze země. Námahou se jí přitom zatmělo před očima.


    Dlouho se celá roztřesená opírala ozeď. Podívala se na Vespera, jehož stříbřitá srst byla zbarvená krví. Dopotácela se kněmu adotkla se jeho bezvládného těla. „Pomoc už je na cestě. Vydrž, Vespere, jsi bojovník,“ zašeptala.


    Teplá psí srst pod rukou zbořila poslední zeď vjejím srdci. Veškeré pochybnosti byly ty tam aSayer cítila, jak jí namísto nich vsrdci bouří nesmiřitelný vztek. Bez dalšího váhání popadla pás spouzdrem na pistoli, pouta, zbraň, klíče atelefon.


    Zatímco klopýtala ke své motorce, navlékla si pás spouzdrem přes rameno. Když si ho utahovala přes ránu, nechtěně zasténala bolestí.


    Nastartovala motorku avytočila Vikovo číslo.


    Zatímco na telefonu aktivovala sledovací aplikaci, rychle mu všechno vysvětlila.


    „Svolej zásahovku, jsem jí vpatách. Dám vědět pozici. Chce je oba zabít. Pošli někoho, ať se postará oVespera.“


    Zavěsila apřidala plyn tak prudce, až zadní kolo podklouzlo stranou. Letěla na motorce za Joan amodlila se ke všem bohům, kteří existují, aby Tino aAdi byli vpořádku.

  


  
    NEZNÁMÉ MÍSTO


    Kovové dveře se srachotem otevřely.


    Když Adi namáhavě rozlepila oči, roztančily se jí před nimi mžitky. Ve spáncích cítila takovou bolest, jako kdyby se jí někdo snažil rozdrtit hlavu ve svěráku.


    Posadila se azamrkala na dvě siluety ve dveřích. Tep se jí zrychlil.


    Dva lidi? Policie? Někdo ji přišel zachránit?


    „Pomoc,“ zavolala přes místnost, neschopná vjasném proudu světla zaostřit.


    Když postavy přišly blíž, zjistila, že jde odrobnou ženu, která mířila pistolí na podsaditého muže. Když ji muž spatřil, jeho tvář pobledla.


    „Jsi vpořádku?“ zeptal se avykročil kní.


    „Nehýbej se,“ vyštěkla žena. Muž ztuhl.


    „To ty?“ Adi se vkleci postavila. Ta žena vypadala tak neškodně. Rozcuchané, špinavě blonďaté vlasy, útlá postava. Ale Adi poznala její řeč těla. „To ty jsi mi to udělala,“ zavrčela.


    Ženinou tváří se mihl maniakální úsměv. „Á, zdáš se být šokovaná. Jsem tak ráda, že poznáš moje pravé já. Teď můžeš zemřít svědomím, co skvělého jsi pro tenhle svět dokázala.“


    Adi ji ignorovala. „Jsem Adi,“ řekla zavalitému muži.


    „Tino,“ odpověděl alehce sklonil hlavu.


    „Zavřete huby, nebo jednoho zvás zastřelím,“ vyhrkla žena příliš hlasitě. Hlava se jí nepřirozeně kývala dopředu adozadu. „Nechávám vás naživu, protože vás možná budu později potřebovat. Ale jenom jednoho zvás.“


    „Jak si přeješ, Joan,“ odpověděl jí klidným hlasem Tino.


    Monstrum pokynulo Tinovi směrem kpotrubí. „Sedni si. Ruce kolem trubky.“


    Poslechl ji, ale když se přitom podíval na Adi, mrkl. Něco vtom gestu ji naplnilo nadějí.


    Žena mu spoutala ruce kolem silné trubky. Pak si Tina aAdi změřila pohledem, akdyž viděla, že nemají šanci utéct, spokojeně přikývla.


    Vyběhla ze dveří. Když se opár minut později vrátila, tlačila před sebou paletu plnou nějakého lékařského vybavení. Zmizela za stěnou zkrabic aAdi slyšela, jak něco vyndává amontuje.


    Tino se na ni povzbudivě usmál aústy naznačil Neboj se.


    Adi rychle přikývla.


    „Teď zabezpečení, pro každý případ,“ mumlala si žena pro sebe. Srolí drátu azvláštními kovovými krabicemi začala obcházet rozlehlou místnost.


    Když byla hotová, přivezla zpoza hromady krabic generátor kouře azmizela zdohledu.


    Adi slyšela plastové cvakání zapínaných elektronických přístrojů. Pak se ozval její nepříčetný hlas. Byl tak tichý, že Adi nerozuměla, co říká. Znělo to jako nějaká modlitba, rytmická, opakující se, prosebná. Žena se musela napojit na přístroj pro sledování srdečního rytmu, protože se místností začalo rozléhat hlasité píp-píp, píp-píp.


    Generátor kouře se svrčením probudil kživotu.


    Ochvíli později se nad krabicemi začal vznášet dým. Přestože se tak žena sama vystavila účinkům drogy, Adi věděla, že kouř za chvíli naplní celou místnost ado další halucinační noční můry upadne iona.


    Adi chtěla Tina varovat před tím, co se stane, ale neodvážila se způsobit jakýkoli hluk. Namísto toho se schoulila do klubíčka ačekala.

  


  
    HORSKÉ CESTY,

    VIRGINIA


    Motocykl sburácením uháněl po nerovné venkovské cestě aSayer zjeho vibrací vystřelovala bolest do ramene. Stisk řidítek měla slabý, zrak rozmazaný.


    Přestože jí bylo na omdlení, hnala se na motorce skoro dvacet minut. Když zastavila před zchátralou železnou bránou, zavolala Vikovi, aby ho informovala osvé aktuální pozici.


    „Takže,“ řekla do mikrofonu ve své přilbě. „Jsem unějaké staré budovy.“ Přečetla adresu.


    „Fajn, počkejte na nás, Sayer. Už jsme na cestě.“ Vikův hlas byl klidný, sebejistý.


    Sayer přehodila nohu přes sedadlo motorky azaúpěla kvůli bolesti vrameni. Pod řemením se zbraní jí prosakovala krev. Košile se jí lepila na kůži adřela okraje střelné rány jako brusný papír.


    „Víte, že nemůžu čekat. Nemám představu, kolik času na uskutečnění svého plánu potřebuje, ale jsem si jistá, že až bude hotová, zabije Adi iTina.“


    „No tak, nemůžete jít dovnitř sama.“


    „Viku, vy víte, že musím.“


    Vik si povzdechl. „Buďte opatrná, Sayer.“


    Sayer cosi zabručela azavěsila. Vytáhla zbraň zpouzdra apřikrčená prošla branou kdomu tyčícímu se před ní.


    Nejrychleji, jak jen to bylo možné, se ve stínech proplížila kmasivnímu schodišti apo něm kpředním dveřím. Očima kontrolovala jednotlivá okna, aby se ujistila, že Joan její příchod nesleduje anechystá se vystřelit.


    Vrcholek schodiště strážily dvě mramorové sochy lvů. Když kolem nich procházela, dotkla se rukou hlavy jedné znich. Na bílém kameni po ní zůstal krvavý otisk.


    Vstupní dveře byly pootevřené aSayer se přitiskla ke zdi před nimi. Její tělo přilnulo kchladnému cihloví aprosilo ji, ať už se nehýbe. Bylo by opravdu tak špatné na chvíli si tu odpočinout? Jen pár minut. Když se jí víčka se zachvěním zavřela, ihned se začala propadat do hlubin spánku.


    Rychle oči otevřela. Náhlý strach ztoho, že málem usnula, ji přiměl kopětovné plné koncentraci.


    Na vlně adrenalinu se Sayer se zbraní namířenou vzhůru opatrně protáhla dovnitř.


    Okny vprvním patře dopadal dovnitř měsíční svit, který ozařoval prostornou vstupní halu. Po levé straně auprostřed se otevíraly dveře do velkých místností vpřízemí. Po pravici vedla do tmy jediná chodba.


    Co dál? Tino aAdi tam někde museli být, ale kde? Mayové považovali za vstupy do podsvětí jeskyně. Leila aGwen byly drženy vpodzemí.


    Pokud se Joan chystala otevřít brány pekla, udělala by to vsuterénu.


    Sayer vykročila ktemné chodbě, ale podlomily se jí nohy. Klesla na jedno koleno ajen taktak, že nespadla úplně. Dýchání ji nesmírně vyčerpávalo, skoro příliš. Jak by se dokázala znovu zvednout, když mohla sotva dýchat?


    Před očima se jí vybavil snímek křičící Leily. Krev na její bradě. Oči ztracené včiré hrůze. Sayer nemohla dovolit, aby se Adi stalo něco podobného. Nebo ještě horšího.


    Pokusila se zvednout, aniž by přitom zaúpěla bolestí. Ze rtů jí unikl krátký namáhavý sten, ale podařilo se jí postavit se. Bez jakékoli další obezřetnosti vkročila do chodby. Věděla, že jí nezbývá moc času, než ztratí vědomí.


    Vkuchyni našla široké průmyslové schodiště vedoucí dolů. Když po něm sešla nejistým krokem, narazila na jeho konci na velké kovové dveře.


    Když do nich lehce zatlačila, dveře se bez problémů otevřely aSayer vklouzla dovnitř. Dlouhý sklep byl doslova přeplněný změtí starého nábytku akrabic. Ze stropu viselo několik žárovek. Vjejich ostrém světle uviděla Sayer klec zavěšenou na druhé straně místnosti.


    Ve vzduchu vířily lehké obláčky nažloutlého kouře.


    Přes bušení svého srdce slyšela Sayer pravidelné pípání přístroje sledujícího srdeční tep.


    Joanin poslední experiment už začal.


    Nakyslý vzduch vmístnosti, ve kterém se mísil pach moči, levandulového čisticího prostředku azatuchlého kouře, štípal Sayer do očí. Rychle se vydala ke kleci, přičemž se neustále rozhlížela na obě strany ahledala Joan.


    Klec visela uprostřed malého prostranství mezi nakupeným okolním haraburdím. Uvnitř ležela Adi schoulená do klubíčka. Vjednom rohu klece byly staré obaly od potravin aprázdné lahve na vodu. Vhorním rohu se třepotal nějaký pták.


    Uprotější zdi seděl Tino připoutaný kpotrubí.


    Kývl hlavou na pozdrav. Sayer kývnutí opětovala adokulhala ke kleci.


    „Adi?“ zašeptala Sayer.


    Dívka na ni vyděšeně pohlédla.


    „Agentka Altairová?“ Děvče pátralo vystrašeným pohledem kolem. „Opravdu jste tady?“


    Sayer chtěla promluvit.


    „Pst, zabije nás, jestli nás uslyší.“ Adi se přitáhla kmřížoví klece tak, aby byla Sayer co nejblíže. Obě ženy se ksobě naklonily, až se jejich čela dotkla. Sayer chytila Adi za ruce.


    „Je tady?“ zeptala se Sayer šeptem.


    „Támhle za těmi krabicemi. Myslím, že se připojila na nějaké přístroje.“


    Sayer vkouři zamžourala, rozpolcená mezi potřebou dostat Adi ven zklece atouhou zastavit Joanin zvrhlý experiment. Měla by zajistit Joan, ale nemohla se přinutit Adi opustit. Pokud by měla selhat, pak by ji alespoň zachránila.


    „Vydrž, mám nápad.“ Sayer pustila Adiny dlaně azačala rukama šátrat po hranách klece, dokud vrohu nenahmatala šroub.


    „Můžu ty šrouby vypáčit,“ řekla azačala se rozhlížet po něčem, co by mohla použít. „Potřebuju jen něco kovového, abych tě odsud dostala.“


    Adi několikrát zmateně zamrkala, ale pak odhodlaně sevřela rty. Vsunula ruku do nohavice avytáhla krátkou kovovou tyč.


    Sayer vděčně přikývla atyč si od ní vzala. Slabší konec tyče vsunula pod šroub ajejí silnější částí lomcovala sem atam.


    Zatímco se tak lopotila, ohlédla se přes rameno. Nekrčila se Joan někde poblíž, ukrytá ve vířícím kouři? Při představě, že na ni může kdykoli zaútočit nožem nebo vystřelit, jí přeběhl mráz po zádech.


    Jak se snažila na šroub působit celou svou vahou, tyč se jí bořila do dlaní. Zasténala bolestí, kterou jí přitom způsobovalo řemení spouzdrem na pistoli zařezávající se do rány vrameni.


    Šroub slupnutím praskl.


    Ostrý zvuk ji vyděsil aSayer se rychle otočila, srdce sevřené strachy vpřesvědčení, že se kní blíží Joan. Kromě vířícího kouře ale nebyl vmdlém světle vidět žádný pohyb. Sayer měla pocit, jako kdyby se jí do dlaní achodidel zabodávaly tisíce jehel. Bylo to ztrátou krve, nebo už na ni začínal působit kouř vmístnosti? Snažila se jasně uvažovat. Prvními účinky působení DMT byly paranoia apocit mravenčení.


    Sayer se nadechla, aby se uklidnila, aobrátila se zpátky kAdi. Dno klece se vrohu mírně naklonilo dolů askřípělo pod dívčinou vahou.


    Sayer se postavila ke druhému šroubu. Ruce jí připadaly oteklé anemotorné. Po paži jí stékaly pramínky krve, která kapala na kovovou tyč. Sayer se ji neobratně pokusila zasunout pod druhý šroub, ale prsty od krve jí klouzaly po chladném kovu. Znovu zasténala, tentokrát frustrací.


    Adi jí položila dlaň na ruku. „Já to zvládnu. Vy ji běžte zastavit.“


    Sayer se chystala protestovat. Podívala se Adi do očí. Navzdory všemu, čím si prošla, vnich byly vidět odhodlání asíla.


    Sayer souhlasně zabručela avrátila tyč dívce. Musela to zarazit dřív, než jim všem dojdou síly.


    „Dávejte pozor, na podlaze jsou pasti,“ zašeptala Adi apustila se do práce na druhém šroubu.


    Sayer dál neztrácela čas aodklopýtala kTinovi. Snažila se přijít na způsob, jak ho vysvobodit, ale její soused byl připoutaný kmasivní trubce pomocí pout.


    Pokynul jí, aby ho nechala být ašla najít Joan. Neodvážila se kněmu naklonit, aby mu něco řekla, tak jen přikývla na souhlas.


    Vydala se za zvuky přístrojů. Jak se knim blížila, kouř začínal houstnout. Když nahlédla za roh krabic, uviděla Joan na starodávné posteli se čtyřmi sloupy, obklopenou zdravotnickým vybavením. Uhlavy jí stál generátor kouře zDMT. Na paži měla krvavé stopy po psím kousnutí.


    Pípání zařízení pro sledování srdečního pulsu se trochu zrychlilo. Joan očividně začínala halucinovat. Hlava se jí na posteli kývala dopředu adozadu.


    Sayer se roztřeseně nadechla arozhlédla se po malém prostranství kolem postele. Pasti, Adi ji varovala.


    Přes houstnoucí kouř viděla jen síť zodizolovaného drátu nataženého křížem krážem několik centimetrů nad podlahou. Sledovala jeden drát kmalé kovové krabičce. Nějaké směrové výbušniny?


    Sayer se podívala na podlahu přímo před sebou anic neviděla. Zadržela dech audělala do volného prostoru váhavý krok. Kouř jí vnikal do nosu aúst, šimral ji na kůži ajeho šlahouny obepínaly její kotníky, zápěstí akrk. Halucinogen pomalu začínal působit.


    Další krok apřed nohou se jí objevil drát. Sayer se ho pokusila opatrně překročit, ale ztratila rovnováhu. Přepadla dopředu ajen taktak, že odrát nezavadila. Udělalo se jí zle od žaludku apředklonila se.


    Intenzivní vnímání světla, zkreslené vizuální vjemy, mírné zmatení, bzučení vuších, nevolnost, sluchové halucinace…


    Sayer si vduchu odříkala symptomy typické pro otravu DMT. Narovnala se aznovu vykročila vpřed, tentokrát ještě pomaleji, protože byla vyděšená tím, že právě málem zavadila onástražný drát.


    Pípání přístroje pro sledování srdečního rytmu pomalu sílilo, až si zcela podmanilo Sayeřinu mysl. Holá žárovka, která visela nad Joan, pulzovala vjeho rytmu aoslepovala ji. Sayer se pokusila nadechnout, přesvědčená, že kyslík je už pryč. Dýchat bylo možné pouze vrytmu srdečního tepu: nádech, výdech, nádech, výdech. Ramena se jí začínala zvedat aklesat vsouladu se zvukem. Celá levá paže jí bezvládně visela podél těla. Krev jí unikala rychleji, vytlačovaná vrytmu jejího vlastního srdce, které bušilo do hrudního koše jako do bubnu. Halucinace, nebo se už blížilo vykrvácení?


    Intenzivně realistické halucinace, zrychlený tlukot srdce…


    Sayer si vduchu zopakovala příznaky další fáze účinků DMT.


    Opatrně postupovala dál, ale místnost se dala do pohybu azměnila se veshluk stínů svíjejících se jako klubko hadů. Přesto dál pokračovala krok za krokem anutila se klást jednu nohu před druhou. Nohy se jí třásly ahrozilo, že se pod ní znovu podlomí, ale Sayer se dál neochvějně sunula vpřed jako nezastavitelný kolos asoustředila se jenom na to, aby se dostala kJoan.


    Na holeni ucítila nějaký dotek. Had?


    Instinktivně se vrhla vpřed právě ve chvíli, kdy za ní explodovala malá nálož. Zezadu ji do nohou udeřily kousky kovu. Potrhaly jí kalhoty snad na tisíci místech apopálily jí kůži. Pořád klopýtala dál, až narazila do generátoru kouře.


    Bolest zřezných ran na stehnech jí připadala neuvěřitelně vzdálená. Jako kdyby její nohy patřily někomu jinému.


    Tělesné odcizení, stále častější poruchy zraku až do jeho úplného selhání, bezvědomí…


    Nějaká malá část jejího mozku křičela, ať generátor kouře vypne. Začala dlaní přístroj zkoumat apátrat po něčem, čím by ho mohla vypnout. Prsty se jí sevřely kolem nějakého kabelu. Trhla za něj. Vrčení rázem ustalo.


    Sayer zalapala po čerstvém vzduchu apřitáhla se kJoanině posteli. Srozmazaným viděním atřesoucíma se rukama se snažila pochopit, co vidí. Joan měla vobou pažích zapíchnuté nitrožilní jehly, ze kterých vedly hadičky kapaček, obě opatřenéčasovými spínači. Jeden byl nastavený na odpočítávání od pěti minut. Na druhém bylo dvacet devět, dvacet osm… Časové spínače pro aplikaci obsahu kapaček. Na první znich stálo digoxin, na druhé atropin. Sayeřin mozek křičel, že si musí pospíšit. Aplikace obsahu první kapačky se měla každou chvíli spustit, ale Sayer nedokázala přijít na to, co má udělat. Jak to zastavit.


    Ozvalo se kovové prasknutí, které se místností neslo jako burácení hromu. Podařilo se Adi uvolnit dno klece?


    Zvuk kovu narážejícího do betonu vrátil Sayer do okamžiku autonehody, když jí bylo devět.


    Rozhlédla se kolem sebe. Viděla kouřící pokroucené trosky auta. Její sestra Macey kní natáhla ruku. Sayer se ji pokusila zachytit, ale jejich ruce se minuly. Žadonění Macey se přidalo kohlušujícímu tlukotu srdce. Sayer, prosím. Sayer, prosím.


    Sayer se podívala do přední části vozu, kde byla mezi pokrouceným kovem zachycena těla jejích rodičů. Krvavé skvrny, úlomky kostí, spálené maso.


    Mezi rty jí uniklo vzlyknutí, když se knim zoufale snažila dostat.


    „Mami! Tati!“ vykřikla.


    Její otec pomalu otočil hlavu. Když otevřel ústa, ozval se pekelný zvuk. Hluboké zasténání se spojovalo stlukotem srdce, které pronikalo celým jejím tělem. Začala křičet.


    Ale pak se objevil Jake azvedl ruku. Jeho pohled ji uklidnil.


    „Jakeu?“ Sayer nemohla vydat ani hlásku. Vzal ji za ruku aona ucítila teplo. Pomohl jí vstát.


    „Dělej svoji práci.“ Palcem si otřel rty, pak se otočil aodešel.


    Sayer se knehodě otočila zády auviděla Joan na posteli.


    Do spuštění aplikace digoxinu zbývalo pět… čtyři… tři… Sayer svýkřikem vytrhala všechny hadičky adráty zJoanina těla. Přístroj monitorující srdeční tep se odmlčel. Nastalé ticho bylo neskutečně úlevné.


    Spolu spročišťujícím se vzduchem se jí začala pročisťovat ihlava. Otřela si tenký pramínek krve, který jí stékal po čele, azabořila hlavu do staré matrace. Musela Joan zajistit, ale nejdřív si musela chvíli odpočinout. Jen na chvilku zavřít oči. Nohy se pod ní podlomily aona klesla na kolena. Pistole jí vyklouzla zruky na postel.


    Cítila, jak se Joan začíná vrtět. Její tělo se na posteli posunulo. Musela ji zabezpečit, ale nemohla se přinutit kpohybu.


    „Ne, ne, ne, ne,“ sténala Joan. „Musíš mě to nechat dokončit.“


    „Je mi jedno, co chceš, nedostaneš vůbec nic,“ zašeptala Sayer.


    Vreakci na její odpověď se Joan pomalu začala zvedat zpostele jako probouzející se leviatan, záda prohnutá, hlavu skloněnou, prsty zabořené do postele. „Neeee!“ Joan se napřímila do své plné výšky, zvedla ruce nad hlavu azařvala se zvířecím vztekem.


    Sdivokým pohledem upřeným na Sayer ji chytila za košili. Nadlidskou silou ji zvedla zpostele.


    Sayer se zoufale natáhla po pistoli, ale Joan sní trhla dopředu adruhou rukou ji udeřila do obličeje.


    Sayeřina hlava se zvrátila prudce dozadu.


    Bolest jí explodovala do celého těla. Svýkřikem se ohnala pravačkou avytrhla se zJoanina sevření.


    Vyvinutým úsilím se zapotácela apřepadla dozadu. Joan si všimla, že pistole spadla na podlahu, bez váhání se po ní vrhla asevřela kolem černého kusu kovu prsty.


    Podívala se dolů na Sayer.


    Vtu chvíli do Joan vrazila nějaká rozmazaná postava asvalila ji zpostele.


    Adi aJoan spadly na zem azbraň srachotem odlétla po podlaze pryč.


    Obě ženy se do sebe zaklesly. Adi se po Joan divoce sápala.


    Joan praštila Adi do břicha takovou silou, až se dívka zlomila vpase. Joan se na ni přetočila, posadila se jí na hrudník aprsty jí zaryla do krku.


    Adi lapala po dechu, zatímco jí Joan tiskla hrdlo takovou silou, až jí zbělely klouby.


    Sayer se pokusila postavit se. Celý svět se sní přitom točil. Vše kolem se rozplynulo, když se vrhla na Joan. Vzáchvěvu vzteku praštila Joan tvrdě ze strany do hlavy. Joanino sevření na Adině hrdle povolilo.


    Zposledních sil se Sayer rozmáchla ke druhé ráně, která zasáhla Joan přesně na čelist.


    Ten úder byl tak silný, že Joan odletěla dozadu anarazila do zdi. Sayer kní doklopýtala, třesoucíma se rukama jí přehodila paže kolem silného potrubí ana zápěstí jí nasadila pouta.


    Když byla Joan konečně zajištěná, sesunula se Sayer na pokraji bezvědomí kzemi.


    „Jen mě nech umřít,“ mumlala Joan nateklými ústy. „Nech mě jít adokončit to, prosím. Celý můj výzkum…“


    Sayer se dívala, jak se Adi zvedá ze země apřistupuje kJoan. Vztyčila se nad svou trýznitelkou anaklonila hlavu do strany. Sayer si shrůzou uvědomila, co se Adi chystá udělat.


    „Adi, ne!“


    „Za Gwen aLeilu!“ zasyčela Adi. Zvedla nad hlavu železnou tyč achystala se sní Joan praštit.


    Sayer ji chtěla chytit za zápěstí, ale nemohla se pohnout. „Spravedlnost není to samé jako pomsta,“ podařilo se jí zaskřehotat.


    „Cože?“ Adi obrátila svůj divoký pohled na Sayer.


    „Ptala ses mě na rozdíl mezi spravedlností apomstou.“ Sayer zalapala po dechu. „Pomsta je jen tvoje vlastní bolest. Když Joan zabiješ, tvoje srdce už navždy zůstane plné bolesti.“


    Sayer natáhla kAdi roztřesenou ruku. „Myslíš, že by to tak Gwen aLeila chtěly? Dej prostor spravedlnosti, za všechny tři zvás.“


    Dívka dlouho nehnutě stála, ztěžka oddechovala atěkala pohledem mezi Sayer aJoan.


    Napětí vjejí tváři se spovzdechem rozplynulo. Pustila tyč na zem.


    Sayer se natáhla po její ruce. Než upadla do bezvědomí, jejich prsty se propletly.

  


  
    GEORGETOWNSKÁ NEMOCNICE,

    WASHINGTON, COLUMBIA


    Sayer se probudila vnemocnici. Matně si vzpomínala na to, jak se rozletěly dveře, na Vika spistolí připraveného střílet, na zásahovou jednotku, jak odvádí Joan pryč apomáhá do sanitky Adi, která odmítala pustit její ruku.


    Vik si všiml, že je Sayer vzhůru, arychle kní přispěchal.


    „Ahoj.“ Usmál se svým šibalským úsměvem. „Jak jste si mohla nechat všechnu tu zábavu jen pro sebe?“


    Sayer se zasmála acelé její tělo okamžitě zaprotestovalo. Rameno ji bolelo, ale původní ostrá bolest byla pryč.


    Když otočila hlavu, uviděla Adi na vedlejší posteli.


    „Je vpořádku?“ zeptala se šeptem.


    „Nemusíte šeptat, uspali ji, než dokončí testy. Dobrá zpráva je, že by se podle doktora měla díky zázrakům moderní medicíny plně zotavit. Ohledně vás říkal, že můžete několik dnů trpět výpadky paměti anejspíš si na památku odnesete pár působivých jizev, ale průstřel ramene byl naprosto čistý. Vaše nohy… no, nejspíš už nikdy nebudete nosit bikiny…“


    Sayer si odfrkla.


    „Jinak budete brzy úplně fit,“ řekl Vik.


    „ATino?“


    Vik se zasmál. „Nejspíš nevíte, čím se Tino zabýval, než se stal šéfkuchařem?“


    Sayer zakroutila hlavou aokamžitě toho kvůli bolesti zalitovala.


    „Vojenský vyšetřovatel.“


    Sayer udiveně otevřela ústa adala se do smíchu. „Aha, tak to vysvětluje, proč byl tak klidný. Je vpořádku?“


    Vik přikývl. „Zdá se, že je vnaprostém pořádku.“


    Pak se zeptala na otázku, které se bála nejvíc.


    „Je Vesper…“


    „Bude vpohodě.“ Vik si kposteli přitáhl židli aposadil se na ni. „Má hodně pohmožděná žebra amuseli mu amputovat nohu, alepřežije to. Vykousl jí zruky pořádný kus masa, než ho dostala. Za posledních deset hodin se mu nepochybně dostalo víc uznání než mně za celou moji kariéru.“ Pobaveně zvedl obočí.


    Sayer si oddechla úlevou.


    „Cítíte se dobře?“ Vik se jí podíval zpříma do očí, aby jí nedovolil žádné vytáčky.


    „Jo, myslím, že jo.“ Sayer zavřela oči. „Pořád nemůžu uvěřit tomu, co Joan udělala. Panebože, Viku, měl jste ji vidět. Asi mi bude chvíli trvat, než se stím vším dokážu nějak vyrovnat. Ařeknu vám, že oDMT už nechci nikdy ani slyšet.“


    Vik se srdečně zasmál. „Je mi to jasné! Jo, něco tu pro vás mám.“


    Sáhl do kapsy avytáhl komboloi.


    Se slzami vočích vzala korálky do ruky.


    „Ehm, pořád jste si sahala do kapsy. Šílel jsem ztoho.“ Odmlčel se. „Objednal jsem je zŘecka. Nejsou od vašeho otce, ale jak jsem pochopil…“


    „Děkuju,“ špitla Sayer, zatímco si snimi začala pohrávat mezi prsty. Ten pocit rozpouštěl napětí vramenou. Cítila, jak se celé její tělo uklidňuje auvolňuje.


    „Takže…“ Sayer na chvíli uhnula pohledem. „Uniklo nám to.“


    „Já vím,“ řekl Vik mnohem tišeji.


    „Až by dokončila svůj malý experiment, zabila by Adi iTina.“


    „Jo.“


    Sayer se lehce otřásla. „Nedokážu pochopit, jak se dokázala vyrovnat stím, co dělá.“


    „Vzpomínáte si, jak jsme mluvili ovašem výzkumu, ajá vám řekl, že na něco zapomínáte?“


    „Vtuhle chvíli jsem ráda, že si vzpomenu, jak se jmenuju,“ zavtipkovala.


    „Řekl jsem, že opomíjíte existenci zla. Čistého zla. Joan byla jeho zosobněním. Vzpomínáte si, jak mluvila oděcku, které zabili vsousedství, když vyrůstala?“


    „Matně,“ řekla Sayer. „Šlo onějakou dívku zjejí školy.“


    „Podívali jsme se na ten případ. Někdo jí za základní školou rozbil hlavu. Do vězení za to poslali chlapce, okterém jedna svědkyně vypověděla, že ho viděla na místě činu.“


    „Neříkejte že…“


    „Jo, trefa. Malá Joan Warrenová osobně. Dokonce proti němu vypovídala usoudu. Státní žalobce řekl, že byla tak přesvědčivá, že toho chlapce odsoudili jako dospělého aposlali ho do vězení.“


    „Do prdele!“ Sayer se opřela do polštáře. Tohle na ni bylo trochu moc.


    „Já vím! Holtová ten případ přidělila jednomu agentovi, aby ho prošetřil. Pátráme na všech místech, na kterých Joan žila. Zbytek života bude hnít vcele.“


    „Čí to byl dům? Kde Joan…“


    „Nějaké staré paní. Její tělo se našlo vpatře. Vypadá to, že ji Joan zabila před víc než rokem. Platila pak účty apsala si e-maily se členy její rodiny, aby si nikdo ničeho nevšiml.“


    Sayer si povzdechla.


    „Říkal jsem si, že byste ráda věděla, že je Winters už na svobodě. Pravděpodobně na nás chystá velkou žalobu.“ Vik pokrčil rameny. „Takže, jste připravená přijmout návštěvníky? Venku jich na vás čeká celé procesí.“


    „Vážně?“


    Vik se zasmál jejímu překvapení.


    „Sayer, lidi vás milujou. Možná je na čase, abyste si začala všímat jak moc.“


    Odešel anechal Sayer přemýšlet otom, co řekl. Možná bylo na čase přehodnotit svůj přístup kživotu.


    Opár minut později se otevřely dveře.


    Do místnosti vběhl Jackson avyskočil na nemocniční postel. Hned za ním vběhla do místnosti Macey. „Jacksone, slez dolů!“


    „Ne, to je vpořádku,“ objala ho Sayer. „Jsem tak ráda, že tě vidím!“


    „Já taky, teto Sayer! Chytila jsi dalšího padoucha?“


    Sayer se zasmála. „To si piš.“


    Macey kní přistoupila aspláčem na krajíčku jí stiskla ruku. „Už nikdy mi nedělej nic podobného. Svoji starší sestru potřebuju, jasný?“


    Sayer otevřela ústa, ale nevěděla, co říct.


    Do pokoje se oberlích vbelhala babička.


    „Ach, Sayer, díkybohu jsi vpořádku.“


    „Co se stalo, babi?“


    Čiperná žena rozmrzele pohlédla na svůj kotník. „No, rozhodla jsem se, že než umřu, vyzkouším si seskok padákem…“


    „Babi!“ Sayer se znovu dala do smíchu.


    Jako další se objevil Tino, který za sebou táhl kočárek.


    Vprůhledném nemocničním kočárku ležel na boku Vesper, měl zvednutou hlavu anadšeně vrtěl ocasem.


    „To je zvíře, co? Chyběla jste mu,“ mrkl na ni. „Ještě se zotavuje po operaci, ale veterinář říkal, že se uzdraví rychleji, když bude se svojí rodinou. Musel jsem sestru pěkně podplatit, aby mě sem sním pustila.“


    Když se Tino ujistil, že má Vesper pohodlí, políbil Sayer na tvář apodíval se na obvazy na jejím rameni. „Budete vpořádku, zlatíčko?“


    „Budu. Slyšela jsem, že jste se mi zapomněl zmínit ovaší službě varmádě. Musím přiznat, že jste mi připadal trochu moc klidný.“


    Tino pokrčil rameny. „No, to už je dávno. Věděl jsem, že nás najdete.“


    Zjeho důvěry jí vyhrkly slzy do očí. Aby nezačala brečet, podívala se na Vespera. Hrozivou jizvu na hrudi měl sešitou pomocí svorek. Pohladila ho po hedvábně hladkých uších aon jí vtiskl hlavu do dlaně.


    Babička si všimla emocionálního pohnutí své vnučky. „Není nás tu moc najednou?“


    Sayer zakroutila hlavou. „Potřebuju sice odpočívat, ale je hezké mít vás tu všechny. Neodcházej, prosím.“


    Jackson pobíhal po místnosti aprohlašoval, jak jsou všechny ty lékařské přístroje úžasné. Babička se posadila na kraj postele azeptala se Macey, jak to jde doma. Tino aVik si povídali ootevření nové restaurace vcentru Washingtonu. Adi spokojeně spala, na dětské tváři klidný výraz. Vtu chvíli se Sayer rozhodla nabídnout paní Calaverové, že by si ji vzala ksobě. Měla jeden volný pokoj adívce už bylo skoro osmnáct. Adi potřebovala bezpečné místo, kde bude sněkým, kdo bude opravdu chápat, čím si musela projít. Zotavování by určitě mohlo proběhnout lépe, kdyby byli Adi, Vesper aSayer pospolu.


    Při té představě se usmála, srukou zabořenou ve Vesperově teplé srsti se opřela do polštáře aposlouchala hovor svých milovaných, dokud neusnula.


    



    Když se Sayer znovu probudila, byla vnemocničním pokoji tma. Na židli ustěny seděla temná postava.


    Když si náměstkyně ředitele Holtová všimla, že se Sayer pohnula, vstala aupravila si svůj kobaltově modrý kalhotový kostým.


    „Přišla jsem se na vás podívat,“ řekla chraplavým hlasem.


    Vstoupila do bledého světla postele Sayer.


    „Jsem ráda, že budete vpořádku.“


    „Díky,“ řekla Sayer.


    „Začala jsem zařizovat propuštění Dugalda Tarlingtona, Toma Middletona aJohna Kenta. Říkala jsem si, že by vás to mohlo zajímat.“


    Sayer na znamení poděkování přikývla.


    „Sohledem na rozsah tohohle megaprůseru, který se dostal na veřejnost aza který nesu hlavní odpovědnost, už asi náměstkyní ředitele dlouho nebudu.“


    „Nebyla to vaše chyba. Uniklo nám to všem.“


    Holtová se zhluboka nadechla. „Vy víte, že na tom ani vnejmenším nezáleží. Musím odejít, anež se tak stane, chtěla jsem vám dát tohle.“


    Vytáhla zaktovky složku apodala ji Sayer.


    Na štítku stálo Jake Pendleton.


    Holtová zavřela aktovku astiskla Sayer ruku.


    „Ode mě to nemáte. Teď odpočívejte.“


    Když vchodbě utichl klapot jejích podpatků, Sayer složku otevřela adala se do čtení.

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    Nejsem si ani jistá, jak zvládnu poděkovat všem těm lidem, kteří za vznikem knihy Vkleci stojí.


    Začnu od začátku apoděkuji svým rodičům Bobovi aJudy za jejich nekonečnou podporu všech mých ztřeštěných nápadů, včetně odstěhování se do džunglí vBelize, získání doktorátu zfilozofie anapsání knihy. Děkuji také své sestře Shelley za její podporu apovzbuzování.


    Tato kniha by nikdy nespatřila světlo světa, nebýt mého syna Graysona, který je nekonečným zdrojem radosti vmém životě, amanžela Seana, toho nejlepšího čtenáře rukopisů, jakého si jen člověk může přát.


    Tisíceré díky mé úžasné agentce Amy Tannenbaumové ajedinečné editorce Leslie Gelbmanové. Amy aLeslie tvoří ten nejúžasnější nakladatelský tým, se kterým by chtěl spolupracovat každý spisovatel! Děkuji také všem lidem znakladatelství St. Martin'sza jejich tvrdou práci.


    Mé zvláštní poděkování patří Megan Coenové. Naše společné obědy, během kterých jsme můj příběh probíraly, mi pomohly vypořádat se sněkterými znejožehavějších problémů anejspletitějších zvratů vknize.


    Děkuji také Tiffany Nelsonové, všem lidem zCodexu acelému týmu Curbside Crew (obzvláště Therese aJudy), kteří četli mé dřívější verze knihy Vkleci apovzbuzovali mě ve psaní.


    Vneposlední řadě bych ráda poděkovala Richardu Leventhalovi, mému vysokoškolskému poradci, který na mě nezanevřel ani poté, co jsem školu opustila.


    Pokud se chcete dozvědět něco víc ovědecké disciplíně, na které je kniha Vkleci postavena, navštivte internetové stránky ellisoncooper.com azapojte se do diskuze!
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